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Translator’s Note

.In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful

All praise is due to Allah, the Lord of the worlds. May the peace and blessings of Allah
!be upon Muhammad and his pure progeny

This book which discusses Imam ‘Ali’s merits and virtues was given to me for
translation into English by the honorable manager of Ansarian publication, Mr. Hajj
Muhammad Taqi Ansarian, a devotee of Ahl al-Bayt. For this reason, I should really

.thank him for his good choice

The translation of this book is dedicated to my dear wife, Maryam Kazemi, for her
(. piety, patience, and her love for Imam ‘Ali (a.s

.I would like to thank my dear son, Arya, for proofreading this book

Above all, my special thanks will go to my knowledgeable friend, Mr. Badr Shahin, for
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editing this

p: 1

.book. I am much obliged to him as usual

Ali Akbar Aghili Ashtiani‘

Biography of Allamah Hilli

point

The great Sheikh, the supporter of religion and annihilator of the works of the corrupt
and the wrongdoers, Jamal al-Din Abu-Mansur Hasan, is the son of Sadid al-Din
Yusuf, the son of Zayn al-Din ‘Ali, the son of Muhammad, the son of Mutahhar, known

(as Allamah Hilli and Allamah ‘ala al-Itlaq.(1

Sheikh Amili, in (his book of) Tadhkirat al-Mutabahhirin, says: Sheikh Allamah Jamal
al-Din Abu-Mansur, Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali ibn Mutahhar Hilli, is a pure learned
scholar, most well-versed of all scholars, researcher, trustworthy, jurisprudent,
traditionalist, theologian, and a dignified man unrivaled in the rational and transmitted

.science. His virtues cannot be counted

He learnt theology and rational science from Muhaqqiq Hilli and Muhaqqiq Tusi and
other sciences from other scholars. Muhaqqiq Tusi too learnt jurisprudent (Fiqh) from

(him.(2

Hasan ibn ‘Ali ibn Dawud, writing about him in his book, says: He was a great Shi’ite
scholar of his time, having numerous books and leading Imamiyyah in the rational and
transmitted sciences in his time. His honorable father, may his soul rest in peace, was

(a dignified jurisprudent and lecturer.(3

During the life of Allamah Hilli, Sultan Khodabandeh chose Shi’ism as his sect, had
coins minted in the name of the twelve Imams and had it circulated in the country in
AH 708. It was during the same time that the nation of Islam got rid of the heresy of

the tyrant rulers after the Holy Prophet (S), their tyrannical
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p: 2

A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396 - 1
Mu’jam Rijal al-Hadith, vol. 5, pp. 157 - 2
Mu’jam Rijal al-Hadith, vol. 5, pp. 158 - 3

domination over spiritual leadership came to an end, and Muslims attained certain
freedoms denied by the Abbasid Caliphs. If the Abbasid Caliphs were content with
political domination alone, and had entrusted the spiritual leadership and Imamate to

(the right ones, so many followers of Ahl al-Bayt had not been killed mercilessly.(1

Ibn Hajar says: Hasan ibn Yusuf ibn Mutahhar Hilli, the Shi’ite scholar, was a divine
sign in intelligence and cleverness. He wrote a commentary on Ibn Hajib so beautifully
that earned him a great reputation during his lifetime. He is the one against whom, ibn

(.” Taymiyah wrote a book themed “Rejection of the Heretic (Al-Radd Ala al-Rafidah

Ibn Mutahhar was well-known among Muslims for his good temper. Having studied
some of ibn Taymiyah’s books, he said: If he could understand what I say, I would

(respond to him (meaning that he is ignorant).(2

Ibn Hajar also says: Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali Mutahhar, the well-known Rafidi who led
the Imamiyyah Shi’ites in his time, was well-versed in rational science. He wrote a
commentary on the book entitled Alfa¨ Mukhtasar authored by ibn Hajib of Mosul and

.a book on ‘Ali’s virtues. Ibn Taymiah wrote a book in its rejection

Sheikh Taqi al-Din Sabki too expressed his protest to that book in his poems, ibn Hajar
(says: After studying ibn Taymiyah’s book, I found out that Sabki’s protest was right.(3

Said About Him

Sheikh Khabir Mirza Abdullah Afandi Isfahani says: The honorable Sheikh Jamal al-Din
,Abu-Mansur Hasan ibn Sadid al-Din, Yusuf ibn ‘Ali ibn Muhammad ibn Mutahhar Hilli

p: 3
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Tabaqat A’lam al-Shi’ah, 8th century, pp. 52 - 1
Lisan al-Mizan, vol. 2, pp. 315 - 2
Lisan al-Mizan, vol. 6, pp. 319 - 3

is a great ambitious leader, a practicing scholar, a fully-skilled poet and the most
learned of the scholars (Allamah in the full sense of the word). He has reached the
peak of knowledge. He is famous for prudence and judiciousness. He is the nephew of
Muhaqqiq Hilli and a divine sign on the earth. He has also a great right on the Twelvers

.in terms of the explication of Shi’ite knowledge and jurisprudence

He was well-versed in all branches of science on which he authored a book. He was
expert in philosophy, theology, jurisprudence, Hadith, fundamental dogmas, and
Arabic literature, as well as a capable poet. In the city of Ardabil, I came to some of his

(poems indicating his poetic talent.(1

Khajeh Nasir al-Din Tusi being asked about this great scholar, following his visit to the
city of Hillah and its scholars, said: I found a sagacious and expert teacher who will

(gain superiority over me if he endeavors.(2

Sheikh al-Hurr al-Amili says: He is Allamah in the full sense of the word and his
reputation has spread all over the world. No Shi’ite scholar has been so far called

(Allamah ala al-Itlaq.(3

Amir Mustafa Tafreshi in his book, Naqd al-Rijal, writes: He is Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali
ibn Mutahhar, Abu-Mansur Hilli. In his description of Allamah Hilli, he, with apology,
writes: I would better not describe him, for my book has no enough room for what he

knew of the branches of knowledge, and the virtues he possessed. He is above

p: 4

Riyad al-Ulama’, vol. 1, pp.358 - 1
A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396-397 - 2
A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396-397 - 3

what people say about his benefaction and virtues. He has left behind over seventy
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what people say about his benefaction and virtues. He has left behind over seventy
books on fundamental dogmas, secondary precepts of religion, physics and divinities.
May Allah illuminate his tomb, and those of his father and his child. May Allah award

(him with the best rewards.(1

The author of the book, Minhaj al-Maqal, writes: Hasan ibn ‘Ali ibn Mutahhar, Abu-
Mansur, Allamah Hilli was born in the city of Hillah and took residence in it. His virtues

(and benefactions are innumerable.(2

Mawla Niam al-Din Qarashi in his book, Niam al-Aqwal, writes: Hasan ibn Yusuf ibn ‘Ali
Mutahhar Hilli known as Abu-Mansur and Jamal al-Din, may Allah purify his soul, is the
chief of the tribe, the Allamah of his time, and a researcher of precision. He is the
teacher of the new generations, for all the scholars after him benefited from his

(knowledge. He is well-known for his superiority and is in no need of description.(3

His Teachers

This great spiritual man has left behind many books, from which known and unknown
teachers benefited. A large group of scholars have learnt from him as mentioned in

.the books written by Shi’ite and Sunni scholars

In the beginning of his study, Allamah Hilli benefited from the classes of his father
Sadid al-Din Yusuf and then those of his maternal uncle, Muhaqqiq Hilli and the author
of Shara'i al-Islam. In rational sciences, mathematics and other sciences, he was a
student of Muhaqqiq Tusi, Kamal al-Din Maytham ibn ‘Ali Bahrani, Jamal al-Din Ahmad

ibn Tawus Hasani and his brother, Radi

p: 5

A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396-397 - 1
A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 397 - 2
A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 397 - 3

(al-Din ibn Tawus. He also learnt from other scholars.(1

His grandfather, who was greatly interested in his education, assigned him a teacher
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during his childhood making him obliged to teach the Holy Qur'an and writing to the
.young boy. Allamah Hilli learnt the Holy Qur'an and writing from the same teacher

His Pupils

Ibn Futi in his book, Mu’jam al-Alqab, on Allamah’s nephew, Amid ibn Abd al-Muttalib
ibn Muhammad ibn ‘Ali Husayni Hilli, writes: He learnt jurisprudence from his maternal
uncles, Mawlana Jamal al-Din Hasan ibn Mutahhar Hilli.(2) Also a large group of others
like his son, Fakhr al-Muhaqqiqin Muhammad, his nephews, Sayyid Amid al-Din and

.Sayyid Diya’ al-Din Husayni have narrated Hadiths from him

Sayyid Taj al-Din Muhammad ibn Qasim ibn Maya, Sheikh Zayn al-Din Abu-al-Hasan
‘Ali ibn Ahmad ibn Tarad Matar Abadi, and sheikh Razi al-Din Abul-Hasan ‘Ali ibn
Ahmad Marandi too have quoted him. As evidenced by the documents gathered by
sheikh Thani on al-¯ahifah al-Kamilah al-Sajjadiyyah, one of the other persons who

has mentioned

(Allamah’s name is sheikh Taj al-Din Hasan Sarabashnawi.(3

His Works

Writing about his biography in the book, Khulasat al-Aqwal fi Ma’rifat al-Rijal, Allamah
Hilli has mentioned the names of the books he has succeeded to complete or has
begun to author till AH 693 as more than 64 books. Further he says: most of the books

(have not been completed but I hope God will bless me to complete them.(4

Ibn Kathir says: The Iraqi Shi’ite Abu-Mansur Hasan ibn Yusuf ibn Mutahhar Hilli is the
great sheikh of the heretics

p: 6

Riyad al-Ulama’, vol. 1, pp. 359 - 1
Mu’jam al-Alqab, ibn Futi - 2

Riyad al-Ulama’, vol. 1, pp. 360 - 3
Rijal Allamah Hilli, pp. 48 - 4
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in Iraq. His many books which amounted to 120 volumes include fifty books on
jurisprudence, fundamental dogmas, syntax, philosophy, and heresy. The most
famous of these books among theological students is a commentary by ibn Hajib on
the principles of Fiqh in the style of al-Mahsul wal-Ahkam. It is extremely useful, for it

(has many traditions and beautiful justifications.(1

His Birth

In Khulasat al-Aqwal, he says: I was born on the 19th of Ramadan in AH 648. I hope
(God will be Gracious to me to bring my life to an end gracefully.(2

Hasan ibn ‘Ali ibn Dawud in his book writes: He was born in AH 648.(3) Quoting Riyad al-
Ulama in the book of A’yan al-Shi’ah, it is written that answering the questions of
Sayyid al-Muhanna ibn Sinan Madani, Allamah says: My father said that the auspicious
birthday of my son, Abu-Mansur Hasan ibn Yusuf ibn Mutahhar took place on the last
third part of Friday night, on the 29th of Ramadan, AH 648. Then, he says: It might be

(29th and not the 27th.(4

Shahid has been quoted as saying that the departure of that honorable person took
place on Saturday, 21st of Muharram, AH 726. In Tawdih al-Maqasid by sheikh Baha al-
Din Amili, we read: The honorable Allamah Hasan ibn Mutahhar Hilli passed away on

(the 21st of Muharram, AH 726. May his soul rest in peace.(5

Place of Death and Tomb

Allamah Hilli passed away in the city of Hillah Mazidiyah but his pure body was
transferred to the holy city of Najaf and buried on the

p: 7

al-Bidayah wa’l-Nihayah, vol. 14, pp. 129 - 1
Khulasat al-Aqwal, pp. 48 - 2

Mu’jam Rijal al-Hadith, vol. 5, pp. 157 - 3
A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396 - 4
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A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396 - 5

right-side chamber next to the Holy Shrine of Amir al-Mu’minin. His tomb is visited to
(date by the pilgrims of Amir al-Mu’minin.(1

Preface

In the name of Allah, The most compassionate, the most merciful

All praise is due to Allah, the Eternal, the Subduing, the Great, the Generous, the
Concealer, the First, the Last, the Hidden, the Manifest, the Knower of the nature of
secrets, the Aware of the unconscious, the Originator of the beings, with no need of
any partner or load, the Inventor of all contingent beings with no need of helper or
supporter, I praise Him for his bounties, thank Him for His grace. Greeting and peace
be upon the master of the former and latter generations, Muhammad, the chosen

.one, and his dignified progeny, the infallible Imams

Whereas the royal order of the dignified king, the master of the affairs of the nations,
the ruler of the kings of Arabs and non-Arabs, the king of kings, kind and
compassionate to the servants, the grace of the providence in the world, the mercy of
God upon the world people, the divine mercy on the world creatures, uprooter of
oppression and tyranny, having the divine support, the reviver of the prophets’
traditions, administrators of justice in the world, one who has the Grace of God with
him, having holy breath, having control of men, a human having reached the zenith of
perfection with his special vision, a star shining in the sky of virtues and his sublime

thoughts have supremacy

p: 8

A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396 - 1

over all, his praiseworthy deeds and a model for the world rulers, Oljaytu
Khodabandeh Muhammad, the Sultan on the earth, may God prolong his reign till the
Day of Judgment and may the banner of his victory be hoisted and may his rule be
immune and safe from change and fall—was issued on writing a book about the
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virtues and merits of the commander of the believers, ‘Ali ibn Abi-Talib, peace be
upon him, in compliance with his royal order, I endeavored to carry out this task as
quickly as possible and called the book “The certainty Uncovered about the Virtues of
Amir al-Mu’minin.” The book is as brief as possible, since the prolongation of the book
might cause the readers to be bored. The virtues and merits of the Imam are such

.that cannot be counted by human beings

Quoting Ibn Abbas, the great orator of Khawarizm has reported that the Holy Prophet
said: Should the sky-touching trees turn into pens, and the seas turn onto ink, and
should the Jinn become counters, and humans become writers, they cannot possibly

.enumerate the virtues and merits of ‘Ali ibn Abi-Talib

مِِلاعَلا رِهِاَّظلا ، نِطِابَلا  رِخِلآا ، لَِّولأَا  رِِتاَّسلا ، مِیرِکَلا  رِِفاغَلا ، مِیِلحَلا  رِدِاقَلا ، مِیظِعَلا  رِهِاقـَلا ، مِیدِقـَلا  دُمـْحَْلا اللهِ  مِیحَِّرلا  نِمَحَّْرلا  اللهِا  مِسِْب 
عِاونلأَِ عِرِتَخمُْلا  رٍزِاؤُموَ ، کٍیرشَ  یَلإ  جٍایِتحا  رِیغَ  نِم  تِادوجُومَْلا  سِانَجلأَ  عِدِبمُْلا  رِِئامَّضلا ، تِاعَدَوتَسْمُِب  رِیِبخَْلا  رِِئارَّسلا ، تِاَنوُنکمِب 

.رٍهاظُموَ نٍیعُِم  رِاقِتفا  ریغَ  نِم  تِانکِممُْلا 

دِجامَلأَا هِِترَتعِوَ  یفَطَصـْمُْلا  دٍَّمحَُم  رِخِاولأَاوَ  لِِئاولأَا  دِِّیسـَ  یلَعَ  هُلاََّصلاوَ  .رَخِاَّزلا  دَِـئاَّزلا  هُلَـضفَ  هُرکُشـْأَوَ  رِِماغَْلا ، هِِماعـَنإِ  یلَع  هُدُمـَحأ 
رِِئابکَلاوَ رِِئاغَّصلا  نَِم  نَیِموصُعمَْلا  رِِباکلأَا 

p: 9

.رِدِاصمَْلاوَ دِرِاومَْلا  یِف  نَیدَِّیؤَمُْلا 

فِطُلوَ دِابَعِْلا  مِحِارَ  مَِّظعَمُلا  هَاشنهِاش  مِجَعَلاو  بِرَعَلا  فِِئاوطَ  كِولُم  کِلمَ  مِملأُا  بِاقرِ  کِِلامَ  مِظَعلأا  نِاطلُّسلا  مَوسرمَ  َّنإف  دُـعَب : اَّمأ 
هِرِشـِانوَ لِدعـَلا  طِساَب  نَیلسـَرمُلاوَ  ءِایبنلأا  نِنسـُ  یِیحُم  نَیعمَجأ  قِئلاخَلا  یلعَ  اللهِا  ِّلظـِوَ  نَیمَلاعـَلا  یِف  یَلاـعتَ  هللا  هُمَحرَ  دَِـلابلا  یِف  اللهِا 

هِسـَائِّرلاوَ هَِّیـسدقُلا  سِفّنلا  يذِ  هَِّیهَللإا  فِاطللأاِب  یَلاعتَ  هُنِم  دِودُممَلاوَ  هِّیناَّبرّلا  تِایانعِلاِب  یَلاعتَ  اللهِا  نِم  دَّیؤمُلا  هِرِِّمدُـمو  رِوجَلا  تِیمُموَ 
هِدوجـَِب هَِّیرِبَـلا  عِـیمِجَ  یلَعَ  زِِّیمَتَمُلا  بِِقاوَّثلا  بِهُُّشلا  جَوأَ  بِئاَّصلا  هِیَارِب  یقِتَرمُلا  بِتارمَلا  ینَـسأ  یَلإ  بِـقاَّثلا  هِرِکفِِب  لِصـِاوَلا  هَِّیسـِْنلإا 

هُُتَلودَوَ رِـصَّنلاوَ  رِفَّظلاِب  هًفوفُحم  هُتَیَوِْلأ  تْلازَ  لاوَ  ضِرعَلا  مِویَ  یَلإ  هُکَْلُم  اللهُا  دََّلخَ  ضِرلأا  هِجوَ  نِاطلسـُ  دٍَّمحَُم  هَِّیورّلا  قِدصـِوَ  هِحَیرِقَلا 
لُضَفأ هِیلع  بٍلاطَ  یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ  نَیِنمؤملا  رِیِمأ  لِِئاضفَ  رِکذِ  یلعَ  لُمتَشتَ  هٍَلاسرِ  عِضوَِب  مَسرَ  رِشَّنلاو  رِشـْحَلا  مِویَ  یَلإ  رِیَغِلا  نِم  هًسَورحم 

رِیمأ لِِئاضفَ  یِف  نِیقِیَلا ) فُشکَ  مَوسومَلا بِ( بَاتَکِْلا  اذَهـَ  تُْعضـَوَوَ  هُمَتَحَ  امـَ  یَلإ  تُعْراسـَو  هُمَسـَرَ  امـَ  تُلثَتَمافـَ  .مِلاسـّلاو  هِـلاَّصلا 
.رٍاثَکإ لاو  لٍیوطتَ  ریغَ  نِم  رِاصِتخلااوَ  زِاجَیلإا  لِیبسَ  یلعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنمؤمُلا 

: لَاقَ هُنع  اللهُا  یَضرَ  سٍاَّبعَ  نبا  نِع  مَزْرِِاوَخَ  بُطَخأ  هُاورَ  امکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هِِلئاضَفِل  رَصحَ  ذإ لاَ  لِلامَلا  یَلإ  يِّدؤُی  کَلذ  بِاب  حَتفَ  َّنإف 
یِبأَ نِْب  ِّیِلعَ  لَِئاضَفَ  اوصَحْأَ  امَ  بٌاَّتکُ  سَْنلإاوَ  بُاَّسحُ  َّنجِْلاوَ  دٌادَِـم  رَحْبَلاوَ  مٌلاَْقأَ  ضَایَِّرلا  َّنأَ  وَْل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ 
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.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍِلاطَ 

The author says: How can we count the virtues of a person who has been so
(. beautifully described and praised by the Holy Prophet of Islam (S

A poet of high capability who had kept silent in eulogizing the Imam was blamed for
,not so doing. In response to those blaming him

p: 10

the poet composed a poem expressing his inability the general concept of which is as
:follows

Blame me not in giving up the idea of eulogizing ‘Ali, for I know better than you the
fact that when the inhabitants of heaven and the earth fail to counter the virtues of

?Qanbar, that is the slave of ‘Ali, how can I possibly speak of ‘Ali’s merits

The orator of Khawarizm reports: a scholar was asked if he had composed a poem
eulogizing ‘Ali and in answer he said: what should I say about a sublime person whose
enemies envied his virtues and concealed them and his friends were not able to
propagate his virtues out of fear of their lives and despite these two great obstacles,
‘Ali’s virtues and merits were such that they have enlightened the earth and the
heaven as well as the east and the west. Nevertheless, in this book, we will refer to
parts of his virtues in the hope that we have complied with the order and we have

.” recounted the words of the orator of Khawarizm in “Manaqib

Reporting the Holy Prophet (S), Khawarizmi says: God Almighty has assigned
innumerable virtues for my brother ‘Ali. Whoever recalls one of his virtues and
internalizes it, God will forgive his past and future sins and whoever writes a book
about one of his virtues, angels will seek forgiveness for him as long as that book

remains. Whoever listens to one of his virtues, God will forgive the sins he has

p: 11

committed through his hearing sense and should he read a book about ‘Ali’s virtues,
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God will forgive the sins he has committed through seeing. The Holy Prophet has also
been quoted as saying: Looking at the face of ‘Ali and remembering him is worship.
God will never accept any servant’s faith save by love for ‘Ali and immunity from his

.enemies

؟ هِلِئاضَفَ فِصوَ  نعَ  رَیِبعَّتلا  نُکِمُی  فَیکَ  کَلذ  لِثمِِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ُّیِبَّنلا  هُفُصیَ  نمَوَ 

: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  حِدمَ  كِرتَ  یِف  هُوُملا  دْقوَ  ءِارعُّشلا  ضُعَب  لَاقوَ 

ٍّیلعَ حٍدْمَ  كِرتَ  یِف  یِنمُْلتَ  لاَ 

رْبَخْأوَ کَْنِم  رِْملأَاِب  يرَدْأَ  اَنأ 

جْعَلا یِف  ضِرْلأاوَ  ءِامَّسلا  لَهأ  َّنإ 

رْبْنقَ فِاصَوأَ  رِصْحَ  نعَ  ءٌاوسَ  زِ 

اًفوخَ هُلَئاضَفَ  هُؤایِلوأَ  یفَخأو  اًدسَحَ  هُلَئاضَفَ  هُؤادعْأ  یفَخْأ  صٍخشَ  یِف  لُوقأَ  امَ  لَاقَف : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هُنعَ  لَئسُ  دْقوَ  ءِلاضـَفُلا  ضُعب  لَاقَو 
.بَرغَلاوَ قَرَّشلا  تِقَّبطَ  لُِئاضفَ  نِیذَهَ  نَیَب  امَ  یِف  رَهظَفَ  اًرذَحوَ ،

لُوسرَ لَاقَ  لَاقَ : مَزرِاوخَ  بُطَخْأ  هُاورَ  امِلوَ  نِاطلُّسلا  مِسرَِل  هًعَاطَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هِِلئاضَف  نِم  رٍیسیَ  یَلإ  رِصَتَخمُلا  اذَهَ  یِف  رُیـشُن  نُحَن  نْکَل 
امَ هُل  اللهُا  رَفغَ  اهَِب  اًَّرقُِم  هِلِئاضفَ  نِم  هًلَیـضفَ  رَکَذ  نْمَفَ  .هًرَثکَ  یصـَحُت  لَِئاضفَ لاَ  ٍّیلعَ  یخلأَ  لَعج  یَلاـعتَ  اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا 

یَلإ عَمَتَـسا  نِموَ  .مٌسرَ  هَِباتکِلا  کَلتِل  یَقِب  امَ  هَُل  رُفِغتَـستَ  هُکَئلامَْلا  لِزَت  مَل  هِلِئاـضفَ  نِْم  هًلیضـِفَ  بَتَک  نْمَو  رََّخأَـت ، اـموَ  هِِبنذ  نِم  مََّدقـَت 
اهبَسـَتکْا یتَّلا  بَونُّذـلا  هُل  اللهُا  رَفغَ  هِلِئاضفَ  نْم  بٍاتکِ  یَلإ  رَظَن  نْموَ  .عِامِتسـْلااِب  اهبَسـَتَکا  یتَّلا  بَونُّذـلا  هُل  اللهُا  رَفغَ  هِلئاضـَف  نِم  هٍلیضـِفَ 

.رِظََّنلاِب

.هِِئادَعأ نِم  هِءَاربَلاوَ  هِتیَلاوب  َّلاإ  دٍبعَ  نَامَیإ  اللهُا  لُبقیَ  لاَو  .هٌدَابعِ  هُرُکذِوَ  هٌدَابعِ  بٍلاطَ  یِبأ  نِب  ِّیِلع  یخِأ  یَلإ  رُظَّنلا  لَاقَ : َّمُث 

Ali’s Virtues Before His Birth‘

Section One

God almighty said

p: 12

to Abraham (a.s): As for Ishmael, I have heard you; behold, I will bless him and make
him fruitful and multiply him exceedingly; he shall be the father of twelve princes, and
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I will make him a great nation!(1) Beyond doubt, Imam ‘Ali (a.s) is one of those princes,
.a virtue making him peerless

: لٍوصُف یلعَ  اهُتبَّترَ  دقوَ 

.هِِتدَلاووَ هِدِوجُوُ  لَبقَ  هُل  هِتَباَّثلا  لِِئاضفَلا  یِف 

: هٌسمخَ یَهوَ 

: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  هِرِکذِ  نِم  هِارَوَّتلا  یِف  دَرو  امَ  یَلولأا :

هُنم لُعجأوَ  اًَّدجِ ، اًَّدجـِ  هُرِّثکأُوَ  هُرُمْثأسوَ  هُُتکرَاَب  دْـقوَ  هِیف ، كَءَاعدُ  تُْعمِسـَ  دْـقف  لُیعِامَسـْإِ  اَّمأوَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  مَیهِارَبلإ  یَلاعتَ  اللهُا  لَاقَ 
.اًمیظِعَ اًبزحِ  هُُلعجأو  دُلوُی  اًفیرشَ  رَشع  ینَثا 

.اهَیِف هُرُیغَ  هُْقحَلیَ  مَل  هٌلَیضفَ  هِذهَو  رَشعَ ، ینَثلإا  دُحأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیلع  َّنأ  یِف  َّکش  لاَو 

Section Two

The orator of Khawarizm quoting Abdullah ibn Mas’ud has reported that the Holy
Prophet (S) said: O Abdullah! An angel came to me carrying a message from God who
said: O Muhammad! Ask the prophets coming before you what they commissioned
for? I said: You say what they were commissioned for? He answered: The very

(essence of their mission is based on the Wilayah of you and ‘Ali ibn Abi-Talib.(2

: هُیناَّثلا

لسـَ دَُّمحَُم  ایَ  لَاقف : کٌلَمَ  یِناتأ  اللهِا ؛ دَبعَ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : دٍوعـسمَ  نِب  اللهِا  دِبعَ  نعَ  مَزرِاوخَ  بُطَخأ  يوَر 
؟ اوُثعُب امَ  یلَعَ  انلسُرُ  نِْم  کَلبقَ  انْلسَرأَ  نمَ 

؟ اوثعُب امَ  یلَعَ  تُلُق : لَاقَ :

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍلاط  یِبأ  نِب  ِّیِلعَ  هِیَلاووَ  کَِتیَلاوِ  یلَعَ  لَاقَ :

Section Three

.The holy name of ‘Ali has been written on the divine throne

Khawarizmi has reported Abdullah ibn Mas’ud on the authority of the Holy Prophet
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p: 13

A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 221 - 2

S) as saying: When God created the universe and Adam and blew in him His spirit,)
Adam sneezed and began to praise Allah immediately. God said: My servant! Now that
you praised me, by My glory, were if not for the sake of two of my servants, I would
never have created you. Adam said: O God! Are those two worthy servants from my

?issue

God said: Yes. Now raise your hand and behold what you see. Adam opened his eyes
towards heaven and saw an inscription reading: There is no god but Allah and
Muhammad (the prophet of mercy) is His Messenger and ‘Ali is Allah’s proof for the
people. Whoever recognizes ‘Ali’s right, he is pure inwardly and whoever denies his
right will be deprived from my mercy and will suffer. I swear by My glory that whoever
obeys ‘Ali, I will give him a place in heaven even if he is sinful and by My glory, if

(anyone disobeys him, I will punish him with fire even if he has obeyed me.(1

: شِرعَلا یلعَ  بٌوتکمَ  هُمَسْا  َّنإ  هُثَلاَّثلا :

هِحِورُ نِم  هِیف  خَفنوَ  مَدَآ  یَلاعتَ  اللهُا  قَلخَ  اَّمَل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : دٍوعـسمَ  نِب  اللهِا  دِـبع  نعَ  مَزرِاوخَ  بُطخأ  يوَرَ 
امَ ایَنُّدلا  رِادَ  یِف  امهُقَُلخأ  نْأ  دُیرِأُ  نِادَبعَ  لاَوَل  یِللاجَوَ  یتَّزعِوَ  يدِبعَ ! یِنتدمَحَ  هِیَلإ : یَلاعتَ  اللهُا  یحَوأفَ  .اللهِ  دُمْحَلا  لَاقفَ : مُدَآ  سَطَعَ 

، اللهُا َّلاإ  هََلإ  لاَ  شِرعَلا : یلَع  بٌوُتکمَ  وَهُ  اذإف  هُسَأرَ  عَفرفَ  .رْظُناوَ  کَسَأرَ  عْفَرا  مُدَآ  ایـَ  مْعََن َ! لاقـَ : یِّنِم ؟ نِاـنوکُیفَ  یهَلإ  لَاقـَ : .کَُـتقلخَ 
دٌَّمحَُم

p: 14

Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 227 - 1

نمَ هََّنجَلا  لُخـِدأُ  یتَّزعِب  تُمْسـَقأَ  .بَاـخوَ  نَعُِل  هَُّقحَ  رَکَنأ  نْمَو  .بَاـطوَ  اـکزَ  ٍّیلعَ  َّقحـَ  فَرَع  نمَوَ  .هَِّجحُلا  مُیقُِم  ٌّیِلعَ  هِمـَحَّرلا ، ُّیِبَـن 
.یِنعاطَأ نْإو  هُاصعَ  نمَ  رَاَّنلا  لُخِدأُ  یِتَّزعِب  تُمسَْقأوَ  .یِناصعَ  نإوَ  هُعَاطأ 

Jabir ibn Abdullah has reported the Holy Prophet (S) as having said: Two thousand
years before the creation of heavens and the earth, there was an inscription on the
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gate of heaven reading: Muhammad is the Messenger of Allah and ‘Ali ibn Abi-Talib is
(his brother.(1

There is a Hadith in Manaqib in which the Holy Prophet has been quoted as saying:
Gabriel came to me while he had spread his two wings. On one wing there was the
inscription: There is no god but Allah, Muhammad in His messenger and on the other
wing, there was the inscription: There is no god but Allah, ‘Ali is Muhammad’s

(successor.(2

In Musnad of Ahmad ibn Hanbal, the Holy Prophet (S) has been quoted by Jabir as
having said: Before the creation of the heavens and the earth, there was the following
inscription on the gate of paradise: Muhammad is the Messenger of Allah, and ‘Ali is

(the brother of the Messenger of Allah.(3

َّلاإ هََلإ  لاَ  هَِّنجَلا : بِاَب  یلعَ  بٌوتکمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ِّيرِاصنلأا  اللهِا  دِـبعَ  نِب  رِباـج  نعَ  بِِقاـنمَلا : بِاـتک  نْموَ 
اللهُا قَلخیَ  نْأ  لَبقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسرَ  وخُأ  بٍلاط  یِبأ  نُب  ُّیلعَ  اللهِا ، لُوسرَ  دٌَّمحَُم  اللهُا ،

رَشَن دْقو  لُیئرَبجَ  یِناتَأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : بِقانمَلا : نَموَ  .مٍاع  یْفَلأب  ضَرلأاو  تِاوامَّسلا 

p: 15

Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 88 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 90 - 2

Manaqib, Ahmad - 3

.ُّیصوَلا ٌّیلعَ  اللهُا ، َّلاإ  هَلإ  لاَ  بٌوتکمَ : رِخَلآا  یلَعوَ  ُّیِبَّنلا ، دٌَّمحَُم  اللهُا ، َّلاإ  هَلإ  لاَ  بٌوتکمَ : امهِدِحأ  یلعَ  اذَإو  هِیحَانجَ 

لِوسرَ وخأُ  ٌّیلعَ  اللهِا ، لُوسرَ  دٌَّمحَُم  هَِّنجَلا : بِاب  یلعَ  بٌوتکمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍباـج  نعَ  دَـمحأ : دِنـسُم  نِمو 
.مٍاعَ یفَلأِب  تِاوامَّسلا  قَلخُت  نْأ  لَبقَ  اللهِا ،

Section Four

There are narrations in which the Holy Prophet (S) has said: I and ‘Ali are of the same
.light

Salman has quoted the Holy Prophet (S) as having said: I and ‘Ali were light in the
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presence of God casting light on the world of creation. This light glorified God fourteen
thousand years before the creation of Adam and when God Almighty created Adam,
this light was transferred to his loin and in the long period between us and Adam, we
were in the pure loins till we were separated in the loin of Abd al-Muttalib into two

(parts. One part was me and the other was ‘Ali.(1

Salman has also reported the Holy Prophet (S) as having said: I and ‘Ali were a single
light before God. Fourteen thousand years before the creation of Adam, when God
created Adam, He placed this light in his loin. Then this light was divided into two, part
of this light was placed in Abdullah’s loin and the other part was placed in Abu-Talib’s
loin. Therefore, ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. His flesh is my flesh and his blood is

my blood. Hence, whoever loves ‘Ali is because he loves me and whoever

p: 16

Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 88 - 1

.is hostile to him is my enemy

.دٍحِاو رٍوُن  نِْم  بٍلاط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعوَ  اَنأ  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُر  َّنأ  يَورُ  امَ  هُعباَّرلا :

َّزعَ اللهِا  يِدَیـَ  نَْیَب  اًروُن  ٌّیِلعوَ  اَنأ  تُنکُ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  یفَطصـْمُْلا  یِبیِبحَ  تُْعمسـِ  لَاقَ : نَامَْلسـَ  نعَ  بِِقانَمَْلا  بُحِاص  يوَرَ 
رَوُّنلا کَِلذَ  بََّکرَ  مَدآ  یَلاعتَ  اللهُا  قَلخَ  اَّملفَ  .مٍاع  فِلأ  رَـشعَ  هَعَبرأِب  مَدآ  اللهُا  قَُلخیَ  نْأ  لَبقَ  هُسِّدقُیوَ  رُوُّنلا  کَِلذَ  اللهَا  حُِّبـسُی  اًقِبطُْم  َّلجوَ 

.ٌّیلعَ ءٌزجُوَ  اَنأ  ءٌزجُفَ  .بِلَّطمُلا  دِبعَ  بِلصُ  یِف  انْقرتَفا  یَّتحَ  دٍحاو  ءٍیشَ  یِف  لْزَن  مْلفَ  .هِبلصُ  یِف 

.هٍنسـَ فِلأ  رَـشعَ  هَعََبرأِب  مَدآ    ُ هللا قَُلخیَ  نأ  لَبقَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  يِدَیـَ  نَیَب  اًروُن  ٌّیِلعوَ  اَنأ  تُنکُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  هِیِفو :
.بِلَّطمُلا دِبعَ  بِلصُ  یِف  هَُّرقَأ  یّتح  بٍلصُ  یَلإ  بٍلصُ  نِم  هُلقُنیَ  اللهُا  لِزیَ  مْلفَ  .هِبلصُ  یِف  رُوُّنلا  کَلذَ  کَلسَ  مَدَآ  یِبأ  یَلاعتَ  اللهُا  قَلخَ  اَّملفَ 

هُمُحَل هُنِم ؛ انأوَ  یّنِم  ٌّیلعَفَ  .بٍلاطَ  یِبأَ  بِلصُ  یِف  اًمسِقوَ  اللهِادِبعَ  بِلصُ  یِف  اًمـسِق  نِیمَـسِق : هُمَـسقفَ  بِلَّطمُلا  دِبعَ  بِلصـُ  نِم  هُجرَخأ  َّمُث 
.هُضُغِْبأُ ینضُغِبُیفَ  هُضَغَبأَ  نمَوَ  هُُّبحِأُ  ینُّبحُِیفَ  هَُّبحأ  نْمفَ  .یمدَ  هُُمدَوَ  یمحَل 

Section Five

.Adam has resorted to ‘Ali as mentioned in the Torah

Khawarizmi has reported Ibn Abbas who asked the Holy Prophet (S) about the words
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that Adam received from God and he repented thereby. The Holy Prophet (S)
answered: Adam asked God to accept his repentance through the station of
Muhammad, ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn. God Almighty too accepted Adam’s

.repentance and restored his position in honor of those holy persons

: هَِبوّتلا یِف  هِب  مَدَآ  لُّسوَتَ  هُسماخَلا :

سٍاَّبعَ نِبا  نعَ  هِدانَسإب  ُّیِمزراوخَلا  يوَرَ 

p: 17

هَمَطِاـفوَ ٍّیِلعوَ  دٍَّمحَُم  ِّقحـَِب  هَُلأسـَ  لَاـقف : .هِیلَع  بَاـتفَ  هِِّبرَ  نِم  مُدَآ  اـهاَّقلتَ  یتَّلا  تِاـملکَلا  نعَ  هِِـلآوَ  هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَئسـُ  لَاقـَ :
.هِیلَعَ بَاتفَ  .َّیلَعَ  تَبُت  َّلاإ  نِیسَحُلاوَ  نِسَحَلاوَ 

Ali’s Virtues at Creation and Birth‘

Ali (a.s) was born on 13th of Rajab, thirty years after the year of the Elephant in‘
Ka’bah. This virtue belongs only to him, for no one was ever born in Ka’bah except him

.neither in the past nor in the future

The author of Basha’ir al-Mustafa has reported Yazid ibn Qa’nab as saying: I and
Abbas ibn Abd al-Muttalib and a group of the tribe of Abd al-Uzza were sitting near
Ka’bah when we saw Fatimah Bint Asad, the mother of Amir al-Mu'minin while she
was nine months pregnant and signs of delivery were manifest in her, came from afar
raising her hands in prayer and saying: O Lord! I believe in You, Your Messengers and
their books while accepting as truth the words of the prophet Ibrahim (a.s) who rebuilt
this house. O Lord! I ask You through the one who built this house and the one I have

.in my womb to make the hardship of his birth easy for me

Yazid ibn Qa’nab says: I saw the wall of Ka’bah was opened and Fatimah went inside
it and the wall returned to its former state. The group of people who were sitting
there rose up to unlock the door but it was not opened. We inferred that the wall had

been opened on the order of the Lord and that

p: 18
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it was a favor God had done to that lady and her son. Three days passed and on the
fourth day, Fatimah carrying the new-born infant in her hands came out of Ka’bah,
saying: Beyond doubt, I am superior to the believing women of former times, for
Asiyah, the daughter of Muzahim, worshipped God secretly and God did not like to be
worshipped except under necessity that is in Pharaoh’s house which was the cradle of

.atheism and oppression

هِِتدَلاوِوَ هِقِلخَ  لَاحَ  هَُل  هِتَباَّثلا  لِئاضَفَلا  یِف 

اهیِف هُاوسِ  دٌحأ  دَْلوُی  مْلوَ  هِبعکَلا ، یِف  هٍنسَ  نَیثلاثَِب  لِیفِلا  مِاعَ  دَعَب  بٍجَرَ  رِهشَ  نِم  رَشـَع  ثَلاَّثلا  هَعمُجُلا  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رُیِِمأ  دَلوُ 
.هُدَعَب لاوَ  هُلَبقَ  لاَ 

يزّعُلادِبعَ ینَب  نِم  قٍیرفوَ  بِلَّطمُلادِـبعَ  نِب  سِاَّبعَلا  عمَ  اًسِلاجَ  تُنکُ  لَاقَ : بٍُنعُق  نِب  دَـیزِی  نعَ  یفَطَـصمُلا ) رُِئاشَب   ) بِاتکِ بُحاصَ  يوَرَ 
.قُلََّطلا اهذخـَأ  دْـقوَ  رٍهُـشأ  هِعَـسِتِل  هِب  لاًماحَ  تَْناکوَ  مُلاسـّلا ، هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِیِمأَ  ُّمأُ  دٍـسأ  تُنِب  هُمَطِافَ  تْلَبَقأ  ذْإ  مِارحَلا  اللهِا  تِیَب  ءِازَإـب 

هَّنإو مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لِیلخَلا  مَیهارَْبإ  يِّدجَ  مِلاکَِب  هٌقَِّدـصُم  یّنإو  بٍُتکُوَ ، لٍسُرُ  نِم  كَدـنعِ  نِم  ءَاج  امِبوَ  کَِب  هٌنَمؤُم  یِّنإ  یِّبرَ  ایَ  تَلاقفَ :
.یِتدَلاَوِ َّیلَعَ  تَرَّْسیَ  امَ  َّلاإِ  یِنطَْب  یِف  يذَّلا  دِوُلومَْلا  ِّقحَِبوَ  تَْیبَلا  اذَهَ  ینََب  يذَّلا  ِّقحَبفَ  قَیتعَلا ، کَتَیَب  ینَب 

حَتفَنیَ نْأ  انْمرُفَ  .هِلاحَ  یَلإ  تُیبَلا  دَاعوَ  انرِاصَبأ  نْعَ  تَْباغوَ  هِیِف  هُمَطافَ  تْلخَدَوَ  هِرِهظَ  نعَ  َّقشَنا  دقـَ  تَیبَلا  تُیأَرفَ  بنعق : نُب  دُـیزیَ  لَاقَ 
یِبأ نُب  ُّیِلعَ  نَینمؤمُلا  رُیِمأ  اهدِیـَ  یلَعَوَ  عِِباَّرلا  مِوْیَلا  یِف  تْجَرَخَ  َّمُث  .یَلاعتَ  اللهِا  رِْمأ  نِْم  کَـلذ  َّنأ  اـنمْلعَفَ  .حِْـتفَنیَ  مْلَفَ  بِابـَلا  لُـفُق  اـنَل 

َّنلأ ءِاسِّنلا ، نِم  یِنمََّدقتَ  نْمَ  یلعَ  تُْلِّضُف  دْقَ  تَْلاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍلاطَ 

p: 19

.اًرارطِضْا َّلاإ  هِیف  دَبعُی  نْأ  اللهُا  ُّبحُی  عٍضِومَ لاَ  یِف  اًَّرسِ  اللهَا  تِدَبعَ  مٍحِازُم  تَنب  هَیسآ 

Mary, the daughter of Imran, too came out of the mosque of Jerusalem and her place
of worship on the order of Lord and then gave birth to Jesus (a.s) eating fresh date
from a dry palm-tree. However, I entered Ka’bah on the order of Lord and fed on
heavenly fruits. After delivery too when I intended to come out of Ka’bah, an invisible
caller told me to name the auspicious infant ‘Ali, for Allah the most High says: I name
him after My own name, reared him with special rearing, making him aware of My

.own profound knowledge

It is he who, in a near future, will clean My house from idols, will break them, and will
declare the rule of one God on the roof of My house. He will glorify Me. Happy is one
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who loves him and obeys his orders and ill-fated is one who is hostile to him and
(disobeys his orders.(1

The narrator says: When ‘Ali was born, the Holy Prophet of Islam (S) was thirty years
old. The Holy Prophet loved him greatly and asked his mother, Fatimah to place ‘Ali’s

.cradle near his bed

The Messenger of Allah was personally in charge of bringing up ‘Ali. He bathed ‘Ali
with his own hands and fed him and rocked his cradle at sleep time. When ‘Ali was

awake, the Holy Prophet (S) would speak to him and put him on

p: 20

Bisharat al-Mustafa, pp. 8 - 1

his chest, saying: This dear infant is my brother, guardian, supporter, asset, the
chosen one, my son-in-law, successor, the husband of my daughter, my trustworthy,
and the caliph after me. The Messenger of Allah would always put ‘Ali on his shoulders
and took him to mountains of Mecca so as to be engaged in prayer away from the

.eyes of the idol-worshippers

Ali’s Virtues in Boyhood and Maturity‘

point

Virtues are sometimes acquired for a person due to deeds and their consequences
and at other times it has no relation with his deeds. What is discussed in this chapter
concerns ‘Ali’s acquired virtues as mentioned by the narrators. These acquired virtues
are sometimes related to ‘Ali’s spiritual aspect and personality or it is related to his

.physical aspect

هَِّنجَلا رِامِث  نِم  تُْلکَأَفَ  مَارحَلا  اللهِا  تَیَب  تُلخَدَ  یّنأوَ  اًَّیِنجَ ؛ اًـبطَرُ  اهـَْنِم  تْلَکَأَ  یَّتحَ  اهَدِیـَِب  هَسَِبایـَْلا  هَلخَّْنلا  تَِّزهَ  نَارَمعِ  تَنِب  مَیَرمَ  َّنأَوَ 
نِِم هُمَـسا  تُققَشـَ  یّنإ  لُوقیَ : یلَعْلأا  ُّیِلعَلا  اللهُاوَ  ٌّیِلعَ ، وَهفَ  اًَّیلعَ ، هِیِّمسـَ  هُمَطِاف ، ایَ  فٌِتاهـَ : یب  فَتهَ  جَرُخأَ  نْأ  تُدْرَأ  اَّملفَ  .اهـَِقازَرأوَ 

ینسـُِّدقَُیوَ یِتـیَب  رِهظَ  قَوفَ  نُِّذؤُی  يذَّلا  وَهوَ  یتـیَب ، یِف  مَانصـْلأا  رُِّسکَُی  يذَّلا  وَهوَ  یمِلعِ ، ضِِماغـَ  یلعَ  هُُتْفقَوْأوَ  یبدَأِـب  هُُتبَّدأوَ  یمـسا 
.هُاصعَوَ هُضَغَبأ  نْمِل  لٌیوَوَ  هُعَاطأوَ ، هَُّبحَأ  نْمَِل  یَبوطُفَ  .یندُِّجمَُیوَ 
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یلعَجْإ یل : لَاقوَ  اًدیدشَ  اًَّبحُ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  هَُّبحَأفَ  .هًنسـَ  نَوثلاَث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرِلوَ  اًَّیلعَ  تُدَـلوَفَ  تْلاق 
كُِّرحُیوَ هِِبرشـُ  دَـنعِ  نَبَّللا  هُُّرجُیَوَ  هِِلـسغُ  تِقوَ  یِف  اًَّیلعَ  رُِّهطُی  نَاکوَ  هِِتیَِبرتَ  رَثَکأَ  یلیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  نَاکوَ  .یـشارِف  بِرقُِب  هُدَـهمَ 

یخأ اذَهَ  لُوقیَوَ : هِرِدصَ  یلعَ  هُُلمِحیَوَ  هِِتظَقیَ  یِف  هِیغِانُیوَ  هِِموَن  دَنع  هُدَهمَ 

p: 21

اًمئادَ هُُلمحیَ  ناَـکوَ  .یتفَیلخَوَ  یتَّیصـِوَ  یلعَ  ینیِمأوَ  یِتمـَیرِکَ  جُوزَوَ  یِّیصـِوَوَ  يرهْصـِوَ  یفِهکَوَ  يرخْذُوَ  یِّیفِصـَوَ  يرِصـِانوَ  یِّیِلوَوَ 
.اهتیَدِوأوَ اهَباعشِوَ  هََّکمَ  لَابجِ  هِب  فُوطیَوَ 

: هِغِولُبوُ هِِلامکَ  لَاحَ  هُل  هِتِباَّثلا  لِئاضفَلا  یِف 

.هُنع هٍجرِاخ  بٍابـسأِب  لَْب  رِابِتعلاا  اذـهِب  هًلصـِاح  نَوکتَ  نْأ لاَ  اَّمإو  هِرِاثآوَ  هِِلاعْفأ  رِابْتعاِب  صِخْشـّلِل  هًلصـِاح  نَوکتَ  نْأ  اَّمإ  لَِئاضفَلا  نّإ 
: نِاباَب انهُفَ 

: رِثلأَاوَ لِعفِلا  نَِم  هِبَسَتَکمُلا  لِِئاضفَلا  یِف  لَُّولأا : بُابَلا 

.هًَّیندََب وأ  هًّیِناسَفَن  نَوکتَ  نْأ  اَّمإ  لُئاضفَلا  هِذهَ 

: نِابلَطمَ انهُفَ 

: هَِّیِناسْفَّنلا لِِئاضفَلا  یِف  لَُّولأا : بُلطمَْلا 

: ثَحِابمَ اهمُِّظنُنوَ 

Ali’s Spiritual Virtues‘

Faith

Ali’s spiritual virtues are related to faith which is above all virtues, for faith in man will‘
lead him to the eternal blessing of paradise and divine pleasure and he will be rescued
from the painful punishment of hell. On polytheism which is the opposite of faith Allah

:Almighty says

Surely, Allah does not forgive that anything should be associated with Him, and He“
(forgives what is besides this to whom He pleases.” (4:16

Therefore, Imam ‘Ali (a.s) is far from associating anything with Allah and all Muslims
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unanimously agree that Imam ‘Ali (a.s) was a pioneer in faith as compared to other
companions of the Holy Prophet (S). He was the first among men who believed in Allah
and his messenger. He never associated anything with Allah even for a moment nor

.worshipped any idol

He is the one who toppled all the idols from Ka’bah when he put his feet on the Holy
Prophet’s shoulders and went up to the roof of Ka’bah. Reporting ibn Maryam on the

authority of Imam ‘Ali (a.s), Ahmad ibn Hanbal says: The Messenger of

p: 22

Allah and I went to the sacred Mosque. When we reached Ka’bah the Holy Prophet
said: Sit down. I sat down. He put his feet on my shoulders so that I will raise him to
the roof of Ka’bah. As a result of heaviness of prophethood, I was not able to rise up.
Finding me in this position, the Holy Prophet (S) took his feet off my shoulders and sat
down on the ground. This time, the Holy Prophet ordered me to mount his shoulders. I
too obeyed his order. The Holy Prophet raised me in a way I could fly in sky. At that
time, I set my foot on the roof of Ka’bah. I found there the statue of an idol made of

(copper or lead.(1

I shook it in a way it was unseated. The Holy Prophet said: Throw is down. I threw it
down in a way that it shattered into pieces. Then, I came down from the roof of
Ka’bah, leaving the sacred mosque hurriedly along with the Holy Prophet. When we
saw the houses of Mecca, we ran more hastily lest the people of Mecca should see

(us.(2

: نُامَیلإا

لَاقَ امکَ  دِـمرَّسلا  بِاذعـَلا  نِم  صُلاخَلاوَ  دَُّلخمُلا  مُیعّنلا  فَِّلکَمُلِل  لُصحیَ  اهرِابِتعاِب  ذْإ  لِئاضَفَلا  نِم  ءٌیشـَ  اهُنزِاوُی  هُلیضـِفَلا لاَ  هِذِـهوَ 
هِْیلَعَ نَینمؤمُلا  رَیمأ  َّنأ  یلَعَ  هًّفاک  نَومِلسـْمُلا  عَمَجأ  دْـقوَ  .ءُاشَیَ ? نْمَِل  کَِـلذَ  نَودُ  امـَ  رُفِْغیَوَ  هِِب  كَرَشـُْی  نْأَ  رُفِْغیَ  ـَلا  هََّللا  َّنإِ  : ? یَلاـعتَ

دْجُسیَ مَلوَ  نٍْیعَ  هَفَرطَ  یَلاعتَ  اللهِاب  كْرِشُی  مْلوَ  دٍحَأ  ِّلکُ  لَبقَ  مِلاسلإا  یَلإ  قَبسَ  مُلاَّسلا 

p: 23
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Tarikh Ibn ‘Asakir, vol. 1, pp. 41 - 1
Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 151 - 2

یِبأَ نعَ  هِدِنَسُم  یِف  لبنحَ  نُب  دُمَحأ  يوَرَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  فِِتکَ  یلَعَ  دَعصَ  اَّمَل  مِانصـْلأا  رَیـسکتَ  یَّلوَتَ  يذَّلا  وهُ  لَْب  مٍنَصـَِل 
هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  یل  لاَقفَ  .هَبَعکَلا  انْیتَأ  یَّتحَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلاو  اَـنأ  تُْقلطَنإ  لَاقـَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نعَ  مَیرمَ 

: لَاقوَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  ُّیِبَن  سَلجَوَ  .لَزنَفَ  اًفعضـَ  یِّنم  يأرفَ  .قْطِأُ  مْلفَ  ضَهَْنلأ  تُبهذَفـَ  .یبکِنمَ  یلعَ  دَعـصوَ  تُسْلجَفَ  .سْلجْا 
تِیبَلا یلَعَ  تُدْعصَ  یّتح  ءِامَّسلا  قَُفأ  تُْلنَل  تُئشِ  وَل  یّنإ  َّیلإ  لَِّیخُُت  هَُّنإف  لَاقَ : .ضَهَنفَ  لَاقَ : .هِیبَکَْنم  یلَعَ  تُدْعصَفَ  .یبکِنمَ  یلَع  دْعَصْإ 

یَّلصَ اللهِا  لُوسرَ  یل  لَاقَ  هُنِم  تُْنکَمْتَسا  اذَإ  یّتح  هِفِلخَوَ  هِْیدیَ  نِیَب  نْموَ  هِِلامشِوَ  هِِنیمیَ  نعَ  هُُلوِازأُ  تُْلعجفَ  .سٌاحُن  وأ  رٌفصِ  لٌاثمِت  هِیلعَوَ 
یّتح قُِبتَـسَن  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسروَ  اَنأ  تُْقلَطناوَ  تُلزََن  َّمُث  .رُیراوقَلا  رَُّسکَتَتَ  امکَ  رََّسکَتَفَ  هِِب  تُْفذقَفَ  .هِب  فْذِْقإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا 

.سِاَّنلا نِم  دٌحَأ  اناقَلیَ  نْأ  هَیَشخَ  تِویُبلاِب  انْیرَاوتَ 

Al-Tabari, the author of Khasa’is has quoted the prophet (S) as saying: The angels
sent greeting on me and ‘Ali for seven years in heaven, for during this period of time
no voice except that of ‘Ali and me was raised to heaven by saying: There is no god
but Allah.(1) In the book, Yawaqit, Abi- Umar Zahid has quoted Layla Ghifar on the
authority of the Holy Prophet (S) as saying: Actually, ‘Ali ibn Abi-Talib is the first person
among people who believed in Islam and the first person whom I will see on the Day

of Judgment, the last person to whom I say

p: 24

This book was available till 10th century A.H. and since then no information of it is at - 1
.hand

.farewell and trust my last will and testament at deathbed

Ibn Abbas has been quoted by Ahmad ibn Hanbal in his book Musnad as saying: The
(first person who worshipped God with the Holy Prophet after Khadijah was ‘Ali (a.s).(1

Salman Farsi has been quoted by Abu’l-Mu’ayyad as saying: I heard from the
Messenger of Allah saying: the first person whom I see at the pond is the first man of
faith and Islam, ‘Ali ibn Abi-Talib (a.s). (2) Amr ibn Maymun has been quoted by Ahmad
ibn Hanbal as saying: I was in the presence of Ibn Abbas when nine groups joined our
gathering. They said: We wish to talk to you privately. Either rise up and come along
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with us or make this gathering private. He said: I will come along with you. This
.happened when Ibn Abbas had not lost his sight

.When Ibn Abbas attended their gathering, they started speaking to him

The narrator says: I and those who were in the presence of Ibn Abbas did not hear
their discussion but we saw that Ibn Abbas who was angry while rising up and putting
the dust off his clothes said: Woe to the people who speak ill of a person who has ten

.marks of distinction among the companions of the Holy Prophet

Then he said: These people blame a person about whom the Messenger of Allah in
Khaybar battle said: I will soon assign to fight them a person who loves God and His

messenger and God and His messenger

p: 25

Musnad Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 371 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 4, pp. 17 - 2

too love him. It was at this time that everyone was curious as to whom this honor
would be given. But it was a wishful thinking for all, for the Holy Prophet asked: Where

?is ‘Ali

مَل هَُّنلأ  کَلذوَ  .نَینسِ  عَبسَ  ٍّیِلعَ  یلَعوَ  َّیلَعَ  هُکَئلامَلا  تَِّلصَ  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  صِِئاصخَلا )  ) بُحِاصَ ُّيرِبََّطلا  يورَوَ 
اللهِا لِوسرَ  نعَ  هِّیرافغِلا  یلیَل  نعَ  دِـهاَّزلا : رَمَعُ  یِبلأ  تِیقاویَلا )  ) بِاتکِ نْموَ  .هُْنموَ  یِّنم  َّلاإ  ءِامَّسلا  یَلإ  اللهُا  َّلاإ  هَلإ  ـَلا  نْأ  هُدَاهشـَ  عْفتَرتَ 

.تِومَلا دَـنعِ  اًدـهعَ  یب  سِاَّنلا  رُخِآوَ  هِمَایقِلا  مَویَ  یب  ءًاـقِل  سِاَّنلا  لَُّوأوَ  اًـنامَیإ  سِاَّنلا  لَُّوأ  بٍلاـط  یِبأَ  نَب  َّیلعَ  َّنأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
.ٌّیِلعَ مُلاََّسلا  اهَْیلَعَ  هَجَیدِخَ  دَعَب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  عَم  یّلصَ  نْمَ  لَُّوأ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِبا  نعَ  دَمَحأ : دنسُْم  بِاتکِ  نِموَ 

مْهُلَّوأ هِمَاـیقِلا  مَوْیَ  ضَوحـَلا  َّیلَعَ  اًدوروُ  سِاَّنلا  لَُّوأَ  لُوـقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْعمسـَ  لَاقـَ : نَامَلسـَ  نعَ  دَِّیؤمـُْلا  وُـبأَ  يورَوَ 
هُاتَأ ذْإ  سٍاَّبعَ  نِْبا  یَلإ  سٌِلاجَل  یّنإ  لَاقَ  نَومْیمَ  نِب  ورِمْعَ  نعَ  لٍبَنحَ : نِب  دَـمحأ  دنَـسُم  بِاـتکِ  نْموَ  .بٍلاـط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  وَهوَ  اًملاسـْإ 
وَهوَ لَاقَ : .مْکُعمَ  مُوقأ  لَب  سٍاَّبعَ : نُبا  لَاقفَ  لَاقـَ : .ءِـلاؤهَ  نْعَ  اـنِب  وَُلختَ  نْأ  اَّمإو  اـنعَمَ  مَوقتَ  نْأ  اَّمإ  سٍاَّبعَ  نَبا  ایـَ  اولاـقفَ : .طٍـهرَ  هُعَـسِت 
لَاقَ لٍجُرَ  یِف  اوعقَوَ  ٍّفُتوَ ! ٍّفأُ  لُوقیَ : وَهُوَ  هَُبوَث  ضُفِنیَ  ءَاجفَ  لَاقَ : .اولاق  امَ  يردَن  لاف  اوثَّدـحتَفَ  اوقلَطَنافَ  لَاقَ : .مَْعیَ  مَل  حُیحصـَ  ذٍِـئمَویَ 

.فَرشْتَسا نمَ  اهََل  فَرَشتَسافَ  لَاقَ  .هُُلوسروَ  اللهُا  هُُّبحُِیوَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُی  اًدَبأ ، اللهُا  هِیزخُْی  لاًجُرَ لاَ  َّنثَعَْبلأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هُل 
؟ ٌّیِلعَ نَْیأَ  لَاقَ :
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They said: He is in the place

p: 26

of the grinding, busy with grinding so as to prepare food for the strugglers. The Holy
Prophet (S) said: Was there no one else to do this job? At any rate, ‘Ali was informed
that the Holy Prophet had sent for him. ‘Ali came to the Holy Prophet with eyesore in a
way he could not see before his feet. The Holy Prophet rubbed his saliva on ‘Ali’s eyes
which cured him immediately. Hoisting the banner of Islam for three times, the Holy
Prophet then gave it to ‘Ali and told him to go ahead. ‘Ali conquered Khaybar Fort in no
time and brought Safiyyah, the daughter of Huyay as a captive to the presence of the

.Holy Prophet

When the Holy Prophet (S) sent so-and-so (i.e. Abu-Bakr) to read Surah of Bara’ah, he
sent ‘Ali after him to take the mission from him. The Holy Prophet (S) said: This mission
is carried out by none except me or one who is from me. The Holy Prophet (S) asked
his cousins: Which one of you in this world and the hereafter will be my follower? They
all answered in negative except ‘Ali who was present in the gathering but silent. All of
a sudden, he rose up and said: I will be a follower of you in this world and the
hereafter! The Messenger of Allah said: Yes, indeed you will be my friend in this world

.and the hereafter

.Ali was the first to embrace Islam after Khadijah‘

The Messenger of Allah

p: 27

spread his cloak on ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn and quoted the following holy
:verse

Allah only desires to keep away uncleanness from you, O people of the House, and to“
(purify you, a thorough purifying.” (33:33

Ali sacrificed his life for the Messenger of Allah by putting on his clothes and lying in‘
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his bed at that night, which is called Laylat al-Mabit when the Holy Prophet left Mecca
for Medina secretly away from the eyes of the people of Quraysh. The polytheists
were throwing stones at ‘Ali’s body thinking that it was the Holy Prophet. Abu-Bakr
too came and called for the Messenger of Allah. ‘Ali quietly said: The Holy Prophet is
not here. He is heading for Bi’r Maymun. If you hurry, you will reach him. The
polytheists kept on throwing stones at ‘Ali but he wrapped his garment over his head
till morning when the polytheists found out that they were throwing stones at a wrong
target. They swore at him saying: Whatever stones we threw at him, he did not say
anything but was raising his voice. Hence, it was strange for us as to whether it was

.Muhammad or someone else lying in his bed

هَیاَّرلا زّهَ  َّمُث  هِْینَیعَ  یِف  لَفَتَفَ  .رَصـِبُی  نْأ  دُاکیَ  دُمَرْأ لاَ  وَهوَ  ءَاجفَ  لَاقَ : .هُنعَ  نُحَطیَ  مْکُدُـحأَ  نَاک  اموَ  لَاقَ : .نُحَطْیَ  یحََّرلا  یِف  وهُ  اوُلاقَ :
لٌجُرَ َّلاإ  اهِب  بُهَذْیَ  لاَ  لَاقَ : .هُنِم  اهذَخَأفَ  هُفَلخَ  اًَّیِلعَ  ثَعبفَ  هَِبوَّتلا  هِرَوسِب  اًنلاُف  ثَعَب  مُّث  لَاقَ : .ٍّییَحُ  تِنِب  هََّیفِصَِب  ءَاجفَ  .هُاَّیإ  اهاطعْأفَ  اًثلاَث 

.هُنِم اَنأوَ  یّنِم 

p: 28

.هِرخِلآاوَ اینُّدـلا  یِف  کَیِلاوأُ  انأَ  ٌّیِلعَ : لَاقفَ  .اوَْبأَفَ  مْهُعَمَ  سٌِلاج  ٌّیِلعَوَ  لَاقَ : هِرَخِـلآاوَ ؟ اینُّدـلا  یِف  یِنیلاوُی  مکُُّیأ  هِِّمعَ : ینبَِل  لَاـقوَ  لَاقـَ :
.هِرَخِلآاو اینُّدلا  یِف  یّیِلوَ  تَْنأ  لَاقفَ :

نٍسَحَوَ هَمَطِافوَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  هُعَضـَوَفَ  هَُبوَث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  ذَخَأوَ  لَاقَ  .هَجَیدخَ  دَعَب  سِاَّنلا  نِم  مَلَـسأ  نْمَ  لََّوأ  نَاکوَ  لَاقَ :
اللهِا لِوسرَ  بَوَث  سَِبَل  هُسَفَن ؛ ُّیِلعَ  يرَـشوَ  لَاقَ : .ارًیهِطْتَ ? مْکُرَِّهطَُیوَ  تِْیبَْلا  لَهْأَ  سَجِّْرلا  مْکُْنعَ  بَهِذُْیِل  هَُّللا  دُیرُِی  امََّنإِ  : ? لَاقفَ نٍْیسـَحُوَ 

.هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسرَ  نَودیرُی  نَوکرِشمُْلا  نَاکوَ  لَاقَ  .هَُناکمَ  مَان  َّمُث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

رِْئِب وَحَن  قَلَطَنا  دقـَ  اللهِا  َّیِبن  َّنإ  ٌّیِلعَ : هُل  لَاقفَ  لَاقَ : .اللهِا  َّیِبَن  ایَ  لَاقفَ : لَاقَ : .اللهِا  ُّیِبَن  هَُّنأ  بُسحیَ  رٍکَب  وبأوَ  لَاقَ : .مٌِئان  ٌّیِلعَوَ  رٍکَب  وُبأَ  ءَاـجفَ 
دْقَ رَُّوضَتَیَ  وَهوَ  اللهِا  لُوسرَ  یمَرُْی  نَاک  امکَ  هِرَاجحِْلاِب  یمَرُْی  ٌّیِلعَ  لَعَجَوَ  لَاقَ : .رَاغَلا  هُعَمَ  لَخَدفـَ  رٍکَب  وبأَ  قَلَطَنافـَ  لَاقـَ  .هُکْرِدْأَفـَ  نٍومُْیمَ 
دقَوَ رَُّوضَتَتَ  تَْنأَوَ  رَُّوضَتَی  لافَ  هِیمرَْن  کَُـبحِاصَ  نَاـک  اوُلاـقفَ : بَوَّْثلا  هِسِْأرَ  نعَ  فَشَکَ  َّمُث  .حَبَـصأ  یَّتحَ  هُجُرِخُْی  ـَلا  بِوَّْثلاِـب  هُسَأرَ  َّفَل 

.کَلذ انرْکْنتَسا 

In the battle of Tabuk when the Holy Prophet’s companions were along with him, ‘Ali
said: Will you give me permission to take part in this battle with you? The Holy Prophet
(S) said, “No.” ‘Ali was greatly impressed by the Holy Prophet’s unusual answer and
started weeping. The Holy Prophet (S) said: Are you not happy that you are to me like
Aaron to Moses, except that you are not a prophet? I do not like to pass away from
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.this world unless you will succeed me

The Holy Prophet (S), on another

p: 29

occasion, said to ‘Ali, “You are the leader of every believer after me.” The Messenger
of Allah, on the order of Allah, closed all the doors opening to Masjid al-Nabi. The door
of ‘Ali’s house was the only one which remained open. He sometimes entered the
mosque while he was in a state of ceremonial impurity, for there was no other way for

.going and coming

The Holy Prophet (S) said: Whomever I am a master, ‘Ali is his master. Ibn Abbas says:
Allah Almighty made us known in the Holy Qur’an that He is pleased with the
companions who swore allegiance under that Tree, for “He was Aware of their in

?depth faith.” Does anyone have any Hadith at hand to the contrary

Afif Kindi has been quoted by Ahmad ibn Hanbal as saying: I was a merchant who
once went to Abbas ibn Abd al-Muttalib who was a merchant too to buy goods from
him on my way to Hajj. When we were in Mina, a man came out of the camp next to
ours looking at the sun. When he saw that the sun was moving towards the west and
had passed by the middle of the sky, rose up to perform his prayer. Then I saw a
woman coming out of the same camp following the man in his prayer. A young boy
came out of the camp and performed prayer with him. Since this scene was strange to

.me, I asked Abbas who that man is

He

p: 30

said: It is Muhammad ibn Abdullah ibn Abd al-Muttalib, my nephew. I asked who that
woman was. He said: His wife, Khadijah, the daughter of Khuwaylid. I asked who that
young boy was. He said: ‘Ali ibn Abi-Talib, his cousin. I asked what that act was. He
said: He is praying and believes he is a prophet but no one follows him except this
woman and this young boy. He believes he will soon possess the treasures of Caesar
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!and Khosrow and will conquer their territories

یّنِم نَوکتَ  نْأ  یضـَرْتَ  امَأ  هُل : لَاقفَ  .ٌّیِلعَ  یکبَفَ  .لاَ  اللهِا : ُّیبَن  هُل  لَاقف  کَعمَ ؟ جُرُخأَ  ٌّیِلعَ : هُل  لَاقف  كَوبتَ  هِازغُ  یِف  سِاَّنلاِب  جَرَخَو  لَاقَ :
هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسر  هُل  لَاقوَ  لَاقَ : .یِتفَیلخَ  تََْنأَوَ  َّـلاإ  بَهَذْأ  نْأ  یغبَنیَ  ـَلا  هُّنإ  ٍّیِبنَِب ؟ تَسَل  کََّنأ  َّـلاإ  یسـَوُم  نِم  نَورُاهـَ  هَِلزِْنمَِب 

.يدِعَب نٍمؤُم  ِّلکُ  ُّیِلوَ  تََْنأَ  هِِلآوَ :

ٌّیِلعَفَ هُلاوْمَ  تُْنکُ  نْمَ  لَاقو : لَاقَ : .هُرُیغَ  قٌیرطَ  هُل  سَیَل  هُقُیرِطَ  وَهوَ  اًبُنجُ  دَجِـسمَْلا  لُخُدیفَ  ٍّیِلعَ  بِاَب  رَْیغَ  دِجِـسمَْلا  بَاوْبأ  اوُّدسـَو  لَاقَ :
.هُلاومَ

مْهِیلَعَ طَخِسـَ  هَُّنأ  دٌحـَأَ  انَثَّدحـَ  لهَ  مْهِِبوُلُق ) یِف  امَ  مَِلعَفَ   ) هِرَجََّشلا بِاحصـْأ  نعَ  یَضـِرَ  دْـق  هَُّنإ  نآرْقُلا  یِف  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  انرَبَخأوَ  لَاقـَ :
؟ دُعَب

هِرَاجِّتلا ضَعَب  هُنِم  عَاتْبلأَ  بِِلَّطمُلادِبعَ  نَب  سَاَّبعَلا  تُیتَأَفَ  َّجحَلا  تُْمدِقَفَ  اًرجِات  تُنکُ  لَاقَ : ِّيدِنکِلا  فٍیفعَ  نعَ  دَمَحْأ : دنَسُم  بِاتکِ  نِموَ 
َّمُث لَاقَ : .یّلصـَُی  مَاق  تَْلام  دقـَ  اهآرَ  اَّملفَ  سِمَّْشلا  یَلإ  رَظنَفَ  هُنِم  بٍیرقَ  ءٍاـبخَ  نِم  لٌجـُرَ  جَرَخَ  ذإ  یًنمِِب  هُدَـنعَِل  یّنإ  اللهِاوَفَ  اًرجِاـت  نَاـکوَ 

ءِابخَلا کَلذ  نِْم  مَُلحُلا  قَهارَ  نَیح  مٌلاغُ  جَرخَ  َّمُث  .یّلصَُت  هُفَلخَ  تْمَاقفَ  لُجَُّرلا  کَلذ  هُنِم  جَرَخَ  يذَّلا  ءِابخَلا  کَِلذ  نِْم  هٌأَرَْمإ  تْجَرَخَ 

p: 31

هِذِهـَ لَاقَ : هُأرْمَلا ؟ هِذِـه  نْمَ  تُْلقُف : .یخِأ  نُْبا  اللهِادِـبعَ  نُب  دَُّمحَُم  اذَهـَ  لَاقَ : سُاَّبعَ ؟ ایَ  اذَهـَ  نْمَ  سِاَّبعَلِل : تُْلقُفَ  لَاقَ : .یّلصـَُی  هُعَمَ  مَاـقفَ 
: لَاقَ عُنَصـْیَ ؟ يذَّلا  اذَهـَ  اـمفَ  تُْلقُفَ : .هِِّمعَ  نُبا  بٍِلاـط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  اذَهـَ  لَاـقف : یتفَلا ؟ اذَهـَ  نمَ  تُلقُفَ : .دٍِـلیوَخُ  تُنِب  هُجیَدخـَ  هُُتأَرَْمإ 

.رَصَیقَوَ يرَسکِ  زُونکُ  هِْیلَعَ  حُتَفُتسَ  هَُّنأ  مُعُزیَ  وَهوَ  یتَفَلا ، اذَهَ  هِِّمعَ  نُباوَ  هُُتأَرَما  َّلاإ  هِرِْمأ  یلعَ  هُْعِبَّتیَ  مَْلوَ  ٌّیِبَن ، هَُّنأ  مُعُزْیَ  وَهُوَ  یّلصَُی ،

Ibn’Afif, the cousin of Ash’ath ibn Qays, embraced Islam after some time. He used to
regretfully say: If I were a Muslim on that day, I would be the second man, after ‘Ali,
who had embraced Islam and I would enjoy the virtue of being a pioneer in Islam.(1)
Zayd ibn Arqam has been quoted as saying: the first person who performed prayer
with the Messenger of Allah was ‘Ali ibn Abi-Talib. (2) Ahmad ibn Hanbal has related
that the Holy Prophet (S) said to his daughter, Fatimah: My daughter! I gave you in
marriage to one who is a pioneer in Islam among the Ummah, his knowledge is above
others and his forbearance is great in hardships. Are you not pleased with this

(marriage?(3

,Tha’labi in his commentary on the holy verse

(” And as for the foremost, the first of the Muhajirs and the Ansar (9:100“
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says: Scholars have unanimously believed that the first person who believed in Islam
after Khadijah was ‘Ali ibn Abi-Talib. (4) Abu-Dharr and Salman have been reported as

:saying: The Messenger of Allah took ‘Ali’s hand in his hand saying

p: 32

Musnad Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 209 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 4, pp. 20 - 2

Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 5, pp. 26 - 3
Ihqaq al-Haqq, vol. 3, pp. 386 - 4

This is the first person who believed in me. He is a distinguisher between justice and
injustice among the Ummah, the leader of the believers, and the first person who will

(shake hand with me on the Day of Judgment. He is the greater accepter of Islam.(1

Abbas ibn Abd al-Muttalib has been quoted as saying: I heard from Umar ibn Khattab
saying to those who blamed ‘Ali ibn Abi-Talib: Be silent and do not speak ill of ‘Ali, for I
heard from the Messenger of Allah saying: There are three qualities in ‘Ali and I wish
one of them was in me, while one of those qualities alone is more beloved to me that
what the sun shines on. The Holy Prophet said this when I, Abu-Bakr, Abu-’Ubaydah
Jarrah and a number of the companions were present. Then, the Messenger of Allah
put his hand on ‘Ali’s shoulders and spoke of those three qualities by saying: O ‘Ali, you
are the foremost to Islam and the foremost to faith. Your station to me is like that of
Aaron to Moses (a.s). Then he added: O ‘Ali! One who claims that he loves me but he is
your enemy is telling a lie, for love for you is love for me and enmity with you is enmity

(with me.(2

هِْیلَعَ ٍّیِلعَ  عَمَ  اًثِلاث  نَوکُأَفَ  ذٍِئمَوْیَ  مَلاَسـْلإا  یَِنقَزَرَ  اللهُا  نَاک  وَْل  مَلَسـْأ : دْقوَ  کَلذ ، دَعَب  لُوقیَ  ثِعشـْلأَا ، ِّمعَ  نُْبا  وَهوَ  فٌیفعَ ، نَاکفَ  لَاقَ :
لَُّوأَ لَاقَ : مَقَرأ  نِب  دِیزَ  نْعَ  بِِقانمَْلا : بِاتکِ  نِْموَ  .مُلاَّسلا 

p: 33

Khasa’is, Natanzi - 1
Khasa’is, Natanzi - 2
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.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍلاط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  یِّبَّنلا  عَمَ  یّلصَ  نْمَ 

مْهُرَثَکْأوَ اًمْلسـِ  یِتَّمأُ  مَدَْـقأ  کُِتجَّْوزَ  یّنأ  نَْیضـَرْتَ  امَوَأَ  مُلاَّسلا : اهیلَعَ  هَمَطِافَِل  لَاقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنإ  دَمـَحْأ : دِنَـسُم  نِْموَ 
َّنأ یلَعَ  ءُاملَعُلا  تقَفََّتإ  راصَنلأَاوَ ? نَیرِجِاهَمُْلا  نِْم  نَوُلَّولأَا  نَوقُِباَّسلاوَ  : ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  رِیـسْفتَ  یِف  ُّیبلعَّثلا  لَاقوَ  .اًـمْلحِ  مْهَمَظَعْأوَ  اًـملعِ 

صِِئاـصخَلا بِاـتکِ  نِْموَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوـسرَِب  رِوکُّذـلا  نَِم  هَجَیدخـَ  دَـعَب  نَمَآ  نْمَ  لََّوأ 
هِذهَ قُوراف  اذهوَ  یِب ، نَمَآ  نْمَ  لَُّوأ  اذَهَ  َّنإ  لَاقفَ : ٍّیِلعَ  دِیـَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  ذَخـَأ  لااق : نَامْلسـَوَ  ٍّرذَ  یِبأَ  نْعَ  ِّيربَّطلِل :

.رُبَکْلأا قُیِّدِّصلا  اذهَوَ  هِمَایقِلا ، مَویَ  ینحُِفاصُی  نْمَ  لَُّوأوَ  نَینمؤمُلا ، بُوسْعیَ  اذهَوَ  هَِّملأُا ،

لَوسرَ تُعمِسـَ  یّنإفَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ  رِکْذِ  نْعَ  اوُّفکُ  لُوقیَ : وَهُوَ  بِاَّطخَْلا  نَب  رَمَعُ  تُعمِسـَ  لَاقَ : بِِلَّطمُلادِبعَ  نِب  سِاَّبعَلا  نِعَ  هِیفوَ :
.سُمَّشلا هِْیلَعَ  تْعَلَطَ  اَّمِم  َّیَلإ  ُّبحَأَ  َّنهُنِم  هٌدَحِاوفَ  َّنهُنِم ؛ هًدَحِاو  یل  َّنأ  تُدْدِوَ  لٍاصخِ  ثَلاَث  ٍّیِلعَ  یِف  لُوقیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا 

فَِتکَ هِلآو  هِیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  بَرَضَ  ذْإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسرَ  بِاحصْأ  نِم  رٌفََنوَ  حِاَّرجَلا  نُب  هَدَیبَعُ  وبأو  رٍکَب  وبأوَ  اَنأ  تُنکُ 
نِْم نَوراه  هَِلزِْنمَِب  یّنِم  تََْنأَوَ  اًنامیإ  نَینِمؤمُلا  لَُّوأ  تََْنأَوَ  اًملاسـْإ  نَیمِلسـْمُلا  لَُّوأ  تَْنأ  ُّیِلعَ  ایَ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاـط  یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ 

.کَضُغِْبُیوَ یِنُّبحُِی  هَُّنأ  مَعَزَ  نْمَ  ُّیِلعَ  ایَ  بَذِکَ  .یسَوُم 

When the Qur’anic verse

(And warn your nearest relations” (26:214“

was revealed, the Holy Prophet (S) gathered Abd al-Muttalib’s sons numbering forty
altogether in Abu-Talib’s house and had a meal of a leg of mutton, one Kilo of wheat

and some

p: 34

milk prepared for them whereas the meal of each one of them at one meal was four-
year camel and sixteen pounds of milk. This group of people ate from that little food

.and felt full. This was nothing but a miracle becoming manifest in that gathering

After eating the food, the Holy Prophet (S) addressing the gathering and declaring his
divine mission, said: let it be known to you that God has sent me to you, sons of Abd
al-Muttalib in particular and to other people in general, for He says: “And warn your
nearest relations.” I hereby invite you to two formulas which are light on the tongue
but heavy and meaningful in action. By uttering these two formulas, you will soon
wield the control of affairs of the Arab and non-Arab and various nations will be
subdued to you. You will be redeemed from the fire of hell and enter paradise. Those
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two formulas are bearing witness to the unity of God Almighty and bearing witness to
.my mission and prophethood

Anyone of you, who will respond positively and assist me in my mission, will be my
brother, my heir and successor after me. From that gathering, even a single person
did not give a positive answer. ‘Ali relates: I who was the youngest in the gathering,
rose up saying: O Messenger of Allah, give me the honor of this mission. The Holy
Prophet (S) said: Take your seat and let me see what the others say. The Holy Prophet

p: 35

.S) repeated his words for the second time but there was still silence)

Once again I rose up expressing my positive response. The Holy Prophet (S) again
ordered me to sit down. He then repeated his words for the third time. This time too.
All kept silent and there was no response. I rose up and expressed my readiness. The
Holy Prophet (S) said: O ‘Ali, remain in your place. Verily, you are my heir, successor,
brother and vizier. When the Holy Prophet (S) completed his words, those in the
gathering rose up and addressing Abu-Talib mockingly said: Congratulation to you
that if you accept the religion of your nephew, your son, ‘Ali, will be your leader and

(chief.(1

مْهُوَ بٍِلاط  یِبأَ  رِاد  یِف  بِِلَّطمُلادِـبعَ  ینَب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  عَمَجَ  نَیِبرَْقـَلأا ? کَتَرَیشـِعَ  رْذِْـنأَوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوقَ  لَزََن  اَّمَلوَ 
مٍاقمَ یِف  هَعَذْجـِلا  لُکُأیَ  لُجَُّرلا  نَاکوَ  نِبََّللا  نَِم  اًعاص  مْهَُل  ُّدعـَُیوَ  ِّرُبلا  مِاعطَ  نِْم  ٍّدُـم  عَمَ  هٍاـش  ذُخـِفَ  مْهَُل  عَنَصـُْی  نْأ  رَمَأوَ  ًـلاجُرَ  نَوعَبرْأ 

.هِِتزَجِْعمُِل اًراهظْإ  مْهُافکَ  امَ  رِیسِیَلا  نَِم  اولکَأفَ  .بِارََّشلا  نَِم  َّقُّزلا  بُرَشْیَوَ  دٍحِاو 

انأوَ نَیِبرَْقلأَا ? کَتَرَیشـِعَ  رْذِْـنأَوَ  : ? لَاقفَ هًَّصاخ  مْکُیَلإ  ینثَعََبوَ  هًَّفاکَ  قِْلخَلا  یَلإ  ینثَعََب  یَلاعتَ  اللهَا  َّنإ  بِِلَّطمُلادِـبعَ  ینَب  ایَ  مْهَُل : لَاقـَ  َّمُث 
امهِِب نَولخُدْتـَوَ  مُمَلأُا  اهِب  مْکَُل  دُاقْنتَوَ  مَجَعَلاوَ  بَرَعَلا  اـمهِِب  نَوکِلمْتَ  نِازیملا  یِف  نِْیتَلَیقَث  نِاـسِّللا  یلَعَ  نِْیتَفَیفخَ  نِْیتَمَِلکَ  یَلإ  مکُوعدْأ 
نْکُیَ هِِب  مِایقِلا  یلَعَ  ینرُزِاؤُیوَ  رِْمـلأا  اذَهـَ  یَلإ  ینُبیجُی  نْمَفَ  .اللهِا  لُوسرَ  یّنأوَ  اللهُا  َّـلاإ  هََلإ  ـَلا  نْأ  هَدَاهشـَ  رِاَّنلا : نَِم  اـمهِِب  نَوْجَْنتَوَ  هََّنجَلا 

.يدْعَب نِْم  یتفَیلخَوَ  یثرِاووَ  يریزوَوَ  یّیصِوَوَ  یخأ 

رُیِمأ لَاقفَ  .مْهُْنِم  دٌحَأ  هُْبجُِی  مْلَفَ 

p: 36
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Kifayat al-Talib, chap. 51, pp. 204 - 1

.سِْلجْإ لَاقفَ : .رِملأا  اذَهَ  یلَعَ  كَرُزِاؤأُ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  اَنأ  تُْلقُفَ : اًَّنسـِ  مْهُرُغَصـْأ  كَاذ  ذْإ  انأوَ  هِْیدَیـَ  نَْیَب  تُمْقُفَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَینِمؤمُلا 
قْطِْنیَ مْلَفَ  هًثَِلاث  هُتََلاقمَ  مِوقَلا  یلَعَ  دَاعأ  َّمُث  .سِْلجْإ  لَاقفَ : .یلولأا  یتَلاقمَ  لَْثِم  تُْلقُفَ  تُمُْقوَ  اوتمَصـَفَ ، هًیَِناـث  لَوقَلا  مِوْقَلا  یلَعَ  دَاـعأ  َّمُث 

یثرِاووَ يریزوَوَ  یّیصـِوَوَ  یخأ  تَْنأفَ  سِْلجْإ  لَاقفَ : .رِْملأا  اذَهَ  یلَعَ  كَرُزِاؤأُ  اَنأ  اللهِا ! لَوسرَ  ایَ  اَنأ  تُْلُقوَ : تُمْقُفَ  .فٍرْحَِب  مْهُْنِم  دٌحـَأ 
کَنَْبا لَعَجَ  دْقـَفَ  کَیخأ ، نِْبا  نِیدِ  یِف  مَویَلا  تَْلخَدَ  نْإ  مَوْیَلا  کَْئِنهُْیِل  بٍِلاـط : یِبـلأ  نَوُلوقُیَ  مْهُوَ  مُوقَلا  ضَهَنَفَ  .يدِـعَب  نِْم  یتفَیلخَوَ 

.کَْیلَعَ اًریمأ 

.یصحُْت هٌرَیثکَ لاَ  کَِلذَ  یِف  رُابخْلأاو 

Knowledge

It is unanimously believed that ‘Ali was the wisest among the people of his time. All
people resorted to him learning from his rational and transmitted science. There are

:proofs testifying to what we have said

First: ‘Ali ibn Abi-Talib was extremely clever and intelligent, having a hunger for
knowledge. He was a constant company of the Holy Prophet, from childhood to the
day the Messenger of Allah departed from this world, benefiting from the ocean of his
knowledge. Evidently, the Holy Prophet (S) was superior to all human beings and his
knowledge was above all. Naturally such an intelligent and clever student who
accompanied such a perfect man and was hungry for knowledge on the one hand and
the student’s interest in learning from childhood till the end of his life had made ‘Ali a
student of high capacity who was walking in a path leading to the zenith of perfection

(on the other.(1

Second: ‘Ali’s superiority over the

p: 37

Ansab al-Ashraf, vol. 2, pp. 98 - 1

:people of his time is that God Almighty has said of him

(and the retaining ear might retain it” (69:12 “… 
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Tha’labi, a Sunni commentator, in interpreting the verse says: The Messenger of . 
.Allah said to ‘Ali: I called on God Almighty to make you a true example of this verse

Abu-Nasir Hafi, the Shafi’ite, has related: The Messenger of Allah said to ‘Ali: God
Almighty has ordered me to call you and teach you the knowledge so that you will
retain it. The above mentioned verse was revealed on the same occasion. O ‘Ali, you

(have the hearing ear and are the retainer of knowledge.(1

Third: ‘Ali’s superior knowledge is that the Messenger of Allah said, “‘Ali is the most
competent among you in relation to judgment.” Evidently, passing a fair judgment
requires an in-depth knowledge and full faith. Since ‘Ali was the most competent and
qualified, his knowledge too was certainly above all.(2) Bayhaqi quoted ‘Ali as having
said: The Holy Prophet (S) gave me the mission to set out to Yemen for passing
judgment among them. Being surprised by the order and its referring to me, I said: O
Messenger of Allah! Do you assign me a judge while I am still too young not knowing

: مُْلعِلا

هَِّیِلْقعَلا مِولعُلا  عَـیمجَ  سُاَّنلا  دَافتَسـْا  هُْنِموَ  هِِناـمزَ  لِـهْأ  مَلَعْأ  نَاـک  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاـط  یِبأَ  نَب  َّیِلعَ  َّنأ  یلَعَ  هًَّفاـک  سُاَّنلا  عَمـَجْأ  دْقـَوَ 
یلَعَ صِرْحِلا  دَـیدشَ  هِنَطْفِلاوَ  ءِاکَّذـلا  هِیَاغ  یِف  نَاک  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاـط  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  َّنإ  لَُّوـلأا : هٌوجُوُ : کَِـلذَ  یلَعَ  ُّلدُیـَوَ  هَِّیِلْقَّنلاوَ ،

مُِّلعََّتلا
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Hilyat al-Awliya’, vol. 1, pp. 67 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 113 - 2

.لاًضْفَوَ اًمْلعِ  رِشَبَلا  صِاخشْأ  لُمَکأ  وَهوَ  هِِتقَرَافُم  نَیح  یَلإ  هِِّنسِ  رِغَصـِ  نِْم  اًراهَنوَ  لاًْیَل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَِل  هِمَزَلامُلا  مَیظعَ 
صِرْحِوَ مِیلْعَّتلا  یلَعَ  مِِّلعَمُلا  صِرْحِ  هَِّدشِ  عَمَ  لِِماکلا  مِِّلعَمُلا  اذهَِل  هِمَزَلامُلا  هِذِهَِل  مِزِلامُلا  ذِیمْلِّتلا  اذَهَ  لَثِم  َّنأ  هِرَورَّضلاِب  مِولْعمَلا  نَِموَ 

.مِْلعِلاوَ لِضْفَلا  هِیَاهِنوَ  لِامکَلا  هِیَاغ  یِف  ذَیمْلِّتلا  َّنإف  مُِّلعََّتلا  یلَع  مِِّلعَتَمُلا 

.هِیف فَلاخِ  ٌّیعِطْقَ لاَ  نٌاهَرُب  اذهَوَ 

َّزعَ اللهَا  تُْلأَسَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هِرِیـسفتَ  یِف  ُّیِبلَعَّثلا  يوَرَ  هٌیَعِاوَ .? نٌذُأُ  اهَیَعِتَوَ  : ? هِِّقحَ یِف  یَلاعتَ  اللهُا  لَاقَ  یناَّثلا :
َّزعَ اللهَا  َّنإ  ُّیِلعَ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هِدِانسـْإب  ُّیعِِفاَّشلا  ظُِفاحَْلا  مٍیعَن  وُبأَ  يورَوَ  .ُّیِلعَ  ایَ  کََنذُأُ  اهلَعَجْیَ  نْأ  َّلجوَ 
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اللهُا یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  ثُلاَّثلا : .یمِْلعِِل  هٌیَعِاو  نٌذُأُ  تَْنأفَ  هٌیَعِاوَ ? نٌذُأُ  اهَیَعِتَوَ   ? هُیَلآا هِذِهـَ  تَْلزِْنأُفَ  کَمَِّلعَأُوَ  کَیَِندْأُ  نْأَ  یِنرَمَأَ  َّلجوَ 
.ٌّیِلعَ مْکُاضْقأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 

یِنثَعََب لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  ُّیقهَیبَلا  يورَوَ  .هُنِم  مَلَعْأ  نَوکیَ  نْأ  بَجَوَ  هِرِْیغَ  نِْم  یضْقأ  نَاک  اذَإفَ  .نَیِّدلاوَ  مَْلعِلا  مُزِْلتَسـْیَ  ءُاضَقَلاوَ 
يردْصَ یِف  بَرَضَفَ  .ءُاضقَلا  امَ  يردْأ  لاوَ  مْهُنَْیَب  یضْقأَ  ٌّباش  انأوَ  ینتَْثعََب  تُْلقُفَ : نِمَیَلا  یَلإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ 

the principles of judgment! The Holy Prophet (S) put his hand on my chest, prayed for
me and said: O Lord! Guide his hear, make his tongue steadfast in telling the truth. ‘Ali
said: By the God who cleaves a grain in the earth, after this prayer, I did not pass any

(judgment between two persons in which there was a bit of doubt.(1

Nasa’i, in his book of Sahih, and Ahmad ibn Hanbal, in Musnad, have reported ‘Ali

p: 39

Dala’il al-Nubuwwah, vol. 5, pp. 397 - 1

as saying: When the Messenger of Allah sent me to Yemen for judgment among
people and I was very young, I said to the Messenger of Allah: You are sending me to
people among whom there are many differences and hostilities in relation to legal
problems and I do not have experience in passing legal judgment. The Holy Prophet
(S) said: God Almighty will guide you tongue in telling the truth and will keep your heart
steadfast so that you will judge among people without having any doubt.(1) Fourth:
Salman Farsi reports: the Holy Prophet (S) has said: The most knowledgeable among

(my Ummah after me will be ‘Ali ibn Abi-Talib.(2

Fifth: The eloquent of Khawarizm and Abdullah ibn Mas’ud have reported the Holy
Prophet (S) as saying: Wisdom has been divided into ten parts, none parts of which
have been given to ‘Ali and the people have been given just one part of it.(3) Sixth:
Tirmidhi has quoted the Holy Prophet as saying: I am the city of knowledge and ‘Ali is
its gate.(4) Baghawi, in Sihah, has reported the Holy Prophet (S) as saying: I am a
collection of wisdom and ‘Ali is the gate of it.(5) Ibn Abbas has quoted the Holy Prophet
(S) as saying: I am the city of knowledge and ‘Ali the gate thereof. Therefore, anyone

(who wishes to enter it should go through its gate.(6
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Khawarizmi has quoted Ibn Abbas on the authority of the Holy Prophet: I am the city
of wisdom and ‘Ali

p: 40

Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 83-88,156 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 40 - 2
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 40 - 3

Sahih, vol. 5, pp. 637 - 4
Masabih al-Sunnah Baqwi, vol. 4, pp. 174 - 5

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 80 - 6

is the gate thereof. Therefore, whoever longs for wisdom should enter the city
(through its gate.(1

Seventh: Baghawi, in Sihah, has quoted Abil-Hamra' on the authority of the Holy
Prophet as saying: Whoever wishes to understand about the knowledge of Adam, the
perception of Noah, the piety of John, and the power of Moses, should look at ‘Ali, for

.he has all the virtues of these men altogether

هِحِیحصـَ یِف  ُّیِئاـسَّنلا  يورَوَ  .نِْینَْثا  نَْیَب  ءٍاـضقَ  یِف  اهدَْـعَب  تُکْکَشـَ  امـَ  هََّبحَْلا  قَلَفَ  يذَّلاوَفَ  لَاقـَ : .هَُناسـَِل  تِّْبَثوَ  هُبَْلقَ  دِـهْإِ  َّمهَُّللا  لَاـقوَ :
: لَاقَ .ِّنِّسلا  ثُیدحـَ  انأوَ  نِمَیَلا  یَلإ  هِِلآو  هِْیلَعَ  اللهُا  یّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  ینثَعََب  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقـَ  لَاقـَ : هِدنَسـُْم  یِف  لـبْنحَ  نُب  دُمـَحأوَ 

امفَ .کََـناسِل  تُِّبثَُیوَ  کَبـَْلقَ  يدهْیَسـَ  اللهَا  َّنإ  لَاقـَ : .ءِاضـَقَلاِب  یل  مَْلعِ  ـلاوَ  ثٌادحـْأ  مْهُنَْیَب  نُوکیَ  مٍوقـَ  یَلإ  ینُثعَْبتَ  اللهِا  لَوـسرَ  ایـَ  تُلُق :
.هُدَْعَب نِینَثا  نَْیَب  ءٍاضقَ  یِف  تُکْکَشَ 

بُطَخْأ يوَرَ  سُماخَلا : .بٍِلاط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  يدْعَب  یتَّمأُ  مُلَعْأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسر  لَاقَ  لَاقَ : ُّیسِرِافلا  نُامْلسـَ  يوَرَ  عُباَّرلا :
یِبأَ نُب  ُّیِلعَ  یَطِعْأُفـَ  ءٍازجْأ  هِرَـشعَ  یلعَ  هُمَکْحِلا  تِمَِّسُق  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : دٍوعسـْمَ  نِب  اللهِا  دِْـبعَ  نْعَ  مَزرِاوخَ 

.اًدحِاو اًءزجُ  سُاَّنلاوَ  هًعَسِْت  اهْنِم  بٍِلاط 

حِاحِّصلا یِف  ُّيوغَبَلا  رَکَذَوَ  .اهُباب  ُّیِلعَوَ  مِْلعِلا  هُنَیدمَ  اَنأ  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسرَ  َّنأ  هِحِیحِصـَ  یِف  ُّيذِِمرِّتلا  يوَرَ  سُدِاَّسلا :
.اهُباب ٌّیِلعَوَ  هِمَکْحِلا  رُاد  اَنأ  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنأ 

ُّیمزرِاوخَلا يورَوَ  .بَابَلا  تِأْیْلفَ  مَْلعِلا  دَارأ  نْمَفَ  .اهُباب  ٌّیِلعَوَ  مِْلعِلا  هُنَیدمَ  اَنأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَو 
اللهِا لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِبا  نِع 
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Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 40 - 1

.بَابلا تِأْیَْلفَ  هَمَکْحِلا  دَارأ  نْمَفَ  .اهُباب  ٌّیِلعَوَ  هِمَکْحِلا  هُنَیدمَ  اَنأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

هِمِْلعِ یِف  مَدَآ  یَلإ  رَظُْنیَ  نْأ  دَارأ  نْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : ءِارمْحَلا  یِبأَ  نْعَ  حِاـحِّصلا  یِف  ُّيوغـَبَلا  يوَرَ  عُـباَّسلا :
.بٍِلاط یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ  یَلإ  رْظُْنیَْلفَ  هِشِطَْب  یِف  نَارمْعِ  نِب  یسوُم  یلإوَ  هِدِهْزُ  یِف  اَّیرِکَزَ  نِب  ییحیَ  یلإو  هِمِهْفَ  یِف  حٍون  یلإوَ 

Bayhaqi has reported that the Holy Prophet (S) said: Whoever wishes to find out about
Adam’s knowledge, Noah’s piety, Abraham’s friendliness, Moses’ power and Jesus’

(worship, should look at ‘Ali, for he has all these virtues.(1

In the book of al-Manaqib, the following is recorded: Harith Awar Hamdani has
reported that the Holy Prophet who was among his companions says: I will soon show
you Adam in his knowledge, Noah in his insight and Abraham in his friendliness. At this
time, ‘Ali joined the Holy Prophet’s companions. Abu-Bakr who was present said: O
Messenger of Allah! You have compared a man with three prophets, happy will be this
man. Now let us know who this man is. The Holy Prophet (S) said: Do you not know
him? Abu-Bakr said: No, messenger of Allah, for His messenger knows better. The
Holy Prophet (S) said: That man is ‘Ali ibn Abi-Talib. Turning approvingly to ‘Ali, Abu-
Bakr said: May you enjoy these virtues. O Abul-Hasan, is there anyone like you who

(has such a high position?(2

Ali has also been quoted as saying: By God, no single verse of the Qur’an was‘
revealed whose occasion and place

p: 42

Fada’il al-Sahabah - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 45 - 2

of revelation I did not know. Virtually, God Almighty has blessed me with an intelligent
and knowing heart, and a guidance-seeking and asking tongue.(1) Abd al-Rahman
Salmi has been reported as saying: By God, in the Quraysh tribe, I did not find anyone
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(as knowledgeable as ‘Ali in relation to the Holy Qur’an.(2

Abul-Bukhtari has also been reported as saying: I saw ‘Ali having the Holy Prophet’s
woolen garment on, his turban on the head, his sword fasten to his side, wearing his

.ring and sitting on the pulpit of Kufah

Exposing his chest, ‘Ali said: Pose your questions to me before I depart from among
you, for there is much knowledge within my chest. Then he emphatically said: This
chest is the storage of knowledge and what I say to you is the knowledge I have
derived from the mouth of the Holy Prophet (S). This knowledge is one which was
revealed to the Holy Prophet who fed it to me because of his interest in me, that is to
say I enjoyed from that special consciousness without seeing the angel of revelation.
If I were given the position of judgment, I would issue religious decrees for the
followers of Torah, Gospel, and the Psalms according to their own books in a way that
with God’s power, these books would be able to speak to you saying ‘Ali is speaking
truthfully about what we contained and made you aware of. Then, each of those

books would blame its followers, saying: Why

p: 43

Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 46 - 1
Manaqib, Khawarizmi - 2

(do you not ponder on and adhere to what you are reading?(1

یلإو هُاوْـقتَ  یِف  حٍوُـن  یلإوَ  هِمِْلعِ  یِف  مَدَآ  یَلإ  رَظُْنیَ  نْأ  دَارأ  نْمَ  لَاقـَ : هِِـلآوَ  هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوـسرَ  یَلإ  هِدِانسـْإب  ُّیقهَیبَـلا  يورَوَ 
.بٍِلاط یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ  یَلإ  رْظُْنیَْلفَ  هِِتدَابعِ  یِف  یسیعِ  یلإو  هِِتبَْیهَ  یِف  یسوُم  یلإو  هِمِْلحِ  یِف  مَیهارْبإ 

نِْم عٍمْجَ  یِف  نَاک  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  انغَلََب  لَاقَ : بٍِلاط  یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ  هِیار  بِحِاص  رِوَعْلأا  ثِرِاحلا  نِعَ  بِِقانمَلا : بِاتکِ  نِْموَ 
هِْیلَعَ بٍِلاـط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  عَلـَطَ  نْأ  نِْم  عَرَسـْأِب  نْکُیَ  مْلَفَ  .هِِتمَکْحِ  یِف  مَیهاربإوَ  هِمِهْفَ  یِف  اًـحونوَ  هِمِْلعِ  یِف  مَدَآ  مْکُیرأُ  لَاـقفَ : هِِباحصـْأ 

اللهُا یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقَ  اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  وَهُ  نْمَ  .لِجَُّرلا  اذهـَِل  خٍَـب  خٍَـب  لِسُُّرلا !؟ نَِم  هٍَثلاثَِب  لاًجُرَ  تَسِْقأ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  رٍکَْب : وُبأَ  لَاقفَ  .مُلاَّسلا 
ایَ کََل  خٍَـب  خٍَـب  رٍکَْب : وُبأَ  لَاقفَ  .بٍِلاط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  نِسَحَلا  وُبأَ  وَهُ  ُّیِبَّنلا : لَاقَ  .مُلَعْأ  هُُلوسرَوَ  اللهُا  لَاقَ : رٍکَْب ؟ ابأ  ایَ  هُُفرِْعتَ  لاأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 

.کَُلْثِم نَْیأوَ  نِسَحَلا  ابأ 
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اًناسِلوَ ـًلاوقعَ  اًـبْلقَ  یل  بَهَوَ  یِّبرَ  َّنإوَ  .تَْلزِْنأُ  نَیأَوَ  تَْلزِْنأُ  مَیِف  تُمِْلعَ  دْقـَوَ  َّـلاإ  هٌیَآ  تَْلزََن  امـَ  اللهِاوَ  لَاقـَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  هُْنِموَ :
.لاًوؤسَ

تُْیأَرَ لَاقَ : ِّيرتَخُْبلا  یِبأَ  نْعَ  هُْنِموَ : .ٍّیِلعَ  نِْم  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  بِاتکِِل  أَرَْقأ  اًَّیشـِرَِق  تُْیأَرَ  امَ  اللهِاوَ  لَاقَ : ِّیملََّسلا  نِمَحَّْرلا  دِْبعَ  یِبأَ  نْعَ  هُْنِموَ :
هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَ  فِْیسـَِب  اًدِّلقَتَُم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَِل  هٌعَرَدِْـم  هِْیلَعَوَ  هِفَوکُلاِـب  رَبَْـنمِلا  دَعِصـَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ 
هِِنطَْب نْعَ  فَشَکَوَ  رِبَْنمِلا  یلَعَ  دَعـَقَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَ  مُتَاخَ  هِعِبصـْإ  یفوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَ  هِمَامعِِب  اًمِّمعَتَُم 

لَْبقَ ینولسَ  لَاقفَ :
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اللهِا لُوسرَ  ینَّقزَ  امَ  اذَهَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَ  بُاعُل  اذَهَ  .مِْلعِلا  طُْفسـِ  اذَهَ  .ٌّمجَ  مٌْلعِ  یّنِم  حِِـناوجَلا  نَیَب  امَّنإفَ  ینودـقِْفتَ ، نْأ 
لِهْـلأوَ مْهِِتاروْتَِب  هِاروَّْتلا  لِـهْلأ  تُْیتَْفـَلأ  اـهْیلَعَ  تُسْلَجَفَ  هُدَاـسوِلا  یَل  تْیَِنُث  وَْل  اللهِاوفَ  .َّیَلإ  یَحِوأ  یٍحْوَ  رِْیغَ  نِْم  اًَّقزَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

َّیف اللهُا  لَزَْنأ  امِب  مْکُاتْفأ  دْقـَ  .ٌّیِلعَ  قَدَصـَ  لُوقُیَفَ : رَوبَّزلاوَ  لَیجنلإاوَ  هَاروَّْتلا  اللهُا  قَطِْنُی  یَّتحَ  مْهِرِوبزَِب  رِوبَّزلا  لِـهْلأوَ  مْهِِلیجْنإِـب  لِـیجْنلإا 
.نَوُلقِعتَ لافَأ  بَاتکِلا  نَولْتتَ  مُْتْنأوَ 

On another day, ‘Ali attended the gathering of people saying: Pose your questions to
me before you lose the opportunity when I am not among you. Ask the ways of

(heavens, for I know them better than those of the earth.(1

Ahmad ibn Hanbal quoting the Messenger of Allah as saying to Fatimah: My daughter!
Are you not pleased(2) for giving you in marriage to the most pioneer among my
Ummah, the most knowledgeable of religion and the greatest of them in
forbearance?(3) Ibn Abbas has quoted the Holy Prophet (S) as saying: Actually nine
tenth of knowledge has been bestowed upon ‘Ali and by God ‘Ali shares the other one

(tenth of knowledge with all the people.(4

A’ishah has been quoted as saying: ‘Ali was the most knowledgeable in relation to the
Holy Prophet’s tradition.(5) Ibn Abbas has been quoted as saying: In one of his
sermons Umar said: ‘Ali is the most knowledgeable of us in judgment and his insight is
above us.(6) Abu’l-Mu’ayyad, in his book of Manaqib, has reported on the authority of

,Ibn Abbas that Umar
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Nahj al-Balaghah, 189 - 1
Evidently this question does not mean that Lady Fatimah was not pleased with this - 2
marriage, rather it indicates the high station of ‘Ali so that people will know that ‘Ali is

(. more dignified and honorable than all the companions of the Holy Prophet (S
Musnad, vol. 5, pp. 26 - 3

Yanabi’ al-Mawaddah, chap.14, pp. 69 - 4
Imam ‘Ali, ibn Asakir, vol. 3, pp. 62 - 5

Manaqib, chap. 7, pp. 47 - 6

once, delivered a speech in which he said, “‘Ali is the most versed of all of us in
.” judicature

Eighth: ‘Ali’s scientific supremacy is based on the fact that the fundamentals of all
sciences go back to him, for he laid the foundations of religion, expressed the principle
rules of Shari’ah and established the rational and transmitted sciences. As for
jurisprudence, obviously the very fundamentals of Fiqh are attributed to him, for all
the jurisprudents refer to him in problems related to Fiqh. As for attribution of
Imamiyyah to ‘Ali, there is no room for argument, for the scholars and jurisprudents
of Imamiyyah have derived their knowledge from ‘Ali and his infallible progeny. As for
Hanafiyyah whose leader is Abu-Yusuf and Muhammad, they have derived their
jurisprudence from Abu-Hanifah who is the student of Imam Sadiq who was the
student of his father, Imam Baqir who was the student of Imam Sajjad who learnt his
knowledge from his father, Imam Husayn and he too from his father, Amir al-

.Mu’minin

َّنأ لٍبْنحَ  نِب  دَمَحأ  دِنَسُْم  نِْموَ  ضِرْلأا  قِرُطُ  نِْم  اهِب  فُرَعْأَ  یّنإف  ءِامَّسلا  قِرُطُ  نْعَ  ینولسَ  .ینودقِْفتَ  نْأ  لِْبقَ  نِْم  ینولأَسْإ  اًمویَ : لَاقوَ 
نِبا نِعَ  يورَوَ  .اًملحِ  مْهُمَظَعْأوَ  اًملعِ  مْهُرَثَکْأوَ  اًمْلسـِ  یِتَّمأُ  مَدَْـقأ  کُِتجَّْوزَ  یّنأ  نَْیضـَرْتَ  اموَأ  هَمَطِافِل : لَاقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا 
هِْیلَعَ ٌّیِلعَ  تَْلاقَ : هَشَِئاع  نْعَوَ  .رِشِاعلا  رِشْعُلا  یِف  مْهُکَرَاش  دْقََل  اللهِا  مُْیأَوَ  .مِْلعِلا  رِاشعْأ  هَعَسـِْت  بٍِلاط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  یَطِعْأُ  دْقََل  لَاقَ : سٍاَّبعَ 

: لَاقفَ رُمَعُ  انبَطَخَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  دَِّیؤَمُلا : یِبأَ  بِِقانمَ  نِْموَ  .هَِّنُّسلاِب  سِاَّنلا  مُلَعْأ  مُلاَّسلا 
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هَِّیِلْقعَلا مِولعُلا  بَِلاطمَ  رََّرقَوَ  هِعَیرَّشلا  مَاکـَحْأ  نََّیَبوَ  نِیِّدـلا  دَعـِاوقَ  دََّهمَ  يذَّلا  وَهُوَ  هِیَلإ  هٌدَِنتَسـُْم  مِوُلعُلا  ئَدِاـبمَ  َّنإ  نُِماَّثلا : .اـناضْقأ  ٌّیِلعَ 
.هَِّیِلْقَّنلاوَ

هِْیَلإ هٌدَِنتَسـُْم  اهُّلکُ  مْهُُماکحْأوَ  .مْهُمَوُلعُ  اوذخـَأَ  هُْنِموَ  مٌولْعمَ  هِْیَلإ  مْهُُباـسِتْنافَ  هَُّیِماـملإا  اَّمأوَ  .هِیِف  هِْیَلإ  نَوعجِرْیَ  مْهُُّلکُ  ءُاـهقَفُلافَ  هُْقفِلا : اَّمأ 
یِبأَ نْعَ  اوذخـَأ  مْهَُّنإفَ  رَفَزُوَ  دٍَّمحَُموَ  فَسُوی  یبأکَ  هَفَینحَ  یِبأَ  بَاحصـْأ  َّنإفَ  هَُّیفِنَحَلا : اَّمأوَ  .مُـلاَّسلا  مُهِْیلَعَ  نَیموصُْعمَْلا  هِدِـلاوْأ  یلإوَ 

نُْیسَحُلاوَ نِْیسـَحُلا  یلَعَ  أَرَقَ  نَیدِباعَلا  نُْیزَوَ  نَیدِباعلا  نِْیزَ  ذُیمْلِت  رُِقابلاوَ  رِِقابلا  ذُیمْلِت  قُدِاَّصلاوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  قِدِاَّصلا  ذُیمْلِت  وَهُوَ  هَفَینحَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رِیمأ  هِیِبأ  یلَعَ  أَرَقَ  مُلاَّسلا  مُهِْیلَعَوَ  هِْیلَعَ 

As for Shafi’ites, they have derived their jurisprudence from Shafi’i and he from
Muhammad ibn Hasan, the student of Abu-Hanifah and Malik. Therefore, the
knowledge and sect of Shafi’i are attributed to these two persons. As for Ahmad ibn
Hanbal, the founder of Hanbaliyyah sect, he derived his knowledge from al-Shafi’i.
Malik, the founder of the Malikiyyah, benefited from Rabi’at-al-Ra'y who was the
student of Ikrimah and Ikrimah from Ibn Abbas who was the student of Amir al-

(Mu’minin.(1

As for Khawarij, we should say that their leaders were the student of Imam ‘Ali. The
founder of syntax is Imam ‘Ali, too. In this relation, Imam ‘Ali said to Abu’l-Aswad
Du’’Ali: All words are classified as three things: a noun, a verb or a preposition. The
Imam then elaborated on their inflection. As for the interpretation of the Qur’an
(Tafsir), it is unquestionably attributed to Imam ‘Ali, because Ibn Abbas was a student

of Imam ‘Ali.(2) Ibn Abbas reported: Amir al-Mu’minin kept on speaking to me
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about the exegesis of the letter “b” in “Bismillah al-Rahman al-Rahim” from early night
.till morning; yet, the interpretation of the letter did not come to an end

As for theology, beyond doubt ‘Ali is the founder of this science on which he has
elaborated. ‘Ali used to speak about theology in his sermons delivered to people who,
in turn, benefited from it. Scholars too referred to him for solving their scientific
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problems. Those who tried to learn this science were four groups; namely: Mu’tazilah,
Ash’ariyyah, Shi’ah and Khawarij. The attribution of Shi’ism to ‘Ali is obvious and

.requires no explanation

As for Khawarij, their scholars used to refer to Imam ‘Ali who was an authority for
.them

.امهِْیَلإ هُهُْقِف  عَجَرَفَ  کٍِلامَ  یلَعَوَ  هَفَینحَ  یِبأَ  ذِیمْلِت  نِسَحَلا  نِب  دَِّمحَُم  یلَعَ  أَرَقَ  وَهُوَ  ِّیعِِفاَّشلا  نِعَ  اوذخَأفَ  هَُّیعِِفاَّشلا : اَّمأوَ 

.هِْیَلإ هُهُْقِف  عَجَرَفَ  ِّیعِِفاَّشلا  یلَعَ  أَرَقَفَ  لٍبَْنحَ : نُب  دُمَحْأ  اَّمأوَ 

هِْیلَعَ ٍّیِلعَ  ذُیمْلِت  سٍاَّبعَ  نُب  اللهِا  دُْبعَوَ  سٍاَّبعَ  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  یلَعَ  هُمَرِکْعِ  أَرَقَوَ  هَمَرِکْعِ  یلَعَ  هُعَیِبرَ  أَرَقَوَ  يِْأرّلا  هَعَیِبرَ  یلَعَ  أَرَقَفَ  کٌِلامَ : اَّمأوَ 
.مُلاَّسلا

مٌسـْا ءٍایشـْأ : هَُثلاَث  هُُّلکُ  مُلاکَلا  ِّیلؤَُّدـلا : دِوَسْلأا  یبلأ  لَاقَ  .هُعُضـِاوَ  وَهُفَ  وُحَّنلا : اَّمأوَ  .هَُل  هٌذَِـملاتَ  مْهُؤُاسؤَرُوَ  مْهُرُِباـکأَفَ  جُرِاوخَلا : اَّمأوَ 
.بِارعْلإا هَوجُوُ  هَُل  نََّیَبوَ  .فٌرْحَوَ  لٌْعِفوَ 

یِف مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رِیمأ  ینَثَّدحـَ  لَاقوَ : .هِیِف  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  ذَـیمْلِت  نَاـک  سٍاَّبعَ  نَْبا  َّنـلأ  هِْیَلإ  دٌِنتَسـُْم  هَُّنإفـَ  رِیـسْفَّتلا  مُْلعِ  اَّمأوَ 
.هِرِخِآ یَلإ  لِْیَّللا  لَِّوأ  نِْم  مِیحَّرلا ) نِمَحَّْرلا  اللهِا  مِسِْب   ) نِْم ءِابَلا )  ) رِیسْفتَ

مِلاکَلا مِْلعِِب  مَِّیقَلا  َّنإفَ  هِْیَلإ  مْهُُّلکُ  مْهُعُجِرْمَوَ  هًَّفاک  سُاَّنلا  دَافتَسـْا  هِِبطَخُ  نِْموَ  هُنَیهارَب  حَضَوْأوَ  هُدَعـِاوقَ  رََّرقَ  يذَِّلا  وَهُفَ  مِلاکَلا : مُْلعِ  اَّمأوَ 
اَّمأ .جُرِاوخَلاوَ  هُعَیِّشلاوَ  هُرَعِاشلأاوَ  هَُلزِتَْعمُلا  هٌعََبرْأ :
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.مٌولْعمَ هِْیَلإ  مْهُُباسِتْنافَ  هُعَیِّشلا :

.هُْنعَ مَْلعِلا  اوذخَأوَ  هِْیَلإ  اوعجَرَ  مْهُءَلاضَُف  َّنإفَ  جُرِاوخَلا : اَّمأوَ 

As for Mu’tazilah, this group is scientifically related to their master, Wasil ibn Ata, who
was the student of Abu-Hashim Abdullah ibn Muhammad ibn al-Hanafiyyah. Abu-
Hashim was the student of his father and his father was the student of his dignified
father, Imam ‘Ali. As for Ashariyyah, they were the students of Abu’l-Hasan ‘Ali ibn
Abi-Bishr al-Ashari who was the student of Abu-’Ali Al-Jiba’i who was one of the great

(leaders of Mu’tazilah.(1
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As for the spiritual path and intuition, all Sufis who have taken this path, attribute the
Khirqah and other tools of this science to ‘Ali saying. So do the followers of

(futuwwah.(2

The valorous men of the time too have learnt the lesson of courage from ‘Ali to whom
they are indebted, for on the day of battle of Uhud, Archangel Gabriel descended from
the heavens crying out: There is no man (fata) more valorous than ‘Ali and no sword

(sharper than Dhu’l-Fiqar.(3

Moreover, one day, the Holy Prophet came out with happy mien and said to his
companions: I am a valorous man, the son and brother of valorous men. The reason
for my being valorous is that I am the master and leader of the Arabs. As for being the
son of a valorous father, I am the son of Abraham (a.s), the friend of God, a prophet

:about whom God has said

(. a young man making mention of them, and he was called Abraham” (21:60 “… 

As
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for being the brother of a valorous man, I am the brother of ‘Ali about whom Gabriel
(said: There is no man more valorous than ‘Ali.(1

As for eloquence, its founder was ‘Ali, for he had reached the zenith of this technique.
It has been rightly said that ‘Ali’s words are above the words of all creatures and
beneath those of the Creator. All orators have learnt eloquence from him.(2) Ninth:
The Holy Prophet’s companions learnt the principles of religion from ‘Ali alone, often
referred to him for religious decrees and if they were faced with problems they would

.seek the solution from him alone
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Ali used to correct wrong judgments passed by Umar. One example is when Umar‘
ordered a pregnant woman who had committed adultery to be stoned, but Imam ‘Ali
told him not to execute the sentence. When Umar asked him for the reason, Imam ‘Ali
said, “If this woman’s sin has been proven and she has to be stoned to death, what is

?the sin of the infant she has in her womb

مٍشـِاه وبأوَ  هَِّیفِنَحَلا ، نِْب  دَِّمحَُم  نِْب  اللهِا  دِـبعَ  مٍشِاه  یِبأَ  ذَـیمْلِت  نَاکوَ  مْهُرُیبکَ  وَهُوَ  ءٍاطعَ  نِْب  لِصِاو  یَلإ  اوبسـَتَْنا  مْهَُّنإفـَ  هَُلزِتَْعمُلا : اَّمأوَ 
ذُیمْلِت وَهُوَ  ِّيرِعَشـْلأا  رٍشـِْب  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِسَحَلا  یِبأَ  هُذَِملاتَ  مْهَُّنإفَ  هُرَعِاشلأا : اَّمأوَ  .بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِدِِلاو  ذُـیمْلِت  هُوبأوَ  هِیبأ  ذُـیمْلِت 

.هَِلزِتَْعمُلا خِِئاشمَ  نِْم  وَهُوَ  ِّیِئابجِلا  ٍّیِلعَ  یِبأَ 

نَِم دٍحُأُ  مَوْیَ  لَزََن  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَیربجِ  َّنلأ  هِْیَلإ  نَوعجِرْیَ  هَِّوُتفُلا  بُاحصْأوَ  هِْیَلإ  هَقَرْخِلا  نَودِنسـُْی  هَِّیِفوُّصلا  عَیمجَ  َّنإفَ  هِقَیرَّطلا : مُْلعِ  اَّمأوَ 
فَْیسَ لاَ  لُوقیَ : وَهُوَ  ءِامَّسلا 
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.یتفَلا وخأُ  یتفَلا  نُْبا  یتفَلا  اَنأ  لَاقوَ : اًرورسمَ  اًحرِفَ  اًمویَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  جَرَخَوَ  .ٌّیِلعَ  َّلاإ  یتفَ  لاوَ  رِاقفِلا  وذ  َّلاإ 

هَُل لُاقـَُی  مْهُرُکُذْیـَ  یتًفـَ   ? هِِّقحَ یِف  لَزََن  يذَِّلا  نِمـَحَّْرلا  لِـیلخَ  مَـیهاربإ  نُْـبا  هَُّنـلأفَ  یتَفـَلا  نُْـبا  اَّمأوَ  .بِرَعَلا  دُِّیسـَ  هَُّنـلأفَ  یتَفـَلا  هَُّنإ  اَّمأ 
هُعُبَْنمَ وَهُفَ  هِحَاصـَفَلا : مُْلعِ  اَّمأوَ  .ٌّیِلعَ  َّـلاإ  یتفَ  ـَلا  هُْنعَ : لُـیربجِ  لَاقـَ  يذَِّلا  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  وخأ  هَُّنـلأفَ  یتفَلا  وخأ  هَُّنأ  اَّمأوَ  .مُیهِارَْبإِ ?

.هُْنِم اومَّلعَتَ  ءِابطَخُلا  ُّلکُوَ  .قِِلاخَلا  مِلاکَ  نَودوَ  قِولخْمَلا  مِلاکَ  قَوْفَ  هَُّنأِب  هِِملاکَ  یِف  لَیق  یَّتحَ  هَیَاهِّنلا  زَوَاجتَوَ  هَیَاغلا  هِیِف  غَلََب  دْقَ  هُُلصـْأوَ 
.تِلاکِشْمُلا ِّلحَ  یِف  هِْیَلإ  نَوئجِتَْلیَوَ  هُْنِم  يوَاتفَلا  نَومَّلعَتَیَوَ  مِاکحْلأا  یِف  هِْیَلإ  نَوعُجِریَ  اوُناکَ  هَِباحَّصلا  عَیمجَ  َّنإ  عُساَّتلا :

لٌیبسَ اهْیلَعَ  کََل  نَاک  نْإ  هَُل : لَاقوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُاهنَفَ  تَْنزَ  دْقَ  تَْناک  لٍِماح  هٍأرَْما  مِجْرَِب  رَمَأ  هَُّنإفَ  هٍرَیثکَ ؛ ایاضقَ  یِف  رَمَعُ  ٌّیِلعَ  َّدرَوَ 
هْلهِْمأَ .لٌیبسَ  اهِنطَْب  یِف  امَ  یلَعَ  کََل  سَْیلَفَ 

Therefore, give her respite and delay her punishments, as to give birth to child. Punish
this woman when the nursing period comes to an end.” Umar complied with ‘Ali’s

(order saying: If ‘Ali were not here, Umar would perish!(1

A woman, no more than six month pregnant was brought to Umar. He ordered the
woman to be stoned to death because of the sin she had committed. ‘Ali was informed
of the affair and stopped his order. Umar asked for the reason. ‘Ali said: God Almighty
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:has said

(The bearing of him and the weaning of him was thirty months” (46:15“

:God Almighty has also said

And the mothers should suckle their children for“

p: 51

Al-Ghadir, vol. 6, pp. 111 - 1

(. two whole years” (2:233

Therefore, if we deduct 24 months which is the period of suckling from thirty months,
the remaining six months is the period of bearing. Umar let that woman go saying: If

(‘Ali were not here, Umar would be perished.(1

An insane woman who was pregnant, charged with adultery was brought to Umar. He
immediately ordered to stone her to death! ‘Ali was informed of the issue. He stopped
Umar saying: Have you not heard what the Messenger of Allah has ordered on this
case? Umar said: What is the order of the Messenger of Allah? ‘Ali said: The
Messenger of Allah said: Several groups of people are exempt from duty; one who is
insane till he becomes mentally healthy, another is a child until he reaches maturity,
and the last one is one who is asleep until he wakes up. Hearing this, Umar let the

(woman go and did not punish her.(2

One day Umar in his sermon said: Anyone who sets his daughter’s marriage portion
more than what is normal, the excess will be returned to the public treasury! A woman
from among those present rose up and objected to this, saying: Why do you deprive

:us of the blessing God has bestowed on us in the Holy Qur’an? God Almighty has said

and you have given one of them a heap of gold, then take not from if anything” “… 
(. (4:20

Umar expressed regret for what he had uttered, saying: All people are wiser and
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more
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Fara’id al-Simtayn, vol. 1, pp. 346 - 1
Manaqib, vol. 1, pp. 288 - 2

(familiar with the religious precepts than Umar, even the women behind the curtain.(1

A woman charged with adultery was brought to Umar. He immediately ordered the
woman to be stoned to death! ‘Ali who was present in that place before the execution
of the order, said: Stop the order so that the crime will be investigated. Then, he
turned to Umar and said: Is this woman to be stoned to death on your order? Umar
said: Yes. Then, he recounted the woman’s admission of adultery. ‘Ali said: Perhaps
you have been furious to her or you have intimidated her? Umar said: Yes, the case is

.so

Ali said: Have you not heard from the Messenger of Allah saying: Confession with‘
torture is not valid and no punishment is carried out on a person who confesses in this
way. Getting confession by intimidation, putting someone in prison, or chaining a
person is not valid either. Umar let that woman go immediately saying: No mother is
able to give birth to a person like ‘Ali. Verily if ‘Ali were not here, Umar would be

(perished.(2

.عَضِرُْتوَ عَضَتَ  نْأ  یَلإ 

نْعَ هِیلع  اللهُا  یَّلصَ  ٌّیِلعَ  هُاهنَفَ  اهمِجْرَِب  رَمَأَفَ  رٍهُشـْأ  هَِّتسـِِل  تْعَضـَوَ  دْقَ  تَْناک  هٍأرَْماِب  رُمَعُ  یَِتأُوَ  .رُمَعُ  کَلَهََل  ٌّیِلعَ  لاوَْل  لَاقوَ : رُمَعُ  لَثَتَْمافَ 
نَْعضـِرُْی تُادَِـلاوَْلاوَ  : ? لَاقـَ َّمُث  اًرهْشـَ .? نَوُثـلاَث  هُُلاصـَِفوَ  هُُلمْحَوَ  : ? لُوـقیَ یَلاـعتَ  اللهُا  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاـقفَ  .بَبََّسلا  هَُلأَسـَفَ  کَِـلذَ 

.رُمَعُ کَلَهََل  ٌّیِلعَ  لاوَْل  لَاقوَ : اهْنعَ  رُمَعُ  یَّلخَفَ  .رٍهُشْأَ  هََّتسِ  لِمْحَلا  هَُّدُم  یَقِبَفَ  .نِْیلَِماکَ ? نِْیَلوْحَ  َّنهُدَلاَوْأَ 

لَاقفَ .اهمِجْرَِب  رَمَأَفَ  تَْنزَ  دْقَ  یلْبحُ  هٍَنونجْمَ  هٍأَرَْماِب  رُمَعُ  یَِتأُوَ 
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Fara’d al-Simtayn, vol. 1, pp. 350 - 2

؟ لَاقَ اموَ  لَاقَ : هِِلآوَ ؟ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  امَ  تَْعمِسَ  امَأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل 

یَّتحَ مِِئاَّنلا  نِعَوَ  كَرِدُْی  یَّتحَ  مِلاغُلا  نِعَوَ  أَرَْبیَ  یَّتحَ  نِونجْمَلا  نِعَ  هٍَثلاَث ؛ نْعَ  مُلَقَلا  عَِفرُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  دْقَ  لَاقَ :
.لِامَلا تِْیَب  یِف  هُُتْلعَجَ  دْقـَفَ  هِِتنَْبا  رِهْمَ  یِف  یلاغَ  نْمَ  لَاقفَ : اًمویَ  رُمَعُ  بَطَخَوَ  .رُمَعُ  کَلَهََل  ٌّیِلعَ  لاوَْل  لَاـقوَ : اـهْنعَ  یّلخَفَ  لَاقـَ : .ظَـقِْیتَسْیَ 

هُْنِم اوذُخـُأْتَ  لاَفَ  ارًاطَنِق  َّنهُادَحـْإِ  مُْتْیتَآوَ  : ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  یِف  هِِباتکِ  یِف  هِِب  یَلاـعتَ  اللهُا  اـنحَنَمَ  امـَ  اـنعُنَمْتَ  فَْیکَ  تَْلاقـَوَ : هِْیَلإ  هٌأَرَْما  تِمَاقـَفَ 
.تِوُیُبلا یِف  تِارَّدخَمُلا  یَّتحَ  رَمَعُ  نِْم  هُقَْفأ  سِاَّنلا  ُّلکُ  لَاقفَ : ائًْیشَ ؟?

اهَّدرَفَ .مَجَرُْت  نْأَ  اهِب  رَِمأُ  اولاقفَ : هِذِهـَ ؟ لُاَب  امَ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  اهیَقِلَفَ  اهَمِجْرَِب ، رَمَأَفـَ  اـنِّزلا  اـهْیَلإ  بَسُِن  هٍأَرَْماِـب  اًـضْیأ  رُمَعُ  یَِتأُوَ 
؟ اهتَدَّْدهـَتَ وْأَ  اهتَْفخَأَ  وْأَ  اهتَرْهَتَْنا  کََّلعَلَفَ  لَاقفَ : .رِوجُفُلاِب  يدِْـنعِ  تْفَرَتَعْا  اهَّنلأَ  مْعََن  لَاقفَ : اهمِجْرَِب ؟ تَرْمَأَ  هَُل : لَاقفَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ 
وْأَ تْدَـیِق  نْمَ  هُّنإ  ءٍلاَب ؟ دَْـعَب  فٍرِتَْعُم  یلَعَ  َّدحـَ  لاَ  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسرَ  تَْعمِسـَ  اموَأَ  لَاـقفَ : .كَاذ  نَاـک  دْقـَ  لَاـقفَ :

.اهَل رَارْقإ  لافَ  تْدَِّدهُُت  وْأَ  تْسَِبحُ 

Abu’l-Mu’ayyad has reported that one day when Umar was speaking to people, said:
What will you do if we will persuade you from good to evil? He repeated this three
times but received no answer. At that moment, ‘Ali rose up from among people,
saying: In that case we will make you repent and restore justice. In other words, we
will make you take back what you have said. Should you accept it, it will be better.

Umar said: And if I do

p: 54

not repent? ‘Ali said: We will then behead you with the sword of law. Umar said:
Thanks God, He has set a person among the Ummah who will rightfully guide us from

(deviations and will show us the right path.(1

Said ibn al-Musayyab has reported Umar as having said: O Lord! Do not spare my life
in relation to a complicated problem for whose solution ‘Ali is not alongside me so as
to guide me to its solution, for among this Ummah there is no one except ‘Ali who can
solve problems.(2) Jabir has quoted Umar as saying: There were eighteen merits for
the Holy Prophet’s companions altogether and thirteen of them belonged solely to ‘Ali

(and he shared the other five with us.(3

Ibn Abbas has been reported as saying: Knowledge has been divided into six parts.
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Five parts have been allocated to ‘Ali and he shares the other part with us too.
Nevertheless, he is wiser than all of us in the remaining one part.(4) There are many

.narrations on ‘Ali’s superior knowledge which cannot be counted

رَمَعُ َّنإ  دَِّیؤمُْلا : یِبأَ  بِِقانمَ  نِْموَ  .رُمَعُ  کَلَهََل  ٌّیِلعَ  لاوَْل  .بٍِلاط  یِبأَ  نِب  ِّیِلعَ  لَْثِم  دَِـلتَ  نْأَ  ءُاسِّنلا  تِزَجِعَ  لَاقـَ : َّمُث  اـهلَیبسَ  رُمَعُ  یّلخَفَ 
: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاقفَ  .اًثلاَث  کَِلذَ  لَاقَ  .اوتکَسَفَ  نَیعِناص ؟ مُْتْنکُ  امَ  نَورکِْنُت  امَ  یَلإ  نَوفرِْعتَ  اَّمعَ  مْکُانْفرَصـَ  وَْل  لَاقفَ : سَاَّنلا  بَطَخَ 

هَِّملأُا هِذِهَ  یِف  لَعَجَ  يذَِّلا  دُمْحَلا اللهِ  لَاقفَ : .كَانیعَ  هِیِف  يذَِّلا  بُرِضـَْن  اًذإ  لَاقَ : بُْتأَ ؟ مَْل  نْإفَ  لَاقَ  .كَانْلِبقَ  تَْبُت  نْإفَ  کَُبیتتَسـَْن  اَّنکُ  اًذإ 
مَاقَأ انجْجَوَعْا  اذَإ  نْمَ 
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Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 52 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 51 - 2
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 52 - 3

Maqtal, Khawarizmi, chap. 4, vol. 1, pp. 44 - 4

.اندَوَأَ

: رُمَعُ لَاقَ  لَاقَ : رٍِِباج  نْعَوَ  .اًَّیحَ  بٍِلاط  یِبأَ  نُب  ُّیِلعَ  اـهَل  سَْیَل  هٍلَضـِْعمُِل  ینقِْبُت  ـَلا  َّمهَُّللا  لوقیَ : رَمَعُ  تُْعمِسـَ  بَِّیسـَمُلا : نُب  دُیعِسـَ  لَاـقوَ 
: سٍاَّبعَ نُبا  لَاقوَ  .سِمْخَْلا  یِف  انکَرَشَوَ  هَرَشعَ  ثَلاثَِب  اهْنِم  ٌّیِلعَ  َّصخُفَ  هًقَِباس  هَرَشعَ  یِنامَث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  دٍَّمحَُم  بِاحصْلأ  تَْناک 

.اَّنمَ هِِب  مُلَعْأ  وَهَُل  یَّتحَ  سِدُُّسلا  یِف  انکَرَاشَ  دْقََلوَ  سٌدُسُ ، سِاَّنلِلوَ  سٍادسـْأ  هُسَمْخَ  کَِلذَ  نِْم  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَِل  سٍادسـْأ ؛ هُُّتسـِ  مُْلعِلا 
.یصحُْت نْأ  نِْم  رُثَکْأ  کَِلذَ  یِف  رُابخْلأاوَ 

Tenth: Imam ‘Ali endeavored to collect the Qur’anic verses more than anyone else
(. after the departure of the Holy Prophet (S

Abul-Mu’ayyad has reported ‘Ali as saying, “After the departure of the Holy Prophet, I
made a vow not to put on my cloak unless I will collect all the Qur’anic verses. As a
result, I did not do anything except after doing so due to the great task I had
undertaken.” ‘Ali taught the interpretation of the Holy Qur’an to people and Ibn Abbas

.was distinguished among all for learning the interpretation of the Holy Qur’an

Eleventh: Imam ‘Ali had amazing merits and scientific perfection. One of the stories
told is that two men who were co-travelers came to him. One of them had five loaves
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of bread and the other had three. They chose a place to sit down, test and have a
.meal. At this time, a third person came along and ate with them

After having the food, he gave eight Dirhams to them for the food he had eaten and
left. The one who had five

p: 56

loaves of bread took five of the eight Dirhams and gave the rest to his co-traveler, but
the latter considered this division as unjust and refused to take the three Dirhams. So

.they started quarreling. Therefore, they came to ‘Ali and informed him of the issue

Turning to one who had three loaves of bread, Amir al-Mu’minin said: Your co-
traveler has been fair to you and has given you more than what you deserve. But the
man insisted that he had not been given his due share, saying that the money should
be divided equally between them. ‘Ali said: Now that you do not accept your co-

.traveler’s share, you must know that what is due to you is not more than one Dirham

The man being surprised said: Why? ‘Ali said: Each of you have eaten 22/3 of a loaf of
bread from the eight loaves. Therefore, out of three loaves of bread belonging to you
has been eaten by the third person and out of the five loaves of bread belonging to
your co-traveler, 21/3 of the bread has been eaten by the third person. Therefore, the
price of one third of the bread belonging to you eaten by the third person is no more

(than one Dirham. Hence what is due to you is only one Dirham.(1

Another judgment passed by ‘Ali is about a woman who was riding on the back of
another woman. A third woman arrived and prodded the woman who was giving the

ride, spurring her to
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Yanabi’ al-Mawaddah, pp. 288 - 1

move more quickly. At this time, the woman on the top fell down on the ground and
.lost her life
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مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  هِدِانسْإِب  دَِّیؤَمُلا  وُبأَ  يوَرَ  .دٍحَأَ  ِّلکُ  لَْبقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  تِوْمَ  دَْعَب  نِآرْقُلا  عِمْجَِب  لَغَتَشـْا  هَُّنإ  رُـشاعَلا :
نْعَ یِئادرِ  تُْعضَوَ  امفَ  .نِْیحَوَّْللا  نَیَب  امَ  عَمَجْأ  یَّتحَ  يرهْظَ  نْعَ  یِئادرِ  عُضَأَ  تُمْسَْقأَ لاَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  ضَِبُق  اَّمَل  لَاقَ :

.سٍاَّبعَ نُْبا  کَِلذَ  یِف  هِِب  مْهَُّصخَأَ  نَاکوَ  هُرَیسْفتَ  سَاَّنلا  مََّلعَوَ  .نَآرْقُلا  تُْعمَجَ  یَّتحَ  يرهْظَ 

امهِدِحـَأ عَمَ  قٍیرطَ  یِف  نِْیرَِئاس  اناک  نِاصخْشـَ  هُءَاج  هَُّنأ  اهْنِم : .هِِلضـْفَ  هِرَازغَوَ  هِمِْلعِ  لِامکَ  یلَعَ  هَُّلاَّدـلا  هُبَیجِعَلا  هایاضَقَ  رَـشعَ : يدِاحـَلا 
.هِِلکْأ نْعَ  اًضوَعِ  مَهِاردَ  هَیَِنامَث  امهَُل  یمرَ  اوغرِفَ  اَّملَفَ  امهُعَمَ  لَکَأفَ  ثٌِلاث  امهِْیلَعَ  مَدِقـَفَ  نِلاکُأْیَ  اسلَجَفَ  .هٌَثلاَث  رِخَـلآا  عَمَوَ  هٍفَغِرْأ  هُسَمْخَ 

امَ هَُل : لَاقفَ  .کَفَصَْنأَ  دْقَ  ِّلقَلأَا : بِحِاصِل  لَاقفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  اعفَارتَفَ  .ِّلقَلأَا  بُحِاص  هِْیلَعَ  عَنَتَْمافَ  هًسَمْخَ  رِثَکْلأا  بُحِاص  بَلَطَفَ 
دٍحِاو ُّلکُ  دٌحِاو ؛ مٌهَرْدِ  کَلَفَ  کَِلذکـَ  نَاک  اذَإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاقفَ  .ِّقحَلا  رَْمأَ  دُـیرأُ  انأوَ  هٍَثلاَث  نِْم  رُثَکْأ  وَهُوَ  یِّقحَ  َّلاإ  ذُخـُآ 
ثَُلُثوَ نِْیفَیغرَ  کَِـبحِاص  زِْبخـُ  نِْم  لَکـَأوَ  ثُِلاَّثلا  هُلَکَأَ  فٍیغرَ  ثُُلُث  كَزِْبخـُ  نِْم  کََـل  یَقِبَفَ  فٍـیغِرَ  یْثَُـلُثوَ  نِْیفَیغرَ  لَکـَأَ  دْقـَ  مْکُْنِم 

.مٍهَرْدِ ثُُلُث  ٍّلکُِلفَ  فٍیغرَ ،

هَِبوکرْمَلاوَ هِسَخِاَّنلا  یلَعَ  اهِتیَدِ  یْثَُلُثِب  یـضقَفَ  .تْتَامَفَ  هُبَکِاَّرلا  تِعَقَوَفَ  هََبوکرْمَلا  تِسَخَنَفَ  هٌثَِلاث  تْءَاـجفَ  يرخْأُ  تْبَکِرَ  هًأَرَْما  َّنأ  اـهْنِموَ :
اًثبَعَ هِبوکرُِل  ثَُلُّثلا  طَقَسْأَوَ  امْهُْنِم  عَقَوَ  فَلََّتلا  َّنلأَ 

Ali’s judgment was that two thirds of blood money had to be paid by the woman who‘
was giving ride and the woman who had prodded her, for the woman’s death was

because of their acts and

p: 58

annulled one third of blood money, for the woman killed had done a futile attempt and
there was no compensation for it. This judgment passed at the time of the Holy

(Prophet (S) was approved by him.(1

One of the other judgments passed by ‘Ali was about a slave girl jointly owned by two
persons who had sexual intercourse with her during the period of purity. The slave girl
became pregnant, so the case became dubious for them. As for the child, ‘Ali drew lot
between them. This judgment too was approved by the Holy Prophet (S) who raised
his hands in prayer, saying: Thanks God who has set among us Ahl al-Bayt a person
acting according to the tradition of Prophet David. By David’s tradition, the Holy

(Prophet (S) meant divine inspiration.(2

Another example of judgment passed by ‘Ali was when a cow had killed an ass. The
owners of the two animals went to Abu-Bakr for judgment informing him of the case.
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Abu-Bakr said: An animal has killed another animal. So the owner of the killer animal
does not have to pay anything! The two persons referred the case to Umar who

.passed a judgment similar to that of Abu-Bakr

Then, they informed the case to ‘Ali who said: If the cow has gone to the place of the
ass and has killed it, the owner of the cow has to pay the price of the ass to its owner

and if the ass has gone to the place of the

p: 59

Ihqaq al-Haqq, vol. 8, pp. 86 - 1
Sunan Nasa’i, vol. 6, pp. 182 - 2

cow and it has killed the ass, the owner of the cow does not have to be compensated.
Hearing this, the Holy Prophet said: Actually, ‘Ali ibn Abi-Talib has passed judgment

(among you based on God’s decree and there is no doubt about this judgment.(1

One of the other judgments passed by ‘Ali is about two women who had a dispute
over a child each claiming that the child belonged to her. They came to ‘Ali to offer a
solution. ‘Ali first advised each of them to give up her baseless claim but they both
insisted on what they said believing the other party’s claim to be false. To resolve this
problem, ‘Ali ordered Qanbar to bring his sword. The two women said: What is the
sword for? ‘Ali said: I will cut the child into two parts and give a half to each of you. At
this point, one of the two women cried out saying: O Amir al-Mu’minin! If you are
supposed to cut the child into two parts, I will give up my claim. Give the child to this
woman. ‘Ali found that the child belonged to her and the other woman’s claim was
false. Therefore, he gave the child to his true mother and the other woman whose

(claim was false, took back her word and confessed the truth.(2

هِْیَلإ اعفَارتَفَ  لُاـحْلا  لَکَشـْأَفَ  .تْلَمَحَفَ  دٍحـِاوَ  رٍهْطُ  یِف  اـهآطَوَ  نِْینَْثا  نَْیَب  هٌیَرِاجـَ  تَْناکـَ  هَُّنأ  اـهْنِموَ : .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هَُبَّوصَفَ  . 
لُوسُرَ هَُبَّوصَفَ  .هِعَرْقُلاِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  مَکَحَفَ 

p: 60
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Yanabi’ al-Mawaddah, pp. 76-228 - 1
Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, pp. 196 - 2

.مِاهْللإاِب ءَاضقَلا  هِِب : یِنعیَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  دَوُادَ  نِنَسُ  یلَعَ  یضْقیَ  نْمَ  تِْیبَلا  لَهْأ  انیف  لَعَجَ  يذَِّلا  دُمْحَلا اللهِ  لَاقوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا 

یضـَقَفَ رَمَعُ  یَلإ  ایضـَمَ  َّمُث  .اهِّبرَ  یلَعَ  ءَیْشـَ  لاَ  هًمَیهَب ، تْلَتَقَ  هٌمَیهَب  لَاقفَ : .رٍکَْب  یِبأَ  یَلإ  نِاکِلامَلا  عَفَارتَفَ  اًرامحِ ، تْلَتَقَ  هًرَقََب  َّنأ  اهْنِموَ :
.هِِبحِاصِل رِامَحِلا  هُمَیِق  اهِّبرَ  یلَعَفَ  هِِمانمَ  یِف  رَامَحِلا  تِلَخَدَ  هُرَقَبَلا  تَِناکَ  نْإ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  ایضـَمَ  َّمُث  .هُُبحِاـص  یـضقَ  اـمِب 

.اهِبحِاصَ یلَعَ  مَرْغُ  لافَ  هُْتلَتَقَفَ  اهِمانمَ  یِف  هِرَقَبَلا  یلَعَ  لَخَدَ  رُامحِلا  نَاکَ  نْإوَ 

امهُعَمَوَ هِْیَلإ  اتءَاج  نِْیتَأَرَْما  َّنأ  اهْنِموَ : .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  ءِاضقَِب  امکُنَْیَب  بٍِلاط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  یضقَ  دْقََل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف 
َّلکُ یطعْأُوَ  نِْیفَصـِْن  هُُّقشـُأَ  لَاقفَ : هِِب ؟ عُنَصـْتَ  امَ  هَُل : اتَلاقفَ  .فِْیَّسلاِب  یِنِتْئا  رُبَْنقَ  ایَ  لَاقفَ : .اعجَرْتَ  مْلَفَ  اـمهُظَعَوَفَ  .امـْهُْنِم  ٌّلکـُ  هُْتعََّدا  لٌْـفطِ 

تَْنکُ لا نْإ  نَینِمؤْمُْلا  رَیمأ  ایَ  تَْلاقوَ : يرخْلأُا  تِحَاصوَ  امهُادحْإ  تْیَضِرَفَ  .هُفَصِْن  امکُْنِم  هٍدَحِاو 

One of the other judgments passed by ‘Ali is when a building collapsed on a group of
people but two young boys survived and each of them claimed that the other was his
slave. There was no witness in this relation either. To settle the dispute, they went to
‘Ali to find a solution for their problem. To discover the truth, ‘Ali ordered the two
young boys to put their heads out of a window. Then he said to Qanbar: cut off the
head of the slave. One of the two young boys pulled his head out of the window

starting to run away but the other one remained in the

p: 61

same place. The one who had pulled his head out of the window confessed that he
(was the slave and the other was the master.(1

Another example of the judgments passed by ‘Ali is about a man who had drunk wine
at the time of Abu-Bakr. The man was brought to Abu-Bakr and admitted that he had
drunken wine but he said he did not know that drinking wine was forbidden and it was
unlawful, for he said he was living among people for whom drinking wine was lawful.
Hearing this, Abu-Bakr was at a loss, not knowing how to carry out the punishment,
for the problem was of an unknown nature to him. So he had to inform the problem to

.‘Ali so as to find a solution for it

Ali said: Send with him two trustworthy men to the group of Muhajir and Ansar‘
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making them swear by God if there is anyone to whom the verse on the prohibition of
drinking wine had been recited or had reported the Holy Prophet as having said
anything about this issue or not. Should anyone bear witness that the wine-drinker
knew about the unlawful nature of wine-drinking, give him punishment for wine
drinking, otherwise make him repent and let him go, for he has not been aware of the
unlawful nature of wine-drinking. Abu-Bakr carried out ‘Ali’s instruction. When inquiry
was made, it was found out that the verse on the prohibition of drinking wine had not

,been recited to him. Therefore

p: 62

Manaqib, ibn Shahr Ashub, vol. 2, pp. 38 - 1

(they made him repent and let him go.(1

یلَعَ رٌاد  تْعَقَوَ  هَُّنأ  اهْنِموَ : .ِّقحَلا  یَلإ  لِطِابَلا  هُیَعَِّدُم  تْعَجَرَفَ  اهْیَلإ  هُمََّلسَفَ  .هِیَضـِاَّرلِل  ءَیشـَ  لاوَ  اهدَُلوَ  هَُّنأ  فَرِعُفَ  .هُاَّیإ  اهطِعْأَفَ  لاًعِاف  َّدُب 
.فَْیَّسلا دِِّرجَ  رُبَْنقَ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  هٍَنزَوْرَ  نِْم  امهِْیسـَْأرَ  جارخْإب  رَمَأفـَ  .رِخَـلآا  کُِـلام  هَُّنأ  امـْهُْنِم  دٍحـِاو  ُّلکـُ  یعَّدإ  نِاَّیِبصَ  اـهْنِم  جَرَخَوَ  مٍوقَ 
فَرَتَعاوَ ِّقحَلا  یَلإ  بُرِاهَلا  عَجَرَوَ  .رُخَلآا  یَقَِبوَ  امهُدُحَأ  بَرَهَفَ  .دِْبعَلا  هَبَقَرَ  بْرِضْإ  رُبَْنقَ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  .كَرُُمآ  امَ  َّلاإ  لْعَْفتَ  هِْیَلإ لاَ  رَاشأوَ 

اهمَِیرحْتَِب یل  مَْلعِ  لاوَ  اهُتْبرِشَ  ینَّنإ  هَُل : لَاقفَ  .َّدحَلا  هِْیلَعَ  مَیقُی  نْأ  دَارأفَ  رَمْخَلا  بَرِشَ  دْقَوَ  رٍکَْب  یِبأَ  یَلإ  عَِفرُ  لاًجُرَ  َّنأ  اهْنِموَ : .دُْبعَلا  هَُّنأِب 
.هِیِف ءِاضقَلا  هَجْوَ  مْلَْعیَ  مَْلوَ  هِْیلَعَ  مِکْحُلاِب  رُْملأا  رٍکَْب  یبأِب  َّجتَرْافَ  .اهَنوّلحِتَسْیَ  مٍوْقَ  نَْیَب  تُأْشََن  یِّنلأَ 

رِاصْنلأاوَ نَیرجِاهمُلا  سِِلاجمَ  یلَعَ  نِافوطیَ  نَیمِلسْمُلا  لِاجرِ  نِْم  نِْیتَقَِث  ثْعَْبإ  لَاقفَ : .کَِلذَ  یِف  مِکْحُلا  نِعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  رَبَخْتَسـْافَ 
نِلاجُرَ کَِلذَِـب  دَهِشـَ  نْإف  هِِلآوَ ؟ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسرَ  نْعَ  کَِلذَِـب  هُاربَخْأ  وْأ  مِیرحَّْتلا  هَیَآ  هِْیلَعَ  لاتَ  دٌحـَأ  مْهِیف  لْهَ  مْهِِنادشـِانُیوَ :

نَیرجِاهمُلا نَِم  دٌحـَأ  هِْیلَعَ  دْهَشـْیَ  مْلَفَ  رٍکَْب  وُبأَ  کَِلذَ  لَعَفَفَ  .هُلَیِبسَ  ِّلخَوَ  هُْبِتتَسـْافَ  کَِلذَِـب  دٌحـَأَ  دْهَشـْیَ  مَْل  نْإوَ  .هِْیلَعَ  َّدحـَلا  مِِقأَفـَ  مْهُْنِم 
.هُلَیِبسَ یَّلخَوَ  هَُباتتَسْافَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسرَ  نْعَ  هُرَبَخْأ  لاوَ  هِْیلَعَ  مِیرحَّْتلا  هَیَآ  لاتَ  هَُّنأ  رِاصَنلأاوَ 

One of the other reasons for ‘Ali’s superiority over other companions of the Holy
Prophet is that Abu-Bakr was asked a question about the meaning of the word

“abban” in

(. And fruits and herbage” (80:31“

He helplessly said: If I say I do know what I really do not know of the book of Allah,
which
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Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 58 - 1

sky shall cast its shade on me and which earth shall give accommodation to me? As a
matter of fact, I know the meaning of fakiha (fruits) but I have no idea of what the

.word “abban” means

Being informed of what Abu-Bakr had said, ‘Ali said: Glory be to Allah. He is free from
all defects. Did Abu-Bakr not know that the meaning of “abban” was herbage? The
reason God has brought this word in His book is to remind His servants that not only
He has prepared a provision for men and for cattle but the cattle enjoy a vital material
too so that in this way the human life in eating fruits and his physical power in eating

(the meat of some of the animals are strengthened.(1

Another story about ‘Ali’s supreme position is when Abu-Bakr was asked a question
about the meaning of kalalah to which he said: I will express my opinion about it. If my
feeling is near to the truth, it would be from divine grace and if I make a mistake, it
would be from me and Satan. Being informed of this, Amir al-Mu’minin said: there is
no room here for expressing one’s feeling. Is he not sure that kalalah is a term

(sometimes used for a full blood brother and at other times for half-brother?(2

Another story based on ‘Ali’s superiority over the other companions of the Holy
Prophet (S) is that a Jewish scholar came to Abu-Bakr, saying: Are you the caliph who

p: 64

Al-Durr al-Manthur, vol. 6, pp. 317 - 1
Bihar al-Anwar, vol. 40, chap. 97, pp. 247 - 2

succeeded the prophet of this nation? Abu-Bakr said: Yes! The Jewish scholar said: In
Torah, we have it that the successors of the prophets are above their followers. Now,
considering that you are the successor of the prophet of this Ummah, tell me where is
God, in heaven or on earth? Abu-Bakr said: God is in heaven, placed on the throne.
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The Jewish scholar said: Therefore, He is not on the earth. In other words, He is in one
.place and is not in the other place

Being helpless in answer, Abu-Bakr began to talk roughly to him saying: This saying of
yours is that of an atheist. Get away from me or I will have you killed! Being
astonished and making fun of Islam, the Jewish scholar left the place. Meeting him on
the way, ‘Ali said: I was informed of what passed between you and Abu-Bakr. The
answer to your question is this: We believe that God Almighty is the determiner of all
times and places. He is too powerful to be in one place and not in another place or in
one time and not in another time. He exists in every place but not in the scope of
proximity and His knowledge encompasses all objects. There is nothing outside His

.prudence and there is no being outside His domination or deprived from His Grace

یِف تُلُق  نْإ  ینُّلقُِت  ضٍرْأَ  ُّيأَ  مْأَ  ینُّلظُِت  ءٍامسَ  ُّيأ  لَاقفَ : ِّبلأَا ؟ ینْعمَ  امَ  ابأَوَ ? هًهَکِافَوَ   ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  نْعَ  لَِئسُ  رٍکَْب  ابأ  َّنأ  اهْنِموَ :

p: 65

ایَ مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  هُتََلاقمَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  غَلَبَفَ  .هِِب  مُلَعْأ  اللهُافـَ  ُّبـَلأا  اَّمأوَ  اـهُفرِْعنَفَ ، هُهَکِاـفلا  اَّمأ  .مُلَعْأ  ـَلا  اـمِب  اللهِا  بِاـتکِ 
ایحْتَ اَّمِم  مْهِِماعَْنأ  یلَعَوَ  مْهِْیلَعَ  هِِب  مَعَْنأَ  امَ  هِدِابعِِل  اًفیرْعتَ  کَِلذَ  رَکَذَ  یَلاعتَ  اللهَا  َّنأوَ  یعرْمَلاوَ ؟ لأُکَلا  وَهُ  َّبلأَا  َّنأ  مَِلعَ  امَأ  اللهِا ! نَاـحْبسُ 

.مْهُدُاسجْأ هِِب  مُوقُتَوَ  مْهُسُفُْنأ  هِِب 

رَیمأ غَلَبَفَ  .نِاـطْیَّشلا  نَِموَ  یّنمِفَ  تُأْطـَخْأ  نْإوَ  اللهِا ، نَمِفَ  تُْبصـَأَ  نإـف  .ییْأرَِب  اهـَیِف  لُوـقأَ  لَاـقفَ : هَِلـلاکَلا  نِعَ  لَِئسـُ  رٍکَْب  اـبأ  َّنأ  اـهْنِموَ :
ِّملأُا لِبَِق  نِْم  تُاوخَلأَاوَ  هُوَخْلإا  مُهُ  هََلـلاکَلا  َّنأ  مَِلعَ  امـَأ  .نِاـکمَلا  اذَهـَ  یِف  يِْأَّرلا  نِعَ  هُاـنغْأَ  امـَ  لَاـقفَ : کَِـلذَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا 

؟ اهَدِارفِْنا یلعَ  اًضْیأ  ِّملأُا  لِبَِق  نِْموَ  هِدِارفِْنا  یلَعَ  بِلأَا  لِبَِق  نِْموَ  بِلأَاوَ 

َّنأ هِاروَّْتلا  یِف  دُجـَِن  اَّنإ  لَاقَ : .مْعََن  لَاقَ : هَِّمـُلأا ؟ هِذِهـَ  ِّیِبَن  هُفَیلخَ  تَْنأ  هَُل : لَاـقفَ  رٍکَْب  یِبأَ  یَلإ  ءَاـج  دِوهیَلا  رِاـبحْأ  نِْم  ًـلاجُرَ  َّنأ  اـهْنِموَ :
لَاقفَ .شِرْعَلا  یلَعَ  ءِامَّسلا  یِف  وَهُ  رٍکَْب : وُبأَ  لَاقفَ  ضِرْلأَا ؟ یِف  مْأَ  ءِاـمَّسلا  یفأَ  وَهُ ؛ نَْیأ  اللهِا  نِعَ  ینرِْبخْأَفـَ  .مْهِمِمَأُ  مُلَعْأ  ءِاـیِبْنلأا  ءَاـفلَخُ 

َّلاإوَ یّنعَ  بْرُغْأُ  .هِقَدِانَّزلا  مُلاکَ  اذَهَ  رٍکَْب : وُبأَ  هَُل  لَاقفَ  .نٍاکمَ  نَود  نٍاکمَ  یِف  لِوْقَلا  اذَهَ  یلَعَ  هُارأوَ  هُْنِم  هًیَِلاخ  ضَرْلأا  يرأَفَ  ُّيدِوهیَلا :
ئُزِهْتَسْیَ اًبجّعَتَُم  رُْبحَلا  یّلوَفَ  .کَُتْلتَقَ 

I will now inform you of what, one of your books, accepts as truth. Now that you are
getting to know the truth, will you accept and believe it? The Jewish scholar said: Yes.
‘Ali said: Is it not in one of your books that one day when Moses (a.s) was sitting,
suddenly an angel appeared to him from the east. Moses (a.s) said: Where do you

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 61 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


?come from

p: 66

.The angel said: I came from the presence of the Lord of universe

Then another angel came from the west and when Moses (a.s) asked: Where do you
come from? The angel said: I came from god Almighty. Another angel came. Again
Moses asked his: Where do you come from? He said: From the seventh heaven and
from the presence of God Almighty. The fourth angel who came to the presence of
Moses (a.s) said: I come from the seventh layer of the earth and from the presence of

.God Almighty

At this time, Moses (a.s) said: Glory be to God Almighty, for no place is depleting from
His existence and no place is nearer to Him than another place. The Jewish scholar
confirmed what he heard, saying: What you say is right and there is no doubt in it. I
testify that being caliph and successor to the Holy Prophet is your indisputable right

(but another person has usurped it.(1

During Umar’s caliphate, Qudamah ibn Maun had drunken wine. When the issue was
proved, Umar decided to punish him. In defense of himself, Qudamah said: It is not

:fair to punish me, for God Almighty says

On those who believe and do good, there is no blame for what they eat, when they“
(. are careful of their duty and believe and do good deed” (5:93

Therefore, I am not to be punished for the sin I have committed, for I am careful of
my duty and a believer. Umar gave up punishing

p: 67

Bihar al-Anwar, vol. 40, chap. 97, pp. 247 - 1

him and let him go. Being informed of this affair, ‘Ali went to Umar immediately,
saying: this verse does not apply to Qudamah, for a man who is careful of his duty
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does not consider as lawful what is unlawful. If he believed in this verse, he would
never commit such an act and would not consider it as a lawful act. Turning to Umar,
‘Ali said: Send for him immediately and make him repent so as not to repeat it. If he
repented, punish him, for punishment is not annulled with repentance. However, if he
insisted on his words, kill him, for in this case he is not a Muslim anymore because of

.taking distance from the Islamic Ummah

هُُللاجَ َّلجَ  اللهَا  َّنإ  لُوقَن : اَّنإوَ  هِِب  تَْبجِأُ  اموَ  هُْنعَ  تَْلأَسَ  امَ  تُْفرَعَ  دْقـَ  ُّيدِوهیَ ، ایَ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رُیِمأ  هُلَبَْقتَسـْافَ  .مِلاسـْلإاب 
ءٌیْشـَ ولخْیَ  لاوَ  اهیِف  امِب  اًملعِ  طُیحُی  هٍرَوَاجُم ، لاوَ  هٍَّساممَ  رِْیغَِب  نٍاکمَ  ِّلکُ  یِف  وَهُوَ  نٌاکمَ  هُیَوِحْیَ  نْأ  نْعَ  َّلجـَوَ  هَُل ، نَْیأَ  ـلافَ  نَْیـَلأا  نََّیأَ 

لَاقَ .مْعََن  ُّيدِوهیَلا : لَاقَ  هِِب ؟ نُِمؤُْتأَ  هُتَْفرَعَ  نْإفَ  کََل ، هُُترْکَذَ  امَ  قُِّدصَُی  مْکُِبُتکُ  نِْم  بٍاتکِ  یِف  ءَاج  امِب  كَرُِبخُْم  یّنإوَ  یَلاعتَ ، هِرِیبدْتَ  نِْم 
هَُل لَاقفَ  قِرِشـْمَلا  نَِم  کٌلَمَ  هُءَاج  ذْإ  اًسِلاج  مٍوْیَ  تَاذ  نَاکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَارمْعِ  نَْب  یسـَوُم  َّنأ  مْکُِبُتکُ  ضِْعَب  یِف  نَودجـِتَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ 
دِْنعِ نِْم  لَاقفَ : تَْئجِ ؟ نَْیأَ  نِْم  هَُل : لَاقفَ  بِرِْغمَلا  نَِم  کٌلَمَ  هُءَاج  َّمُث  .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  دِْنعِ  نِْم  لَاقفَ : تَْلبَْقأ ؟ نَْیأَ  نِْم  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  یسَوُم 

؟ تَْئجِ نَْیأَ  نِْم  هَُل : لَاقفَ  رُخَآ  کٌلَمَ  هُءَاجَ  َّمُث  .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا 

p: 68

دِْنعِ نِْم  هِعَِباَّسلا  یلْفُّسلا  ضِرْلأَا  نَِم  کَُتْئجِ  دْقـَ  لَاقفَ : رُخَآ  کٌلَمَ  هُءَاجَ  َّمُث  .یَلاعتَ  اللهِا  دِْـنعِ  نِْم  هِعَِباَّسلا  ءِامَّسلا  نَِم  کَُتْئجِ  دْقـَ  لَاـقفَ :
وَهُ اذَهـَ  َّنأَ  دُهَشـْأَ  ُّيدِوهیَلا : لَاقفَ  .نٍاکمَ  نِْم  بَرَْقأَ  نٍاکمَ  یَلإ  نُوکیَ  لاوَ  نٌاکمَ  هُْنِم  ولخْیَ  نْمَ لاَ  نَاحْبسـُ  یسـَوُم : لَاقفَ  .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا 

.هِْیلَعَ یَلوْتَسْا  نَِّمِم  کَِّیِبَن  مِاقمَِب  ُّقحَأ  کََّنأوَ  ُّقحَلا 

نَیذَِّلا یلَعَ  سَْیَل  : ? یَلاعتَ هِِلوْقَِل  ُّدحَلا  َّیلَعَ  بُجِیَ  لاَ  هُمَادُـق : هَُل  لَاقفَ  .هَُّدحـِیَ  نْأ  رُمَعُ  دَارأفَ  رَمْخَلا  بَرِشـَ  نٍوعظْمَ  نَْب  هَمَادُـق  َّنأ  اهْنِموَ :
نَینِمؤْمُلا رَیمأ  کَِلذَ  غَلَبَفَ  .َّدحَلا  هُْنعَ  رُمَعُ  أَردَفَ  .تِاحَِلاَّصلا ? اوُلمِعَوَ  اوُنمَآوَ  اوْقََّتا  امَ  اذَإِ  اومُعِطَ  امَیِف  حٌانَجُ  تِاحَِلاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ 

Being informed of ‘Ali’s judgment, Umar decided to carry out the punishment but did
not know the extent of punishment. ‘Ali said: One who drinks wine receives eighty
lashes. Commenting on the philosophy behind this issue, ‘Ali said: One who drinks
wine becomes drunk, will say something unfair, and slanders God and the messenger
of God. Therefore, he has to be punished. So Umar gave Qudamah eighty lashes

(making him give a pledge not to repeat it again.(1

One of the other fair judgments passed by ‘Ali was when Umar was informed that a
woman had attended a gathering of strange men flirting with them. So he sent a
group to her house to find the fact. Entering the woman’s house, the fact-finding
group conveyed Umar’s message to her. The woman who was shaking with fear left
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.her house along with the caliph’s agents

On the way, she went into labor and aborted the fetus she

p: 69

Bihar al-Anwar, vol. 40, chap. 97, pp. 249 - 1

had in her womb as a result of which it lost its life after a few moments. Umar called
the Holy Prophet’s companions asking about the fate of the dead infant. They
unanimously said: As you decided to punish the woman for the wrong she had done,

!no responsibility is on you

Nevertheless, Umar was not satisfied with their judgment, turned to ‘Ali asking: O
Abul-Hasan, what is your judgment in this relation? ‘Ali answered: If this group have
expressed their opinion without pondering to make you pleased they have
undoubtedly misled you having passed a wrong judgment and if they have pondered
on it, they have not thought of the truth of the problem. Now, listen carefully to me to
make the case clear to you. The aborted infant has blood money which is on your
charge, for it was because of your mistake that the woman aborted her child. Umar
said: By God, among these people, it was you who have passed a fair judgment. Now,
do not leave this place before you divide this blood money among Banu-Adi (Umar’s
tribe) and give it to the heirs of the infant. ‘Ali divided the blood money among Umar’s

(tribe and gave it to the next of kin.(1

لِهْأ نِْم  هُمَادُق  سَْیَل  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاقفَ  .هِیَلآاِب  رَذَتَعْافَ  ِّدحَْلا ، هِمَاقإ  كِرْتَ  یِف  هِْیلَعَ  رَکَْنأوَ  رَمَعُ  یَلإ  یشمَفَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ 
مَْل نْإوَ  .َّدحَلا  هِْیلَعَ  مِْقأَفَ  بَاتَ  نْإفَ  .لَاقَ  اَّمِم  هُْبِتتَسْاوَ  هُدْدُرْافَ  .اًمارحَ  نَوُّلحِتَسْیَ  تِاحِلاَّصلا لاَ  اولمِعَوَ  اونمَآ  نَیذَّلا  َّنإ  هِیَلآا ، هِذِهَ 

p: 70

Fada’il al-Khamsah, vol. 2, pp. 277 - 1

.مِلاسلإا نِعَ  جَرَخَ  دْقَفَ  هُْلُتْقافَ  بُْتیَ 

اهَبرِشـَ اذَإ  رِمْخَلا  بَرِاش  َّنإ  .نَوُنامَث  هُُّدحَ  لَاقفَ : َّدحَلا ؟ یِنْفِّرعَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رِیملأَ  لَاقفَ  .هُُّدحـِیَ  مْکَ  رِدْیـَ  مَْلوَ  رُمَعُ  ظَقَْیتَسْافَ 
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.نَیِنامَث رُمَعُ  هَُّدحَفَ  .يرتَْفا  يَذِهَ  اذإوَ  يَذِهَ  رَکَسَ  اذإوَ  رَکَسَ 

ضِرْلأا یَلإ  اهدَُـلوَ  عَقَوَفَ  تْطَقَسـْأَفَ  تْفَاخوَ  تْعَزِفَ  هُُلوسرَ  اهءَاج  اَّملَفَ  .اهْنعَ  لُاجِّرلا  ثَُّدحـَتَتَ  تَْناکـَ  هًأَرَْما  یعدْتَسـْا  رَمَعُ  َّنأ  اـهْنِموَ :
امَ مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نینِمؤْمُلا  رِیملأ  لَاقفَ  .کْیلَعَ  ءَیْشـَ  لاوَ  اًبِّدؤَُم  كَارَن  هَُل : اولاقفَ  .مِکْحُلا  نِعَ  مْهَُلأَسَوَ  هََباحَّصلا  عَمَجَفَ  .تَام  َّمُث  لاهتَسـُْم 

کَِتلَِقاع یلَعَ  هُیَِّدلاوَ  .اورَّصقَ  دْقـَفَ  اوْأَتَرْا  اوُناکَ  نْإوَ  كَوُّشغَ ، دْقـَفَ  كَوبرَاق  مُوْقَلا  نَاکَ  نْإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  نِسَحَلا ؟ ابأ  ایَ  كَدَْـنعِ 
ئَِّزجَُت یَّتحَ  حُرَْبأَ  اللهِاوَ لاَ  مْهِِنْیَب ، نِْم  ینتَحْصََن  اللهِاوَ  تَْنأ  لَاقفَ : .کَِب  قََّلعَتَ  أٌطَخَ  ِّیِبَّصلا  لَْتقَ  َّنلأَ 

Another example of the judgments passed by ‘Ali was that an old man married a
woman and after some time the woman became pregnant but the man claimed he
had not had any intercourse with her saying: This is not my child. This happened under
the caliphate of Uthman. Not knowing how to find the truth, the caliph started to
investigate the issue asking the woman: Have you been to bed with your husband and

?has he deflowered you

The woman said: No. Uthman ordered to give punishment to the woman. Being
informed of this, ‘Ali denounced the judgment, pursued the case with further precision
and said: Perhaps the man has reached her without ingress and his semen has
reached her. Therefore, ‘Ali asked: How was your intercourse? The man said: I came

before defloration and my

p: 71

semen reached her vulva. ‘Ali said: This child belongs to the old man. My judgment is
(to punish this man for his denial.(1

One of the other hard cases on which ‘Ali passed a fair judgment is as follows: A
woman gave birth to a son having two heads, two bodies but one flank. This was a
quite strange issue for the Holy Prophet’s companions, for they did not know whether
this was one man or two men. To remove any ambiguity, they referred to ‘Ali for the
answer. ‘Ali said: Take his sleeping and awakening into consideration. Wake him up
after sleeping. If the two wake up at the same moment, they are one but if one is
asleep and the other awake, they are two, hence two shares of inheritance must be

(given to them.(2
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Another story of ‘Ali’s judgment concerns a hermaphrodite. To distinguish the sex, ‘Ali
ordered to count the hermaphrodite’s right and left ribs. In this way, ‘Ali passed a
judgment and determined the sex of the creature, saying: It is a male not a female.(3)
One of the other merits of ‘Ali is his injunctions on rebels and outlaws. The Shafi’ite
Imam says: I learnt the injunctions concerning the atheists from the Messenger of
(Allah and those concerning the rebels and outlaws from ‘Ali ibn Abi-Talib Abu-Talib.(4

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رُیمأ  لَعَفَفَ  .ٍّيدِعَ  یِنَب  یلَعَ  هَیَِّدلا 

لْهَ هَأَرْمَلا : لَأَسوَ  مَکْحُلا  هُبَتَشْافَ  .نَامْثعُ  هِفَلاخِ  یِف  اهلَمْحَ  رَکَْنأوَ  اهْیَلإ  لْصِیَ  مَْل  هَُّنأ  خُْیَّشلا  مَعَزَفَ  رٌیبکَ  خٌیشَ  اهحَکََن  هًأَرَْما  َّنأ  اهْنِموَ :

p: 72

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 61, pp. 202 - 1
Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 62, pp. 204 - 2

Manaqib, chap. 7, pp. 54 - 3
Manaqib, vol. 2, pp. 44 - 4

خَْیَّشلا َّلعََل  لَاقوَ : کَِلذَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیمأ  رَکَْنأَفَ  .اهْیلَعَ  ِّدحـَلا  هِمَاقإِب  نُامْثعُ  رَمَأَفَ  .لاَ  تَْلاقفَ : اًرکِْب ، تَْناـکوَ  خُْـیَّشلا ؟ کَِّضتَْفا 
اهْیَلإ لٍوـصوُ  رِْیغَ  نِْم  اـهِلبَِق  یِف  ءَامـَلا  لُزِْنأُ  تُْـنکُ  لَاـقفَ : خَْـیَّشلا  لَأَسـَفَ  .ضٍاـضِتْفا  رِْیغَ  نِْـم  اـهِلبَِق  یِف  ءُامـَلا  لُیـسیَوَ  اـهْنِم  لُاـنیَ  نَاکـَ 

.رِاکْنلإا یلَعَ  هُتََبوقُعُ  يرَأوَ  هُدَُلوَ ، دَُلوَلاوَ  هَُل  لُمْحَلا  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاقفَ  .ضِاضِتْفلااِب 

: لَاقفَ .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  یَلإ  اوأُجَتَلافَ  .مْهِْیلَعَ  رُْملأَا  سَبَتَْلافَ  .دٍحِاوَ  وٍْقحَ  یلَعَ  نِاندََبوَ  نِاسْأرَ  هَُل  اًدَـلوَ  تْدََـلوَ  هًأَرَْما  َّنأ  اهْنِموَ :
امهُدُحـَأَ ظَقَْیتَسْا  نِإوَ  .دٌحـِاوَ  نٌاسْنإ  امهُفَ  هٍدَحـِاو  هٍَلاح  یِف  اًعمَ  اًعیمجَ  اهبَتَْنا  نِإفَ  .نِْیسـَْأَّرلاوَ  نِْیَندَبـَلا  دَحـَأَ  اوهِبْنأَ  َّمُث  مَاَـن  اذَإ  هُورُِبتَعْإ 

.نِْینَْثا ُّقحَ  ثِارَیمِلا  نَِم  امهُُّقحَوَ  نِانْثا  امهُفَ  مٌِئاَن  رُخَلآاوَ 

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم  انْفرَعَ  ُّیعِِفاَّشلا : لَاقَ  .هِاـغُبلا  مُاـکحْأَ  اـهْنِموَ : .عِلاضـْلأا  ِّدعـَِب  نِْیجَرْفَلا  يذِ  مِکْحُ  جُارخِْتسـْإ  اـهْنِموَ :
.یصحُْت هٌرَیثکَ لاَ  هُبَیرغَلا  ایاضَْقلاوَ  .هِاغُبلا  مَاکحْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِْموَ  نَیکرِشْمُلا  مَاکحْأَ 

Twelfth: Imam ‘Ali’s superiority over other people is that he challenged the scholars of
his time, revealing his superior knowledge asking them to pose to him questions
nobody but he could answer. On various occasions, he used to say: Pose to me your

.questions and receive the answers before I will depart from among you

Addressing Kumayl ibn Ziyad sorrowfully and pointing with the finger to his chest, ‘Ali
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would say: I have stored a great amount of knowledge here. I wish I could find those
worthy of receiving this knowledge so that I would make them familiar with these

divine mysteries and blessings. This is because I am a proof

p: 73

of God on the earth for people. The earth is never deplete of a leader who propagate
divine guidelines among people whether he is seen openly by people in society or he is
in hiding out of fear of the oppressors’ tyranny. This appointment of Imam is an
indisputable divine tradition, to prevent the evident proofs of God from being put into

.oblivion

In his sermons, Imam ‘Ali used to admonish people by saying: it is incumbent on you
to get to know the person about whose knowledge you are sure. The knowledge
which was with Adam on his descent and after him, all prophets and the seal of them,
prophet Muhammad were blessed with it, gathered in the household of the
Messenger of Allah. You people who are not independent of knowledge have to resort

(to the progeny of the Messenger of Allah and not the others.(1

Ali’s Prescience‘

One of the spiritual merits and superiorities of ‘Ali was his prescience which has not
(. been related in the history of Islam for the Ummah of the Holy Prophet (S

An example of ‘Ali’s prescience was that he used to say: Pose your questions to me
before I will depart from among you. By God, if you ask me about a hundred deviated
groups or a hundred guided groups, I will inform you of their leaders throughout the
time till the Day of Judgment. Amid this, a man rose up and mockingly said: If your

knowledge is to that extent, tell me how many

p: 74

Nahj al-Sa’adah, vol. 3, pp. 95 - 1

.hairs are there on my face and head
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Ali said: By God, my friend and my beloved, the Messenger of Allah informed me of‘
this question of yours. I can privately tell you that for each hair on your head, there is
an angel who will curse you and for each hair on your face there is a Satan who
whispers into your heart to do evil. Let it be known to you that in your house, there is a
kid (son) who will kill the son of the Messenger of Allah in a not too far future. I would
bring up the main reason behind your question if answer to this question did not
create a problem. Yet, the reason I will not say more about your question is the same

.information I gave about you and your cursed son

.یِنودُقِْفتَ نْأَ  لَْبقَ  یِنوُلسَ  نٍطِوْمَ : رِْیغَ  یِف  لَاقفَ  .هِِلاؤسُِب  مْهُرَمَأوَ  هِِنامزَ  یِف  ءَاملَعُلا  يدّحَتَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هَُّنأ  رشَعَ : یناَّثلا 

مٍِئاق اللهِ نِْم  ضُرْلأا  ولخْتَ  یلَب لاَ  .هًلَمَحَ  هَُل  تُْبصـَأَ  وَْل  هِرِدْصـَ ، یَلإ  هِدِیـَِب  رَاشأَوَ  اًَّمجَ ، اًمْلعَِل  انهُ  َّنإ  هٍآ  اًهِّوأَتَُم : دٍاـیزِ  نِْب  لِْـیمَکُِل  لَاـقوَ 
هِعَاَّطلاِب مْکُْیلَعَ  سُاَّنلا  اهُّیأَ  هِِبطَخِ : ضِْعَب  یِف  لَاقوَ  .هُُتانِّیَبوَ  اللهِا  جُجَحُ  لَطِْبتَ  َّلائَِل  رٌومْغمَ ، فٌِئاخ  وْأ  رٌوهشْمَ  رٌهِاظَ  اَّمإ  هِدِابعِ ؛ یلَعَ  هٍَّجحُِب 

دٍَّمحَُم هِرَْتعِ  یِف  نَیِّیِبَّنلا  مِتَاخ  دٍَّمحَُم  یَلإ  نَوُّیِبَّنلا  هِِب  تْلَِّضُف  امَ  عَیمِجَوَ  مُدَآ  هِِب  طَبَهَ  يذَِّلا  مَْلعِلا  َّنإفَ  .هِِتَلاهجَِب  نَورذَْعُت  نْمَِل لاَ  هِفَرِْعمَلاوَ 
؟ نَوُبهَذْتَ نَْیأَ  لَْب  مْکُِب ؟ هُاتَُی  نَْیأَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

: بِْیغَلاِب رُابخْلإِا 

هَِّمأُ نِْم  دٍحَلأَ  لْصَحْیَ  مَْلوَ  تِابَّیغَمُلاِب  هُرُابخْإ  هَِّیِناسْفَّنلا  هِِلِئاضفَ  هِلَمْجُ  نِْم  نَاکَوَ 

p: 75

.کَِلذَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  دٍَّمحَُم 

هًَئاِم يدِهْتَوَ  هًَئاِم  ُّلضُِت  هٍئَِف  نْعَ  ینولأَسْتَ  اللهِاوَفَ لاَ  یِنودُـقِْفتَ ؛ نْأَ  لَْبقَ  یِنوُلسـَ  هِِتبَطْخِ : یِف  لَاقفَ  اًموْیَ  بَطَخَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هَُّنأ  کَِلذَ  نْمِفَ 
هِْیلَعَ لَاقفَ  رٍْعشـَ ؟ هِقَاط  نِْم  یتیَحِْلوَ  یسـِْأرَ  یلَعَ  مْکَ  ینرِْبخْأَ  لَاقفَ : لٌجـُرَ  هِْیَلإ  مَاـقفَ  .هِمَایـَقِلا  مِوْیَ  یَلإ  اـهقِِئاسوَ  اـهقِعِانِب  مْکُُتأْبـَْنأ  َّـلاإ 

تَْلأَسَ امِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  یلیِلخَ  ینَثَّدحَ  دْقََل  اللهِاوَ  مُلاَّسلا :

At the time the man posed this question, his son was no more than a small child but it
was not long before the child became the same commander of the army of Yazid in

(the events of Karbala’ who killed Imam Husayn.(1

One of the other examples of ‘Ali’s prescience was his words about Talhah and
Zubayr when they went to him to get permission to go on the minor Hajj! Reacting to
this, ‘Ali said: By God, you two are not leaving here for performing minor Hajj! In fact,
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you have not intended to do so. Your main destination is Basrah. But let it be known to
you that God will foil their plot and will return their trick to themselves. I will soon gain

(victory over them. The situation later turned out to be what ‘Ali had foreseen.(2

Another example of ‘Ali’s prescience is when he was holding a session to receive
allegiance from people. In that session he said: A thousand-strong crowd (no more, no
less) will come to you from Kufah. Ibn Abbas who was a devoted student and kept

:everything under watch reports

To speak about

p: 76

The man who posed such a question was no one but Sa’d ibn Abi-Waqqas. It is - 1
strange as to how ignorant these people were. They not only did not benefit from
‘Ali’s abundant knowledge but tried to underestimate ‘Ali’s meaningful sermons by
mocking them. One example, was the same ignorant man who did not benefit from
the ocean of ‘Ali’s knowledge nor did he allow others to do so and thus made the

(sermon abortive. (Shaykh al-Mufid, al-Irshad
al-Khara’ij wa’l-Jara’ih, Rawandi, pp. 188 - 2

the fixed number of a thousand made my heart beat anxiously, saying to myself: If
the crowd will turn out to be less or more than a thousand, the blind-hearted
hypocrites will start mocking and denying him. For this reason, I started counting
newcomers one by one till it came to be 999. The fact that the number of those
attending the session was not a thousand brought sadness to me, saying to myself:
Can a true leader like ‘Ali say something wrong. Amid this, I saw a person coming from
afar. When he came near, I found out that he was Uways Qarani whose presence

(made the number perfect.(1

Another example of ‘Ali’s prescience was the prophecy of the killing of Dhu’l-Thadyah,
.the Kharijite to people in the battle of Nahrawan

کَِتْیَب یِف  َّنإوَ  كَُّزفِتَسـْیَ ، اًناطْیشـَ  کَِتیَحِْل  نِْم  رٍْعشـَ  هِقَاط  ِّلکُ  یلَعَ  َّنإوَ  کَُنعَْلیَ ، اًـکلَمَ  کَسـِْأرَ  نِْم  رٍْعشـَ  هِقَاـط  ِّلکـُ  یلَعَ  َّنإوَ  .هُْنعَ 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 69 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


کَِلخْسـَوَ کَسِْفَن  نِْم  هِِب  کَُتأَّْبَن  امَ  کَِلذَ  هُیَآ  نْکَِلوَ  تُرْبَخْلأَ ، هُُناهرُْب  رُسـُْعیَ  هُْنعَ  تَْلأَسَ  يذَِّلا  َّنأ  لاوَْلوَ  .اللهِا  لِوسُرَ  نَْبا  لُُتْقیَ  لاًخْسـََل 
.نِوعْلمَْلا

هَحَْلطَِل هُُلوْقَ  کَِلذَ : نِْموَ  .هُلَْتقَ  هُُنْبا  یّلوَتَ  نَاکـَ  امـَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نِْیسـَحُلا  رِْمأ  نِم  نَاکـَ  اَّملَفَ  .اًریغصـَ  اًَّیِبصَ  تِْقوَلا  کَِـلذَ  یِف  هُُنْبا  نَاـکوَ 
.امهِِب یِنرُفِظُْیوَ  امهُدَْیکَ  ُّدرُیَسَ  یَلاعتَ  اللهَا  َّنأوَ  هَرَصْبَلا ، نِادیرُی  امَّنإ  هَرَمْعُلا  نِادَیرُی  امَ  اللهِاوَ ، لاَ  هِرَمْعُْلِل : جِورخُلا  یِف  هُانذَأْتَسـْا  اَّمَل  رِْیَبُّزلاوَ 

.لَاقَ امکَ  رُْملأَا  نَاکوَ 

اًدحـِاو نَوصقُْنیَ  لاوَ  اًدحـِاو  نَودـیزیَ  لٍجُرَ لاَ  فُْلأ  هِفَوکُلا  لِبَِق  نِْم  مْکُیتأیـَ  هِعَْیبَلا : ذِخـْلأَ  سَلَجَ  دْقـَوَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  هُُلوْقَ  کَِـلذَ  نِْموَ 
کَِلذَِل تُعْزِجَفَ  سٍاَّبعَ : نبا  لَاقَ  .تِوْمَْلا  یلَعَ  ینوعِیابُی 

p: 77

Nahj al-Sa’adah, vol. 1, sermons, pp. 285 - 1

لاًجُرَ نَیعسِْتوَ  هًعَسِْتوَ  هٍَئاِم  عَسِْت  تُْیفَوْتَسـْافَ  مْهِیـصحْأُ  تُْلعَجَفَ  اًمومهْمَ  لْزَأَ  مْلَفَ  هِْیلَعَ ، اودیزِیَ  وْأَ  دِدَعَلا  نِعَ  مُوْقَلا  صَقُْنیَ  نْأَ  تُیشـِخَوَ 
.دِدَعَلا مَامتَ  ُّینرَقِلا  سٌْیوَأُ  وَهُ  اذإفَ  لَبَْقأ  دْقَ  اًصخْشَ  تُْیأَرَ  ذْإ  کَِلذَ  یِف  رٌِّکفَُم  انْیبَفَ  .مِوْقَلا  ءُیجمَ  عَطَقَْنا  َّمُث 

: لُوقیَوَ یلْتقَلا  یِف  هُُبُلطْیَ  لَعَجَ  لَِتُق  اَّملَفَ  .جِرِاوخَلا  نَِم  هِیَدَّْثلا  يذ  لِْتقَِب  هُرُابخْإ  کَِلذَ  نِْموَ 

Searching for Dhu’l-Thadyah’s body after the battle among those killed, ‘Ali said: By
God, I am not telling lie, for he has been killed. Soon, he was found killed among the
dead. To assure others, ‘Ali tore Dhu’l-Thadyah’s shirt on the top exposing swelling on
his shoulder looking like a woman breast with a few hairs on it. If this swelling were
pulled his shoulder blade would be pulled too and if it were set free, his shoulder blade

(would go back to its place.(1

About ‘Ali’s prescience, Jandab ibn Abdullah Azdi reports: A horse rider who informed
‘Ali of the situation in the front, coming to ‘Ali said: the Khawarij have crossed
Nahrawan river. ‘Ali said: They have not crossed the river yet. The man said: By God,
they have crossed it. ‘Ali said: They have never crossed the river. A second man came,
reporting what the first man had said, adding: I saw them crossing the river. Again ‘Ali
said: By God, they have not crossed the river, for all of them except a few will be killed

.here while referring to their killing place

Jandab reports: I took an oath in my heart to be the first
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p: 78

Muruj al-Dhahab, vol. 2, pp. 406 - 1

one to fight ‘Ali if what the reporters say is true and to be among ‘Ali’s army if they are
wrong. We then went to the front with ‘Ali to discover the truth. It was there that I
found out what ‘Ali had said was true, for they had not crossed the river and
eventually all of them except a few were killed there.(1) Another example of ‘Ali’s
knowledge about things before they happen, is his own martyrdom, saying: By God,
this will be dyed, pointing to his beard which was dyed with the blood running from his

(head.(2

One of the other examples of ‘Ali’s prescience was when he said: Juwayriyah ibn
Ma’shar would be hanged after amputation of his hands and legs. A short time after
this, under the rule of Mu’awiyah, Ziyad ibn Abi- amputated his hands and legs and
then hanged him.(3) Foreseeing the martyrdom of Maytham Tammar, ‘Ali said: He
would be the tenth person killed with a dagger in his side at the door of the house of
Amr ibn Harith and then hanged by a palm tree, pointing the tree to Maytham.
Thence, he would come to the tree, performed prayer, to Amr: As I will be your
neighbor, you have to observe good neighborly relations. Soon afterwards,
Ubaydullah ibn Ziyad hanged him by the same tree and had him stricken in his side

(which led to his martyrdom.(4

يِدْثَکَ هٌعَْلسَ  هِفِِتکَ  یلَعَ  نَاکوَ  هُصَیمقَ  َّقشَفَ  مِوْقَلا  یِف  هُدَجَوَ  یَّتحَ  .تُْبِّذکُ  لاوَ  تُْبذِکَ  امَ  اللهِاوَ 

p: 79

Tarikh Baghdad, vol. 1, pp. 199 - 1
Ihqaq al-Haqq, vol. 8, pp. 138 - 2

Sharh Nahj al-Balaghah, ibn Abi Hadid, vol. 2, pp. 290 - 3
Sharh Nahj al-Balaghah, ibn Abi Hadid, vol. 2, pp. 291 - 4

.اهعِضِوْمَ یَلإ  هُفُِتکَ  تْعَجَرَ  تْکَرُِت  اذإوَ  اهعَمَ  هُفُِتکَ  تَْبذَجَْنا  تَْبذِجُ  اذَإ  تٌارعشَ  اهْیلَعَ  هِأَرْمَلا 
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.رَهََّنلا اوربَعَ  دْقـَ  مَوْقَلا  َّنإ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ  یَلإ  سٌرِاف  ءَاج  لَاقـَ : ُّيدِزـلأا  اللهِا  دِْـیبَعُ  نُب  بُدُْـنجُ  هُاورَ  امـَ  کَِـلذَ : نمو 
یِف تِایاَّرلا  تُْیأَرَ  یَّتحَ  تُْئجِ  امَ  لَاقوَ : مْهِرِوبعُِب  رَبَخْأَفَ  رُخَآ  ءَاجفَ  .اولعَفَ  امَ  لاّک  لَاقفَ : .اولعَفَ  دْقََل  اللهِاوَ  یلَب  لَاقفَ : .هُوربَعَ  امَ  لاّک  لَاقفَ :
نْمَ لََّوأ  َّنَنوکلأَ  کَِئلوأُ  رَبَخْأ  امکَ  رُْملأا  نَاکَ  نْإ  یـسْفَن  یِف  تُْفلَحَفَ  .مْهُعُرَصـْمََل  هَُّنأوَ  اولعَفَ  امَ  اللهِاوَ  لَاقفَ : .لَاـقْثلأاوَ  بِِناـجلا  کَِـلذَ 

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ  لَاقَ  امکَ  رَْملأا  تُدْجَوَفَ  فِوفُّصلا  یَلإ  هُعَمَ  تُْیضَمَ  َّمُث  .هُعَمَ  هَِبرَاحمُلا  یلَعَ  تُیقَِب  نْکُیَ  مَْل  نْإوَ  هُُلِتاقُی 

بِْلصـَِب هُرُابخْإ  کَِلذَ : نمو  .هِِتیَحِْلوَ  هِسِأرَ  یلَعَ  هُدَیـَ  عَضَوَوَ  اذَهـَ ، نِْم  هِذِهـَ  َّنُبَّضخَُتَل  اللهِاوَ  لَاقفَ : هِسِْفَن  لِْـتقَ  نْعَ  هُرُاـبخْإ  کَِـلذَ : نمو 
رِاَّمَّتلا مٍثَْیمَ  بِْلصـَِب  هُرُابخْإ  کَِلذَ : نمو  .هُبَلَصـَوَ  هِْیلَجْرِوَ  هِْیدَیَ  هَیَوِاعُم  مِاَّیأ  یِف  دٌایزِ  عَطَقَفَ  .هِْیلَجْرِوَ  هِْیدَیـَ  عِطْقَ  دَْـعَب  رٍهِسـُْم  نِْب  هَیَرِْیوَجُ 
اهدَْنعِ یّلصـَُیوَ  اهیتأیَ  مُثَْیمَ  نَاکفَ  اهعِذْجِ ، یلَعَ  بُلَصـُْی  یتَّلا  هَلَخَّْنلا  هُارأوَ  .ثٍْیرَحُ  نِْب  ورِمْعَ  رِاد  بِاب  یلَعَ  هٍرَشـَعَ  رَشـِاع  هٍَبرْحَِب  هِِنْعطَوَ 

.هٍَبرْحَِب هُنَعَطَوَ  عِضِوْمَْلا  کَِلذَ  یِف  دٍایزِ  نُْب  اللهِا  دُْیبَعُ  هُبَلَصَفَ  .يرِاوجِ  نْسِحْأَفَ  كَرُوِاجُم  یّنإ  ثٍیرَحُ : نِْب  ورِمْعَِل  لُوقیَوَ 

Imam ‘Ali also foresaw amputation of hands and legs of Rashid Hejri as well as his
(hanging.(1

Another example of Imam ‘Ali’s prescience was foreseeing the martyrdom of his
faithful aide, Kumayl ibn Ziyad by Hajjaj ibn Yusuf, the cruel. After not long time since

(the martyrdom of ‘Ali, Hajjaj martyred Kumayl and ‘Ali’s prediction came true.(2

On another occasion, Imam ‘Ali foresaw the martyrdom of Qanbar at Hajjaj’s hands,
for

p: 80

Sharh Nahj al-Balaghah, ibn Abi Hadid, vol. 2, pp. 191 - 1
Fada’il al-Khamsah, vol. 2, pp. 254 - 2

he had heard these predictions from the Messenger of Allah and he had to inform
people of it at a proper time. One day when Hajjaj was sitting among his treacherous
collaborators he said: I would like to kill one of the aides of Abu-Turab to get near to
God, introduce one to me. They said: One who has been long with Abu-Turab is

!Qanbar. So he immediately summoned him saying: Give up the faith of Abu-Turab

Qanbar said: Do you know any better faith than that of ‘Ali? Being helpless to give an
answer, Hajjaj said: I have decided to kill you. It is up to you to choose its kind! Qanbar
said: I will give you the option. Hajjaj said: Why? Qanbar said: I will kill you the same
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way you will kill me, for my master, Amir al-Mu’minin had informed me that I would be
martyred by a blood-thirsty like you! The blood-sucking Hajjaj immediately ordered to
behead Qanbar and the executioner beheaded him. In this way Qanbar went to

(heaven.(1

Another example of ‘Ali’s prescience was that a man came to him saying: I passed by
Wadi al-Qira, saw Khalid ibn Arfatah passing away and buried there. O Amir al-
Mu’minin, seek forgiveness for him. ‘Ali said: He has not died and will not die till he will
lead the deviated group whose standard bearer is Habib ibn Hammar. At this time, a

.man sitting there said: O Amir al-Mu’minin, I am a Shi’ite following you

:Ali said‘

p: 81

Ihqaq al-Haqq, vol. 8, pp. 162 - 1

Who are you? He said: Habib ibn Hammar! ‘Ali said: Beware not to be the standard
bearer of that group but I am sure, you will be! You will enter the mosque through this
gate, pointing to the gate called Bab al-Fil. When ‘Ali was martyred, Imam Hasan was
poisoned and passed away, when Imam Husayn’s uprising came about and Karbala’
event happened, and Umar ibn Sa’d was appointed as commander of the army by
Ubaydullah ibn Ziyad and equipped Kufah’s army to fight Imam Husayn, he entrusted
the army command to Khalid ibn Arfatah and made Habib ibn Hammar its standard
bearer. The latter entered the mosque from the same gate, i.e., Bab al-Fil, and thence

(went to Karbala’, taking part in the fight against the son of the Holy Prophet (S).(1

نِب لَیمَکُ  لُُتْقیَ  جَاَّجحَلا  َّنأِب  هُرُابخْإ  کَِلذَ : نمو  .کَِـلذَ  هِِب  لَـعِفُفَ  هِِبْلصـَوَ ، هِْیلَجْرِوَ  ِّيرجْهَلا  دٍیـشرَ  يْدَیـَ  عِطْقَِب  هُرُاـبخْإ  کَِـلذَ : نمو 
.کَِلذَکَ رُْملأا  نَاکوَ  دٍایزِ ،

.هِِمدَِب یَلاعتَ  اللهِا  یَلإ  بَُّرقَتَأَفَ  بٍارُت  یِبأَ  بِاحصْأ  نِْم  لاًجُرَ  بَیصأُ  نْأ  ُّبحِأُ  اًموْیَ : لَاقَ  جُاَّجحَلا  نَاکوَ  .ربَْنقَ  لِْتقَِب  هُرُابخْإ  کَِلذَ : نمو 
ینُّلدُتـَ هِنیدِ  نِْم  تُْئرَِب  اذإفَ  لَاقَ : .هِِنید  نِْم  ْأرَْبإ  لَاقوَ : هُرَضـَحْأفَ  .هُلاوْمَ  رٍبَْنقَ  نِْم  بٍارُت  یبلأ  هًبَحْصـُ  لَوَطْأ  نَاکَ  اًدحـَأَ  مُلَْعَن  امَ  هَُل : لَـیقفَ 

کََّنلأ لاَ لَاقَ : مَِلوَ ؟ لَاقَ : .کَْیَلإ  کَِلذَ  تُرَّْیصـَ  دْقـَ  لَاقَ : .کَْیَلإ  ُّبحِأ  هٍلَْتقَ  َّيأ  رْتَخْافـَ  کَُـلِتاق  یّنإ  لَاقـَ : هُْنِم ؟ لَضـَْفأ  هِرِْیغَ  نٍید  یلَعَ 
.حَِبذُفَ هِِب  رَمَأفَ  .ٍّقحَ  رِْیغَِب  اًمْلظُ  احبذَ  نُوکتَ  یتَّیِنمَ  نّإ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  ینرَبَخْأ  اذهِبوَ  .اهلَْثِم  کَُتْلتَقَ  َّلاإ  هًلَْتقَ  ینُلُتْقتَ 
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یَلإ ءَاج  لاًجُرَ  َّنأ  کَِلذَ : نمو 

p: 82

Maqatil al-Talibiyyin, pp. 46 - 1

لَاقفَ .هَُل  رْفِْغتَسـْافَ  اهِب  تَام  دْقـَ  هَطَفَرْعَ  نَْب  دَِـلاخ  تُْیأَرَفَ  يرقِلا  يدِاوِب  تُرْرَمَ  یّنإ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ  ایَ  لَاـقفَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ 
تِحْتَ نِْم  لُجُرَ  مَاقفَ  .رٍاَّمحَ  نُْب  بُیبحَ  هِِئاوِل  بُحِاـص  هٍَللاضـَ ، شَْیجَ  دَوقیَ  یَّتحَ  تُومیَ  ـلاوَ  تْمُیَ  مَْل  هَُّنإ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ 

، اهلَمِحْتَ نْأ  كَاَّیإ  لَاقَ : .رٍاَّمحَ  نُْب  بُیبحَ  اَنأ  لَاقَ : تَْنأ ؟ نْمَوَ  لَاقفَ : .ٌّبحُِم  کََل  یّنإوَ  هٌعَیـش  کََل  یّنإ  نَیِنِمؤْمُلا ، ریِمأ  ایَ  لَاـقفَ : رِبَْنمِلا 
امهِْیلَعَ ٍّیِلعَ  نُْب  نُسَحَلا  یـضموَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ  یـضمَ  اَّملَفَ  .لِیفلا  بِاب  یَلإ  هِدِیَِب  أَمَوأَوَ  .بَابلا  اذَهَ  اهِب  لُخُدْتـَفَ  اهَّنُلمِحْتََلوَ 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نْیسـَحُْلا  یَلإ  هُنَْعَّللا ، مُهِْیلَعَ  دٍْعسـَ ، نِْب  رَمَعُِب  دٍایزِ  نُْبا  ثَعََب  نَاکَ ، امَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نِْیسـَحُلا  رِْمأَ  نِْم  نَاکوَ  هِدِْعَب ، نِْم  مُلاَّسلا 

نَْب دَِلاخ  لَعَجَوَ 

Another occasion which shows Imam ‘Ali’s prescience was when addressing Bara ibn
Azib. ‘Ali said: My son, Husayn will be killed while you are alive but you do not help him.
After martyrdom of the master of the martyrs, Bara said: By God, ‘Ali informed me of
Husayn’s martyrdom. Yes, he was martyred but I did not help him. He expressed
regret as long as he lived following the events of Karbala’ for not having helped Imam

(Husayn.(1

One of the other examples of ‘Ali’s prescience is a Hadith reported by Juwayriyah ibn
Ma’shar Abdi on the authority of ‘Ali about Imam Husayn. He has reported: When I
was accompanying ‘Ali on the way to Siffin, when we reached the high lands of

Karbala’, ‘Ali stood in a corner of the army camp, looking right and left, he

p: 83

Ihqaq al-Haqq, vol. 8, pp. 142 - 1

.started weeping

Then, he said: By God, this is their landing place where they are killed. Someone
asked: O Amir al-Mu’minin, what is the name of this land? ‘Ali said: This is the land of
Karbala’ and the place of martyrdom of a group who will go to paradise without
reckoning. People did not understand what he meant till Imam Husayn and his
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(companions were martyred there.(1

The last example of ‘Ali’s prescience is about the building of the city of Baghdad,
Abbasid rule, their performance for five hundred and odd years, name of each of

.them and their fall by Hulagu Khan

Allamah Hilli says: My father has related this news and has a few words as to why
Mongol did not invade the cities of Hillah and Kufah nor the two holy cities of Najaf
and Karbala’, for Mongol did not invade any city without having ruined it and killed its
inhabitants. It was for this reason that when Hulagu besieged Baghdad, looting by

.Mongols had intimidated everyone though Baghdad had not collapsed yet

When the news of Mongols reached the people of Hillah, they all left their homes for
deserts out of fear and a few of them including my late father, Sayyid Majd al-Din ibn
Tawus and the great jurisprudent, ibn Abi’l-Izz who remained in the city. These
people gathered in a place, exchanged views on how to save themselves and the
residents of Hillah and finally decided to write a letter to Hulagu expressing their

allegiance to him

p: 84

Waq’at Siffin, pp. 140-142 - 1

and assuring him that they would not confront him but were obeying his instructions.
They sent the letter to Hulagu through a Persian-speaking man. Having received the
letter, Hulagu ordered two men by the names of Tekolm and Aladdin to go to the city
of Hillah and convey to the inhabitants of the city the message to the effect that if you

.obey the sultan, you must rush to meet him

نِْب ءِاربَلِل  هُُلوْقَ  کَِـلذَ : نمو  .لِـیفلا  بِاـب  نِْم  دَجِسـْمَلا  لَخـَدَ  یَّتحَ  اـهِب  رَاـسفَ  .هِِتیَار  بَحِاـص  رٍاَّمحَ  نَْب  بَیبحـَوَ  هِِتمَِّدقـَُم  یلَعَ  هَطَفَرْعَ 
بٍِلاط یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اللهِاوَ ، یِنَثَّدحَ ، لُوقیَ : ءُاربَلا  نَاکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نُْیسـَحُلا  لَِتُق  اَّملَفَ  .هُرُصـُْنتَ  ٌّیحَ لاَ  تَْنأوَ  نُْیسـَحُْلا  ینْبا  لُتَْقُی  بٍزِاع :

.مَدََّنلاوَ هَرَسَحْلا  رَهَظْأَ  َّمُث  .هُرْصُْنأَ  مَْلوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نِْیسَحُلا  لِْتقَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

فَقَوَ ءَلاَبرْکَ  فَوفُطُ  انْغلَبَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ  عَمَ  نَیِّفصِ  یَلإ  انهَّْجوَتَ  اَّمَل  لَاقَ : ُّيدْبعَلا  رٍهِسُْم  نُْب  هَُّیرِْیوَجُ  هُاورَ  امَ  کَِلذَ : نمو 
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رَیِمأ ایَ  هَُل : لَیقفَ  .مْهِِتَّیِنمَ  عُضِوْمَوَ  مْهِِباـکرِ  خُاـنمَ  اللهِاوَ  اذَهـَ  لَاقـَ : َّمُث  رَبَْعتَسـْاوَ ، لاًامشـِوَ  اًـنیمِی  رَظََن  َّمُث  رِکَسـْعَلا  نَِم  هًیَحِاـن  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ 
امَ لَیوأْتَ  نَوملَْعیَ  سُاَّنلا لاَ  نَاکوَ  رَاس  َّمُث  .بٍاسحِ  رِْیغَِب  هََّنجَلا  نَوُلخُدْیـَ  مٌوْقَ  هِیِف  لُتَْقُی  ءُلاَبرْکَ ، اذَهـَ  لَاقفَ : عُضِوْمَلا ؟ اذَهـَ  امَ  نَیِنِمؤْمُلا ،

.نَاکَ امَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نْیسَحُلا  رِْمأ  نِْم  نَاکَ  یَّتحَ  لَاقَ 

.یَلاعتَ اللهُا  هُمَحِرَ  يدِِـلاو  هُاورَ  .مْهُْنِم  کَْلمُلا  لِوغُمَلا  ذِخـْأَوَ  مْهِِلاوحْأ  رِکْذِوَ  سِاَّبعَلا  ینَب  کِْلُموَ  دَادْـغَب  هِرَاـمعِِب  هُرُاـبخْإ  کَِـلذَ : نِْموَ 
نْأ لَْبقَوَ  دَادْغَب  یَلإ  وکلاوه  نُاطْلُّسلا  لَصَوَ  اَّمَل  هَُّنلأ  لِْتقَلا ، نَِم  نِْیفَیرَّشلا  نِْیدَهَشْمَلاوَ  هِفَوکُلاوَ  هَِّلحِلا  لِهْأَ  هِمَلاسـَ  بَبَسـَ  کَِلذَ  نَاکَوَ 

هِلَمْجُ نِْم  نَاکَفَ  .لَیلقَلا  َّلاإ  حِِئاطبَلا  یَلإ  هَِّلحِلا  لِهْأ  رُثَکْأ  بَرَهَ  اهحَتَْفیَ 
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هِبَتَاکُم یلَعَ  مْهُُیْأرَ  عَمَجْأفَ  .ِّزعِلا  یِبأَ  نُْبا  هُیقفَلاوَ  سٍووُاط  نِْب  نِیِّدلا  دُجْمَ  دُِّیَّسلاوَ  اللهُا  هُمَحِرَ  يدِِلاو  لِیلقَلا 

The two men came to the city of Hillah informing people of Sultan’s order but no one
dared to take any action or go to Hulagu with them, for they did not know what would
finally happen. My father said: If I go to Hulagu by myself and brief him on the affair,
there will be no need for the presence of others. Sayyid ibn Tawus and ibn Abi’l-Izz
too approved his decision, saying: You go to Hulagu along with these two agents and
convey to him the decision of others. It is well to mention that my father went to meet

.Hulagu before the conquest of Baghdad and the killing of the last Abbasid caliph

Receiving my father, Hulagu said: How did you decide to come to me when the end of
affairs is not clear, when Caliph’s problem with me is still unresolved, when he may
decide to make peace with me and I may leave him to himself and leave this place?
My father said: What we have done is based on a narration from our master, Amir al-
Mu’minin who has spoken of Baghdad in this way: Al-Zawra and what will make you

?comprehend what Al-Zawra is

It is a land abounding in Manna trees. Sky-touching buildings will be made there and
.people turn to it from everywhere

There are abundant treasures in the depth of it persuading its inhabitant to suffer a
lot
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in order to gain it. The sons of Abbas will turn it into the seat of their rule. They will also
turn it into a place of debauchery, oppression, injustice and violation of the rights of
the deprived people. The leaders of this city are a group of adulterers, lewd scientists,

.and treacherous viziers

Their employees are the sons of Persia and Rome. If there is any praiseworthy act, no
one will do it and if there is any blameworthy act, they will not forsake it. In that city,
men have inclination towards men and women have intercourse with women. Amid
this tumult, people of this city will be afflicted with murder and looting by the

.dominating Turks

Long-lasting moaning and cries will be raised among the residents of this city. What

will make you comprehend what the Turks are? They are people with slant eyes,
shield-like faces who are iron-clad with no hair on their faces. Their commander is a
man with loud voice whose authority is all-encompassing with a great ambition. He
will not pass by any city without conquering it. No banner is raised against him without
being toppled. Woe to one who is hostile to him. He keeps on seizing all the cities till he

.conquers everywhere and brings them under his control

: هَُل لاقُی  امهُدُحَأَ  نِْیصَخْشَ : عَمَ  اًنامرَفَ  مْهِْیَلإِ  نُاطْلُّسلا  ذَفَْنأَفَ  .اًَّیمِجَعْأ  اًصخْشَ  هِِب  اوذفَْنأَوَ  .هَِّیِلیلأا  تَحْتَ  نَولخِاد  نَوعیطُِم  مْهَُّنأَِب  نِاطْلُّسلا 
مْهُُبُتکُ هِِب  تْدَرَوَ  امکَ  مْهُُبوُلُق  تَْناکَ  نْإ  امهَُل  لَاقوَ  .نِیِّدلا  ءُلاعَ  هَُل : لُاقُی  رُخَلآاوَ  .مُلَکْتَ 
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.انْیَلإ نَورضُحْیَفَ 

.امهُعَمَ دَعَصَفَ  .مْعََن  لااقفَ : یفَکَ ؟ يدحْوَ  تُْئجِ  نْإ  اللهُا : هُمَحِرَ  يدِِلاوَ  لَاقفَ  .هِْیَلإ  لُاحَلا  یهِتَْنیَ  امِب  مْهِِتفَرِْعمَ  مِدَعَِل  اوفاخَفَ  نِاریِملأا  ءَاجفَ 
امَ اوملَْعتَ  نْأ  لَْبقَ  يدِْنعِ  رَوضُحُلاوَ  یِتبَتَاکُم  مُْتْمدَْقأَ  فَْیکَ  هَُل : لَاقَ  هِفَیلخَلا  لِْتقَ  لَْبقَوَ  دَادْغَب  حِْتفَ  لَْبقَ  کَِلذَ  نَاکَوَ  هِْیدَیَ  نَْیَب  رَضَحَ  اَّملَفَ 

؟ هُْنعَ تُْلحَرَوَ  یِنحََلاص  نْأ  نَونمَأْتَ  فَْیکَوَ  مْکُِبحِاص ؟ رُْمأوَ  يرْمأَ  هِْیَلإ  یهتَْنیَ 

اموَ ءُاروَُّزلا  هِِبطَخُ : ضِْعَب  یِف  لَاقَ  هَُّنأ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  انِمامَإ  نْعَ  انیورُ  اَّنلأ  کَِـلذَ  یلَعَ  انْمدَْـقأ  اـمَّنإ  يدِِـلاو : هَُل  لَاـقفَ 
اًنطِومَ سِاَّبعَلا  دُْـلوِ  اهذُخـَِّتیَ  .نٌاَّزخُوَ  مُزِاهقَ  اهَیف  نُوکیَوَ  نُاَّکُّسلا  اهیِف  رُُثکْیَوَ  نُایْنُبلا  اـهیِف  ُّدتَشـْیَ  لٍْـثأ  تُاذ  ضٌرْأ  ءُاروَّْزلا ؟ امـَ  كَاردْأ 

ءُارزَوُلاوَ هُقَسـَفَلا  ءُاَّرقُلاوَ  هُرَجَفَْلا  هَُّمِئـلأاوَ  فُیخمُْلا  فُوْخَْلاوَ  رُِئاجـَْلا  رُوْجَْلا  اهـَِب  نُوکیَ  بٍعَِلوَ  وٍهَْل  رُاد  مْهَُل  نُوـکتَ  .اًنکسـْمَ  مْهِِفرُخْزُِلوَ 
مْهُْنِم لُاـجِّرلا  یفتَکْیَ  .هُورکَْنأ  اذَإ  رٍکَْنُم  نْعَ  نَوْهَاـنتَیَ  ـلاوَ  هُوُـفرَعَ  اذَإ  فٍورْعمَِب  نُورُمِتَأْیـَ  ـَلا  .مِوُّرلاوَ  سٍرِاـف  ءُاـنْبأ  مْهُُمدِخـْیَ  .هَُنوَخـَلا 
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لِهْلأَِ لُیوعَلاوَ  لُْیوَلاوَ  لُیوَّطلا  ءُاکَُبلاوَ  مُیمغَلا  ُّمغَلا  کَِلذَ  دَْنعِفَ  .ءِاسِّنلاِب  ءُاسِّنلاوَ  لِاجِّرلاِب 

When we heard, read about and saw all these features about you, we found out that
you have all these features in you, so we set our hope on you and decided to come to
you. Hearing this, Hulagu became extremely pleased and happy. So, he wrote a
decree in the name of my father in which he gave amnesty to the residents of Hillah

(and the nearby cities and never invaded them.(1

Ali’s Courage in Battlefields‘

Muslims unanimously believe that ‘Ali was the most courageous man after the Holy
Prophet (S) in the battlefields. ‘Ali attacked the enemy in such a way that surprised the

angels in

p: 88

Safinat al-Bihar, vol. 1, pp. 567 - 1

!heaven

Speaking about fighting between Amr ibn Abd-Wudd Amiri and ‘Ali who eventually
killed him, the Holy Prophet (S) said: The killing of Amr by ‘Ali is better that the worship
of Jinn and human beings.(1) In the battle of Badr in which many atheists of Quraysh
were killed by ‘Ali, Gabriel was present. All the Muslims heard him saying with a loud
voice: There is no man more valorous than ‘Ali and there is no sword sharper than

(Dhu’l-Fiqar.(2

Ahmad ibn Hanbal has written: Following martyrdom of his father, Hasan ibn ‘Ali made
a speech in which he said: O people, yesterday an honorable man departed from
among you and rushed to the hereafter who was unrivaled among the former
nations, and the future generations too will fail to comprehend him, for anytime the
Holy Prophet (S) sent him to a battle, he was accompanied by Gabriel on the right side
and by Michael on the left side and he would not return from battlefield until he

(achieved victory.(3
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Khawarizmi has reported: Abdullah ibn A’ishah quoted his father as saying: Anytime
the polytheists looked at ‘Ali in the battlefield, they would make their last will and

(testament, for they could see death before their eyes.(4

مْهُُمدِْقیَ دٌرُْم ، دٌرْجُ  دُیدحَلا ، مُهُسـُابِل  هِقَرَطْمُلا ، ِّناجمِْلاکَ  مْهُهُوجُوُ  قِدُحـُلا  رُاغصـِ  مٌوْقَ  كُرُّْتلا ؟ مُهُ  اموَ  كِرُّْتلا  تِاوطَسـَ  نِْم  ءِاروَّْزلا 
.اهسـََّکَن َّلاإ  هٌیَارَ  هَُل  عُفَرُْت  لاوَ  اهحَتَفَ  َّلاإ  هٍنَیدمـَِب  ُّرمُیَ  لاَ  هَِّمهِلا ، یِلاع  هَِلوَّْصلا  ُّيوقَ  تِوَّْصلا  ُّيرِوَهْجَ  مْهُکُْلُم  أَدََـب  ثُْیحَ  نِْم  یِتأیَ  کٌِـلمَ 

کَِلذَکَ لُازیَ  لافَ  .هُأَوَاَن  نْمَِل  لُْیوَلا  لُْیوَلا 

p: 89

Shawahid al-Tanzil, vol. 2, pp. 5 - 1
Tarikh Dimashq, vol. 1, pp. 158, Hadith 197 - 2

Musnad, vol. 1, pp. 199 - 3
Manaqib, pp. 72 - 4

هُمَحِرَ يدِلاوَ  مِسْاِب  اًنامرَفَ  مْهَُل  بَتَکَوَ  مْهَُبولُق  بََّیطَفَ  .كَاندْصَقَفَ  كَانوْجَرَ  مْکُیِف  تِافِّصلا  اندْجَوَوَ  کَِلذَ  انَل  فَصِوُ  اَّملَفَ  .رَفُظْیَ  یَّتحَ 
.اهِلامَعْأوَ هَِّلحِلا  لِهْأَ  بَوُلُق  هِیِف  بُِّیطَُی  اللهُا 

: هِعَاجَّشلا یِف 

بَُّجعَتَتَ بِورحُلا ، یِف  ءًلاَب  مْهُمَظَعْأوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  دَْعَب  سِاَّنلا  عَجَشْأ  نَاکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنأ  هَِّملأُا  نَْیَب  فَلاخِ  لاوَ 
.نِْیلَقََّثلا هِدَابعِ  نِْم  لُضَْفأ  ِّيرِِماعَلا  ٍّدوُ  دِْـبعَ  نِْب  ورِمْعَِل  هُُلْتقَ  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَعَجَوَ  .ءِامَّسلا  هُکَِئـلامَ  هِِتـلامْحَ  نِْم 

.ٌّیِلعَ َّلاإ  یتَفَ  لاو  رِاقفِلا  وذ  َّلاإ  فَْیسَ  لاَ  هٍَّفاک : نَومِلسْمُلا  هُعُمَسْیَوَ  لُوقیَ  وَهُوَ  دٍحُأُ  مِوْیَ  یِف  لُیئرَْبجَ  لَزََنوَ 

هُکُرِدُْی لاوَ  مٍْلعِِب  نَولَّولأَا  هُْقِبسْیَ  مَْل  سِْملأَاِب  لٌجُرَ  مْکُقَرَاف  دْقََل  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نُسَحَلا  بَطَخَ  لَاقَ  هِدِنَسُْم  یِف  لٍبَْنحَ  نُْب  دُمَحْأ  لَقََنوَ 
يورَوَ .هَُل  حُتَْفُی  یَّتحَ  فُرِصَْنیَ  لاَ  هِِلامشِ ، نْعَ  لُیئاکَیموَ  هِِنیمیَ  نْعَ  لُیرْبجِ  هِیَاَّرلاِب ، هُُثعَْبیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  نَاکَ  .نَورخِلآا 

.ضٍْعَب یَلإ  مْهُضُْعَب  دَهِعَ  بِرْحَلا  یِف  اًَّیِلعَ  اورصَْبأ  اذَإ  نَوکرِشْمُلا  نَاکَ  لَاقَ : هِیِبأ  نْعَ  هَشَِئاع  نُْب  اللهِا  دُْیبَعُ  انَثَّدحَ  لَاقَ : ُّیِمزْرِاوخَلا 

Imam ‘Ali’s situations in this field are too many to be counted. Only through his sword
did the religion of Islam raise and achieve maintenance and the wrong diminish and

.fade away

.In the coming chapter about jihad, we will refer to some of his campaigns

Ali’s Piety‘
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It was unanimously believed that ‘Ali was the most pious man after the Holy Prophet
(S). He was detached from the world which he had divorced three times. The Holy
Prophet (S) has been quoted by Ammar ibn Yasir as saying: O ‘Ali, God Almighty has

adorned you with an ornament which was

p: 90

extremely praiseworthy with Him whereas He has not adorned anyone of His
.servants with such an adornment

This divine ornament has three stages which are all rooted in you: He detached you
from the world; made the world look disgusting to you; and placed the love for the
poor in your heart to the extent that they are pleased with your leadership and you

.are pleased to be followed by them

Happy is one who has the love for you, he is steadfast in following you and practically
approves your instructions. Woe is to your enemy and one who denies you. As for
your friends and followers, they are your brothers in faith and they will abide in
paradise with you. As for your enemies and those who have denied you, God Almighty

(should place them in the abode of liars.(1

Abdullah ibn Abi- al-Hudhayl reports: I saw ‘Ali wearing a Razi shirt which was such
that, if stretched, it would reach the nail of his finger and if let loose, it could hardly
reach the elbow.(2)Umar ibn Abd al-Aziz reports: Among this Ummah we do not know
anyone more pious than ‘Ali after the Holy Prophet (S).(3) Qubaysah ibn Jabir reports: I

(have not found anyone more pious than ‘Ali ibn Abi-Talib.(4

Suwayd ibn Ghaflah reports: I went to see Imam ‘Ali while he was in Caliphate’s seat.
Before the Imam, there was a bowl of sour yoghourt the smell of which I could feel. A

loaf of bread of barley the husk

p: 91

Manaqib, pp. 66 - 1
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Manaqib, chap. 10, pp. 66 - 2
Manaqib, chap. 10, pp. 67 - 3
Manaqib, chap. 10, pp. 71 - 4

of which I could see was in his hands. The Imam was breaking the dry bread with his
hand and when the bread is too hard to be broken by his hand, the Imam would break
it with his knee and then throw it in the yoghurt. He then asked me to approach him
and share him in eating that food. “I am observing fasting,” I apologized. The Imam
said, “I heard the Messenger of Allah saying: He whom is prevented by fasting from
eating from food that he desired, it will be incumbent upon Allah to feed him from the

.” food of Paradise and serve him from its drink

یَّلصَ هِِتاوزَغَ  نِْم  ذٌبَُن  دِاهجِلا  بِاب  یِف  یِتأْیَسـَوَ  .لَطََبوَ  رُْفکُلا  َّلحَمَضـْاوَ  لَدَتَعْاوَ ، نُیِّدلا  مَاق  هِفِْیسـَِبوَ  هٌرَوهشـْمَ ، تِاوزَغَلا  یِف  هُُتاماقمَوَ 
: دِهُّْزلاوَ عِرَوَلا  یِف  .هِْیلَعَ  اللهُا 

.اًثلاَث ایَْنُّدلا  قََّلطَ  دْقَوَ  اهََل ، اًکرْتَ  مْهُرَثَکْأوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  دَْعَب  ایَْنُّدلا  یِف  سِاَّنلا  دُهَزْأ  هَُّنأ  یلَعَ  هًَّفاک  سُاَّنلا  عَمَجْأ  دْقـَوَ 
هٍنَیزِِب کَنََّیزَ  یَلاعتَ  اللهَا  َّنإ  ُّیِلعَ  ایَ  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  تُْعمِسـَ  لَاقَ : رٍسـِایَ  نِْب  رِاَّمعَ  نْعَ  هِِبِقانَمَ  یِف  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 

ایَ .اًمامَإ  کَِب  اوضُرَوَ  اًعابْتأ  مْهِِب  تَیضـِِرَفَ  ءَارقَفُلا  کَْیَلإ  بََّبحَوَ  کَْـیَلإ  اهَضـََّغَبوَ  اهـَیِف  كَدََّهزَ  اهـَْنِم : هِْیَلإ  َّبحَأَ  هٍنَیزِِب  دَاـبعِلا  نِِّیزَُی  مَْل 
کَِنیدِ یِف  کَُناوخْإفَ  کَِب  قََّدصـَوَ  کََّبحَأ  نْمَ  اَّمأ  .کْیلَعَ  بََّذکـَوَ  کَضـَغَْبأ  نْمَِل  لُْـیوَْلاوَ  کَِـب ، قََّدصـَوَ  کََّبحَأَ  نْمَِل  یَبوطُ  ُّیِلعَ 

.نَیِباَّذکلا مَاقَمَ  هِمَایَقِلا  مَوْیَ  هُمَیقُی  نْأ  یَلاعتَ  اللهِا  یلَعَ  قٌیقحَفَ  کْیلَعَ  بََّذکَوَ  کَضَغَْبأ  نْمَ  اَّمأوَ  کَتََّنجَ ، كَؤاکرَشُوَ 

اذَإ اًَّیرزَ  اًصیمقَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  تُْیأَرَ  لِْیذَهُْلا : یِبأَ  نُْب  اللهِا  دُْبعَ  لَاقَ 

p: 92

.عِارِّذلا فِصِْن  عَمَ  نَاکَ  هُلَسَرْأ  اذَإوَ  رَفُُّظلا  غَلََب  هَُّدمَ 

هِْیلَعَ بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِْم  دَهـَزْأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  دَْـعَب  هَِّملأُا  هِذِهـَ  یِف  نَاکَ  اًدحـَأ  َّنأ  انمِْلعَ  امَ  زِیزعَلا : دِْـبعَ  نُْب  رُمَعُ  لَاقوَ 
.مُلاَّسلا

هِْیلَعَ بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یلَعَ  تُْلخَدَ  هَلَْفغَ : نُْب  دُْـیوَسُ  لَاقوَ  .بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِْم  دَهـَزْأ  ایَْنُّدـلا  یِف  تْیأَرَ  امَ  رٍِباج : نُْب  هُصَْیبَُق  لَاقوَ 
رِاشِق رَاَثآ  يرَأ  فٌیغرَ  هِدِیَ  یِفوَ  هِِتضَومحُ  هَِّدشِ  نِْم  هُحَیر  دُجِأ  نٌبََل  اهَیِف  هٌفَیحصَ  هِْیدَیَ  نَْیَب  اًسِلاج  هُُتدْجَوَفَ  مُلاَّسلا 

At this time, I said to Fiddah, his slave-girl who was standing by him: Don’t you fear
Allah for treating this old man as such? Fiddah said: He has asked me not to sieve the
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flour. ‘Ali asked: What are you talking about? I told him the story. At this time ‘Ali said:
May my parents be ransom for the one for whom the flour was not sieved, nor did he

(eat fill bread of wheat for three straight says until he passed away.(1

One day Imam ‘Ali (a.s) went to the market, bought a shirt for three Dirhams and
wore it. The sleeve of the shirt was not long enough to cover his wrist completely and
the shirt itself was not long enough to cover the legs properly. Raising his hand in
prayer while wearing it, Imam ‘Ali said: O Lord, thank you for blessing me with a shirt

(which both covers my body and gives me splendor among people.(2

Imam ‘Ali (a.s) used to say: O yellow gold and white silver! Deceive someone

p: 93

Manaqib, chap. 10, pp. 67 - 1
Manaqib, chap. 10, pp. 69 - 2

else and set the trap on the way of others.(1) One day, Imam ‘Ali who had prepared
his special sword for selling went to the market, saying: Who will buy this sword? By
God who makes the grain grow in the earth, this sword has long served the
Messenger of Allah, removing the dust of sorrow from his holy face. If I could afford

(to buy one piece of clothes, I would never sell it.(2

One day, Imam ‘Ali who was wearing a garment with patches attended a gathering.
An ignorant man started blaming him. Imam ‘Ali said: Wearing this shirt for a leader
like me is not blameworthy, for it makes my heart humble on the one hand, and a

(believer who sees me wearing it will follow me on the other.(3

One day, Imam ‘Ali went to the market buying two coarse shirts. He said to Qanbar,
his servant: Choose between the two. He chose one and put it on. Putting on the other

(one, ‘Ali found that the sleeves were too long, so he cut it short and wore it.(4

یّنإ تُْلقُفَ : .اذَهَ  انِماعطَ  نِْم  بْصِأَفَ  نُدْأُ  لَاقفَ : .نِبََّللا  یِف  هُحَرَطَوَ  هِِتبَکْرُِب  هُرَسـَکَ  هِْیلَعَ  ییَعْأ  اًنایحْأ  هِدِیَِب  هُرُسـِکْیَ  وَهُوَ  هِهِجْوَ  یِف  رِیعَّشلا 
مِاعطَ نِْم  هُمَعِطُْی  نْأ  اللهِا  یلَعَ  اًَّقحَ  نَاکَ  هِیهتَشـْیَ  مٍاعطَ  نِْم  مُایِّصلا  هُعَنَمَ  نْمَ  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  لَاقفَ : .مٌِئاص 
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.اهِبارشَ نِْم  هُیَقِسْیَوَ  هَِّنجَلا 

اًماعطَ هَُل  نَیلخُْنتَ  لاأ  خِْیَّشلا ؟ اذَهَ  یِف  اللهَا  نَیقَّتتَ  لاَأ  هَُّضِف  ایَ  کِحَْیوَ  هُْنِم : بٍرْقُِب  هٌمَِئاق  یَهِوَ  هِِتیَرِاجَِل  تُْلقُفَ 

p: 94

Hilyat al-Awliya’, vol. 1, pp. 80 - 1
Hilyat al-Awliya’, vol. 1, pp. 83 - 2
Hilyat al-Awliya’, vol. 1, pp. 83 - 3
Usd al-Ghabah, vol. 4, pp. 24 - 4

هَُل لْخَْنُی  مَْل  نْمَ  یمّأُوَ  یِبأِب  لَاقفَ : .هُُترْبَخْأفَ  اهََل ؟ تُلُق  امَ  یل : لَاقَ  .اًماعطَ  هَُل  لُخُْنَن  انْیَلإ لاَ  مََّدقـَتَ  دْقـََل  تَْلاقفَ : هَِلاخُّنلا ؟ نَِم  هِیِف  يرَأ  اَّمِم 
.َّلجوَ َّزعَ  اللهُا  هُضَبَقَ  یَّتحَ  مٍاَّیأ  هََثلاَث  ِّرُبلا  زِْبخُ  نِْم  عْبَشْیَ  مَْلوَ  مٌاعطَ 

نَِم ینقَزَرَ  يذَِّلا  دُمْحَلا اللهِ  هُسَِبَل : نَیح  لَاقوَ  نِْیبَْعکَلا  یَلإ  نِْیغَسِّْرلا  نَْیَب  امَ  هُسَِبَلوَ  مَهِاردَ  هَِثلاثَِب  اًصیمقَ  يرتَشْافَ  قِوُّسلا  یِف  اًمویَ  زَاتجْاوَ 
قِوُّسلا یَلإ  اًموْیَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  جَرَخَوَ  .يرِْیغَ  يِّرغُ  ءُاضَْیَب  ایَ  .يرِْیغَ  يِّرغُ  ءُارْفصـَ  ایـَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاـقوَ  .سَاَّنلا  هِِب  لَُّمجَتَأ  امـَ  شِاـیِّرلا 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  هِجْوَ  نْعَ  بَرَکُلا  هِِب  تُْفشَکَ  امَلاطَل  هََّبحَلا  قَلَفَ  يذَّلاوَفَ  فَْیَّسلا ؟ اذَهَ  یّنِم  يرتَشْیَ  نْمَ  لَاقفَ : هُعَیبیَِل  هُفُْیسَ  هُعَمَوَ 
هِِب يدتـَْقیَوَ  هِسِْبِلِب  بُْلقَلا  عُشَخْیَ  لَاقفَ : .بَِتوعُفَ  عٌوقرْمَ  رٌازَإ  هِْیلَعَوَ  اًموْیَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  جَرَخَوَ  .هُُتْعِب  اـمَل  رٍازإ  نِْم  يدْـنعِ  نَاکـَ  وَْلوَ  هِِلآوَ ،

.َّیلَعَ هُآرَ  اذَإ  نُِمؤْمُلا 

.هُعَطَقَفَ هِعِِباصَأ  نْعَ  لاًوطُ  هِِّمکُ  یِف  يأرَفَ  رَخَلآا  وَهُ  سَِبَلوَ  اًدحِاو  ذَخَأفَ  امهِیِف  اًربَْنقَ  رََّیخَفَ  نِْیظَیلغَ  نِْیَبوَْث  اًموْیَ  يرَتَشْاوَ 

Imam ‘Ali appointed a man from the tribe of Thaqif as governor of the city of Akbar,
saying to him: Come to me tomorrow after the Noon Prayer. I have a business with
you. The man reports: I went to see him the next day. Contrary to what is usual with
rulers, I did not find any doorkeeper to stop me at the time of appointment. So I went

.to the Imam and found him sitting with a clay bowl and a jug of water only

At this time, the Imam ordered to bring him a sealed package. I said to myself: The

p: 95

Imam considers me as trustworthy, so he wants to show me a precious Jewel he has
kept hidden from others. Soon, he removed the seal from the package and opened it.

.Suddenly, my eyes fell on some soft flour of barley and wheat
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He poured it into a bowl, added some water to it, ate a little of it and offered the rest
to me. To see this scene made me lose my patience, so I said: O Amir al-Mu’minin, it is
strange that you are living in a country like Iraq which abounds with so many

.blessings yet you are living a hard life

The Imam said: By God, the seal I have put on this package is not because of
meanness so that no one will eat with me rather I wish to use it to the extent of my
need. I am also afraid that one of my kinsmen may take away some of it and add
some delicious food to it and as a result of it add some non-pure food which I do not
like. The Imam then warned me against eating a food about which I was doubtful. He

(further said: Do not eat anything but lawful (Halal) food.(1

مْلَفَ هِْیَلإ  تُدْـعُفَ  لَاقَ : .َّیَلإ  دْـعُفَ  اًدغـَ  رَهُّْظلا  تَْیَّلصـَ  اذَإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  هَُل  لَاقفَ  فٍیقَث  نِْم  لاًجُرَ  رَبَکْعَ  یلَعَ  یَّلوَ  دْقـَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَاکـَوَ 
یِننَِمأَ دْقََل  یسـِْفَن : یِف  تُْلقُفَ  .مٍوُتخْمَ  دٍودسـْمَ  ءٍاعوِِب  اعدَفـَ  ءٍامَ ، زُوکُوَ  حٌدَقـَ  هُدَْـنعِوَ  اًسِلاجَ  هُُتدْجـَوَفَ  هَُنودُ ، یِنُبجُحْیَ  اًبجِاح  هُْنعَ  دْجـِأَ 

، رَهِاوجَ َّیَلإ  جَرِخُْی  یَّتحَ 

p: 96

Tarikh Dimashq, ibn Assaker, vol. 3, pp. 246 - 1

، نَیِنِمؤْمُلا رَیِمأ  ایـَ  تُْلقُفَ : رِْبصـْأَ  مْلَفَ  .یِناقَسـَوَ  بَرِشـَفَ  ءًامـَ  َّبصَوَ  حِدَقـَلا  یِف  هًضَْبقَ  هُْنِم  جَرَخْأَفـَ  قٌْیوَسُ ، هِیِف  اذَإفـَ  هَُّلحَوَ  مَْتخَلا  رَسـَکَفَ 
یِنیفِکْیَ امَ  رَدْقـَ  عُاتَْبأ  یّنکَِلوَ  هِِب  لاًخُْب  هِْیلَعَ  مُِتخْأَ  امَ  اللهِاوَ  امَأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  هِِترَْثکَ ؟ یِف  يرَتَ  امَکَ  هُُماعَطَوَ  قِارَعِلا  یِف  اذَهـَ  عُنَصـْتَأَ 

.هَُّلحِ مُلَْعتَ  امَ لاَ  لَوُانَتَوَ  كَاَّیإفَ  يرَتَ ، امکَ  زُرِتَحْأَ  کَِلذَِلفَ  اًبِّیطَ ، َّلاإ  یِنطَْب  لَخِدْأُ  نْأ  هُرَکْأَ  انأوَ  هِرِْیغَ  نِْم  هِیِف  عُضَوُیفَ  َّضفَْنیَ  نْأَ  فُاخَأَفَ 

Ali’s Generosity and Magnanimity‘

Beyond doubt, Imam ‘Ali was the most generous and the most honest man after the
Holy Prophet (S) for the highest degree of generosity is to offer one’s life and ‘Ali, by
lying in the bed of the Holy Prophet at Laylat al-Mabit, sacrificed his life for the sake of

:the Messenger of Allah. Ibn Athir reports

:The Qur’anic verse

(And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah” (2:207“
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was revealed about Imam ‘Ali when the Holy Prophet (S) left Mecca for Medina,
ordering ‘Ali to lie in his bed and to transfer people’s trust to them the next day. This
was at a time when the atheists of Quraysh had brotherhood between you, making
the life of one of you longer. Does anyone of you prefers his brother to himself and

?accepts his shorter life

مْهُُمرَکْأوَ هِِـلآوَ  هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسـُرَ  دَْـعَب  سِاَّنلا  یخَسـْأ  مُـلاَّسلا  هِْـیلَعَ  نَیِنِمؤْمـُلا  رَیِمأ  َّنأ  یِف  فَـلاخِ  ـَلا  مِرَکَلاوَ : ءِاخـََّسلا  یِف 
.مْهُُفرَشْأَوَ

يرِشْیَ نْمَ  سِاَّنلا  نِْموَ  : ? یَلاعتَ هَُلوْقَ  َّنإ  رِیثلأَا : نُْبا  لَاقَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لوسُرَ  شِارَِف  یلَعَ  تَاَب  نَیح  هِسِْفنَِب  دَاجَ 

p: 97

هِِتْیَب یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  كَرَتَوَ  رَجَاهَ  اَّمَل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنلأَ  کَِلذَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  لَزََن  هَِّللا ? هِاضـَرْمَ  ءَاغـَِتْبا  هُسَْفَن 
امَکُنَْیَب تُْیخَآ  دْقـَ  یِّنإ  لَیِئاکیِموَ : لَیئرَْبجَِل  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  لَاقفَ  .مْهِْیَلإِ  سِاَّنلا  عَِئادوَ  حَبَصـْأَ  اذَإ  لَصِوُیِل  هِشِارِف  یلَعَ  مَانیَ  نْأ  هُرَمَأَوَ  هََّکمَِب 

؟ هُاخَأ رُِثؤُْی  امَکُُّیأَفَ  رِخَلآا ، رِمْعُ  نِْم  لَوَطْأَ  امَکُدِحَأَ  رَمُعُ  تُْلعَجَوَ 

They both opted for the longer life and showed no self-sacrifice. At that time, God
Almighty by sending a revelation asked: Why are you not like ‘Ali who, by making a
contract of brotherhood between Muhammad and ‘Ali, lay in his bed and sacrificed his

.life for him, preferring Muhammad’s life

I now give you a mission to go down to the earth and safeguard him from the harms
of the enemy. Gabriel and Michael, to fulfill the divine order, came down to the earth.
Gabriel stood at the head and Michael at the foot of ‘Ali safeguarding him from the
harms of the enemies. Addressing ‘Ali, Gabriel said: Hail to you, O son of Abu-Talib! Is

(there anyone like you while God prides Himself on your position to angels?(1

Ali’s property which was four Dirhams on the whole, was given as charity, one by‘
night, one by day, the third secretly, and the fourth openly. God Almighty revealed the

:verse

As for those who spend their property by night and by day, secretly and openly, they“
have their reward from their Lord and they shall have no fear, nor shall they grieve.

(” (2:274
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On the same

p: 98

Usd al-Ghabah, vol. 4, pp. 25 - 1

occasion like some of the other verses, this verse is not applied to anyone but ‘Ali.
Hence, the revelation of this verse about ‘Ali is one of his special merits. Most of the
commentators of the Holy Qur’an believe that the verse was revealed in relation to

(the purified ‘Ali.(1

Tha’labi and some other commentators in their interpretations on the occasion of
revelation of Surah Hal-Ata (Surah al-Dahr or al-Insan No. 76) have written: Hasan
and Husayn fell sick. Their grandfather, the Messenger of Allah went to ‘Ali’s house to
visit them. All the people who had gathered in ‘Ali’s house called on him to make a vow
for the healing of Holy Prophet’s young sons, a vow entailing some sort of

.undertaking

Ali agreed to this suggestion, saying: If my sons are healed, I will fast for three days‘
as a sign of thanks to please Allah. Lady Fatimah too said: If my sons are healed, I will
fast for three days to thank Allah. Fiddah, the female servant too said: If my masters
are healed, I will fast three days to thank this blessing. God healed Hasan and Husayn,
so ‘Ali, Fatimah, and Fiddah prepared themselves to fast. But there was nothing in
‘Ali’s house for eating. So ‘Ali went to Simon, the Jew, and borrowed three kilos of
barley from him. Lady Fatimah personally rose up to bake the bread so she grinded

.the barley baking five loaves of bread

امَُتْنکُ لاَأ  امهِْیَلإ : یَلاعتَ  اللهُا  یحَوْأَفَ  .هَایَحَلا  امْهُْنِم  ٌّلکُ  رَاتَخْافَ 

p: 99

Tarikh Dimashq, vol. 2, pp. 413 - 1

؛ هُاظَفِحَفَ هِْیَلإ  لازَنَفَ  .هِِّودُعَ  نِْم  هُاظَفَحْافَ  هِْیَلإ  اطَِبهْإ  هِایَحَلاِب ؟ هُرُِثؤُْیوَ  هِسِْفنَِب  هِیِّدفـَُی  هِشِارَِف  یلَعَ  تَابَفَ  دٍَّمحَُم  نَْیَبوَ  هُنَْیَب  تُْیخَآ  ٍّیِلعَ ؟ لَْثِم 
.هَکَِئلامَلا کَِب  اللهُا  یهَاَب  دْقَوَ  کَُلْثِم  نْمَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نَْب  ایَ  خٍَب  خٍَب  لُوقیَ : لُیرْبجِوَ  هِْیلَجْرِ ، دَْنعِ  لُیِئاکیِموَ  هِسِْأرَ  دَْنعِ  لُیرْبجِ 
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مٍهَرْدِِـبوَ اًَّرسـِ  مٍهَرْدِِـبوَ  اًراهََن  مٍهَرْدِِـبوَ  لاًْیَل  مٍهَرْدِِـب  قََّدصـَتَفَ  اهاوَسِ ، کِْلمْیَ  مَْل  مَهِاردَ  هُعََبرْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  دَْـنعِ  نَاکَوَ 
مْهُ لاَوَ  مْهِْیلَعَ  فٌوْخَ  ـَلاوَ  مْهِِّبرَ  دَْـنعِ  مْهُرُجْأَ  مْهُلَفَ  هًیَِنَـلاعَوَ  ارسـِ  رِاهـََّنلاوَ  لِْـیَّللاِب  مْهَُلاوَْمأَ  نَوقُفِنُی  نَیذَِّلا  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ  لَزَنَفَ  .هًیَِنـلاعَ 

? .نَوُنزَحْیَ

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  امَهُُّدجَ  امَهُدَاعفَ  اضَرِمَ  مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  نَْیسـَحُلاوَ  نَسَحَلا  َّنأ  نَیرِّسفَمُلا  نَِم  هِرِْیغَوَ  ِّیِبلَْعَّثلا  رِیـسْفتَ  نِْموَ 
سَْیلَفَ ءٌافَوَ  هَُل  نُوکُیَ  رٍذَْـن لاَ  ُّلکُوَ  اًرذَْـن ، کَْیدََـلوَ  یلَعَ  تَرْذََـن  وَْل  نِسَحَْلا ، اَبأ  ایَ  اوُلاقَفَ : .بِرَعَلا  هَُّماعَ  امهُدَاعَوَ  رُمَعُوَ ، رٍکَْب  وُبأ  هُعَمَوَ 

.ءٍیْشَِب

امَهِِب اَّمِم  يَادََـلوَ  ئَرَِب  نْإ  مُلاَّسلا : اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  تَْلاقَوَ  .اًرکْشـُ  مٍاَّیأ  هََثلاَث  تُمْصـُ اللهِ  امَهِِب  اَّمِم  يَادََـلوَ  ئَرَِب  نْإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ 
.اًرکْشُ مٍاَّیأ  هََثلاَث  تُمْصُ اللهِ  امَهِِب  اَّمِم  يَادِّیسَ  ئَرَِب  نْإ  هَُّضِف : امَهُُتیَرِاجَ  تَْلاقَوَ  .اًرکْشُ  مٍاَّیأ  هََثلاَث  تُمْصُ اللهِ 

نَاکَوَ ِّيرِبَْیخَلا  اباح  نِْب  نَوعمْشـَ  یَلإ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  قَلَطَْنافَ  .رٌیثکَ  لاوَ  لٌیلقَ  دٍَّمحَُم  لِآ  دَْنعِ  سَْیَلوَ  هَیَِفاعَْلا  نِامَلاغُلا  سَِبْلأُفَ 
دٍحِاوَ ِّلکُِل  صٍارْقأ ؛ هَسَمْخَ  هُْنِم  تْزَبَتَخْاوَ  هُْتنَحَطَفَ  عٍاص  یَلإ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  تْمَاقَفَ  .رٍیعشَ  نِْم  عٍوُصْأَ  هََثلاَث  هُْنِم  ضَرَتَْقافَ  اًَّیدِوهیَ 

The first day all were fasting, ‘Ali went to the mosque to perform his evening prayer
behind the Messenger of Allah. Having completed his prayer, ‘Ali came home to break
his fast. The tablecloth was spread with five loaves of bread on it. Before they start

,eating

p: 100

.a poor man stood at the door, saying: Greeting to you the Ahl al-Bayt of Muhammad

I am a poor man among Muslims seeking refuge to your house. Give some food to me.
May God feed you with heavenly food. Hearing this, ‘Ali said: Give my share of food to
this man! Fatimah said: I will do the same. Hence, there was nothing but water for
them to break their fast with. The second day, Fatimah grinded another kilo of barley

.baking five loaves of bread for five persons

In the evening, again ‘Ali went to the mosque for performing evening prayer and
returned home after completing his prayer. When the tablecloth was spread,
immediately an orphan came to the door, saying: Hail to you, the Ahl al-Bayt of
Muhammad. I am an orphan of the immigrants. My father was martyred on the day of
‘Aqabah. I am starving. Give me some food. May God feed you with heavenly food.
Giving their food to the orphan, ‘Ali and Fatimah broke their fast with plain water
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.again

In the third night too, the same thing happened. Fatimah grinded one more Kilo of
barley baking five loaves of bread again. Having performed his evening prayer in the
mosque, ‘Ali returned home. This time, a captive came to the door, saying: Greeting to
you Ahl al-Bayt of the Messenger of Allah. Is it right to make me a captive but not feed

me? I am a captive of Muhammad. Give some food to me. May God

p: 101

feed you with heavenly food. Hearing this, ‘Ali gave his own food and that of others to
the captive. Hence, they had nothing but water instead of food for three straight

.nights

On the fourth day, when they were completing the vow, ‘Ali took the hand of Hasan in
his right hand and the hand of Husayn in his left hand heading for the Holy Prophet (S)
while they were shivering from hunger. As soon as the Holy Prophet saw them, he
said: This scene has greatly saddened me. So they decided to go and visit Fatimah. At
this time, Lady Fatimah was engaged in prayer in the altar. Her eyes were sunken and
her belly stuck to her back because of hunger! This scene was so heavy to the
Messenger of Allah that he raised his hands in prayer immediately, saying: O Lord! I

.seek refuge in you and ask help from you

ذْإ هِْیدَیَ  نَْیَب  مُاعَّطلا  عَضِوُفَ  لَزِْنمَلا  یتَأَ  َّمُث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  عَمَ  بَرِْغمَلا  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  یَّلصـَوَ  .صٌرُْق  مْهُْنِم 
، نَیمِلسـْمُلا نِیکِاسَمَ  نِْم  نٌیکسـِْم  دٍَّمحَُم ؛ تِْیَب  لَهْأ  ایَ  مْکُْیلَعَ  مُلاَّسلا  لَاـقوَ : بِابـَلاِب  فَقَوَفَ  نَیمِلسـْمُلا  نِیکِاـسمَ  نِْم  نٌیکسـِْم  مْهُاتـَأ 

.کَِلذَکَ نَوُقابَلاوَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  تَْلاقَفَ  .یِتَّصحِ  هُوطُعْأ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُعَمِسَفَ  .هَِّنجَلا  دِِئاومَ  نِْم  اللهُا  مُکُمَعَطْأَ  یِنومُعِطْأ 
هُْتزَبَتَخْاوَ اًعاص  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  تْنَحَطَ  یناَّثلا  مُوْیَلا  نَاکَ  اَّملَفَ  .حَارقُلا  ءَامَلا  َّلاإ  اوقوذُیـَ  مَْل  مْهُتَلَْیَلوَ  مْهُمَوْیَ  اوثکَمَوَ  مَاعَّطلا  هُوْطَعْأَفـَ 

نَْیَب مُاعَّطلا  عَضِوُوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  عَمَ  بِرِْغمَلا  هِلاصَ  نِْم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  یتأَوَ 

p: 102

یِنومُعِطْأَ هِبَقَعَلا ، مَوْیَ  يدِِـلاوَ  دَهِشـُْتسْإ  نَیرِجِاـهمُلا ، دِـلاوْأَ  نِْم  مٌیِتیـَ  دٍَّمحَُم ؛ تِْیَب  لَـهْأ  مْکُْیلَعَ  مُـلاَّسلا  لَاـقفَ : مٌیِتیـَ  مْهُاتـَأ  ذْإ  هِْیدَیـَ 
ءَامَلا َّلاإ  اوقوذیـَ  مَْل  نِْیتَلَْیَلوَ  نِْیمَوْیَ  اوثکَمَوَ  مَاعَّطلا  هُوْطَعْأَفَ  نَوُقابَلاوَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافوَ  ٌّیِلعَ  هُعَمِسـَفَ  .هَِّنجَلا  دِِـئاوَمَ  نِْم  اللهُا  مُکُمَعَطْأَ 

یَّلصَ ِّیِبَّنلا  عَمَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  یّلصـَوَ  هُْتزَبَتَخْاوَ  هُْتنَحَطَفَ  یقابَلا  عِاَّصلا  یَلإ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  همَطِافَ  تْمَاقَ  ثُِلاَّثلا  مُوْیَلا  نَاکَ  اَّملَفَ  .حَارقُلا 
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تِْیَب لَـهْأ  مْکُْیلَعَ  مُـلاَّسلا  لَاـقفَ : بِابـَلا  یلَعَ  فَقَوَفَ  رٌیـسأَ  مْهُاتـَأ  ذْإ  هِْیدَیـَ  نَْیَب  مُاـعَّطلا  عَضـِوُفَ  لَزِْنمَلا  یتَأَ  َّمُث  بَرِْغمَلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 
هُعَمَ هُورَُثآوَ  هُرََثآفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُعَمِسَفَ  .هَِّنجَلا  دِِئاومَ  نِْم  اللهُا  مُکُمَعَطْأَ  دٍَّمحَُم  رُیسِأ  یّنإفَ  یِنومُعِطْأَ  انَنومعِطُْت ، لاوَ  انَنورُسِأْتَ  دٍَّمحَُم ؛

ینمُْیلا هِدِیـَِب  نَسَحَلا  ٌّیِلعَ  ذَخـَأَ  مْهُرَذَْـن  اوضَقَ  دْقـَوَ  عُِباَّرلا  مُوْیَلا  نَاکَ  اَّملَفَ  .حِارقُلا  ءِامـَلا  يوَسِ  اوقوذُیـَ  مَْل  اـهیِلایلَِب  مٍاَّیأ  هََثـلاَث  اوثکَمَوَ 
اللهُا یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  مُهِِب  رَصَُب  اَّملَفَ  .عِوجُلا  هَِّدشِ  نِْم  خِارفِلاک  نِاشعِتَرْیَ  امهُوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  وَحَْن  لَبَْقأوَ  يرسـُْیلاِب  نَْیسـَحُلاوَ 

قَصـَِل دْقـَ  اهِبارحِْم  یِف  یَهِوَ  اهْیَلإ  اوقلَطَْنافَ  .هَمَطِافَ  یِتنَْبا  یَلإ  قِْلطَْنإ  .مْکُِب  يرَأ  اَّمِم  یِنءُوسُیَ  امَ  َّدشـَأَ  امَ  نِسَحَلا  اَبأَ  ایـَ  لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ 
هآرَ اَّملَفَ  .اهانْیعَ  تْرَاغَوَ  عِوجُلا  هَِّدشِ  نِْم  اهرِهْظَِب  اهُنطَْب 

Turning to Ahl al-Bayt, he said: I do not think there is anything left of your life as a
result of hunger, for you may soon depart from this world! At this time, Gabriel came
down saying: O Muhammad! Take this divine blessing. The Holy Prophet (S) said: What

(is it? Gabriel recited to him the verse “Hal Ata.”(1

Tha’labi has quoted Abayah ibn Rab’i as saying: Once Abdullah Ibn Abbas was sitting
among

p: 103

Manaqib, Khawarizmi, chap. 17, pp. 118 - 1

a group of people near ZamZam relating Hadiths from the Holy Prophet (S), a man
who had covered his head and face with a turban joined them and began to relate

.Hadiths from the Holy Prophet (S) like Ibn Abbas

Being surprised, Ibn Abbas said: For the sake of God, tell us who you are. He removed
his turban and said: Whoever knows me has recognized me, and whoever has not
recognized me, I am Jundub ibn Janadah, Abu-Dharr Ghifari. I heard the Messenger
of Allah, with my two ears and if I am lying, may I be deprived of my hearing, and saw
with these two eyes, if I am lying, may I be deprived of seeing, as saying: ‘Ali is the
leader of benefactors and the slayer of the atheists. Whoever helps him, will be
.helped by God and whoever refuses to help him will be deprived of God’s help forever

Tha’labi further said: Let it be known to you that one day I performed noon prayer
with the Messenger of Allah in the mosque. Amid this, a needy man rose up to ask for
help but no one responded. The needy man raised his hands towards the sky, saying:
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O Lord, you are witnessing that I asked for help but no one took heed of my request.
At that time ‘Ali who was bowing in his prayer pointed with the small finger of his right

hand to the needy man. He went to ‘Ali and took the ring. The

p: 104

.Messenger of Allah was looking this scene from near

After completing his prayer, the Messenger of Allah raising his hand towards the sky,
:said

O Lord! Expand my breast for me, and make my affair easy to me, and loose the knot“
from my tongue, that they may understand my word and give to me an aide from my

(family: Harun, my brother” (20:24-31

and You revealed the verse

We will strengthen your arm with your brother and we will give you both an authority,“
(. so that they shall not reach you; go with our signs” (28:35

O Lord! I am your chosen prophet. Expand my breast for me, and make my affair easy
(to me, and set ‘Ali who is from my family my vizier so that he will support me.(1

اهذْخـُ دَُّمحَُم  ایَ  لَاقوَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرْبجِ  طَبـَهَفَ  اًـعوجُ ! نَوُتومُتَ  دٍَّمحَُم  تِْیَب  لَـهْأ  ایـَ اللهِ ! هُاـثوْغَاوَ ! لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا 
…? نِاسَْنلإِا یلَعَ  یتَأَ  لْهَ   ? هُأَرَْقأَفَ لُیرْبجِ ؟ ایَ  ذُخُآ  اذامَوَ  لَاقَ : .کَِتْیَب  لِهْأ  یِف  اللهُا  كَأََّنهَ 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لُوقیَ  مَزَْمزَ  رِیفِشـَ  یلَعَ  سٌِلاجـَ  سٍاَّبعَ  نُْب  اللهِادُْـبعَ  اـنْیَب  لَاقـَ : ِّیعِْبَّرلا  نِْب  هَیَاـبغ  نْعَ  ِّیِبلَْعَّثلا : رِیـسْفتَ  نِْموَ 
: سٍاَّبعَ نُْبا  لَاقفَ  .اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لُجـَُّرلا  لَاـقوَ  َّـلاإ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لوقیَ  ـَلا  سٍاَّبعَ  نُْبا  لَعـَجَفَ  .هٍمَاـمعِِب  مٌِّمعَتَُم  لٌجـُرَ  لَبـَْقأَ  ذْإ  هِِلآوَ ،

انأَفَ یِنْفرِْعیَ  مَْل  نْمَوَ  یِنفَرَعَ  دْقـَفَ  یِنفَرَعَ  نْمَ  سُاَّنلا  اهَُّیأَ  ایَ  لَاقوَ : هِهِجْوَ  نْعَ  هَمَامـَعِلا  فَشَکَفَ  .کَهـِجْوَ  نْعَ  فَشِکْتَ  نْأ  اللهِاِـب  کَُـتْلأَسَ 
نِْیتَاهِب هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسَ  ُّيرِافغِلا ، ٍّرذَ  وُبأ  ُّيرِدْبَْلا  هَدَانجَ  نُْب  بُدُْنجُ  اَنأَ  .یسِْفنَِب  هُُفِّرعَأُ 

p: 105

Ihqaq al-Haqq, vol. 3, pp. 503 - 1

تُْیَّلصـَ یّنإ  امَأ  .هَُلذَخَ  نْمَ  لٌوذخْمَ  هُرَصـََن  نْمَ  رٌوصْنمَ  هِرَفَکَلا ، لُِتاقَوَ  هِرَرَبَلا  دُِـئاق  ٌّیِلعَ  لُوقیَ : اتیَمِعَفَ  لاّإوَ  نِْیتَاهِب  هُُتْیأَرَوَ  اتَّمصـُفَ ، لاّإوَ 
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یَلإ هُدَیَ  لُِئاَّسلا  عَفَرَفَ  .اًئْیشـَ  دٌحـَأ  هِطِْعُی  مْلَفَ  دِجِسـْمَلا  یِف  لٌِئاس  لَأَسَفَ  رِهُّْظلا ، هَلاصـَ  مِاَّیلأا  نَِم  اًمویَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  عَمَ 
هِرِصُْنخُِب هِْیَلإ  أَمَوْأَفَ  اًعکِار  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  نَاکَوَ  .اًئْیشـَ  دٌحَأ  یِنطِْعُی  مْلَفَ  اللهِا  لِوسُرَ  دِجِسـْمَ  یِف  تُْلأَسَ  یّنأ  دْهَشـْإ  َّمهَُّللا  لَاقوَ : ءِامَّسلا 

هِِتلاصـَ نِْم  غَرَفَ  اَّملَفَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِْیعَِب  کَِلذَوَ  هِرِصـُْنخُ ، نِْم  مَتَاخَلا  ذَخَأ  یَّتحَ  لُِئاَّسلا  لَبَْقأَفَ  اهَیِف ، مَُّتخَتَیَ  نَاکَوَ  ینَمُْیلا 
.یِناسَِل نِْم  هًدَْقعُ  لُْلحْاوَ  .يرِْمأَ  یِل  رِّْسیَوَ  .يرِدْصـَ  یِل  حْرَشـْا  ِّبرَ  لَاقَ  : ? لَاقَفَ کََلأَسَ  یسـَوُم  َّنإ  َّمهَُّللا  لَاقوَ : ءِامَّسلا  یَلإ  هُسَْأرَ  عَفَرَ 

ُّدشُنَسَ لَاقَ  : ? اًقطِان اًنآرُْق  هِْیلَعَ  تَْلزَْنأَفَ  .يرِْمأَ ? یِف  هُکْرِشـْأَوَ  .يرِزْأَ  هِِب  دْدُشْا  .یخِأَ  نَورُاهَ  .یِلهْأَ  نِْم  ارًیزِوَ  یِل  لْعَجْاوَ  .یِلوْقَ  اوهُقَْفیَ 
یِل رِّْسیَوَ  يرِدْصَ  یِل  حْرَشْافَ  کَُّیفِصَوَ  کَُّیِبَن  دٌَّمحَُم  انأَوَ  َّمهَُّللا  زانَِتایَآِب ? امَکُْیَلإِ  نَوُلصـِیَ  لاَفَ  اًناطَْلسـُ  امَکَُل  لُعَجَْنوَ  کَیخِأَِب  كَدَضُعَ 

.يرِهْظَ هِِب  دْدُشْا  یخِأ  اًَّیِلعَ  یِلهْأ  نِْم  اًریزوَ  یِل  لْعَجْاوَ  يرِْمأ 

Abu-Dharr reports: The Messenger of Allah had hardly finished this when Gabriel
:came down, saying: O Muhammad, Read! He said: What shall I read? Gabriel said

Only Allah is your Wali and His Apostle and who believe, those who keep up prayers“
(. and pay the poor-rate while they bow” (5:55

In Tha’labi’s commentary (Tafsir), we read that this verse has been mentioned in the
six most reliable Sunni reference books of Hadith.(1) Mujahid reports: God Almighty
prohibited consulting the Holy Prophet without giving charity. Following the revelation

,of this verse

p: 106

Ihqaq al-Haqq, vol. 3, pp. 503 - 1

no one consulted him except ‘Ali ibn Abi-Talib who did so after giving one Dinar in
(charity. Then the verse was abrogated and the permission was given.(1

Imam ‘Ali (a.s) has said: There is a verse in the Holy Qur’an that no one but me has
(acted on it;(2

O you who believe! When you consult the Apostle, then offer something in charity“
(. before your consultation.” (58:12

Amir al-Mu’minin said: God Almighty discharged this Ummah of a duty because of me,
for if I did not act according to that verse, it would remain valid forever while no one
could act to it, that is to offer charity he wished to consult the Messenger of Allah.
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Therefore, it was I who removed the heavy burden from the shoulder of this Ummah.
I am the true proof of this verse which is not applicable to anyone before or after

(me.(3

Abdullah Umar has said: ‘Ali ibn Abi-Talib had three features and if I had just one of
them, it was more valuable than having red-haired camels! The first is marriage with
Lady Fatimah, second is having the honor of standard bearing on the day of Khaybar

(and the third is the verse “Najwa” which is applicable to no one but ‘Ali.(4

Ali used to plant trees and irrigate orchards with his own holy and powerful hands. He‘
made orchards one after the other giving them in the path of Allah and never saved

(the money for himself and his family.(5

Ali’s Religiosity, Piety and Prayer‘

There is no doubt that ‘Ali

p: 107
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Tarikh Dimashq, vol. 3, pp. 227 - 5

was steadfast in religion, and strenuous in piety making him peerless. The truth of
religion was firm in his pure heart. Due to these two powers of religiosity and piety, his
prayer was always answered. It is for the same reason that the Messenger of Allah
resorted to him on the day of mutual curse (Mubahalah), for no companion could

.match him

دَُّمحَُم ایَ  لَاقفَ : یَلاعتَ  اللهِا  دِْـنعِ  نِْم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرْبجِ  هِْیلَعَ  لَزََن  یَّتحَ  هَمَِلکَلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  َّمتَتَسـْا  اـمفَ  رذ : وُبأَ  لَاقـَ 
? .نَوعُکِارَ مْهُوَ  هَاکََّزلا  نَوُتؤُْیوَ  هَلاََّصلا  نَومُیقُِی  نَیذَِّلا  اوُنمَآ  نَیذَِّلاوَ  هُُلوسُرَوَ  هَُّللا  مْکُُّیِلوَ  امََّنإِ   ? ْأرَْقإِ لَاقَ : أُرَْقأَ ؟ امَوَ  لَاقَ : .ْأرَْقإ 

یَّتحَ هِلآو  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  هِاجَانَُم  نْعَ  یَلاعتَ  اللهُا  یهََن  دُهِاجُم : لَاقَ  هُوُحَْن  هَِّتِّسلا  حِاحِّصلا  نَْیَب  عِمْجَلا  یِف  لَقُِنوَ  ِّیِبلَْعَّثلا  رِیـسْفتَ  نِْموَ 
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یِف َّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاـقوَ  .هُصَخُّْرلا  تَِلزََن  َّمُث  .هِِب  قََّدصـَتَفَ  اًراـنیدِ  مََّدقـَ  بٍِلاـط ، یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  َّـلاإ  هِجِاـنُی  مْلَفَ  .اوقَّدصـَتَیَ 
يْدَیَ نَْیَب  اوُمِّدقَفَ  لَوسَُّرلا  مُْتْیجَاَن  اذَإِ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ  : ? يدِْعَب دٌحـَأَ  اهَِب  لُمَْعیَ  لاوَ  یلْبقَ  دٌحـَأَ  اهَِب  لَمِعَ  امَ  هًیَلآَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  بِاتکِ 

…? هًقَدَصَ مْکُاوَجَْن 

دٍحَأَ یِف  لْزِْنتَ  مَْلوَ  یلْبقَ  دٍحـَأَ  یِف  لْزِْنتَ  مْلَفَ  هِیَلآا ، هِذِهـَ  رَْمأَ  هَِّملأُا  هِذِهـَ  نْعَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  فََّفخَ  یِب  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاـقوَ 
هَمَطِافَ هجُُیوزْتَ  مِعََّنلا : رِمُحُ  نِْم  َّیَلإ  َّبحَأَ  تَْناکَ  َّنهُْنِم  هٌدَحـِاوَ  یِل  تَْناکَ  وَْل  هٌَثـلاَث ، بٍِلاـط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَل  نَاکـَ  رَمَعُ : نُْبا  لَاقـَ  .يدْـعَب 

اًرانَیدِ فِّْلخَُی  مَْلوَ  قَُّدصـَتَیَ ، هًقَیدحـَ  هِفَیرَّشلا  هِدِیـَِب  رُمُْعیَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَاکَوَ  .يوَجَّْنلا  هُیَآوَ  رٍبَْیخَ  مَوْیَ  هَیَاَّرلا  هُؤاطعْإوَ  اـهْیلَعَ ، اللهُا  یَّلصَ 
: ءِاعَُّدلا هَِباجِتسْاوَ  نِیِّدلاوَ  عِرَوَْلا  یِف  .اًمهَرْدِ  لاوَ 

لاَ

p: 108

.هِوَعَّْدلا بَاجَتَسـُْم  نَاکَ  هِعِرَوَوَ  هِِنیدِ  هَِّدشِِلوَ  هِِبْلقَ ، یِف  نُامیلإا  خَسَرَ  نِیِّدلا ، مُیظعَ  عِرَوَلا  دُـیدشَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رَیِمأ  َّنأ  فَلاخِ 
هْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  هِِب  لََّسوَتَ 

The Holy Prophet (S), threatening the rebels of Quraysh said: O rebels! Stop your
hostile act, or God will raise a man whose heart he has tested with faith to fight you
and to behead you for promoting faith and justice. The Messenger of Allah was asked:
Is it Abu-Bakr? He said: No. they asked: Is it Umar? He said: No, he is the one who is

(mending sandals.(1

Khawarizmi has reported: addressing ‘Ali on the day of Khaybar’s conquest, the
Messenger of Allah said: If I were sure a group of my Ummah did not attribute to you
what the Christians attributed to Jesus, son of Mary, I would say about your high
position something that wherever you passed by people they would take the dust
under your feet as something holy, using the water with which you perform ablution
as a cure for their pains. But for certain exigency, I will not speak of it. As for your
superiority over others, it would suffice to say that you are from me and I am from
you. I will inherit you and you will inherit me. Your position to me is like that of Aaron to

.Moses except that there is no prophet after me

O ‘Ali, you will propagate my faith, you will fight the enemies of Islam after me, you
are the nearest
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p: 109

Tarikh Baghdad, pp. 134 - 1

to me on the Day of Judgment, you are my vicegerent at the Pond, which is the
gathering place of the people, rejecting the hypocrites! And you are the first to meet

.me at the Pond and the first of my Ummah to enter paradise

Your followers on the Day of Judgment will be quenched by the water of Kawthar;
they will come to me with bright faces; I will intercede for them and will be my
neighbors in paradise; your enemies on the Day of Judgment will be restless out of
thirst, their faces are black and wrinkled. O ‘Ali, enmity with you is enmity with me and
friendship with you is friendship with me. There is no open or hidden distance
between you and me. What is hidden in my breast and I am informed of it is in your
breast too. Your children are truly my children. You are the gate of my knowledge and
whoever seeks it must hear it from your tongue. Your flesh is my flesh and the blood

.running in your veins is running in my veins with no difference

هِیِف هَِناعِتسْلإاوَ  ءِاعَُّدلا  یَلإ  هِجَاحَْلا  تُْقوَ  هَُّنلأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  هُجَرَخْلأَ  هُُبرِاقُی  هِِباحَصـْأ  نِْم  دٌحَأَ  نَاکَ  وَْلوَ  هِلَهَابمُْلا ، یِف  هِِلآوَ 
نِامیلإاِب هُبَْلقَ  اللهُا  نَحَتَْمإ  لاًجُرَ  مْکُْیلَعَ  اللهُا  َّنُثعَْبیََل  وْأ  شٍْیرَُق  رَشـَْعمَ  ایَ  َّنهُتَْنتََل  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَو  .ءِاعُّدـلا  بِاجَتَسـْمُِب 

يذَِّلا لِْعَّنلا  فُصِاخ  هَُّنکَِلوَ  لاَ ، لَاقَ : رُمَعُفَ ؟ لَیقفَ : .لاَ  لَاقَ : رٍکَْب ؟ وُبأ  وَهُأَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَیِق : .نِیِّدلا  یلَعَ  مْکَُباقرِ  بُرِضْیَ 

p: 110

.هِرَجْحُلا یِف 

يراصََّنلا تَِلاقَ  امَ  یِتَّمأُ  نِْم  فُِئاوطَ  کَیِف  لَوقتَ  نْأ  لاوَْل  ٍّیِلعَِل : رٍبَْیخَ  حِْتفَ  مَوْیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَاقَ  بِِقانمَلا  بِاتکِ  نِْموَ 
نَوفُشـْتَسْیَ كَرِوهُطَ  لِضْفَوَ  کَْیلَْعَن  بِارُت  نِْم  اوذخـَأ  َّلاإ  نَیمِلسـْمُلا  نَِم  لأٍمَ  یلَعَ  ُّرمُتَ  لاًاقمَ لاَ  مَوْیَلا  کَیِف  تُْلقَُل  مَیَرْمَ  نِْب  یسـَیعِ  یِف 

يِّدؤَُت تَْنأَ  .يدِْـعَب  َّیِبَن  هَُّنأ لاَ  َّلاإ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یّنِم  تَْنأوَ  کَُثرِأَوَ  یِنُثرِتَ  کَْنِم  انأوَ  یّنِم  نَوکتَ  نْأَ  کَُبسـْحَ  نْکَِلوَ  .هِِب 
لَُّوأَ تَْنأَوَ  نَیقِِفانمُلا ، هُْنعَ  دُوذتَ  یِتفَیلخَ  ضِوْحَلا  یلَعَ  اًدغَ  تَْنأَو  یّنِم ، سِاَّنلا  بُرَْقأ  هِرَخِلآا  یِف  تَْنأَوَ  یِتَّنسُ ، یلَعَ  لُِتاقُتوَ  یِنْیدَ  یّنعَ 
یِلوحَ مْهُهُوجـُوُ  هٌَّضیَْبُـم  نَوُّیوِرْمَ  ءٌاورُ  رٍوُـن  نِْم  رَِباـنمَ  یلَعَ  کَتَعَیشـِ  َّنإوَ  یِتَّمأُ ، نِْم  هَِّنجَْلِل  لٍخـِادَ  لَُّوأَ  تَْنأَو  ضَوْحـَلا ، َّیلَعَ  دُرِیَ  نْمَ 

کَمُْلسـِوَ یِبرْحَ  کَُبرْحَ  .نَوحُمَْقُم  مْهُهُوجُوُ  هٌَّدوَسُْم  نَوئمَظُْم  ءٌامظِ  اًدغَ  كَءَادعْأَ  َّنإوَ  .یِنارَیجِ  هَِّنجَلا  یِف  اًدغـَ  نَونوکیَفَ  مْهَُل  عُفَشـْأَ 
یمحَْل کَمَحَْلوَ  يدِْلوِ  كَدَْلوِ  َّنأوَ  یمْلعِ  بُاَب  تَْنأَوَ  يردْصَ ، هِرَیرسَکَ  كَرِدْصَ  هُرَیرِسَوَ  یِتیَِنلاعَ  کَُتیَِنلاعَوَ  يِّرسِ  كَُّرسـِوَ  یمِْلسِ 

ُّقحَْلاوَ کَعَمَ  َّقحَْلا  َّنأوَ  .یمدَ  کَمَدَوَ 
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Truth which is not perishable is in your tongue, heart and face. Faith is placed in the
depth of your blood and flesh as it exists in me. Verily, God Almighty has ordered me
to give you the good tidings that on the Day of Judgment, you and your family will
enjoy all the blessings of paradise whereas the enemies of you and your family will be
punished in the fire of hell. Your unhappy enemies are not seen on that day at the

.pond of Kawthar whereas a single friend of yours will not be absent there

p: 111

At this time, ‘Ali said: To thank all these blessings God Almighty has bestowed upon
(me, I perform prostration and praise Him.(1

Zamakhshari has been quoted by Khawarizmi as saying: Two men came to Umar
asking him about the divorce of a female slave. Turning to a group of people with a
man who was bald in the front part of his head, Umar said: What is your judgment on
this issue? The man said: She should keep two Iddah (period during which a divorced
or widowed woman may not be married to another man) whereas a free woman
should keep three Iddah. So Umar said: Two Iddah. Addressing Umar, one of the two
men said: You are Amir al-Mu’minin and caliph. We came here to pose our question to
you but you are asking others for the answer though, by God, he did not speak to you
but gave you a sign. Umar said: Woe to you. Do you know who this man is? He is ‘Ali
ibn Abi-Talib. I heard the Messenger of Allah saying: If heavens and the earth are put
on a pan of a scale and ‘Ali’s faith is placed on the other, surely ‘Ali’s faith will be

(heavier.(2

Ummu-Salamah has been quoted as saying: The day the Messenger of Allah was in
my house, Gabriel came down speaking to him for some time. In that position, the
Messenger of Allah was smiling. After the meeting, I said: O Messenger of Allah, may

my parents be ransom

p: 112

Manaqib, chap. 13, pp. 75 - 1
Manaqib, chap. 13, pp. 77 - 2
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for you, what was the reason for your smiling and rejoicing? The Holy Prophet (S) said:
Gabriel informed me that when he was coming to me, he had seen ‘Ali grazing his
camels and lying because of tiredness and since he had gone to sleep and the cover
he had put on himself had gone aside and half of his body was exposed to the sun, he
had put the cover on his body and he had felt that ‘Ali’s strong faith had penetrated

(his heart.(1

نْأ یِنرَمَأَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّنأوَ  یِمدَوَ ، یمِحَْل  طََلاخَ  امکَ  کَمـَدَوَ  کَمـَحَْل  طٌِـلاخُم  نُاـمیلإاوَ  کَْـینَْیعَ  نَْیَبوَ  کَِـبْلقَ  یِفوَ  کَِـناسَِل  یلَعَ 
هِْیلَعَ ٌّیِلعَ  لَاقَ  .کََل  ٌُّبحُِم  هُْنعَ  بُیغیَ  لاوَ  کََل  ضٌغِْبُم  ضَوْحَلا  َّیلَعَ  دُرِیَ  لاَ  رِاَّنلا ، یِف  كََّودُعَ  َّنأوَ  هَِّنجَلا  یِف  کَتَرَْتعِوَ  کََّنأ  كَرَِّشَبأُ 

نَیلسـَرْمُلا دِِّیسـَوَ  نیِّیِبَّنلا  مِتَاخَ  یَلإ  یِنبََّبحَوَ  نِآرْقُلاوَ  مِلاسـْلإا  نَِم  َّیلَعَ  هِِب  مَعَْنأَ  امَ  یلَعَ  هُُتدْمَحَوَ  اًدجـِاسَ  هَُناحْبسـُ  تُرْرَخَفَ اللهِ  مُلاَّسلا :
.هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

امَ لَاقفَ : عُلَصْأ  لٌجُرَ  اهَیِف  هٍقَلَحَ  یَلإ  مَاقفَ  هِمَلأَا ؟ قِلاطَ  یِف  يرتَ  امَ  هَُل : لااقفَ  رَمَعُ  یَلإ  نِلاجُرَ  ءَاجَ  لَاقَ : ِّيرِشـَخْمََّزلا  نِعَ  بِِقانمَلا  نَِموَ 
قِلاطَ نْعَ  كَانْلأَسَفَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  تَْنأَوَ  كَانْئجِ  امهُدُحـَأَ : هَُل  لَاقفَ  .نِاتَنَْثا  لَاقفَ : امهِْیَلإ  تَفَتَْلافَ  .نِاتَنَْثا  لَاقفَ : هِمَلأَا ؟ قِـلاطَ  یِف  يرَتَ 

اللهُا یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  .بٍِلاط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهَ  اذَهَ ؟ نْمَ  يرِدْتَأَ  کَلَْیوَ  رُمَعُ : لَاقفَ  .کَمََّلکَ  امَ  اللهِاوَفَ  هُتَْلأَسَفَ  لاًجُرَ  تَْئجِفَ  هِمَلأَا 
.ٍّیِلعَ نُامیإ  حَجَرََل  ٍّیِلعَ  نِامیإ  عَمَ  نَزِوُوَ  هٍَّفکَ  یِف  تْعَضِوُ  ضَرْلأاوَ  تِاوامََّسلا  َّنأ  وَْل  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ 

هُاتَأ ذْإ  يدِْنعِ  هِلآو  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  انْیَب  تَْلاقَ : هَمَلَسَ  ِّمأُ  نْعَ  بِِقانمَلا : نَِموَ 

p: 113

Manaqib, chap. 14, pp. 76 - 1

؟ کَکَحَضـْأَ امَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  یمّأُوَ  تَْنأَ  یِبأَِـب  تُلُق : هُْنعَ  يرَسـَ  اَّملَفَ  .اًـکحِاضَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  مََّسبَتَفَ  هُادَاـنفَ ، لُـیرْبجِ 
دَرَْب تُدْجَوَفَ  هَُبوَْث  هِْیلَعَ  تُدْدَرَفَ  لَاقَ : هِدِسَجَ  ضُْعَب  يَدِْبأُ  دْقَ  مٌِئان  وَهُوَ  اًدوْذَ  یعَرْیَ  وَهُوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِب  َّرمَ  هَُّنأَ  لُیرْبجِ  یِنرَبَخْأ  لَاقفَ :

.یِبْلقَ یَلإ  لَصَوَ  دْقَ  هِِنامیإ 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  لِوْقَ  یِف  نَیمِلسْمُْلا  نَِم  هًعَامجَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  دَهَشْتَسْاوَ 

Ali (a.s) called to witness a group of Muslims about the Holy Prophet’s saying‘
“Whomever I am the master, ‘Ali is his master too.” This group of people among
whom was Anas ibn Malik testified the truthfulness of the saying. Although Anas had
heard if from the Holy Prophet (S), he refused to testify it. Amir al-Mu’minin said to
him: Why did you not testify while what they heard from the Holy Prophet and
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testified, you have also heard. Anas said: As a result of old age, I am afflicted with
oblivion. Hence I do not remember anything! ‘Ali who knew Anas was lying and the
reason he denied it was his close ties with the rulers, raised his hands in prayer,
heaved a sigh, cursed him, saying: O Lord! If this man is lying, strike a blow on his face
in a way even his turban cannot cover it. Following this prayer, Talhah ibn Umar
reports: By God, I observed the spot on his forehead and cheeks which remained

(forever.(1

Imam ‘Ali also cursed a man by the name of ‘Aizar who was suspicious of being a spy

p: 114

Sharh Nahj al-Balaghah, vol. 4, pp. 74 - 1

and gathering information for Mu’awiyah. Addressing him, ‘Ali asked: Why do you
report to Mu’awiyah what is happening here? The man denied, swearing that he had
not done so. ‘Ali raised his hands in prayer, saying to him: If you are not truthful in
what you say, and deny the truth, may God strike you blind. Soon before the following
Friday, he became blind as a result of ‘Ali’s curse in a way they brought him to the

.mosque while taking his hand

Ali who was preaching a sermon on the pulpit, said: I am a servant of Allah and the‘
brother of His messenger; I have the honor of marrying the Lady of paradise; I am
leader of the believers and the successor of the last prophet. No one can boast of it
except me and whoever has such a claim will be saddened by God Almighty. Amid this,
a man from the tribe of ‘Abs rose up, protested what ‘Ali had said, and mockingly said:
Who is there who cannot have such a claim? I now say that I am the servant of Allah
and the brother of His messenger while I am not afflicted with any distress. He had
hardly finished his words when insanity afflicted him and he started trembling all over.

.He was then pulled out of the mosque from his feet

Another prayer of ‘Ali, answered was when he asked God to return the sun which was
.setting to a position he could perform his prayer
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p: 115

This happened twice for ‘Ali, once at the time of the Holy Prophet (S) and the other
(after his departure from this world.(1

نْأَ کَعُنَمْیَ  امَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  هَُل  لَاقفَ  .دْهَشْیَ  مَْل  رٌضِاح  کٍِلامَ  نُْب  سَُنأَوَ  هَُل  اودهِشـَفَ  هُلاوْمَ ، ٌّیِلعَفَ  هُلاوْمَ  تُْنکُ  نْمَ  هِِلآوَ :
.تُیسَِنوَ تُرُْبکَ  نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأ  ایَ  لَاقفَ : .اوعمِسَ  امَ  تَْعمِسَ  دْقَفَ  دَهَشْتَ ؟

اهُتْیأَرَ دْقـََل  اللهِاِب  دُهَشـْأَفَ  رَمَعُ : نُْب  هُحَْلطَ  لَاقَ  .هُمَامَعِلا  هِیرِاوُت  ضٍایبَِب لاَ  هُْبرِضـْافَ  اًبذِاک  نَاکَ  نْإ  َّمهَُّللا  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاـقفَ 
.كَرَصََب اللهُا  یمَعْأَفَ  اًبذِاکَ  تَْنکُ  نْإ  لَاقفَ : .فَلَحْأوَ  دَحَجَفَ  هَیَوِاعُم  یَلإ  هِرِابخْأ  عِْفرَِب  مَهُِّتإ  دِقَوَ  رِازْیعَلا  یلَعَ  اعدَوَ  .هِْینَْیعَ  نَْیَب  ءَاضْیَب 

َّیِبِن تُْثرِوَ  هِِلوسُرَ ، وخأَوَ  اللهِا  دُْـبعَ  اَـنأ  لَاـقفَ : رِبَْـنمِلا  یلَعَ  بَطَخَوَ  .هُرَصـََب  اللهُا  بَهَذْأ  دْقـَ  دُاـقُی  یمَعْأ  جَرَخَ  یَّتحـَ  هُعَمُجُلا  تِرَادَ  اـمفَ 
لَاقفَ .ءٍوسُِب  اللهُا  هَُباصَأَ  َّلاإ  يرْیغَ  کَِلذَ  یعَِّدیَ  .نَیِّیِبَّنلا لاَ  ءِایَصـِوْأَ  رُخِآوَ  نَیِنِمؤْمُلا  دُِّیسـَ  اَنأوَ  .هَِّنجَلا  لِهْأ  ءِاسَِن  هَدَِّیسـَ  تُحْکََنوَ  هِمَحَّْرلا 

هُطََّبخَتَ یَّتحَ  هَُناکمَ  حْرَْبیَ  مْلَفَ  هِِلوسُرَ ! وخُأَوَ  اللهِا  دُْـبعَ  اَنأ  اذَهـَ ؟ لُوقیَ  نْأ  نُسِحُْی  نْمَوَ لاَ  مِوْقَلا : يِدَیـَ  نَْیَب  اًسِلاجَ  نَاکَ  سٍْبعَ  نِْم  لٌجـَرَ 
: نِْیتََّرمَ سُمَّْشلا  هِْیلَعَ  تَّْدرُفَ  اعَدَوَ  .دِجِسْمَلا  بِاَب  یَلإ  هِِلجْرِِب  َّرجُفَ  .نُاطْیَّشلا 

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لِوسَُّرلا  نِمَزَ  یِف  امهُادحْإ 

Asma bint Umays, Ummu-Salamah, Jabir ibn Abdullah Ansari, Abu-Sa’id Khidri and a
group of the companions have reported: The Holy Prophet (S) was at home and ‘Ali
was in his presence. At this time, Gabriel came down to convey a divine message to
the Holy Prophet (S). While the Holy Prophet was receiving the message, he had put

.his head on ‘Ali’s knees

This state continued till sunset. ‘Ali who

p: 116

Fara’id al-Simtayn, vol. 1, pp. 227 - 1

had not performed afternoon prayer had to perform his prayer in a sitting position by
hints, given that the Holy Prophet’s head was on his knees. Following the revelation,
the Holy Prophet said: O ‘Ali, have you missed the afternoon prayer? ‘Ali said: No, I did
it by hints. The Holy Prophet said: Why? ‘Ali said: Because you were receiving the

.revelation and I did not like any change to take place in that situation
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Considering ‘Ali’s courtesy and his respect for revelation and prophethood, the Holy
Prophet said: O ‘Ali, call on the Lord to return the sun to the Asr Prayer time so that
you will perform your prayer at its proper time. Be sure, God will not delay answering
your prayer for being so obedient to God and His messenger. ‘Ali did so on the order
of the Holy Prophet and the sun which was setting returned immediately to the
position of Asr Prayer. When ‘Ali completed his prayer, the sun set in the same

(position.(1

As for the second time, it was after the departure of the Holy Prophet from this world.
When Imam ‘Ali intended to go through the Euphrates River to the land of Babylon, a
large number of his aides were preparing themselves to go through the river. Only ‘Ali

.and a few number of his army had performed their Asr prayer

They had not gone through the river when the sun set. So some of his aides missed
their prayer and thus were deprived of

p: 117

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, pp. 346 - 1

the virtue of congregational prayer. They spoke to Imam ‘Ali expressing their regret
for having defaulted their prayer and being deprived of congregational prayer.
Hearing this, ‘Ali raised his hands in prayer called on God to return the sun to the Asr
prayer time. Imam ‘Ali’s prayer was answered, that is the sun returned to Asr prayer
time till the Imam’s companions performed their prayer. This scene made the Imam’s

(aides rejoice and they started glorifying the Lord and asking for forgiveness.(1

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  هَِباحََّصلا  نَِم  هٌعَامجَوَ  ُّيرِدْخِلا  دٍیعِسَ  وبأَوَ  ُّيرِاصْنلأا  اللهِا  دِْبعَ  نُْب  رُِباجوَ  هَمَلَسـَ  ُّمأُوَ  سٍْیمَعُ  تُْنِب  ءُامسـْأ  تْوَرَ 
یُحْوَلا هُاَّشغَتَ  اَّملَفَ  .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  نِعَ  هِیجِانُی  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرْبجِ  هُءَاجَ  ذْإ  هِْیدَیـَ  نَْیَب  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَوَ  هِِلزِْنمَ  یِف  مٍوْیَ  تَاذَ  نَاکـَ  هِِلآوَ 

هِلاصـَ یَلإ  کَِلذَِـل  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  َّرطُضـْافَ  .سُمَّْشلا  تَِباغَ  یَّتحَ  هُسَْأرَ  عْفَرْیَ  مْلَفَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  ذَخـِفَ  دََّسوَتَ 
مَْل هَُل : لَاقَ  رِصْعَلا ؟ هُلاصَ  کَْتتَافأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِملأ  لَاقَ  هِِتیَشْغُ  نِْم  قَافأَ  اَّملَفَ  .ءًامیإ  هِدِوجسُوَ  هِعِوکُرُِب  ئُِموُی  اًسِلاجَ  رِصـْعَلا 

کَْیلَعَ َّدرُیَ  یَّتحَ  یَلاعتَ  اللهَا  عُدْأُ  هَُل ، لَاقفَ  .یِحْوَلا  عِامِتسْا  یِف  اهْیلَعَ  تَْنکُ  یِتَّلا  هَِلاحَلاوَ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  کَِناکمَِل  اًمِئاق  اهیَِّلصَأُ  نْأ  عْطِتَسْأَ 
َّزعَ اللهَا  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَأَسَفَ  .هِِلوسرَِلوَ  کَِتعَاطِل اللهِ  کَُبیجُی  اللهَا  َّنإفَ  کَْـتتَاف ، اـمکَ  اـهِتْقوَ  یِف  اًـمِئاق  اهیِّلصـَُت  یَّتحَ  سَمَّْشلا 

هَلاصَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  یّلصَفَ  .رِصْعَلا  هِلاصـَ  تَْقوَ  ءِامَّسلا  نَِم  اهعِضـِوْمَ  یِف  تْرَاص  یَّتحَ  هِْیلَعَ  تَّْدرُفَ  سِمَّْشلا  ِّدرَ  یِف  َّلجوَ 
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.تَْبرُغَ َّمُث  اهِتْقوَ  یِف  رِصْعَلا 

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  دَْعَب  هُیَِناَّثلاو 

لَغَتَشْا لَِبابِب  تَارفُلا  رَُبْعیَ  نْأ  دَارَأ  اَّمَل 

p: 118

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 3, chap. 76 - 1

تَِبرُغَ یَّتحَ  مْهِرِوبعُ  نِْم  سُاَّنلا  غِرُْفیَ  مْلَفَ  .رَصْعَلا  هُعَمَ  هٍفَِئاطَ  یِف  هِسِْفنَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  یَّلصـَوَ  مْهِِلاحرِوَ  مْهِِّباودَ  رِیبْعتَِب  هَِباحَّصلا  نَِم  رٌیثکَ 
َّدرَ یَلاعتَ  اللهَا  لَأَسَ  هِیِف  مْهَمَلاکَ  عَمِسَ  اَّملَفَ  .کَِلذَ  یِف  اومَّلکَتَفَ  هُعَمَ ، عِامِتجْلاا  لَضْفَ  رُوهمْجُلا  تَافوَ  مْهُْنِم  اًریثکَ  هُلاَّصلا  تِتَاففَ  سُمَّْشلا 

یِتَّلا لِاحَلا  یلَعَ  قُِفلأُا  یِف  تَْناکوَ  هِْیلَعَ  اهِّدرَ  یَلإ  یَلاعتَ  اللهُا  هَُباجأَفَ  .اهِتْقوَ  یِف  رِصـْعَلا  هِلاصـَ  یلَعَ  هِِباحصـْأ  هََّفاک  عَمَجْیَِل  هِْیلَعَ  سِمَّْشلا 
سِیدْقَّتلاوَ حِیبسَّْتلا  نَِم  اورثَکْأَوَ  کَِلذَ  سَاَّنلا  لَاهفَ  دٌیدشَ ، بٌیجوَ  اهََل  عَمِسُفَ  سُمَّْشلا  تَِباغ  مُوْقَلا  مََّلسَ  اَّملَفَ  .رِصْعَلا  تَْقوَ  اهْیلَعَ  نُوکتَ 

.رِافْغِتسْلااوَ لِیلهَّْتلاوَ 

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  یَلإ  اوعزِفَ  قِرَغَلا  نَِم  اهُلهْأ  فَاخوَ  هِفَوکُلا  یِف  ءُامَْلا  دَاز  اَّمَلوَ 

When the river Euphrates overflew and the city of Kufah was exposed to flood, the
inhabitants of the city, from fear of drowning, took refuge with Imam ‘Ali,
beseechingly asking him to raise his hands in prayer. He mounted the Holy Prophet’s
special horse and being accompanied by people went to the bank of Euphrates,
where he dismounted, performed ablution, turned to Kiblah and stood for prayer.
People, who were looking on, saw him raising his hands in supplication after having

.performed his prayer

Relying on the stick he had in hand, he struck the water on the surface, saying: Stop
overflowing with the permission of the Lord. Water in river subsided on Imam ‘Ali’s
order, to the extent that fishes could be seen. Amid this, most of the fishes hailed the
leader of the believers except some of them which were silent and did not say

anything. They were eels and

p: 119

two other kinds. People were surprised by hail of some and silence of others and
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asked the reason. Imam ‘Ali (a.s) said: Those fishes which God made to speak and hail
me are pure and eating them is lawful (Halal) and those which were silent, were
impure the eating of which is unlawful (Haram) for people. Hence, they must be

(avoided.(1

Ali’s Good Temper‘

Beyond doubt, Imam ‘Ali’s good temper was superior to all people in a way that his
enemies and his friends recognized his humor which was motivated by his good

.temper

One night, Imam ‘Ali came across a poor widow whose small children were weeping.
This scene greatly impressed Imam ‘Ali’s kind heart, for the woman, to keep her
hungry children calm, had put a pot of water on the fire. Being informed of this, Amir
al-Mu’minin went along with Qanbar to her house, putting some dates, oil and bread

.in a basket and carried them on his shoulder

Qanbar said: O master! Let me do this work! Imam ‘Ali said: I deserve more to carry
food for the poor. Reaching the house of the woman, Imam ‘Ali asked permission of
the woman to enter. The door was opened. Imam ‘Ali personally undertook to
prepare the food. So, he put some water, rice and oil in the pot and waited for the

.food to be cooked. When it was ready, he called the children for eating

The children were happily engaged in eating the food. To amuse them after eating,
Imam ‘Ali started

p: 120

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, pp. 348 - 1

imitating the bleating of lambs, making them laugh. Qanbar, who was witnessing the
scene, said: O my master, I saw a strange scene from you which was imitating the
bleating of lambs. Carrying the food was certainly aimed at winning God’s pleasure,
nearness to Him and a reward in the hereafter. Imam ‘Ali said: When we entered the
old woman’s house, her children were crying from hunger. I intended to make them
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happy in addition to feeding them. I found no way better than that for making them
.happy

ادرِفَْنُم یّلصـَوَ  ءَوـضوُلا  غَبَسـْأَفَ  هِْیلَعَ  لَزَنَفَ  تِارفُلا  ئَطِاـش  یتأَ  یَّتحـَ  هُعَمَ  سُاَّنلاو  جَرَخَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسـُرَ  هَلَْغَب  بَکـِرَفَ 
ءِامَلا هَحَْفصَ  هِِب  بَرَضَ  یَّتحَ  هِدِیَِب  بٍیضقَ  یلَعَ  أَکّوَتَفَ  تِارفُلا  یَلإ  مََّدقَتَ  َّمُث  .مْهُرُثَکْأ  اهعَمِسـَ  تٍاوعَدَِب  اللهَا  اعدَ  َّمُث  .هَُنوْرَیَ  سُاَّنلاوَ  هِسِْفنَِب 

مَْلوَ نَیِنِمؤْمُلا  هِرَْمإِب  هِْیلَعَ  مِلاَّسلاِب  اهَْنِم  رٌیثکَ  قَطَنَفَ  .تِارفُلا  رِْعقَ  یِف  نُاتیحِلا  تِدََـب  یَّتحَ  ءُامَلا  ضَاـغفَ  .هِِتَّیشـِمَوَ  اللهِا  نِذْإِِـب  صْقُْنأُ  لَاـقوَ :
امَ تِمْصـَوَ  قَطََن  امـَ  قِطُْن  هََّلعِ  هُولأَسـَوَ  کَِلذَِـل  سُاَّنلا  بََّجعَتَفَ  .رُاَّمُّزلاو  یهِاـمرْاملاوَ  ُّيِّرجِلا  یَهِوَ  كِومُّسلا  نَِم  فٌانصـْأ  اهـَْنِم  قْطـِْنیَ 

.هُدَِّعُبوَ هُسَِّجُنوَ  هُمَِّرحُ  امَ  یّنعَ  تَمِصْأُوَ  كِومُّسلا  نَِم  رَهُطَ  امَ  یِل  قَطِْنأُ  لَاقفَ : .تَمَصَ 

: قُِلخُلا نِسْحُ  یِف 

یَلإ بَسُِن  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هَُّنأ  یَّتحَ  .اًقُلخُ  سِاَّنلا  فُرَشـْأ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاـط  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  َّنأ  یِف  ءِـلاقَعُلا  نَْیَب  فَـلاخِ  ـَلا 
نَِم نَوکْبیَ  رٌاغصـِ  لٌافطْأَ  اهََل  هٍنَیکسـِْم  هٍأَرَْما  یلَعَ  هًلَْیَل  زَاتجْا  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هَُّنأ  يَوِرُ  .هِِباحصـْأ  عَمَ  هِِترَیـس  فِطُْلوَ  هِِقلاخْأ  بِیطِل  هَِباعُّدلا 

اًماعطَ اهَیِف  َّنأ  مْهُْتمَهَوْأوَ  رَْیغَ ، ءٌام لاَ  اهَیِف  رٍدِْق  تَحْتَ  اًران  تْلَعَشْأ  دْقَ  تَْناکوَ  اومانیَ ، یَّتحَ  مْهِیهْلُتوَ  مْهُُلغِاشُت  یَهِوَ  عِوجُلا 

p: 121

مِحَّْشلا نَِم  اًئْیشَوَ  قٍیقدَ  بَارجَوَ  رٍمْتَ  هَرَصـَوْقَ  جَرَخْأَفَ  هِِلزِْنمَ  یَلإ  رُبَْنقَ  هُعَمَوَ  یـشمَفَ  اهَلاح  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  فَرَعَفَ  .مْهَُل  هُخُُبطْتَ 
یِف هَُل  تَْنذِأَفـَ  اـهْیلَعَ  نَذَأْتَسـْا  هِأَرْمَلا  بِاـب  یَلإ  لَصـَوَ  اَّملَفَ  .لْعـَْفیَ  مْلَفَ  هُلَمْحَ  رُبَْنقَ  بَلَطَفَ  .فِیرِّشلا  هِفِِتکَ  یلَعَ  هُلَمَحَوَ  زِْبخـُلاوَ ، ِّزرُـلأاوَ 
ذَخَأَ اوعِبشَ  اَّملَفَ  .هِِلکْأَِب  مْهُرَمَأَوَ  رِاغِّصلِل  فَرَغَ  هِجِضـُْن  نِْم  غَرَفَ  اَّملَفَ  مِحَّْشلا ، نَِم  ءٌیْشـَ  هُعَمَوَ  رِدْقِلا  یِف  ِّزرُلأا  نَِم  اًئْیشـَ  یمرَفَ  .لِوخُّدلا 

ایَ رُبَْنقَ : هَُل  لَاقَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  جَرَخَ  اَّملَفَ  .کِحَِّضلا  یِف  اوذخَأَفَ  مْهَُل  عُِبْعبَُیوَ  تِْیبَلا  یِف  فُوطیَ 

Dirar ibn Damarah reports: Following the martyrdom of Amir al-Mu’minin, I headed
for Syria to see Mu’awiyah. Knowing that I was a devotee of Imam ‘Ali, Mu’awiyah
said: Describe ‘Ali for me. I said: accept my excuse, for my tongue cannot possibly
describe him. Mu’awiyah said: Your excuse is not accepted. You have to describe him

!to me. I said: Now that you refuse to accept my excuse, listen carefully

Ali was sharp-sighted, prudent, powerful, and strong in the way of Allah. What he said‘
was a criterion to distinguish between what was just and unjust. His judgments were
fair. He was abounding in knowledge. Wisdom was evident in all dimensions of his

.character. His intuition satiated those who had a thirst for it

He feared the ornaments of the world. He was devoted to the nightly supplications.
Pondering on the tumultuous future made him cry ceaselessly. Wearing coarse
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garment was pleasant for him. He loved plain food. He was not pretentious but was
,like one of us. If we had any question

p: 122

we would pose it to him and he would immediately answer it. If we asked for any help,
.he would immediately help us

Although he was very intimate, he was so awesome that we would never dare to say
anything in vain. He was so dignified that we would never open our eyes on his face.
He honored people of religion and pleased the poor by fondling them. No man of
authority dared to misuse his power in his presence so as to get his approval for the
unjust act he had done. No common man was made disappointed by his justice,

.thinking that since he had no power, he would be deprived of his justice

Dirar ibn Damarah then said: I take God as witness that in the middle of night and also
when the stars were about to disappear, I saw him holding his beard in his hands, and
like one bitten by a snake, he wept bitterly, saying: O world, go and deceive someone
else, for I am not fond of you. Nevertheless, if you are offering yourself to me, you are
quite mistaken, for I have divorced you three times, giving you no chance of recourse.

.O world, know that your life is short, your worth little and your pleasure transient

کَْیدَیـَ یلَعَ  تِْیبَـلا  یِف  کَُـفاوطَ  اَّمأ  .بِاوَّثلِل  اًـبلَطَ  دَاَّزلا  کَُـلمْحَ  وَهـُوَ  هِضِْعَب  بَبَسـَ  تُمِْلعَ  دْقـَ  اًـبیجعَ ، اًئْیشـَ  هَلـَْیَّللا  تُْـیأَرَ  يَـلاوْمَ ،
مْهُوَ لِافطْلأا  ءِلاؤهَ  یلَعَ  تُْلخَدَ  یّنإ  رُبَْنقَ  ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  .کَِلذَ  بَبَسَ  يرِدْأ  امفَ  هُعَبَْعبَلاوَ  کَْیلَجْرِوَ 

p: 123

.تُْلعَفَ امَ  يوَسِ  اًببَسَ  دْجِأَ  مْلَفَ  عِْبَّشلا ، عَمَ  نَوکحَضْیَ  مْهُوَ  مْهُْنعَ  جَرُخْأَ  نْأَ  تُْببَحْأَفَ  عِوجُلا  هَِّدشِ  نِْم  نَوکْبیَ 

نْأَ َّدُب  لاَ  لَاقفَ : .یِنفِعْإ  تُْلقُفَ : .اًَّیِلعَ  یِل  فْصِ  لَاقفَ : مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  لِْتقَ  دَْعَب  هَیَوِاعُم  یلَعَ  تُْلخَدَ  هَرَمَضـَ : نُْب  رُارضـِ  لَاقوَ 
.هُفَصِتَ

، هِِبِناوجَ نِْم  مُْلعِلا  رَُّجفَتَیَ  لاًدْعـَ ، مُکُحْیَوَ  لاًصـْفَ ، لُوقیَ  يوَقِْلا ، دَـیدشَ  يدَمـَْلا ، دَـیعَب  اللهِاوَ  نَاکَ  هَُّنإفـَ  کَِـلذَ ، نِْم  َّدُـب  ـَلا  ذْإ  اَّمأ  تُْلقُفَ :
، هَُّفکَ بُِّلقَُی  هِرَکْفِلا ، لَـیوطَ  هِرَْبعـَلا ، رَیزغَ  هِِتشـَحْوَوَ ، لِْـیَّللاِب  سَُنأْیـَوَ  اهـَِترَهْزَوَ ، ایَْنُّدـلا  نَِـم  شُحِوْتَسـْیَ  هِیحِاوَـن ، نِْـم  هُمـَکْحِلا  قُطـِْنتَوَ 

اذَإ انیتأْیَوَ  هُانْلأَسَ ، اذَإ  انُبیجُی  اَندِحـَأَکَ ، انیف  نَاکَوَ  بَشُجَ ، امَ  مِاـعَّطلا  نَِموَ  نَشُخَ  امـَ  سِاـبِّللا  نَِم  هُُبجِْعُی  هَُّبرَ ، یجاـنُیوَ  هُسَْفَن ، بُطِاـخُیوَ 
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، هِِلطِاب یِف  ُّيوِقَلا  عُمَطْیَ  لاَ  نَیکِاسمَلا ، بُِّرقَُیوَ  نیِّدـلا ، لَهْأ  مُِّظعَُی  هَُل ، هٍبَْیهَ  هُمُِّلکَُن  دُاکَن  اَّنمَ لاَ  هِِبرُْقوَ  اـنَل  هِِبُّرقَتَ  عَمَ  اللهِاوَ  نُحَْنوَ  هُاـنوْعَدَ ،
.هِِلدْعَ نِْم  فُیعَّضلا  سُأَْییَ  لاوَ 

لَمُْلمَتَ لُمَْلمَتَیَ  هِِتیَحِْل  یلَعَ  اًضِباقَ  هِِبارحِْم  یِف  مٌِئاق  وَهُوَ  هُُموجُن  تْرَاغوَ  هَُلودسـُ  لُْیَّللا  یخَرْأَ  دْقـَوَ  هِفِِقاومَ  ضِْعَب  یِف  هُُتْیأَرَ  دْقـََل  دُهَشـْأَفَ 
ایَ لُوقیَوَ : نِیزحَْلا  ءَاکُب  یکْبیَوَ  مِیلَّسلا 

Then he heaved a sigh, saying: Woe to little provision, long journey and a path full of
horror. Hearing this, Mu’awiyah was deeply impressed and started weeping. Those
who were present burst into tears and wept. Then Mu’awiyah said: May God bless you
Abul Hasan ‘Ali ibn Abi-Talib. He is the very same you described, but Dirar, to what
extent is your sorrow for ‘Ali? Dirar said: the sorrow of a woman whose child is
beheaded in his lap, for neither her eyes become dry of tear nor her sorrows will

(come to an end.(1

Ali’s Forbearance‘

Beyond doubt, Imam

p: 124

Hilyat al-Awliya’, vol. 1, pp. 84 - 1

Ali was more patient and forbearing than all people. The best proof is the fact that he‘
was deprived of his right and an unjust rule was imposed on him. Nevertheless, he

.adopted patience and restrained his anger

Abu-Ayyub Ansari has been quoted as saying: The Messenger of Allah was afflicted
with a little illness. Lady Fatimah went to visit her father. Finding her father ill and
weak, she started weeping in a way that her tears dropped on the earth. To remove
sorrows from his daughter, the Holy Prophet said: My dear daughter, one of God’s
blessing bestowed upon you is that on the order of the Lord, I married you to one who
was foremost in Islam, the most knowledgeable, and the most patient and forbearing
man. God Almighty whose knowledge encompasses everything chose me as being
worthy of prophethood, giving me the honor of a divine mission and with another
grace, chose your husband ordering to me to give you in marriage to ‘Ali and

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 104 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


(appointing him as my successor.(1

Imam ‘Ali’s Physical Excellence and Superiority

Ali’s Worship‘

It is evident to everyone that Imam ‘Ali was the most pious of his time. He has left
behind a heritage of night prayers and supplications. He was so devoted in his prayer
that he did not pay attention to anything but Allah. He was detached from the world
and so absorbed in Allah that he did not feel the pains. Once he was hit with a lance in

the leg in one of the battles and

p: 125

Manaqib, chap. 9, Hadith. 11, pp. 62 - 1

no one was able to pull the lance out of his leg because of much pain. It was decided
to do so when he was in his prayer. They knew that only in prayer, ‘Ali’s spirit took

(distance from his body making him not feel the pain.(1

، رٌیثکَ كِرُطَخَوَ  رٌیـصقَ ، كِرُمْعُفَ  اهَیِف ؛ هَعَجْرَ  ـَلا  اًـثلاَث  کُِـتْبُت  دْقـَ  تَاـهْیهَ ! تَاـهْیهَ  تِْقَّوشَتَ ! َّیَلإ  مْأَ  تِضَّْرعَتَ  یِبأَ  يرِْیغَ ! يِّرغُ  ایـَْندُ 
امفَ .کَِلذَکـَ  اللهِاوَ  نَاکـَ  نِسَحَلا ، اَـبأَ  اللهُا  مَحِرَ  لَاـقوَ : هُیَوِاـعُم  یکبَفَ  .قِـیرَّطلا  هِشـَحْوَوَ  رِفََّسلا  دِْـعُبوَ  دِاَّزلا  هَِّلِق  نِْـم  هٍآ  .رٌیقحَ  کِشـُْیعَوَ 

: مِْلحِْلا یِف  .اهُنزْحُ  نُکُسْیَ  لاوَ  اهُترَْبعَ  یقرْتَ  لافَ  اهرِجْحِ ، یِف  اهدَُلوَ  حَِبذُ  نْمَ  نُزْحُ  لَاقَ : رُارضِ ؟ ایَ  هِْیلَعَ  کَُنزْحُ 

ظَْیغَلا مَظَکَوَ  کَِـلذَ  یلَعَ  رَبَصـَوَ  هِِتبَتَرْمَ  نِْم  عَِـنُموَ  هِْیلَعَ  رَهُِقوَ  هُُّقحَ  ذَخـِأُ  هَُّنإفـَ  .سِاَّنلا  مَلَحْأَ  نَاکـَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنأ  یِف  فَـلاخِ  ـَلا 
.مَِلحَوَ

اَّملَفَ .هُدُوعتَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  هُْتتَأَفَ  هُضَرَمَ  ضَرِمَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  ِّيرِاصْنلأا : بٍوُّیأ  یِبأَ  نْعَ  بِِقانمَلا  بُحِاصـَ  يورَوَ 
اللهِا لُوسُرَ  اهََل  لَاقفَ  .اهْیَّدخَ  یلَعَ  عُومُّدلا  تَِلاس  یَّتحَ  تْکَبَفَ  تْرَبَْعتَسـْإ  فِْعَّضلاوَ  دِـهْجَلا  نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِب  امَ  تْأَرَ 

عَلََّطإ یَلاعتَ  اللهَا  َّنإ  .اًمْلحِ  مْهِمِظَعْأَوَ  اًمْلعِ  مْهِرِثَکْأَوَ  اًمْلسـِ  مْهِِمدَْـقأ  نِْم  کُِتجَّْوزَ  كِاَّیإ  اللهِا  هِمَارکَِل  َّنإ  هُمَطِافـَ  ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
كِاَّیإ هُجَِّوزَأُ  نْأ  َّیَلإ  یحَوْأَفَ  کِلَْعَب ، مْهُْنِم  رَاتخْافَ  هًعَـلاِّطإ  عَلََّطإ  َّمُث  .لاًسـَرُْم  اًَّیِبَن  یِنثَعَبَفَ  مْهُْنِم  یِنرَاـتخْافَ  هًعَـلاِّطإ  ضِرْـَلأا  لِـهْأ  یَلإ 

: هَِّیِندَبَلا لِِئاضفَلا  یِف  .اًخأَوَ  اًَّیصِوَ  هُذَخَِّتأَوَ 

: هِدَابعِلا

هَاجَانَمُْلاوَ اهَیِف  هَرَوُثأْمَْلا  هَیَعِدْلأَاوَ  لِْیَّللا  هَلاصـَ  سُاَّنلا  مََّلعَتَ  هُْنِموَ  هِِنامزَ  لِهْأَ  دَبَعْأَ  نَاکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنأ  دٍحَأَ  ِّلکُ  دَْنعِ  مِولْعمَلا  نَِموَ 
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یَلإ هِدَابعِلا  یِف  غَلََبوَ  .هِسََّدقَمُْلا  نِکِاملأَاوَ  هِفَیرَّشلا  تِاقوْلأَا  یِف  هَیَعِدْلأَاوَ 

p: 126

Hilyat al-Abrar, vol. 1, pp. 321 - 1

هِِتَّیِّلکُِب هََّجوَتَ  هِِتلاصَ  یِف  یَلاعتَ  اللهِا  یَلإ  هََّجوَتَ  اذَإ  هَُّنأَ 

Imam Sajjad (a.s) used to perform one thousand Rak’ah prayer, tolerating much
hardship. If he was benevolently asked not to tolerate this much hardship, he would
say: Have a look at the record of prayer of my grandfather Amir al-Mu’minin. After
opening the book and looking like one who was unable to do anything, he would put
down the book, saying: Who has the merit of ‘Ali in praying? What is my prayer as

(compared to that of my grandfather, ‘Ali.(1

Imam Musa ibn Jafar has been quoted as saying: The verse

You will see them bowing down, prostrating themselves, seeking grace from Allah“
and pleasure, their marks are in their faces because of the effect of prostration”

((48:29

was revealed in honor and dignity of ‘Ali.(2) Ibn Abbas has been reported as saying:
The verse

(And they say: we believe in Allah and in the apostle and we obey” (24:47“

(was revealed in honor of ‘Ali.(3

Mujahid has been quoted as saying: The verse

(And he who brings the truth and accepts it as truth” (39:33“

was revealed in honor of ‘Ali.(4) Imam Baqir (a.s) has been quoted as saying: The
verse “and he who brings the truth” was revealed to the Holy Prophet (S) and “accepts

(it as truth” was revealed in honor of ‘Ali.(5

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 106 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


Ibn Abbas has been reported as saying: The verse

(and bow down with those who bow down” (2:43“

was exclusively revealed in honor of the Holy Prophet and

p: 127

Manaqib, ibn Shahr Ashub, vol. 2, pp. 125 - 1
Shawahid al-Tanzil, vol. 2, pp. 182, Hadith 888 - 2

Tafsir al-Burhan, vol. 3, pp. 144 - 3
Manaqib, ibn Maghazili, Hadith 317, pp. 144 - 4

Tafsir al-Burhan, vol. 4, pp. 76 - 5

(Ali, for they were the first who bowed down.(1‘

Imam ‘Ali never abandoned the recommended night prayer even at that most
horrible night during Siffin battle, which is called laylat al-harir. One day, Imam ‘Ali
was involved in the battle of Siffin, he was closely watching the sun to see when it
passes by the middle of sky so as to be prepared for prayer. Ibn Abbas who had him
under watch said: O ‘Ali, why are you looking so much at the sun? The Imam said: To
perform prayer. Ibn Abbas said: Is this a proper time for performing prayer? Imam ‘Ali
said: O Ibn Abbas! What are we fighting these people for? Is it not for performing the

(prayer that we are fighting them?(2

لَغَتَشـْا اذَإفَ  یّلصـَُی  یَّتحَ  كُرَْتُی  فِیرَّشلا  هِدِسَجَ  نِْم  هُجُارخْإ  دَیرأُ  اذَإ  بَاَّشُّنلا  َّنلأَ  مََللأَا  كُرِدُْی  هَُّنأ لاَ  یَّتحَ  ایَْنُّدـلا  نِعَ  هُرُظََن  عُطِقَْنیَوَ 
فَْلأَ هِلَْیَّللاوَ  مِوْیَلا  یِف  یّلصَُی  هِْیلَعَ  اللهِا  تُاولَصـَ  نَیدِباعَلا  نُْیزَ  اَنلاوْمَ  نَاکَوَ  .هِدِسَجَ  نِْم  دَیدحَلا  اوجرَخْأَ  یَلاعتَ  اللهِا  یلَعَ  لَبَْقأوَ  هِلاَّصلاِب 

.ٍّیِلعَ هِدَابعِِب  یِل  یَّنأ  لُوقُیَوَ : رِِّجضَتَمُْلاک  اهَِب  یمرْیَ  َّمُث  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  هِفَیحصَِب  وعدْیَوَ  هًعَکْرَ 

.امهِیِف لُِّلذََّتلاوَ  عِوضُخُلا  رَیثکَ  دِوجُُّسلاوَ ، عِوکُُّرلا  لَیوطَ  نَاکَوَ 

اًناوَضْرِوَ هَِّللا  نِْم  لاًضـْفَ  نَوغُتَْبیَ  ادًَّجسـُ  اعًَّکرُ  مْهُارَتَ  : ? یَلاعتَ هَُلوْقَ  َّنأ  ملاَّسلا  امَهِْیلَعَ  مِظِاـکلا  رٍفَْعجَ  نِْب  یسـَوُم  اـنلاوْمَ  نْعَ  يَوِرُ  دْقـَوَ 
یَلاـعتَ هَلوْقـَ  َّنأ  سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاـط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نَیِنِمؤْمـُلا  رِیِمأ  یِف  لَزََن  دِوجـُُّسلا ? رَِثأَ  نِْم  مْهِهِوجـُوُ  یِف  مْهُامـَیسِ 

ءَاجَ يذَِّلاوَ   ? یَلاعتَ هَُلوْقَ  َّنأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  رِِقابَلا  نِعَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  اهَّنأَ  انَْعطَأَوَ ? انَْعمِسَ  نَوُلوقُیَوَ  ?
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.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  لَزََن  هِِب ? قََّدصَوَ   ? هَُلوْقَوَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  دٍَّمحَُم  یِف  لَزََن  قِدِّْصلاِب ?

یَلاـعتَ هَُلوْقـَ  َّنأَ  سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ  .مُـلاَّسلا  هِْـیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْـلزََن  هِِـب ? قََّدصـَوَ  قِدِّْصلاِـب  ءَاجـَ  يذَِّلاوَ   ? یَلاـعتَ هَُلوْقـَ  َّنأَ  دٍهـِاجُم  نْعـَوَ 
یّلصـَ نْمَ  لَُّوأَ  اـمهُوَ  .هًَّصاخـَ  مِـلاَّسلاوَ  هِـلاَّصلا  لُضـَْفأَ  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  یِف  لَزََن  نَیعِکِاَّرلا ? عَمَ  اوعُکَرْاوَ  ?

.رِیرهَْلا هَلَْیَل  یَّتحَ  ُّطقَ  لِْیَّللا  هَلاصَ  كْرُْتیَ  مَْلوَ  .عَکَرَوَ 

نِْیَّفَّصلا نَْیَب  کَِلذَ  عَمَ  نَاکَوَ  لِاتقِلاوَ  بِرْحَْلاِب  لاًغِتَشُْم  نَیِّفصِ  بِرْحَ  یِف  اًموْیَ  نَاکَوَ 

Jihad in the Way of Allah

point

Muslims unanimously believe that the pillars of Islam were strengthened by the
sword of ‘Ali. In this relation, no one preceded him nor did anyone reach his position
after him. He was courageous and valorous in the battlefields, Allah’s sword and
remover of sorrow from the face of the Holy Prophet (S) in a way he amazed the
angels in attacking the atheists. After the departure of the Holy Prophet (S) from this
world, Imam ‘Ali went through trials the most important of which were fighting the
breakers of promise (the companions of camel), the deviators (Mu’awiyah and his
aides), and apostates (those fighting ‘Ali in Nahrawan), but Imam ‘Ali was victorious

.and reached the highest position

Ahmad ibn Hanbal reports: Hasan ibn ‘Ali, following the martyrdom of his father,
preached a sermon among people, saying: O people, yesterday, a man departed from
among you who had no peer in knowledge in the past nor will have in the future, for
he was the foremost. My grandfather, the Messenger of Allah repeatedly entrusted

the standard of
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Islam to him. Gabriel safeguarded him on the right side and Michael safeguarded him
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on the left side from the harms of enemy. He never backed down in the battlefield till
(he achieved victory.(1

Wahidi reports: ‘Ali, Abbas and Talhah were engaged in self-glorying. Talhah said:
What a better honor is there for me than having the key of God’s House and its
opening on my order! Abbas said: It is an honor for me to provide the Hajj pilgrims
with the water of ZamZam which is solely at my disposal! ‘Ali said: I have no idea of
what you are speaking about. But I started to worship Allah six month before other

:people. I had an active participation in the battlefields in a way God Almighty states

What! Do you make one who undertakes the giving of drink to the pilgrims and the“
guarding of the sacred mosque like him who believes in Allah and the latter day and
strives hard in Allah’s way? They are not equal with Allah; and Allah does not guide the
unjust people. Those who believed and fled their homes, and strove hard in Allah’s
way with their property and their souls, are much higher in rank with Allah; and those

(are they who are the achievers of their objects.” (9:19-20

God Almighty revealed this verse in judgment among them and in honor of ‘Ali,
(praising his pride in terms of faith, immigration and fighting in the way of God.(2

ایَ سٍاَّبعَ : نبا  هَُل  لَاقفَ  .سَمَّْشلا  بُِقارُی 
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Musnad, vol. 1, pp. 199 - 1
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لِاتقِلاِب لاًْغشـَُل  اندَْنعِ  َّنإ  هٍلاصـَ ؟ تُْقوَ  اذَهَ  لْهَ  سٍاَّبعَ : نُْبا  هَُل  لَاقفَ  .یلـصن  یَّتحَ  لاوزلا  یَلإ  رظنا  لَاقفَ : لعفلا ؟ اذَهَ  امَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ 
: دِاهجِلا یِف  .هِلاَّصلا  یلَعَ  مْهُُلِتاقُن  امَّنإ  مْهُُلِتاقُن ؟ امَ  یلَعَفَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاقفَ  .هِلاَّصلا  نِعَ 

هِلاَّصلا لُضَفأَ  هِیلع  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  انلاوْمَ  فِْیسـَِب  هُُناکرْأ  تْدََّیشـَتَوَ  هُدُعـِاوقَ  تْدََّهمَتَ  امَّنإ  نیِّدـلا  َّنأ  هًَّفاـک  نَیمِلسـْمُلا  نَْیَب  فَـلاخِ  ـَلا 
.اللهِا لِوسُرَ  هِجْوَ  نْعَ  بِرَکُْلا  فَشِاکوَ  اللهِا  فَْیسـَ  سِأْبَْلا  َّيوِقَ  شِأْجَْلا  طَِبار  نَاکَ  .قٌحِلا  هُقَحَِل  لاوَ  قٌِباس  کَِلذَ  یِف  هُْقِبسـْیَ  مَْل  مِـلاَّسلاو 

.نَیثکِاَّنلاوَ نَیطسِاقَْلاوَ  نَیقرِامَْلاوَ  رِاَّفکُْلا  دِاهجِِب  یَِلُتْباوَ  نَیکرِشْمُْلا  یلَعَ  هِِتلامْحَ  نِْم  هُکَِئلامَْلا  تِبََّجعَتَ 

مٍْلعِِب نَوُلَّولأَا  هُْقِبسْیَ  مَْل  لٌجُرَ  سِْملأَاِب  مْکُقَرَاف  دْقََل  لَاقفَ : مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نُْب  نُسَحَْلا  بَطَخَ  لَاقَ : هِدِنَسُْم  یِف  لٍبَْنحَ  نُْب  دُمَحْأ  يوَرَ 
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یَّتحَ فُرِصـَْنیَ  لاَ  هِِلامشـِ ، نْعَ  لُیِئاکیِموَ  هِِنیمِیَ  نْعَ  لُیرْبجِ  هِیَاَّرلاِب ، هُُثعَْبیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  نَاکـَ  .نَورخِـلآا  هُکُرِدُْـی  ـلاوَ 
اَنأ سُاَّبعَلا : لَاقوَ  .هُحُاتْفِم  يدیـَِب  تِْیبَلا  بحِاصـَ  اَـنأ  هُحَْلطَ : لَاـقفَ  .اورخَتَْفا  هَحَْلطَوَ  سَاَّبعَلاوَ  اًّـیِلعَ  َّنإ  لَاقـَ : ُّيدِحـِاولا  لَقـََنوَ  .هَُل  حَتـَْفُی 

.دِاهجِْلا بُحِاصَ  اَنأوَ  سِاَّنلا  لَْبقَ  رٍهُشـْأ  هََّتسـِ  تُْیَّلصـَ  دْقـََل  نِلاوقُتَ ، امَ  يردْأَ  امَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقوَ  .اهْیلَعَ  مُِئاقلاوَ  هِیَاقِّسلا  بُحِاصَ 
رِخِلآا مِوْیَْلاوَ  هَِّللاِب  نَمَآ  نْمَکَ  مِارَحَْلا  دِجِسْمَْلا  هَرَامَعِوَ  ِّجاحَْلا  هَیَاقَسِ  مُْتْلعَجَأَ  : ? یَلاعَتَ اللهُا  لَزَْنأَفَ 

Battle of Badr

What is Badr? Abu’l-Yaq¨an says: Badr is the name of a man of Ghifar, the tribe of
Abu-Dharr Ghifari.(1) Shi’bi says: Badr is the name of a well attributed to a man called
Badr.(2) The battle of Badr was the most horrific among the other battles, the first trial
of Muslims, and the one taking place vehemently between the Holy Prophet and the
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Jandab ibn Janadah Ghifari, companion of the holy prophet - 1
Bihar al-Anwar, vol. 19, pp. 218 - 2

.atheists of Quraysh

:God Almighty states about the trial of Muslims

Even as your Lord caused you to go forth from your house with the truth, though a“
party of the believers were surely averse; They disputed with you about the truth
after it had become clear, and they went forth as if they were being driven to death

(. while they saw it.” (8:5-6

This battle happened eighteen months after the immigration of the Holy Prophet (S)
(to Medina and ‘Ali was twenty seven years old.(1

The atheists of Quraysh insisted on fighting this battle, for they outnumbered the
Muslims, though among them, there were far-sighted men who were not ignorant of
the consequences of this battle, had taken part reluctantly, had been forced into the
battle and challenged only their peers. The Messenger of Allah too warned his army
not to fight them, saying: They only challenge their peers. Hence, the first person who
was given mission to fight them was ‘Ali and his match was Walid ibn Utbah, a man of
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courage and valor but he was killed by ‘Ali after a short fighting.(2) Al-As ibn Sa’id ibn
al-As was a man of courage and horror. For this reason, no one was ready to fight

(him. He too was killed by ‘Ali. (3

مْهِِلاوَْمأَِب هَِّللا  لِیِبسَ  یِف  اودُهـَاجَوَ  اورُجَاهَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  .نَیمِِلاَّظلا  مَوْقَْلا  يدِـهْیَ  هَُّللاوَ لاَ  هَِّللا  دَْـنعِ  نَووُتَسـْیَ  هَِّللا لاَ  لِـیِبسَ  یِف  دَهـَاجَوَ 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  اللهُا  قَدَصَفَ  مٌیظِعَ ? رٌجْأَ  : ? هِِلوْقَ یَلإ  نَوزُِئافَْلا ?… مْهُ  کَِئَلوْأُوَ  هَِّللا  دَْنعِ  هًجَرَدَ  مُظَعْأَ  مْهِسِفُنأَوَ 
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: هُرَوهشْمَ هُُتاوزَغَوَ  .دِاهجِلاوَ  هِرَجَاهمُلاوَ  نِامیلإاِب  هَُل  دَهِشَوَ  هُاوعْدَ  یِف 

.اًردَْب یمّسَُی  لٍجُرَِل  تَْناکَ  رٌْئِب  رٌدَْب ) : ) ُّیِبْعِّشلا لَاقوَ  .ِّيرِافغِلا  ٍّرذَ  یِبأَ  طِهْرَ  رٍافغِ  نِْم  لٌجُرَ  هَُّنإ  نِاظْقیَلا : وُبأَ  لَاقَ  رٍدَْب : هِازغَ  یفِفَ 

َّنإِوَ ِّقحَْلاِب  کَِتْیَب  نِْم  کَُّبرَ  کَجَرَخْأَ  امَکَ  : ? یَلاعتَ هللا  لَاقَ  ثُْیحَ  نُاـحِتْملإا  هِِب  نَاکـَ  بٍرْحَ  لَُّوأَوَ  یمظْعُلا  هُیَهِاَّدـلا  یَهِ  هُازغَلا  هِذِهـَوَ 
هَیَِنامَث سِْأرَ  یلَعَ  تَْناکَ  .نَورُظُنیَ ? مْهُوَ  تِوْمَْلا  یَلإِ  نَوُقاسَُی  امََّنأَکَ  نََّیبَتَ  امَ  دَْـعَب  ِّقحَْلا  یِف  کََنوُلدِاجَُی  .نَوهُرِاکََل  نَیِنِمؤْمُْلا  نَِم  اقـًیرِفَ 

هَِّلِقوَ مْهِِترَْثکَِل  لِاتقِلا  یلَعَ  اوُّرصـَأَ  دْقـَ  نَوکرِشـْمُْلا  نَاکَوَ  .هًنَسـَ  هَرَـشعَ  عَْبسـَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  رُمْعُوَ  هَنَیدمـَْلا  هِِمودُـق  نِْم  اًرهْشـَ  رَشـَعَ 
مَوْقَلا َّنإ  لَاـقوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  مُهُعَنَمَفَ  .ءَاـفکْلأَا  تِحَرَتَْقاوَ  زِارِبلاِـب  شٌْیرَُق  مْهُْتَّدحـَتَفَ  .اًـهرِاک  جَرَخَ  نْمَ  مْهُْنِموَ  نَیمِلسـْمُلا ،

نِْب دِیعسـَ  نَْب  صَاعَلا  لَتَقَوَ  .هُلَتَقَفَ  اًئیرجَ ، اًعاجشـُ  نَاکـَوَ  هَبَْتعُ ، نُْب  دُـیلوَلا  هُزَرَاـبفَ  مْهِْیَلإِ ، زُرُْبیَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  رَمَأَ  َّمُث  .ءَاـفکْلأَا  اوبلَطَ 
.اًمیظعِ لاًوْهَ  نَاکَ  هَُّنلأَ  سُاَّنلا  هُْنعَ  مَجَحْأ  نْأ  دَْعَب  صِاعلا 

Hanzalah ibn Abi-Sufyan too fought ‘Ali but he was killed. ‘Ali injured ibn Adi, too.(1)
Then, Nawfal ibn Khuwaylid, who was highly-esteemed and obeyed by people of
Quraysh, entered the battle. Nawfal was very clever and a mischief-maker and the
one who had tied down Abu-Bakr and Talhah with a rope and had tortured them till he

(set them free with the mediation of others.(2

Once the Messenger of Allah found out that Nawfal had taken part in this battle, he
raised his hands in prayer, saying: O Lord, eradicate him. Soon, he was killed by Imam

‘Ali in a hand to hand fighting. After Nawfal’s perdition, the Holy Prophet
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said: Who will bring me the news of Nawfal? ‘Ali said: O Messenger of Allah, I killed
him. While rejoicing and saying: Allah is the Greatest, the Holy Prophet said: Thanks

(Lord who answered my prayer.(1

Imam ‘Ali was in the front line of the battle fighting the atheists of Quraysh and killing
them one after the other. In this battle, seventy of Quraysh leaders were killed by ‘Ali
and the rest were killed by Muslims and three thousand angels who had taken part in
the battle.(2) Following the killing of seventy courageous men of Quraysh, the Holy
Prophet (S) threw a handful of small sands on them, saying: May your faces turn ugly

(thereby they were all defeated and started fleeing.(3

The Battle of Uhud

The battle of Uhud took place in the month of Shawwal and ‘Ali was hardly nineteen
years old then.(4) The battle of Uhud was waged to make up for the defeat of leaders
of Quraysh in the battle of Badr. Therefore, they plotted to annihilate Muslims by
spending much money and informed Abu-Sufyan of the plot. Abu-Sufyan, after
counseling with his aides, decided to besiege Medina in order to kill the Messenger of
Allah and his aides.(5) The Holy Prophet (S) was informed of Quraysh’s move, so he
exchanged views with his companions and decided that the fighting to take place
outside Medina and moved towards Uhud with the Muslims. One third of crowd who
were hypocrites returned to Medina, half way. So the Holy Prophet (S) headed for the
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place of martyrdom along with seven hundred people. In this relation, God Almighty
:states

And when you did go forth early in the morning from your family to lodge the“
(believers in encampments for war…” (3:121). (1

.هُلَتَقَفَ نَایْفسُ  یِبأَ  نُْب  هُلَظَْنحَ  هِْیَلإ  زَرََبوَ 

لَْبقَ هَحَْلطَوَ  رٍکَْب  اَبأَ  نَرَقَ  دْقـَ  نَاکَوَ  هُعُیطُتوَ  هُمُِّظعَُتوَ  هُُمِّدقـَُت  تَْناکوَ  شٍْیرَُق  نِیطِایشـَ  نِْم  نَاکَوَ  دٍِـلْیوَخُ  نَْب  لَفـَوَْن  َّمُث  ٍّيدِعـَ  نَْبا  نَعَطَوَ 
اًردَْب لٍفَوَْن  رِوضحُِب  مَِلعَ  اَّمَل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَو  .امهِرِْمأَ  یِف  لَِئسـُ  یَّتحَ  اًموْیَ  امهَُبَّذعَوَ  لٍْبحَِب  امهُقََثوْأَوَ  هََّکمَِب  هِرَجْهِْلا 

اَنأ لَاقَ : لٍفَوْنَِب ؟ مٌْلعِ  هَُل  نْمَ  مََّلسـَوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  هُلَتَقَ  اَّملَفَ  .ًـلافوَْن  یِنفِکْإ  َّمهَُّللا  لَاقـَ :
.هِیِف یِتوَعْدَ  بَاجأَ  يذَِّلا  دُمْحَْلا اللهِ  لَاقوَ : رََّبکَفَ  .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  هُُتْلتَقَ 

هِکَِئلامَْلا نَِم  فٍلاآ  هَُثـلاَثوَ  هًَّفاـک  نَومِلسـْمُْلا  لَتـَقَوَ  نَیعْبسـَ ، اوناـکوَ  نَیلوتْقمَْلا  فَصِْن  لَتـَقَ  یَّتحَ  دٍحـِاو  دَْـعَب  اًدحـِاو  لُُـتْقیَ  لْزَیَ  مَْلوَ 
.رَخَلآا فَصِّْنلا  نَیمِّوسَمُْلا 

لٍاَّوشَ یِف  تَْناکوَ  دٍحـُأُ : هِازغَ  یفوَ  .اًعیمِجَ  اومزَهَْنافَ  .هُوجُوُلا  تِهَاشَ  لَاقوَ : اـصحَْلا  نَِم  ٍّفکَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یمَرَ  َّمُث 
.هًنَسَ هَرَشعَ  عَسِْت  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأَ  رُمْعُ  غُْلْبیَ  مَْلوَ 

َّیِبَّنلا اودصـُْقیَِل  نَایْفسـُ  وُبأَ  کَِلذَ  یَّلوَتَوَ  .نَینِمؤْمُْلا  لِاصْئِتسْلإ  لَاوْملأَا  اولذََـب  مْهُؤُاسؤَرُ  لَِتُقوَ  رٍدَْـب  مَوْیَ  اورسـِکُ  اَّمَل  اًشْیرَُق  َّنأ  اهُببَسـَوَ 
هِنَیدمـَْلا یَلإ  مْهِِثُلُث  نِْم  بٌیرقَ  عَجـَرَفَ  نَیمِلسـْمُلا  نَِم  هٍعَاـمجَ  یِف  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ُّیِبَّنلا  جَرَخَوَ  .هِنَیدمـَْلاِب  نَینِمؤْمـُْلاوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
…? لِاتَقِْلِل دَعِاقَمَ  نَیِنِمؤْمُْلا  ئُِّوبَُت  کَِلهْأَ  نِْم  تَوْدَغَ  ذْإِوَ  : ? یَلاعتَ اللهُا  لَاقَ  دْقَوَ  .نَیمِلسْمُْلا  نَِم  هٍَئامِعِْبسَ  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  یَقَِبوَ 

The Holy Prophet (S) on that day lodged the encampments, organized then in a long
line, appointed fifty men of
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Ansar under the command of a man by the name of Abdullah ibn Umar ibn Khiram to
be stationed at the top of the mountain, dangerous for the enemy’s hidden attack,
ordering them not to move from their places and to closely watch the enemy’s moves
even if all Muslims were killed, for it was a strategic place. If there was any possible
attack, it would start from the same place. Therefore, it had to be safeguarded, for
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(the enemy might besiege Muslims from the same position.(1

The Holy Prophet (S) entrusted the standard of Muslims to ‘Ali. The enemy’s standard
bearer was Talhah ibn Abi-Talhah whom they called Kabsh al-Katibah. ‘Ali plucked out
his eyes from its sockets with one blow. He made a loud cry and the standard of
atheism fell down from his hand. He was then killed and his brother, Mus’ab, carrying
the standard on his shoulder prepared himself for fighting but Asim ibn Thabit killed

.him by throwing an arrow

Then their male servant whose name was Sawwab and was the most agile and strong
picked up the standard and prepared himself for fighting but ‘Ali cut off his right arm
with a single blow. Sawwab wielded the standard in his left hand but ‘Ali cut off his left
arm too with another blow. When his two arms were cut off, Sawwab stuck the
standard on his chest with the help of his remaining arms but ‘Ali struck a blow on his

,head with his sword
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making him fall down on the ground and die. Having lost their standard bearers, the
enemy was frightened, Muslims who were rejoicing for the enemy’s escape and their

(victory, were engaged in gathering war booties.(1

Those Muslims stationed on the order of the Holy Prophet at the top of the mountain
overlooking the battle front, seeing the enemy’s defeat and gathering of the was
booties, asked their commanders to give them permission to come to the scene of

!fighting so that they will not be deprived of war booties

Abdullah said: The Messenger of Allah has ordered me not to move from this place
even one step. Therefore, we should not leave our position. They said: You are right.
The Holy Prophet’s order was right but he did not know that we could achieve victory
so quickly. Hence, they collectively entered the scene to gather war booties, leaving
Abdullah by himself! Khalid ibn Walid attacked him from behind and martyred him,
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attacking the Holy Prophet and his aides from behind. Addressing those who had left
their positions, the Holy Prophet said with a sad tone: Here is what you were after! So
the enemy in a solid column attacked on Muslims with swords, spears, arrows and
stones, launching a hard fighting. Seeing this, the companions of the Holy Prophet
gathered around him, trying to protect him from the enemy but seventy Muslims were

(martyred.(2

مْهِْیلَعَ رََّمأَوَ  رِاصْنلأَا  نَِم  لاًجُرَ  نَیسمْخَ  بِْعِّشلا  یلَعَ  لَعَجَوَ  لاًیوطَ  اًفّصَ  نَیمِلسْمُْلا  َّفصَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  نَاکَوَ 

p: 137

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 22, pp. 71 - 1
Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 22, pp. 73 - 2

.اذَهَ مْکُعِضِوْمَ  نِْم  یتَؤُْن  امَّنإفَ  انرِخِآ  نْعَ  انْلِتُق  نْإوَ  مْکُِناکمَ  نِْم  اوحرَْبتَ  لاَ  لَاقوَ : .مٍرَخِ  نِْب  رَمَعُ  نُْب  اللهِا  دُْبعَ  هَُل : لُاقُی  مْهُْنِم  لاًجُرَ 

ٌّیِلعَ هَُبرَضَ  .هِبَیتکَلا  شَْبکَ  یَّمسـَُی  نَاکَوَ  هَحَْلطَ ، یِبأَ  نِْب  هَحَْلطَ  دِیَِب  رِاَّفکُلا  ءُاوَْلوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِیِمأَ  دِیَِب  نَیمِلسـْمُْلا  ءَاوِل  لَعَجَوَ 
دٌْبعَ هُذَخَأَفَ  .هُلَتَقَفَ  تٍِباث  نُْب  مُصِاع  هُامرَفَ  بٌعَصُْم  هُوخأ  هُذَخَأَفَ  .هِدِیَ  نِْم  ءُاوِّللا  طَقَسـَوَ  هًمَیظعَ  هًحَیصـَ  حَاصوَ  هُُنْیعَ  تْرَدَنَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

نَیِنِمؤْمُلا رُیِمأ  اهعَطَقَفَ  يرسـُْیلاِب  ءَاوِّللا  ذَخـَأَفَ  ینَمُْیلا ، هُدَیـَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  عَطَقَفَ  سِاَّنلا  ِّدشـَأَ  نِْم  نَاکَوَ  بٌاَّوصَ  هُمُـسا  مْهَُل 
طَقَسـَفَ هِسِْأرَ  ِّمأُ  یلَعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رُیِمأ  هَُبرَضـَفَ  نِاتعَوطْقمَ ، اـمهُوَ  هِْیدَیـَ  هِْیلَعَ  عَمَجَوَ  هِرِدْصـَ  یلَعَ  ءَاوِّللا  ذَخـَأَفَ  مُـلاَّسلا ، هِْیلَعَ 

.مِِئانغَْلا یلَعَ  نَومِلسْمُْلا  َّبکَأَوَ  .مُوْقَلا  مَزَهَْنافَ  اًعیرصَ 

َّنإ لَاقفَ : .مِِئانَغَلا  ذِخْأَ  یِف  مٍرَخِ  نِْب  رَمَعُ  نَْب  اللهِا  دَْـبعَ  مْهُسـَیئرَ  اونذَأْتَسـْافَ  هِمَینغَْلا  تَوْفَ  اوُفاخَفَ  نَومِنتَْغیَ  سَاَّنلا  بِْعِّشلا  بُاحَصـْأَ  يأرَوَ 
یَلإ اولامَوَ  .يرَتَ  امَ  غُُلْبیَ  رَْملأَا  َّنأ  يردْیـَ  وَهُوَ لاَ  کَِلذَ  لَاقَ  هَُّنإ  اوُلاقَفَ : .یعضـِوْمَ  نِْم  حَرَْبأ  َّـلاإ  یِنرَمَأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ 

اللهُا یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  رِهْظَ  نِْم  ءَاجَوَ  .هُلَتَقَفَ  دِیلوَلا  نُْب  دُِلاخ  هِْیلَعَ  لَمَحَفَ  .هُوکُرَتَوَ  مِِئانغَلا 

In this battle, ‘Ali remained steadfast, defended the Holy Prophet and his divine
mission, and was prepared to sacrifice himself for the Holy Prophet from every side
the enemies attacked him. When the Holy Prophet opened his eyes after fainting as a
result of the enemy’s brutal attack, he saw no one but ‘Ali, saying: O ‘Ali! What did
these people do and where have they gone to? ‘Ali said: O Messenger of Allah! They

have broken their promises and
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by escaping from the battle scene, have taken shelter on the mountain! The Holy
Prophet (S) said: O ‘Ali, repel this fierce group which attacked me. ‘Ali launched a hard
attack, dispersed all of them, and returned to the Holy Prophet. The enemy invaded

(from another direction but ‘Ali defeated them again with his matchless resistance.(1

Those how escaped from the scene, though seeing the Holy Prophet was being
(attacked, remained on the mountain except fourteen of them who returned.(2

At that time, sad news which was heart-rending spread in Medina and that was the
(news on the martyrdom of the Holy Prophet (S).(3

Hind, the daughter of Utbah, who had lost her relatives in the battle of Badr promised
Wahshi (a slave) that she would provide him with a great sum of money if he could kill
the Holy Prophet, ‘Ali, or Hamzah (the Holy Prophet’s uncle). Accepting the act, Wahshi

said: Forget about killing the Prophet, for I can in no way kill him, for he is being circled
by his companions. As for ‘Ali, I cannot play any trick to kill him either, for when
fighting, he is careful about himself from every side, repelling the enemy’s attack. So I
am only hopeful of killing Hamzah, for when he is fighting and angry, he does not see
even before himself. Wahshi martyred Hamzah Hind came and ordered to tear
Hamzah’s belly and give her his liver. She then lynched his body. His nose and ears

(were two broken. (4

هِِلآوَ هِْیلَعَ 
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اًخضـْرَوَ لِابَِّنلاِب  اًیْمرَوَ  حِامَِّرلاِب  اًنْعطَوَ  فِوُیُّسلاِـب  اًبرْضـَ  دٍحـِاو  لٍجـُرَ  هَلَمْحَ  هِْیلَعَ  اولمَحَفَ  .نَوبُلطْتَ  يذَِّلا  اذَهـَ  مْکَُنودُ  هِِباحصـْلأَ : لَاـقوَ 
.لاًجُرَ نَوعْبسَ  مْهُْنِم  لَِتُق  یَّتحَ  هُْنعَ  نَولِتاقَُی  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  بُاحَصْأ  لَعَجَوَ  .هِرَاجَحِْلاِب 
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هِْیلَعَ ٍّیِلعَ  یَلإ  رَظَنَفَ  هِْیلَعَ  یَمِغْأُ  دْقـَ  نَاکـَوَ  هُنَْیعَ  حَتـَفَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  عُفَدْیـَ  هِْـیلَعَ  اللهِا  تُاولَصـَ  نَیِنِمؤْمـُْلا  رُیِمأ  تَبـََثوَ 
.يوحَْن اودصَقَ  نَیذَّلا  ءِلاؤهَ  یِنفِکْافَ  لَاقفَ : .رَُبُّدلا  اوَُّلوَوَ  دَهْعَلا  اوضُقََن  لَاقفَ : سُاَّنلا ؟ لَعَفَ  امَ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقوَ : مُلاَّسلا 

نَوقابَلا دَعَصـَوَ  لاًجُرَ  رَشـَعَ  هَعََبرْأ  نَیمزِهَْنمُْلا  نَِم  عَجَرَوَ  .مْهُفَشـَکَفَ  يرَخْأُ  هٍهَجِ  نِْم  هُودُصَقَ  دْقَوَ  هِْیَلإ  دَاعَ  َّمُث  .مْهُفَشـَکَفَ  مْهِْیلَعَ  لَمَحَفَ 
نْأ یلَعَ  لاًْعجَ  ٍّیشِحْوَِل  هَبَْتعُ  تُْنِب  دُْنهِ  تْلَعَجَوَ  .بُوُلقُلا  تِعَلَخَْنافَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَِتُق  هِنَیدِمَْلاِب : حٌِئاص  حَاصوَ  .لَبَجَْلا 

لَتَاقَ اذَإ  هَُّنإفَ  ٌّیِلعَ  اَّمأوَ  .هِِب  نَوفوطُیَ  هَُباحصْأ  َّنلأَ  هِیِف  هَلَیحِ  لافَ  دَُّمحَُم  اَّمأ  لَاقفَ : .هَزَمْحَ  وْأ  اًَّیِلعَ  وْأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  لَُتْقیَ 
.هِْیدَیَ نَْیَب  امَ  رُصِْبُی  بَضِغَ لاَ  اذَإ  هَُّنلأَ  هِیِف  عُمَطْأَفَ  هُزَمْحَ  اَّمأوَ  .بِْئِّذلا  نَِم  رُذَحْأَ 

.هِْیَنذُأُوَ هُفَْنأَ  اوعدَجَفَ  هِِب ، لِیثمَّْتلاوَ  هِدِِبکَ  عِطْقَوَ  هِِنطَْب  ِّقشَِب  تْرَمَأَفَ  دُْنهِ  تْءَاجوَ  .ٌّیشِحْوَ  هُلَتَقَفَ 

In this battle, Gabriel brought the deed of honor of “There is no man more valorous
than ‘Ali and there is no sword sharper than Dhu’l-Fiqar” for the great man, ‘Ali and

(read it with a loud voice to people so that they heard it all.(1

At this time, Gabriel said: O Messenger of Allah, the angels are surprised at ‘Ali’s self-
sacrifice for you and hailed his great help. The Messenger of Allah said: Why they

should not be when ‘Ali is from
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(me and I am from him. Gabriel took pride in this and said: I am from you too.(1

The atheists of Quraysh who were killed in the battle of Uhud by ‘Ali’s sword were a
great number. Muslims’ final victory and their returning to the Messenger of Allah was

(due to ‘Ali’s steadfastness and courage in the battlefield.(2

.ٌّیِلعَ َّلاإ  یتَفَ  لاوَ  رِاقفِلا  وذُ  َّلاإ  فَْیسَ  لاَ  لُیرْبجِ : لَاقوَ 

یَّلصَ اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .هِسِْفنَِب  کََل  ٍّیِلعَ  هِاسَاوُم  نِسْحُ  نِْم  هُکَِئلامَْلا  تِبَجِعَ  دْقَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لُیرِْبجِ : لَاقوَ  .کَِلذَ  مْهُُّلکُ  سُاَّنلا  عَمِسَوَ 
فِْیسـَِب نَیِلوتْقمَ  دٍحُأُ  یلَْتقَ  رُوهمْجُ  نَاکَوَ  .امکُْنِم  اَنأوَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لُیرْبجِ  لَاقفَ  .هُْنِم  انأَوَ  یّنِم  وَهُوَ  کَِلذَ  نِْم  هُعُنَمْیَ  امَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا 

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  تِابثَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  سِاَّنلا  عُوجُرُوَ  حُْتفَلا  نَاکَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ 

(Ali’s Courage in the Battle of Khandaq (The Ditch‘
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In this battle, Quraysh and its collaborators from the family of Kinanah, the
inhabitants of Tihamah with ten thousands men as well as the tribe of Ghatafan from
Najd rushed to help Quraysh putting Muslims in a corner. The Messenger of Allah who
knew their decision beforehand, ordered Muslims to dig a ditch around the city of
Medina. Following this act, the sworn enemies of Islam surrounded the city from

.every side

:In this connection, the Holy Qur’an states

(. When they came upon you from above you and from below you…” (33:10 “…

To fight the enemy, the Messenger of Allah rose for defense with three thousand
Muslims behind the ditch and within the city. Amid this, the Jews inside the city were
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allied with the atheists so as to defeat the Holy Prophet and Muslims. Hence, the
enemy pressured the people of Medina from inside and outside, adding to their

.worries

The horse-riders of Quraysh, including Ikrimah ibn Abi-Jahl and Amr ibn Abd-Wudd
who, in their wishful thinking, dreamt of a quick victory stood in the front line, asking
for a challenger and declared a hand to hand fighting. Among Muslims, the first man
who responded him was ‘Ali, saying: O Messenger of Allah, I am prepared to fight him!
The Messenger of Allah said, “He is Amr,” and kept silent. Asking for a challenger for
the second time, Amr said: Where is the paradise you promise with martyrdom? Why

don’t you come to the field to be martyred and to go to paradise, is there no one to
fight me? ‘Ali said: I will fight him. The Holy Prophet, at this time too due to an exigency
and to prevent others from saying ‘Ali does not give others any chance and that he

.acts hastily, said: He is Amr and kept silent
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: قِدَْنخَلا هِازغَ  یفوَ 

تْلَبَْقأَوَ فٍـلاآ  هِرَشـَعَ  یِف  هَمَاـهِت  لِـهْأَوَ  هََناـنکِ  نِْم  اـهعُابْتأَوَ  شٌْیرَُق  تْلَبَْقأَ  قِدَْـنخَْلا  رِْفحَ  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  غَرِفَ  اَّمَل 
لَفَسْأَ نِْموَ  مْکُِقوْفَ  نِْم  مْکُوءُاجَ  ذْإِ  : ? یَلاعتَ لَاقَ  امَکَ  .مْهُْنِم  لَفَسـْأَ  نِْموَ  نَیمِلسـْمُْلا  قِوْفَ  نِْم  اولزَنَفَ  دٍجَْن  لِهْأ  نِْم  اهعُبَْتیَ  نْمَوَ  نُافطَغَ 
َّدتَشـْاوَ دِوهیَلا  عَمَ  نَوکُرِشـْمُْلا  قَفََّتاوَ  .مْهُنَْیَب  قَدَْـنخَْلا  اولعَجَوَ  فٍلاآ  هَُثلاَث  مْهُوَ  نَیمِلسـْمُْلاب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  جَرَخَفَ  .مْکُْنِم ?

سُرِاوفَ بَکِرَوَ  .نَیمِلسْمُْلا  یلَعَ  رُْملأَا 
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اللهُا یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  هَُل  لَاقفَ  .اَنأ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ  زُرِابُی ؟ نْمَ  ورٌمْعَ : لَاقفَ  .لٍهْجَ  یِبأَ  نُْب  هُمَرِکْعِوَ  ٍّدوُ  دِْبعَ  نُْب  ورُمْعَ  مْهُْنِم  شٍْیرَُق  نِْم 
؟ لٌجُرَ َّیَلإ  زُرُْبیَ  لافَأَ  اهَلَخَدَ ؟ مْکُْنِم  لَِتُق  نْمَ  هَُّنأ  نَومعُزْتَ  یِتَّلا  مُکُُتَّنجَ  نَْیأ  زٍرِابُم ؟ نِْم  لْهَ  ورٌمْعَ : لَاقفَ  .تَکَسَفَ  .ورٌمْعَ  هَُّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 

لَوسرَ ایَ  هَُل  اَنأ  ٌّیِلعَ : لَاقفَ 

On the third time when Amr boldly cried out: Who is your fighter? Again ‘Ali said: O
Messenger of Allah, I will fight him though he is Amr! At this time, the Holy Prophet
gave ‘Ali permission to fight, saying: Now Islam in its entirety is standing against
atheism in its entirely implying that if ‘Ali achieves victory, Islam will be victorious and
if Amr overcomes, then there will be no name of Islam. Addressing Amr after going to
the battlefield, ‘Ali said: You have pledged that if a man of Quraysh calls you to two

.things, you will accept

Amr said: It is so. ‘Ali said: I invite you first to God, His messenger and Islam. Amr said:
Forget it, I will never accept Islam! ‘Ali said: I am on foot, you better dismount your
horse so as to fight hand to hand. Amr who was feeling death, out of pity said: O son of
my brother! I do not desire to kill you, for you are an honorable man and your father

.was an old friend of me! ‘Ali said: But by God, I desire to kill you

Amr was disturbed by these words and
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dismounted his horse. ‘Ali threw him on the ground after an hour of hand to hand
fighting ‘Ali killed him and his son too. Seeing this fatal scene, Ikrimah ibn Abi-Jahl and
other atheist took to their heels, leaving the battlefield. God returned their anger back
to them, so the enemies found no benefit in continuing the fighting and thus were
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(defeated.(1

Seeing Amr killed, Umar ibn Khattab said to ‘Ali: He had a good coat of mail, why didn’t
you take it off his body for there is no cuirass like it? ‘Ali said: It was not fair to leave

him naked on the ground.(2) Abdullah ibn Mas’ud used to recite the verse

(and Allah sufficed the believers in fighting; and Allah is Strong Mighty” (33:25 “…

about ‘Ali.(3) Rabi’ah al-Sa’di reports: I went to Hudhayfah ibn Yaman, saying:
Whenever I relate a Hadith on the excellence of ‘Ali, the people of Basrah reject us,
saying: You are exaggerating and going to extremes about ‘Ali. Is there any Hadith
which I can relate and the enemies cannot deny? Hudhayfah said: O Rabi’ah! Which

?merits of ‘Ali should I recount

.تَکَسَفَ .ورٌمْعَ  هَُّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لَاقفَ  .اللهِا 

یَلإ هُُّلکُ  مُلاسـْلإا  جَرَخَ  لَاقوَ : هَُل  نَذِأَفَ  .نَاکَ  نْإوَ  لَاقفَ : .ورٌمْعَ  هَُّنإ  لَاقفَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  هَُل  اَنأ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاقفَ  .هًثَِلاـث  يدَانـَفَ 
لاإ نِْیتَلَصـْخِ  يدَحـْإ  یَلإ  شٍْیرَُق  نِْم  لٌجُرَ  كَوَعُدْیـَ  َّـلاأَ  یَلاـعتَ  اللهَا  تَدْهـَاعَ  دْقـَ  کََّنإ  ورُمْعَ  ایـَ  لَاقـَ : َّمُث  .هِْیَلإ  جَرَخَفَ  .هِِّلکُ  كِرِّْشلا 

هَُل لَاقفَ  .لْجَأَ  هَُل : لَاقفَ  .هُْنِم  اهتَرْتَخْإ 
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ایَ هَُل : لَاقفَ  .لِازَِّنلا  یَلإ  كَوعُدْأَ  یِّنإ  لَاقفَ : .کَِلذَِـب  یِل  هَجَاحَ  لاَ  لَاقفَ : .مِلاسـْلإاوَ  هِِلوسُرَوَ  اللهِا  یَلإ  كَوعُدْأَ  یِّنإفَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ 
ورٌمْعَ یمَحَفَ  .کَلَُتْقأَ  نْأَ  ُّبحِأُ  اللهِاوَ  یِّنکَِلوَ  ٌّیِلعَ : هَُل  لَاقفَ  .مٌیدَـن  یِل  كَوبأَوَ  مٌیرِکَ  تَْنأَوَ  کَلـَُتْقأَ  نْأَ  ُّبحِأُ  ـَلا  یِّنإ  اللهِاوَفَ  یخأَ ، نَْبا 

نَیکِرِشـْمُلا یِقابوَ  لٍهْجَ  یِبأَ  نُْب  هُمَرِکْعِ  مَزَهَْناوَ  .اًضْیأ  هُدََـلوَ  لَتَقَوَ  هُلَتَقَفَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُبرَضـَفَ  .هًعَاـس  ـلاوَاجَتَ  َّمُث  هِسِرَفَ  نْعَ  لَزََنوَ 
.لَاتقِْلا نَیِنِمؤْمُْلا  اللهُا  یفَکَوَ  اًرْیخَ  اولانَیَ  مَْل  مْهِظِْیغَِب  اللهُا  مُهَُّدرَوَ 

فَشِکْأَ نْأَ  تُْییَحْتَسـْإ  یِّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ  .اهَُلْثِم  عٌرْدِ  دٍحَلأَ  امَفَ  هُعَرْدِ ، هُتَْبلَسـَ  لاّهَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  بِاَّطخَلا  نُْب  رُمَعُ  لَاقوَ 
هَفَْیذَحُ تُْیتَأَ  ُّيدِْعَّسلا : هُعَیِبرَ  لَاقَ  .اًزیزِعَ  اًَّیوِقَ  اللهُا  نَاکَوَ  ٍّیِلعَِب  لَاتَقِْلا  نَیِنِمؤْمُْلا  اللهُا  یفَکَوَ  أُرَْقیَ : دٍوعُسْمَ  نُْبا  نَاکَوَ  .یِّمعَ  نِْبا  هِءَوْسَ  نْعَ 

هِیِف یِنُثِّدحَُم  تَْنأَ  لْهَفَ  ٍّیِلعَ ، یِف  نَوطِّرفَُتَل  مْکَُّنإ  هِرَصـْبَلا  لُهْأ  انَل  لُوقُیَفَ  هِِبِقانمَوَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  ثُِّدحَُنَل  اَّنإ  اللهِا ، دِْـبعَ  اَبأَ  ایَ  تُْلقُفَ : نِامیَلا  نَْب 
عَضِوُ وَْل  هِدِیَِب  یسِْفَن  يذَِّلاوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  یِنُلأَسْتَ  اموَ  هُعَیِبرَ ، ایَ  هُفَْیذَحُ : لَاقفَ  ثٍیدِحَِب ؟
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By Lord in whose hand my life rests, if the deeds of the aides of Muhammad from the
day he was ordained as prophet till the Day of Judgment are put on a pan of a scale
and ‘Ali’s deeds are put on the other pan of scale, beyond doubt, ‘Ali’s deeds are
heavier. Rabi’ah said: This is a Hadith for which one cannot sit or stand, implying that it

.is hard to accept and more hard to recount

Hudhayfah said: O fool! How can you say that this Hadith is hard

p: 145

to accept when the Messenger of Allah said the same thing on the day of the battle of
the Ditch! Then he added: Where were Abu-Bakr, Umar, Hudhayfah, and all the
companions of the Holy Prophet on the day when Amr ibn Abd-Wudd was yelling and

?challenging a fighter

All the crowds on that day were at a loss, creeping in a corner. It was only ‘Ali who
responded to him, went to fight and killed him. By God in whose power my life is, the
reward of ‘Ali’s deed on that day is more than the reward of the deeds of

(Muhammad’s companions till the Day of Judgment.(1

Following the defeat of allies on the day of the battle of Ditch, the Messenger of Allah
decided to suppress the Jews of Banu-Qurayzah who had allied with Quraysh, so
gave ‘Ali the mission to inspect their situation from close with thirty men of Khazraj
tribe, saying: O ‘Ali, see what state Banu-Qurayzah are in? Have they left their forts

?on not

Going on his mission, ‘Ali accompanied by his aides reached near the enemy’s
position, seeing that they were stationed in their forts and had blocked entrances and
exits, swearing at the Holy Prophet (S). ‘Ali immediately went to the Holy Prophet
informing him of the situation and went directly to carry out his mission. Seeing ‘Ali,
one of them said: The killer of Amr has come and the others confirmed it. Hearing the

name of ‘Ali, Banu-Qurayzah took to his
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heels, leaving his position. By advancing into the big fort, ‘Ali installed the standard of
.Islam

The running Jews were swearing at the Holy Prophet and speaking ill of him. The
Messenger of Allah said: O the brothers of pigs and monkeys, where are you fleeing?
When we confront our enemies, we will ruin their life and make the bright day dark for
them. They said: O Abu-al-Qasim! You were not tyrant or foulmouthed. Hearing this,
the Messenger of Allah turned back, ashamed and kept them under siege for twenty
five nights. Since they could not resist, they suggested to surrender and bowed to
Sa’d ibn Mu’adh’s arbitration. The Messenger of Allah too accepted it. Sa’d ibn Mu’adh
ruled their men to be killed, their women and children to be taken captive and their

.property to be divided among Muslims

At this time, the Holy Prophet (S) ordered the men of Banu-Qurayzah amounting to
nine hundred to be put under watch in the houses of Banu’l-Najjar tribe. Then, he
ordered the watchmen to bring them one by one near the ditch through the exit way
of the neighborhood and ordered ‘Ali to behead them one after the other and to throw
their bodies in the ditch. ‘Ali carried out the instructions, beheaded them all and threw

(them in the ditch.(1

هَِّفکَلا یِف  ٍّیِلعَ  لُمَعَ  عَضِوُوَ  هِمَایقِلا  مِوْیَ  یَلإ  اًدَّمحَُم  اللهُا  ثَعََب  ذُْـنُم  نِازَیمِْلا  هَِّفکَ  یِف  مُـلاَّسلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  دٍَّمحَُم  بِاحَصـْأَ  لِاـمعْأَ  عُیمِجَ 
.مْهِِلامعْأ عِیمجَ  یلَعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لُمَعَ  حَجَرََل  يرخْلأُا 
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.دُعَْقُی لاوَ  هَُل  مُاقُی  يذَِّلا لاَ  اذَهَ  هُعَیبرَ : لَاقفَ 

اعدَ دْقَوَ  ٍّدوُ ، دِْبعَ  نِْب  ورِمْعَ  مَوْیَ  دٍَّمحَُم  بِاحَصـْأَ  عُیمجَوَ  هُفَْیذَحـُوَ  رُمَعُوَ  رٍکَْب  وُبأَ  نَاکَ  نَْیأَوَ  لُمَحُْی  فَْیکَوَ لاَ  عُکَُل ، ایَ  هُفَْیذَحـُ : لَاقفَ 
لِمَعَ نِْم  اًرجْأَ  مُظَعْأَ  مِوْیَلا  کَِلذَ  هُُلمَعََل  هِدِیـَِب ، هَفَْیذَحـُ  سُْفَن  يذَِّلاوَ  هُلَتَقَفَ ؟ هِْیَلإ  زَرََب  هَُّنإفَ  اًَّیِلعَ ، لاخَ  امَ  مْهُُّلکُ  سُاَّنلا  مَجَحْأَفـَ  زِارِبلا  یَلإ 

.هِمَایقِلا مِوْیَ  یَلإ  دٍَّمحَُم  بِاحَصْأَ 
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یِنَب رْظُْنأُ  لَاقوَ : جِرَزْخَلا  نَِم  نَیِثلاَث  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  ذَفَْنأَوَ  هَظَْیرَُق  یِنَب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  دَصـَقَ  بُازحْلأَا  مَزَهَْنإ  اَّمَلوَ 
یَّتحَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  رَاسوَ  .هُرَبَخْأَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  عَجِرَفَ  .رَجْهَلا  مْهُْنِم  عَمِسـَ  اهفَرَاشَ  اَّملَفَ  مْهَُنوصحُ ؟ اولزََن  لْهَ  هَظَْیرَُق 

هَیَاَّرلا مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  زَکَرَوَ  .اوُمزَهَْنافَ  کَِلذَکَ  رُخَآ  لَاقوَ  .ورٍمْعَ  لُِتاقَ  مْکُءَاجَ  دْقَ  يدَانفَ : صٌخْشَ  هُرَصـَْبأَفَ  مْهِرِوسُ ، نِْم  اندَ 
اَّنإ رِیزِانخَْلاوَ ، هِدَرَقِلا  هَوَخْإ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  مْهُادَانَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  نَوُّبسـُیَ  هُوُلبَْقتَسـْاوَ  نِصْحِْلا  لِصْأَ  یِف 

عَجَرَوَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ییَحْتَسـْافَ  .اًباَّبسـَ  لاوَ  لاًوهُجَ  تَْنکُ  امَ  مِسِاقَلا  اَبأَ  ایَ  اوُلاقـَفَ : .نَیرِذَْـنمُْلا  حُابَصـَ  ءَاـسفَ  مٍوْقَ  هِحَاسـَِب  اـنْلزََن  اذَإ 
سمْخَ مْهُرَصَاحَوَ  يرَقَهْقَلا ،

In the battle of Banu’l-Mustalaq in which ‘Ali was a pioneer, Muslims eventually gained
the victory. In this battle, Malik and his son who were among the enemy leaders were
killed by ‘Ali, and Juwayriyyah, the daughter of Harith ibn Abi-Dirar was taken captive
and brought to the presence of the Messenger of Allah, who chose her for himself.
After the battle, the father of Juwayriyyah came to the Holy Prophet, saying: O

Messenger of Allah! My daughter must not be

p: 148

!taken captive, for she is dignified and brought up in a respectable family

The Holy Prophet said: Go to your daughter and ask her if she wishes to be with us or
she will be free to return with you. Harith hailed the Holy Prophet’s magnanimity and
greatness, and conveyed the Holy Prophet’s message to his daughter but
Juwayriyyah opted for God and His messenger, saying: God and His messenger are
better than everyone and everything else! After this event, the Holy Prophet set her

(free, then married her and she became one the wives of the Messenger of Allah.(1

In the battle of Hudaybiyah which led to peace treaty, the one who drew up and wrote
the peace treaty between the Messenger of Allah and Suhayl ibn Amr was ‘Ali. In this

(connection, two merits were added to his virtues no one shared with him.(2

One of those two merits is that when the Messenger of Allah decided to perform
minor Hajj of Hudaybiyah, he, along with a group of his companions, went to Juhfah to
become Muhrim but there was no water in that area. So, the Messenger of Allah
ordered Sa’d ibn Malik to take water skins and water-carrying camels to search for
water. After a short time, Sa’d returned, saying: Since this region is under the enemy’s
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control, I fear to fetch water! The Holy Prophet assigned another person to fetch
.water

یِْبسَوَ لِاجَِّرلا  لِْتقَِب  دٌْعسَ  مَکَحَفَ  .ذٍاعُم  نِْب  دِْعسَ  مِکْحُ  یلَعَ  لَوزُُّنلا  هُوُلأَسَ  یَّتحَ  هًلَْیَل  نَیرشْعِوَ 
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یَّلصَ ُّیِبَّنلا  جَرَخَوَ  هٍَئامِعَسِْت ، اوناکَوَ  رِاَّجَّنلا  یِنَب  رِودُ  ضِْعَب  یِف  هِنَیدِمَْلا  یِف  لِاجِّرلا  لِازْنإِب  ُّیِبَّنلا  رَمَأَفَ  .لِاوْملأَا  هِمَسِْقوَ  ءِاسَِّنلاوَ  يرِارَّذلا 
رَِمأُ امَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَعَفَفَ  قِدَْنخَْلا  یِف  مْهِِلْتقَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِیِمأ  یَلإ  مََّدقَتَوَ  مْهِجِارخْإِب  رَمَأَوَ  بِورُُّدلا  ضِْعَب  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 

.هِِب

رٍارضـِ یِبأَ  نِْب  ثِرِاحـَْلا  تَْنِب  هََّیرِْیوَجُ  یبَسَوَ  هُنَْباوَ  اًـکِلامَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَتـَقَوَ  .هَُل  حُْـتفَلا  نَاکـَ  قِلَطَصـْمُْلا  یِنَب  هِازغَ  یِفوَ 
: لَاقَ .هٌمَیرکَ  هٌأَرَْمإ  اهَّنإ  یبَسُْت ، یِتنَْبا لاَ  نإ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَاقوَ : کَِـلذَ  دَْـعَب  اـهوُبأَ  ءَاجـَفَ  .هِسِْفنَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  اهافَطَصـْافَ 

.هِجِاوزْأَ هِلَمْجُ  یِف  اهلَعَجَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  اهقَتَعْأَفَ  .هَُلوسُرَوَ  اللهَا  تِرَاتخْافَ  تْلَمَجْأَوَ  تْنَسَحْأَ  دْقََل  لَاقَ : .اهرِّْیخَوَ  بْهَذْإ 

بَلَطَ نَیح  ورٍمْعَ  نِْب  لِْیهَسـُ  نَْیَبوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نَْیَب  بَتَکَ  يذَِّلا  وَهُ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رُیِمأ  نَاکَ  هِیَِبْیدَحـُْلا : هِازغَ  یفوَ 
هِازغَ یَلإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  جَرَخَ  اَّمَل  هَُّنإ  امهُادحـْإ : نِاتلَیـضفَ : هِازغَلا  هِذِهـَ  یِف  هَُلوَ  .مْهـِْیلَعَ  رِْمـَلأا  هَُّجوَتـَ  يأرَ  امدَْـنعِ  حَْـلُّصلا 

.مِوْقَلا نَِم  اًفوْخَ  ِّیضِمُْلا  یلَعَ  رْدِْقأَ  مَْل  لَاقوَ : دَاعَوَ  اًبیرقَ  بَاغَفَ  ایاوََّرلاِب  کٍِلامَ  نَْب  دَْعسـَ  ثَعَبَفَ  ءًامَ ، اهَِب  دْجِیَ  مْلَفَ  هَفَحْجُْلا  لَزََن  هِیَِبْیدَحُلا 
هِْیلَعَ اًَّیِلعَ  ثَعَبَفَ  .کَِلذَکَ  لَعَفَفَ  رَخَآ  ثَعَبَفَ 

Like Sa’d, he too returned quickly and repeated what Sa’d had said. At this time, the
Messenger of Allah ordered ‘Ali to do the work. After searching, ‘Ali found out that
water was in a spot controlled by the enemy. Hence, without fearing the enemy, ‘Ali
went to the same spot, filled the water skins, fastened them unto camels and brought

them for the Holy Prophet (S) who praised his valuable
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(deed and prayed for him.(1

Ali’s second merit is that when the peace treaty was being concluded, Suhayl ibn Amr‘
turned to the Holy Prophet, saying: O Muhammad, give back to us these slaves of ours
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who have joined you. The Holy Prophet was so annoyed with this request, that too,
with bold tone that signs of anger could be seen in his face, for it is not right to entrust

.Muslims to atheists. Besides, his impolite tone implied domineering

Hence, the Holy Prophet said: O group of Quraysh! Stop your hostile attitude
otherwise God will send to punish and behead you for the promotion of religion a
person whose heart He has tried with faith. Those who were present said: O
Messenger of Allah, who is he? The Holy Prophet said: The one who is mending my
shoes in the room. To know the man with such a merit, people rushed to the room and

(found that it was ‘Ali ibn Abi-Talib.(2

At a time one of the pair of shoes of the Holy Prophet was torn and had to be mended,
he called ‘Ali to mend it. Then while walking a short space in his odd shoe, he turned to
his companions, saying: One of you will fight for the interpretation of the Holy Qur’an
in the same way that he fights along with me for its revelation. Abu-Bakr said: Is it

?me

The Holy Prophet said: No. The companions kept silent, looking at one another, asking
themselves whom the

p: 151
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Holy Prophet meant. Breaking the silence and pointing to ‘Ali, the Messenger of Allah
said: He is the one who is presently mending my shoe, for he is the only person who
stands against deviators and fight for the interpretation of the Holy Qur’an and those
Sunnahs of me which will be abandoned. This is at a time when the book of Allah will
be distorted and wrongdoers will interfere in religion. It is with ‘Ali’s fighting that God’s

(religion will gain a new life and he will cut their hands off religion.(1

.رٍْیخَِب هَُل  اعدَفَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  اهَِب  ءَاجَوَ  یقَسْتَسْاوَ  دَرَوَفَ  ایَاوَّرلاِب  مُلاَّسلا 
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رَهَظَ یَّتحَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  بَضِغَفَ  .انْیلَعَ  مْهُدْدُرْافَ  کَِب  اوقُحَِل  اـنءَاَّقرِأَ  َّنإ  دَُّمحَُم  ایـَ  لَاـقفَ : ورٍمْعَ  نُْب  لُْیهَسـُ  لَبـَْقأَ  هُیَِناَّثلاوَ :
.نِیِّدلا یلَعَ  مْکَُباقرِ  بُرِضْیَ  نِامَیلإاِب  هُبَْلقَ  اللهُا  نَحَتَْمإ  لاًجُرَ  مْکُْیلَعَ  اللهُا  َّنُثعَْبیََل  وْأَ  شٍْیرَُق  رَشـَْعمَ  ایَ  َّنهُتَْنتََل  لَاقَ : َّمُث  هِهِجْوَ ، یلَعَ  بُضَغَْلا 

نَیِنِمؤْمُلا رُیِمأ  وَهُ  اذَإفَ  وَهُ ، نْمَ  اوفرِْعیَِل  اهْیَلإ  اوردَابتَفَ  .هِرَجْحُلا  یِف  لِْعَّنلا  فُصِاخَ  لَاقَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایـَ  وَهُ  نْمَ  نَیرضـِاحَلا : ضُْعَب  لَاـقفَ 
.مٍهْسَ هَوَْلغُ  دٍحِاوَ  لٍْعَن  یِف  یشَمَ  َّمُث  .اهحُِلصُْی  ٍّیِلعَ  یَلإ  اهعَفَدَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  لِْعَن  عُسْشـِ  عَطَقَْنإ  دِقَ  نَاکَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

: رٍکَْب وُبأَ  لَاقفَ  .لِیزِْنَّتلا  یلَعَ  تُْلتَاقَ  امَکَ  لِیوأَّْتلا  یلَعَ  لُِتاقُی  نْمَ  مْکُنَْیَب  َّنإ  لَاقفَ : هِِباحصْأَ  یلَعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَبَْقأَ  َّمُث 
هَُّنکَِل هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .ضٍْعَب  یَلإ  مْهُضـُْعَب  رَظََنوَ  اوکُسـَْمأَفَ  .لاَ  لَاقفَ : اَنأَفَ ؟ رُمَعُ : لَاقفَ  .لاَ  لَاقفَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  اَـنأ 

هِْیلَعَ ٍّیِلعَ  یَلإ  أَمَوْأَوَ  لِْعَّنلا ، فُصِاخَ 
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یلَعَ مْهُُلِتاقُیفَ  کَِلذَ ، هَُل  سَْیَل  نْمَ  نِیِّدـلا  یِف  مََّلکَتَوَ  اللهِا  بُاتکِ  فَِّرحُوَ  تْذَِـبُنوَ  یِتَّنسـُ  تْکَرُِت  اذَإ  لِـیوِأَّْتلا  یلَعَ  لُِـتاقُی  هَُّنإفـَ  مُـلاَّسلا ،
.اللهِا نِیدِ  ءِایحْإ 

In the battle of Khaybar, which took place in the seventh year A.H., it was ‘Ali who
achieved victory for Islam. The Holy Prophet besieged for twenty and odd nights the
Jews of Khaybar who had dug a huge ditch round their fort, taking sanctuary in it.
Eventually, one day the Jews opened the gate of the fort. Marhab and his aides came
out of the fort, declaring their combat readiness. At this time, the Messenger of Allah
called Abu-Bakr and gave the standard of Islam to him, placing a group of immigrants
(Muhajir) under his command. Abu-Bakr who was facing defeat soon returned along

.with those accompanying him

On the second day, the Messenger of Allah gave the standard of Islam to Umar,
appointing him the commander of the army. He went a few steps forward but not
being able to advance and facing defeat, he too returned. Seeing the defeat of the
two, the Holy Prophet said: Where is ‘Ali? Tell him to come to me. It was said he had
sore eye. The Holy Prophet said for a second time: Tell ‘Ali to come here, for he is a
man who loves God and His messenger and God and His messenger too love him. He
has never abandoned the battlefield and has defeated his enemy with his successive

attacks. He is the one who carries
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.the banner of Islam and adds to its glory

The companions rushed to ‘Ali conveying the Holy Prophet’s message. Unable to see
before him, ‘Ali in compliance with the Holy Prophet’s order was brought to the
Messenger of Allah who asked: What is the problem? ‘Ali said: I have sore eye and a
bad headache. The Holy Prophet said: Sit down and put your head on my lap. Then,
putting his saliva on the head and eyes of ‘Ali the Holy Prophet prayed for him. ‘Ali

.immediately opened his eyes and there was no sign of headache in him

Giving then the white banner to ‘Ali, the Holy Prophet said: By carrying this banner,
victory will be yours, for Gabriel will accompany you and victory awaits you. You will
cast such a horror in hearts that they will have no option other than surrender. In their
book, Torah they have read that the one who will overcome them and will destroy
their fort is a man by the name of Ilya. Once you get near to their fort, tell them: I am
the son of Abu-Talib and my name is ‘Ali. This word is the sign of their humiliation.
With Allah’s Grace, you will achieve victory soon. To carry out the Holy Prophet’s
order, ‘Ali set out for the Jews’ fort. Wearing a cuirass, having a helmet with a stone in
it on his head and prepared for fighting, Marhab came out of the fort. After a short

while and in
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a hand to hand fighting ‘Ali with a strike of a sword, cut his helmet into two, cleaving
(the stone and his head to his teeth. Marhab fell on the ground and went to the hell.(1

: رَبَْیخَ هِازغَ  یفوَ 

اًعضـِْب هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  مْهُرَصـَاحَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمـَلأ  اهـَیِف  حُْـتفَلا  نَاکـَ  هِرَجْهِلا ، نَِم  عٍْبسـَ  هِنَسـَ  یِف  تَْناـکوَ 
اعدَفَ .بِرْحَْلِل  ضَُّرعَتَیَ  هِِباحصـْأَِب  بُحَرْمَ  جَرَخَوَ  اًقدَْنخَ  مْهِسـِفُْنأَ  یلَعَ  اوُقدَْنخَ  دْقَ  اوناکوَ  بَابَلا  اوحتَفَ  مِاَّیلأَا  ضِْعَب  یففَ  .هًلَْیَل  نَیرشـْعِوَ 

َّمُث دٍـیعَب  رَْیغَ  رَاسَفَ  رَمَعُ ، اهَاطعْأَ  دِغـَلا  نَِم  نَاکَ  اَّملَفَ  .مَزَهَْنافَ  نَیرِجِاهَمُلا  نَِم  عٍمْجَ  یِف  هَیَاَّرلا  هُاطعْأَوَ  رٍکَْب  اَبأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا 
رٌاَّرکَ هُُلوسُرَوَ ، اللهُا  هُُّبحُِیوَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُِی  لاًجُرَ  یِنوْرَتَ  هَُّنیَتَولأُ  لَاقفَ  .دُمَرْأ  هَُّنإ  لَیقفَ : .ٍّیِلعَِب  یِنوُتْئإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لَاقفَ  .مَزَهَْنا 

.یسِْأرَِب اًعادَصُوَ  هُعَمَ  رُصـِْبأُ  امَ  اًدمَرَ  لَاقَ : یکِتَشـْتَ ؟ امَ  ُّیِلعَ  ایَ  لَاقفَ : .هِْیَلإ  هَُنودُوقُیَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِب  اوؤاجفَ  .اهَِّقحَِب  اهذُخُأْیَ  رٍاَّرفَ  رُْیغَ 
.عُادَُّصلا نَکَسـَوَ  هُانْیعَ  تْحَتَفَْنافَ  هَُل ، اعَدَوَ  هِسِْأرَوَ  هِْینَْیعَ  یلَعَ  اهَِب  حسـَمَوَ  هِدِیـَ  یِف  لَفَتَ  َّمُث  .يذِخـِفَ  یلَعَ  کَسـَْأرَ  عْضَوَ  سِْلجْإ  لَاـقفَ :

مْهَُّنأَ ُّیِلعَ  ایَ  مْلَعْاوَ  مِوْقَلا ، رِودُصُ  یِف  ثٌوثْبمَ  بُعُّْرلاوَ  کَمَامأَ ، رُصَّْنلاوَ  کَعَمَ  لُیئرَْبجَفَ  اهَِب ، ضِْمإ  لَاقوَ : ءَاضْیَب  تَْناکَوَ  هَیَاَّرلا  هُاطعْأَوَ 
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.اللهُا ءَاشَ  نْإ  نَولذَخـُْی  مْهَُّنإفَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اَنأ  لْقُفَ : مْهُتَیقَِل  اذإفَ  اـیْلإ ، هُمُسـْا  لٌجـُرَ  مْهِْیلَعَ  رُِّمدَُـی  يذَِّلا  َّنأ  مْهِِباـتکِ  یِف  نَودجـِیَ 
هٌرَفَْغمَوَ عٌرْدِ  هِْیلَعَوَ  بٌحَرْمَ  جَرَخَفَ  نَصْحِْلا ، یتَأ  یَّتحَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  یضمَفَ 

A Jewish rabbi reports: When ‘Ali said: I am ‘Ali ibn Abi-Talib, a heavy horror fell on the
,hearts of the Jews and whoever accompanied Marhab escaped into the fort

p: 155

Al-Isabah, vol. 2, pp. 508-509 - 1

closing its gate tightly. With the divine power, ‘Ali took off the gate of the fort, making
it a bridge for the Muslims to cross it and to enter the fort. Muslims gained huge
booties in this way. When the Muslims gave up taking the booties, ‘Ali threw the gate a
few meters away. The gate was so heavy that forty men helped one another to close
it. It also required seventy men to take it off its place. At this time, a man asked ‘Ali:
How did you take off a gate like this? ‘Ali said: The gate was not as heavy as the shield
I wield in my hand. Then, he said: By God, I did not take it off with my physical power.
Rather, it was a divine force which helped me to take it off and to place it as a bridge

(for Muslims to cross over.(1

:In the conquest of Mecca when God promised the Holy Prophet victory, stating

(, When there comes the help of Allah and victory” (110:1“

(the banner of Islam was in ‘Ali’s hand.(2

When entering Mecca, the Messenger of Allah took a pledge from the pride-taking
army of Islam not to fight anyone unless they start to fight. Only a few people who
had harassed the Holy Prophet had been made exceptions to this command. One of
them was Huwayrith ibn Nufayl ibn Ka’b who harassed the Holy Prophet in Mecca and

was punished and killed by ‘Ali on the order of the

p: 156

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 215 - 1
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Tarikh Tabari, vol. 3, pp. 56 - 2

(Holy Prophet.(1

When the Messenger of Allah entered the sacred mosque, there were three hundred
and sixty idols chained together with a rope. The Holy Prophet ordered ‘Ali to bring
him a handful of small sands. ‘Ali too complied with the Holy Prophet’s order and

:prepared the small sands. Aiming at all the idols, the Messenger of Allah recited

Say: the truth has come and the falsehood has vanished; surely falsehood is a“
(vanishing thing” (17:81

and ordered all the idols to be toppled, thrown away from the mosque and be
(broken.(2

یَّتحَ هُسَْأرَوَ  رَفَْغمَْلاوَ  رَجحَْلا  َّدقَفَ  هٍَّیمِشـِاه  هٍَبرْضـَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هِِب  رَدَبَفَ  نِْیتََبرْضـَِب  افلَتَخْافَ  هِسِْأرَ ، یلَعَ  هِضَْیبَلا  لَْثِم  هُبَقََث  دْقَ  رٌجَحَوَ 
.اًعیرصَ َّرخَوَ  هِسِارضْأَ  یلَعَ  فُْیَّسلا  عَقَوَ 

اوقُلَغْأَوَ اًبحَرْمَ  عَِبتَ  نَاکَ  نْمَ  مَزَهَْناوَ  دٌـیدشَ  بٌعْرُ  مْهُرَمَاخَ  بٍِلاط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اَنأ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاقَ  اَّمَل  مْهُْنِم : رٌْبحَ  لَاقوَ 
اورفَظَفَ نَومِلسـْمُلا  هِْیلَعَ  رَبَعَ  یَّتحَ  قِدَْـنخَْلا  یلَعَ  اًرسـْجِ  هُلَعَجَوَ  بَابلا  ذَخـَأَوَ  هُحَتَفَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  هُجََلاعـَفَ  .نِصْحِلا  بَاَـب 

مْلَفَ بِابَلا  کَِلذَ  لَمْحَ  نَومِلسـْمُْلا  مَارَوَ  .لاًجُرَ  نَورشـْعِ  هُقُِلْغُی  نَاکَوَ  اًعرُذْأَ ، هُانمُْیِب  هِِب  یمَرَ  اوُفرَصـَْنا  اَّمَلوَ  .مَِئاـنغَلا  اوذخـَأَوَ  نِصْحِلاِـب 
.لاًجُرَ نَوعْبسَ  َّلاإ  هُْلقُْنیَ 

.هٍَّیِناَّبرَ هٍَّوقُِب  نْکَِلوَ  هٍَّیِنامَسْجِ  هٍَّوقُِب  رَبَْیخَ  بَاَب  تُْعلَقَ  امَوَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقوَ 

: حِْتفَلا هِازغَ  یفوَ 

اللهُا یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  دَهِعَ  نَاکَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  هُیَاَّرلا  تَِناکَ  حُْتفَْلاوَ ? اللهِا  رُصـَْن  ءَاجَ  اذَإِ  : ? لَاقفَ هِرِصـْنَِب  هَُّیِبَن  یَلاعتَ  اللهُا  دَعَوَ  یِتَّلا 
يذِؤُْی نَاکَوَ  بٍْعکَ  نِْب  لِْیفَُن  نَْب  ثَرِاحَلا  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَتَقَفَ  .هَُنوذُؤُْی  اوُناکَ  رٍفََن  يوَسِ  مْهَلَتَاقـَ  نْمَ  َّـلاإ  هََّکمَِب  اولِتاقـَُی  ـَلا  نْأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ 

یَّلصَ ُّیِبَّنلا  لَخَدَ  اَّمَلوَ  .هََّکمَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ 

p: 157

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 128 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 219 - 2

نَِم اًَّفکَ  یِنطِعْأَ  ُّیِلعَ  ایَ  لَاقفَ : صِاصََّرلاِب  ضٍْعبَِب  دٌودشْمَ  اهضـُْعَب  اًمنَصـَ  نَیِّتسِوَ  هٍَئامَِثلاَث  هِیِف  دَجَوَفَ  دَجِسـْمَلا  لَخَدَ  هََّکمَ ، هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 
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نَِم اًَّفکَ  یِنطِعْأَ  ُّیِلعَ  ایَ  لَاقفَ : صِاصََّرلاِب  ضٍْعبَِب  دٌودشْمَ  اهضـُْعَب  اًمنَصـَ  نَیِّتسِوَ  هٍَئامَِثلاَث  هِیِف  دَجَوَفَ  دَجِسـْمَلا  لَخَدَ  هََّکمَ ، هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 
َّرخَ َّلاإ  مٌنَصَ  اهَیِف  قَْبیَ  مْلَفَ  اًقوهُزَ ? نَاکَ  لَطِابَْلا  َّنإِ  لُطِابَْلا  قَهَزَوَ  ُّقحَْلا  ءَاجَ  لُْق  : ? لُوقیَ وَهُوَ  هِِب  اهَامرَفَ  یصـَحَلا  نَِم  اًَّفکَ  هَُلوَانَفَ  اصَحَلا 

.تْرَسِکُوَ دِجِسْمَْلا  نَِم  تْجَرِخْأُوَ  هِهِجْوَِل 

In the battle of Hunayn, the Messenger of Allah supported by ten thousand Muslims
left Medina for Hunayn. At that time, Abu-Bakr self-admiringly said: We will never be
defeated in this battle because of shortage in human force, but in the climax of
conflict, they all fled save nine persons from Banu-Hashim and the tenth person was

Ayman ibn Ummi-Ayman who was martyred and the verse

then you turned back retreating; Then Allah sent down His tranquility upon His“
(apostle and upon the believers” (9:25-26

was revealed about those who retreated. Believers in this verse include ‘Ali and those
.who remained steadfast with him

At a time when ‘Ali was defending with his unsheathed sword in front of the Holy
Prophet, Abbas ibn Abd al-Muttalib was on the right side, Fadl Ibn Abbas on the left
side, Abu-Sufyan ibn Harith holding the reins of his horse, Nawfal and Rabi’ah, the two
sons of Harith, Abdullah ibn Zubayr ibn Abd al-Muttalib, Utbah ibn Mu’it, two sons of

(Abi- Lahab had circled round the Messenger of Allah and were protecting him.(1

The Messenger of Allah said to his uncle, Abbas who had an audible voice to call with
loud voice those who were fleeing and to

p: 158

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 38, pp. 74 - 1

remind them of the divine pledge they had with the Holy Prophet. Therefore, Abbas
cried loudly: O followers of the Messenger of Allah who expressed your allegiance
with him under the tree, O companions of Surah Baqarah, where are you fleeing?
Why have you forgotten the pledge you have given to God and His messenger? Come
back and be steadfast! The people who had fled in the dark of the night leaving the
Messenger of Allah alone among the enemy, by hearing his voice and considering that
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he was watching them flee and knew them, came down from the adjacent hills, while
being encouraged gathered around the Holy Prophet and bravely broke the siege of

(the enemy.(1

In the thick of the fight, a man from the tribe of Hawazin, names Abu-Jarwal, carrying
a black banner with the intention to kill the Holy Prophet was killed by ‘Ali. With his
killing the atheists took to their heels. While they were fleeing, ‘Ali killed forty others of
them. Thereafter, the army of atheism was defeated and a number of them were

(taken captive by Muslims.(2

: نٍْینَحُ هِازغَ  یفوَ 

بَلَْغُن نَْل  لَاقوَ : هُرَْثکَلا  رٍکَْب  اَبأَ  بَجَعْأَفَ  نَیمِلسـْمُلا  نَِم  فٍلاآ  هِرَشـَعَ  یِف  جَرَخَفَ  عِمْجَْلا  هِرَْثکَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  رَهَظْتَسـْإ 
یِنَب نِْم  رٍفََن  هِعَسـِْت  يوَسِ  نَیمِلسـْمُْلا  نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  عَمَ  قَْبیَ  مَْلوَ  اًـعیمِجَ  اومزَهَْنإ  اوْقَتَلا  اَّملَفَ  .مْهِِلاـعِف  هَِّلِق  نِْم  مَوْیـَلا 

یلَعَ هُتَنَیکِسَ  اللهُا  لَزَْنأَ  َّمُث  نَیرِِبدُْم  مُْتْیَّلوَ  َّمُث   ? یَلاعتَ اللهُا  لَزَْنأَفَ  .هُعَسِّْتلا  تِیَقَِبوَ  لَِتقُفَ  نَمَْیأَ  ِّمأُ  نُْب  نُمَْیأ  مْهُرُشِاعَوَ  مٍشِاهَ 

p: 159

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 38, pp. 128 - 1
Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 16, pp. 129 - 2

هِِنیمیَ نْعَ  سُاَّبعَلاوَ  هِْیدَیـَ  نَْیَب  فِْیَّسلاِب  اًمِئاقَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  نَاکَوَ  .هُعَمَ  تَبََث  نْمَوَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  دُـیرُِی  .نَیِنِمؤْمُْلا ? یلَعَوَ  هِِلوسُرَ 
نِْب رِْیَبُّزلا  نُْب  اللهِا  دُْـبعَوَ  ثِرِاحـَلا  اـنْبا  هُعَیِبرَوَ  لُفـَوَْنوَ  هِجِرْسـَِب  کٌسـِمُْم  ثِرِاحـَلا  نُْـب  نَایْفسـُ  وـبأَوَ  هِرِاـسیَ ، نْعـَ  سِاَّبعَلا  نُْـب  لُضـْفَلاوَ 

سِاَّنلا یِف  دِاَـن  تِوَّْصلا : َّيرِوهـُجَ  نَاکـَوَ  سِاَّبعَْلِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاـقفَ  .هَُلوْحـَ  بٍهـََل  یِبأَ  اـنْبا  بَُّتعَُموَ  هُبـَْتعُوَ  بِِلَّطمُلادِْـبعَ 
لَوسُرَ هِْیلَعَ  مُْتدْهـَاعَ  يذَِّلا  دَـهْعَلا  اورکُذْإ  نَوُّرفُتَ ؟ نَْیأَ  یَلإ  هِرَقَبَلا ! هِرَوسُ  بَاحَصـْأ  ایَ  هِرَجََّشلا ! هِعَْیَب  لَهْأَ  ایَ  يدَاـنفَ : .دَـهْعَلا  مُهُرِّْکذَوَ 
بِاعشـِ نِْم  هِْیلَعَ  اوجُرَخَ  دْقَ  نَوکُرِشـْمُلاوَ  يدِاوَلا  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَوَ  ءَامْلظَ  هًلَْیَل  تَْناکَوَ  نَِیرِبدُْم  اوَّْلوَ  دْقَ  مُوْقَلاوَ  اللهِا !

مْلَفَ مْهُرَخِآوَ  مْهَُلَّوأَ  عَمَسـْأَفَ  هِْیلَعَ ؟ اللهَا  مُُتدْهـَاعَ  امَ  نَْیأَ  يدَاَـن : َّمُث  رُمَقَلا  هَُّنأَکـَ  ءَاـضأَفَ  هِهِجْوَ  ضِْعبَِب  سِاَّنلا  یَلإ  رَظَنَفَ  مْهِِفوُیسـُِب  يدِاوَلا 
ءُادوْسَ هٌیَارَ  هُعَمَوَ  لَوَزْجَ  وُبأَ  هُمُسـْا  نَزِاوهَ  نِْم  لٌجُرَ  ءَاجَوَ  .َّودُعـَلا  اوقُحَِل  یَّتحَ  اوردَحـَْنافَ  ضِرْلأا  یَلإ  هُسَْفَن  یمَرَ  َّـلاإ  لٌجـُرَ  اهْعمَسـْیَ 
نَیعَبرْأَ کَِلذَ  دَْعَب  هِْیلَعَ  اللهِا  تُاولَصَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَتَقَوَ  .لَوَزْجَ  یِبأَ  لِْتقَِب  نَیکرِشـْمُلا  هُمَیزهَ  تَْناکَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  هُلَتَقَفَ 

.رُسْلأَا لَصَحَوَ  هُمَیزِهَْلا  تِلَمُکَفَ  لاًجُرَ 

In the battle of Tabuk, God revealed to the Holy Prophet there was no need for
fighting, and that the only duty of him and Muslims aimed at intimidating the enemy
was to move towards Rome, as it was the time of gathering the fruits of palm trees,
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and people feared confrontation with the powerful enemy, most people refused to
take part in the battle. The Messenger of Allah who had taken march towards Tabuk

,seriously, to carry out God’s order

p: 160

departed with a group of believers toward Tabuk, appointing ‘Ali as his successor to
protect Medina and to act as guardians of families, saying to him: The security of this

.city will not be guarded by anyone except you and me

The Messenger of Allah knew that the Arabs residing around Mecca and those who
had suffered life losses in the battles were looking for a chance to invade Mecca when

.the Holy Prophet was not in that city

It was due to this reason that he vigilantly endeavored to safeguard it. Now that the
Holy Prophet was in the battle, he appointed ‘Ali to safeguard Medina which was
feared to face chaos in the absence of the Messenger of Allah. Hearing this, the blind-
hearted hypocrites and gossipmongers inside Medina were extremely worried and
jealous of ‘Ali, for they knew that with the presence of ‘Ali no danger could threaten

.Medina and in this way their plot was foiled

Hence, they started the so-called cold war, spreading the rumor by saying: As the
presence of ‘Ali in this battle is heavy for the prophet, he does not wish to take him
with himself. Therefore, he leaves ‘Ali in Medina which means he does not honor ‘Ali,

!though they knew how much the Holy Prophet was interested in ‘Ali

This kind of rumors was heavy for ‘Ali. So he immediately left Medina for meeting the
Messenger of Allah. He informed the Holy Prophet of the rumors, saying: Hypocrites

have this impression that appointing

p: 161

me as your successor in Medina is not aimed at honoring me but it is because you
!don’t like me to accompany you
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Fondling ‘Ali, the Messenger of Allah said: O my brother, go back to Medina, for
Medina has no security without me and you. Your position to me is like that of Aaron to
Moses except that there will come no prophet after me. In my absence, you will be

(caliph and successor for my kinsmen.(1

: كٍوُبتَ هِازغَ  یفوَ 

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  مُهُرَفَْنتَسـْافَ  .هُعَمَ  سِاَّنلا  رَافَْنِتسـْاوَ  هِسِْفنَِب  رَیسـِمَلا  هُفََّلکَوَ  لِاتقِلا  یَلإ  جُاتحْیَ  هَُّنأ لاَ  هِِّیِبَن  یَلإ  یَلاـعتَ  اللهُا  یحَوْأَ 
ضَهََنوَ ِّودُعَلا  ءِاقِلوَ  ِّرحَلا  نَِم  اًفوْخَوَ  هِشَیعمَْلا  یلَعَ  اًصرْحِ  هِِتعَاط  نْعَ  مْهُرُثَکْأَ  أَطَْبأَفَ  ُّرحَلا ، َّدتَشـْاوَ  مْهُرُامِث  تْعَنَْیأَ  دْقـَوَ  مِوُّرلا  دِلاِب  یَلإ 
حُُلصْتَ هَنَیدِمَْلا لاَ  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لَاقوَ  .هِمِیرحَوَ  اهَِب  هِِلهْأ  یلَعَوَ  هِنَیدِمَْلا  یلَعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  فَلَخْتَسْاوَ  .مْهُضـُْعَب 

هِنَیدِمـَْلا یلَعَ  اوأُطَیَ  نْأ  قَفَشـْأَفَ  مْهُءَامَدِ ، کَفَسـَوَ  مْهُازغَوَ  هََّکمَ  لَوْحَ  نَیذَّلا  بُارَعْلأَا  هِْیلَعَ  امَ  مَِلعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هَُّنـلأ  کَِـب ، وْأَ  یِب  َّـلاإ 
هِِب ظَُّفحَتَتَ  هَنَیدِمَْلا  َّنأ  اومُِلعَوَ  هُودُسَحَ  هَُل  هُفَلاخِْتسـْإ  نَوقُِفانَمُْلا  مَِلعَ  اَّمَلوَ  .اهَیِف  دُاسَفَلا  عَقَوَ  هُُلِثامُی  نْمَ  اهَیِف  مْقُِی  مَْل  یتَمَفَ  اهْنعَ  هِِیأَْن  دَْنعِ 

لاًلاْقِتسْإ لَْب  لاًلاجْإوَ ، هَُل  اًمارکْإِ  هُْفِلخْتَسـْیَ  مَْل  هَُّنإ  اولاقَوَ : هِِب  اوفُجَرْأَفَ  هِِلهْأَ  دَْنعِ  هِعََّدلا  یلَعَ  هُوطُبَغَوَ  اهَیِف ، ِّودُعَلا  عُمَطَوَ  مْهُعُمَطَ  عُطِقَْنیَوَ 
لاًاقْثِتسْإ یِنتَْفَّلخَ  کََّنأَ  اومُعَزَ  نَیقِِفانمُْلا  َّنإ  لَاقوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلاب  قَحِلَفَ  .هِْیَلإ  سِاَّنلا  ُّبحَأَ  هَُّنأَِب  مْهِمِْلعِ  عَمَ  هِِب ، لاًاقْثِتسـْاوَ  هِِب 

رِادَوَ یِلهْأَ  یِف  یِتفَیِلخَ  تَْنأَفَ  .کَِب  وْأ  یِب  َّلاإ  حُُلصْتَ  هَنَیدمَْلا لاَ  َّنإفَ  کَِناکَمَ ، یَلإ  یخِأَ  ایَ  عْجِرْإِ  لَاقفَ : .یِب 
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؟ يدِْعَب َّیِبَن  هَُّنأَ لاَ  َّلاإ  یسَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  نَوکُتَ  نْأَ  یضَرْتَ  امَأَ  .یِموْقَوَ  یِترَجْهِ 

When the Messenger of Allah returned to Medina from Tabuk, Amr ibn Ma’dyakrib
Zubaydi came to him. The Holy Prophet spoke to him about belief in God and His
messenger, and he too along with his tribe accepted Islam. At this time the man’s eye
fell on Ubay ibn Athath Khathami who had killed his father. Taking him by the neck,
Amr brought him to the Holy Prophet, saying: This is the killer of my father. Let me

.punish him with retribution

The Messenger of Allah said: Bloodshed in the time of ignorance has no value in Islam.
Amr who took pride in his belief and had the impression that the Holy Prophet would
issue the order of retribution because of his belief, gave up Islam and became an

.apostate, for his demand had not been met
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The Messenger of Allah sent ‘Ali to the tribe of Amr (Banu-Zubayd) to either arrest or
kill him. As soon as the tribesmen saw ‘Ali with his special anger said to Amr: O Bathur,
what would you feel if this youth of Quraysh defeats you and you have to pay heavily
for your act implying that you will be disgraced among your tribesmen. Amr proudly
said: It is in fighting that he will understand who I am and who he is! Saying this, Amr

.asked for challenger, ‘Ali stood opposite him and made a loud cry

Hearing ‘Ali’s loud

p: 163

cry, Amr left the scene and took to his heels! In the thick of the fight ‘Ali killed Amr’s
brother, his nephews, and took his wife and the women of Banu-Zubayd captives.
After achieving victory at the end of fighting, ‘Ali returned to Medina, appointing Khalid
ibn Sa’id over them to give amnesty to those who embrace Islam and to collect their
alms. When peace prevailed, Amr resorted to Khalid, embraced Islam once again and
spoke to him about his wife and children, asking for their freedom. Khalid too freed

.Amr’s wife and children

When taking the girls of Bani-Zubayd, ‘Ali chose one of those girls for himself but
Khalid ibn Walid who was among the army of Islam, because of his rancor against ‘Ali,
told Buraydah Aslami to rush to Medina to inform the Messenger of Allah before the
arrival Islam’s army. Reaching the house of the Holy Prophet, Khalid saw Umar and
informed him of the affair to know his opinion. Umar who was looking for such a
chance confirmed his opinion and asked him to go to the Messenger of Allah as soon
as possible, thinking that the Holy Prophet would get angry with ‘Ali’s act because of
his daughter, Fatimah. Buraydah went to the presence of the Holy Prophet and read

.Khalid’s letter hoping that he will be angry with ‘Ali’s act

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  هُظَعَوَفَ  ُّيدِْیَبُّزلا  بَرُکْیَدِْعمَ  نُْب  ورُمْعَ  هِْیلَعَ  دَرَوَ  هِنَیدِمَلا  یَلإ  كٍوُبتَ  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  عَجِرَ  اَّمَلوَ 
وَهُ مَلَسْأَفَ 
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یَّلصَ ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .يدِِلاوَ  لَتَقَ  اذَهَ  لَاقوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  هِِب  ءَاجَ  َّمُث  هِِتبَقَرَِب  ذَخَأَفَ  ِّیمِعَْثخَلا  ثَعَْثعَ  نِْبا  یَلإ  رَظََنوَ  .هُُموْقَوَ 
یَلإ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  ذَفَْنأَفَ  ورٌمْعَ  َّدتَرْافَ  .هَِّیِلهِاجَلا  یِف  نَاکَ  امَ  مُلاسـْلإا  رَدَـهْأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا 

نْإ یّنأ  مُلَْعیَسـَ  لَاقفَ : هَوَاتَلإا ؟ کَْنِم  ذَخـَأَفَ  ُّیشـِرَقُلا  مُلاغُلا  اذَهـَ  کَیـَقَِل  اذَإ  رٍوَْث  اَـبأَ  ایـَ  تَْنأَ  فَْیکَ  ورٍمْعَِل : اولاقـَ  هُوْأَرَ  اَّملَفَ  دٍْـیَبزُ  یِنَب 
مْهُْنِم یبَسَوَ  هُتَأَرَْما  ذَخـَأَوَ  هِیخِأَ  نَْباوَ  هُاخأَ  لَتـَقَفَ  مَزَهَْنافـَ  هِِب  حَاصـَوَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  جَرَخَفَ  زُرِابـَُی ؟ نْمَ  لَاـقوَ : ورٌمْعَ  جَرَخَوَ  .ینَیقَِل 

هِْیَلإ دُوعُیَ  نْمَ  نَِمؤُْیوَ  مْهِِتاقَدَصـَ  ضَِبْقیَِل  دٍیعِسـَ  نَْب  دَِـلاخَ  دٍْـیَبزُ  یِنَب  یلَعَ  فََّلخَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  فَرَصـَْناوَ  .هٌرَیثکَ  نٌاوسِْن 
دِقَ مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  نَاکـَوَ  .هَُل  مْهُبَهَوَفَ  هِدِـلاوْأَوَ  هِِتأَرَْمإ  یِف  هُمََّلکَوَ  مَلَسـْأَوَ  دٍِـلاخَ  یَلإ  بَرُکْیَدْـعمَ  نُْب  ورُمْعَ  عَجِرَفَ  .اًمِلسـُْم 

.ءِافَطِصْلإاِب هُمِْلعْأَ  لَاقوَ : شِْیجَلا  لَْبقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  َّیمِلَسْلأا  هَدَْیرَُب  دِیلوَلا  نُْب  دُِلاخَ  ثَعَبَفَ  .هًیَرِاجَ  یِْبَّسلا  نَِم  یفَطَصْإ 
هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنإفَ  هَُل ، تَْئجِ  امَِل  ضِْمإ  هَُل : لَاقفَ  هَُل  یکَحَفَ  بِاَّطخَلا  نُْب  رُمَعُ  هُیَقَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  بِاَب  یَلإ  لَصَوَ  اَّملَفَ 

.هِِتنَْبلإ بُضَْغیَسَ  هِِلآوَ 

But contrary to his expectation, the Holy Prophet was angry with Khalid’s letter.
Although Buraydah noticed how angry the Holy Prophet was in order to realize his
objective, he corrected Khalid’s writing, saying: O Messenger of Allah, if you give
permission to people to choose whomever they want and whatever property they
wish, before the division of booties, there will be a chaos in the division of booties and

no
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.one can attain his right

Being angry with Khalid’s letter and Buraydah’s saying, the Messenger of Allah said: O
Buraydah, woe to you! Has the dark veil of hypocrisy covered your eyes that you are
saying this about ‘Ali? Whatever is permissible for me in booties is also permissible for
‘Ali. That is, in the same way that it is permissible for me to devote a female slave or
other property to myself before division of booties, so is it for ‘Ali. Then, he added ‘Ali
ibn Abi-Talib is the best of people whom I will appoint as successor among my
Ummah. Admonishing Buraydah with a short sentence, the Holy Prophet said: Beware
not to be hostile to ‘Ali, for you will be hostile to God and God will be hostile to you.
Being informed of ‘Ali’s supreme position, Buraydah regretted what he had said,

(repented and asked for forgiveness.(1

In the battle of Salsalah, a Bedouin came to the Messenger of Allah saying: A group of
Arabs in Wadi al-Raml are intent to invade Medina at night. Addressing his
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companions, the Messenger of Allah said: Are there enough people to defend? A
group of the people of Suffah rose up, saying: O Messenger of Allah, we are prepared

.to fight them. Assign a commander for us. Another group said the same

The Messenger of Allah decided to draw lots which fell upon eighty persons. The
Messenger of Allah assigned Abu-Bakr as their commander, telling them to move

towards the tribe
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of Banu-Salim (the invaders) in the heart of Wadi al-Raml. It was not long before Abu-
Bakr returned to Medina, defeated and with casualties. Then, he assigned Umar as

.their commander, gave the banner of Islam to him and sent them to Wadi al-Raml

This time too, Umar returned to Medina while being defeated. These successive
defeats saddened the Holy Prophet. Amr ibn al-As expressing his readiness said: O
Messenger of Allah, give this mission to me. The Holy Prophet accepted his request
assigning him as the commander of the army but it was not long before that he
returned to Medina, defeated while two persons were killed and a number of them

.were injured

اللهِا لَوسرَ  ایَ  هُدَْیرَُب : لَاقوَ  .رَُّیغَتَیَ  ِّیِبَّنلا  هُجْوَوَ  هُأُرَْقیَ  هُدَْیرَُب  لَعَجَفَ  دِیِلوَلا  نِْب  دِِلاخَ  بِاتکِِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  هُدَْـیرَُب  لَخَدَفـَ 
یِبأَ نَْب  َّیِلعَ  َّنإ  .اًقافَِن  تَْثدَحـْأَ  هُدَْـیرَُب ، ایَ  کَحَْیوَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  یِّبَّنلا  هَُل  لَاقفَ  .مْهِیِف  بَهَذَ  اذَهـَ  لِْـثِم  یِف  سِاَّنلِل  تَصَّْخرَ  نْإ 

هُدَْیرَُب ایَ  .یِتَّمأُ  هَِّفاکَِل  يدْعَب  هُفُِّلخَأُ  نْمَ  رُْیخَوَ  کَِموْقَِلوَ  کََل  سِاَّنلا  رُْیخَ  بٍِلاط  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  َّنإ  .یِل  ُّلحِیَ  امَ  ءِیْفَْلا  نَِم  هَُل  ُّلحِیَ  بٍِلاط 
.هُدَْیرَُب رَفَْغتَسْافَ  .اللهُا  کَضُغِْبُیفَ  اًَّیِلعَ  ضَغِْبُت  نْأَ  رْذَحْإ 

: هِلَسَْلَّسلا هِازغَ  یفوَ 

لَاقفَ .هِنَیدِمـَلاِب  كَوُتِّیبَُی  نْأ  یلَعَ  لِْمَّرلا  يدِاوِب  اوعمَتَجْإ  دِقـَ  بِرَعَْلا  نَِم  هًعَامجَ  َّنإ  لَاقوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  ٌّیِبارعْأَ  ءَاجـَ 
هُعَرْقُلا تِجَرَخَفَ  مْهُنَْیَب  عَرَْقأَفَ  .تَْئشِ  نْمَ  انْیلَعَ  ِّلوَفَ  نُحَْن ، اولاقَوَ : هَِّفُّصلا  لِهْأ  نِْم  هٌعَامجَ  مَاقَفَ  ءِلاؤهَِل ؟ نْمَ  هِِباحصْلأَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ُّیِبَّنلا 

یضِمْیَوَ ءَاوِّللا  ذَخُأْیَ  نْأ  رٍکَْب  اَبأَ  رَمَأَفَ  .مْهِرِْیغَ  نِْموَ  مْهُْنِم  لاًجُرَ  نَیِنامَث  یلَعَ 
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اللهِا لَوسُرَ  ءَاسَفَ  هُوُمزَهَفَ ، هُثَعََبوَ  رَمَعُِل  دَقَعَفَ  .رٍکَْب  وُبأَ  مَزَهَْناوَ  نَیمِلسْمُلا  نَِم  اًریِثکَ  اًعمْجَ  اولتَقَوَ  هُوُمزَهَفَ  يدِاوَلا  نِطْبَِب  مْهُوَ  مٍْیلَسـُ  یِنَب  یَلإ 
ُّیِبَّنلا یَقَِبوَ  هِِباحصْأَ  نِْم  هًعَامجَ  اولتَقَوَ  هُوُمزَهَفَ  هُذَفَْنأَفَ  .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  یِنْثعَْبإ  صِاعَلا : نُْب  ورُمْعَ  لَاقفَ  .کَِلذَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

Following the defeat of these people, being depressed and cursing the enemies, the
Messenger of Allah called for ‘Ali, entrusted the commandership of the army to him,
saw him off to the mosque of Ahzab, and prayed for his victory. As ordered by the

.Holy Prophet, Abu-Bakr, Umar and Amr ibn al-As accompanied ‘Ali

Enjoying a special vision and knowing the military tactic, ‘Ali and the army moved
forward at the nights and hid themselves at the days till they reached the
headquarters of the invaders. Blocking the entrance and exit of the headquarters,

.they encircled the enemy

Given the plan and the speedy victory of Muslim, Amr ibn al-As spoke to Abu-Bakr and
Umar to dissuade ‘Ali from his skillful military act to deprive him of victory. This
suggestion was accepted by Abu-Bakr. So he came to ‘Ali saying: This is the land of
ferocious animals and it is harder for us to act than in the enemy’s headquarter.
Therefore, we would better to transfer this camp further up to be safe from the

.enemy and ferocious animals

Ali listened but gave no answer. Abu-Bakr went to Umar and Amr ibn al-As informed‘
them of the case. Amr advised Umar with the same words saying: You speak to
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Ali; perhaps he will accept what you say. Umar conveyed the same to ‘Ali but ‘Ali gave‘
no answer and kept silent. Putting the army on alert, ‘Ali launched his heroic attack on
the enemy at dawn, made them flee within a short space of time and achieved the
victory. Concurrent with the victory of the army of Islam under the leadership of ‘Ali,

Gabriel appeared to the Messenger of Allah, reciting to the Holy Prophet the Surah

(I swear by the runners breathing pantingly” (100“

as a sign of victory. Being informed of this victory through revelation, the Messenger
of Allah rushed to welcome ‘Ali. Seeing the Holy Prophet, ‘Ali dismounted his horse and
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hugged him. The Holy Prophet who was extremely happy said: If I was not afraid a
group of my followers to say about you what the Christians said about Jesus, the son
of Mary, I would say something about you that anytime you pass by people they
would take the dust under your feet as a blessing and rub it against their eyes. Now,
mount your horse with the honor, for God and His Messenger are pleased with you. As
‘Ali, the great man of history, had an active presence in the battlefields on the order of
God and His messenger, he went through trials by tolerating a lot of sufferings and

.calamities to be worthy of his position

جَرَخَوَ هَُل  اعدَوَ  مْهِْیَلإِ  هُثَعََبوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِیِمأِب  اعَدَ  َّمُث  .مْهِْیلَعَ  وعدْیَ  اًماَّیأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
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لَبَْقتَسـْإ یَّتحَ  رَاهَّنلا  نَمِکَوَ  لَْیَّللا  رَاسَفَ  .صِاعَلا  نُْب  ورُمْعَوَ  رُمَعُوَ  رٍکَْب  وُبأَ  مْهُْنِم  هُعَمَ  هًعَامجَ  ذَفـَْنأَوَ  بِازحْلأَا  دِجِسـْمَ  یَلإ  اٍعِّیشـَُم  هُعَمَ 
مٍْیلَسـُ یِنَب  نِْم  انْیلَعَ  ُّدشَأَ  یَهِوَ  بٍائذِوَ  عٍابضـِ  تُاذ  ضٌرْأَ  هِذِهَ  َّنإ  رٍکَْب : یِبلأَ  لَاقفَ  هَُل  حِْتفَلا  یِف  صِاعَلا  نُْب  ورُمْعَ  َّکشُیَ  مْلَفَ  .هِمِفَ  نِْم 

رُیِمأ هُْبجُِی  مْلَفَ  رٍکَْب  وُبأَ  هَُل  لَاقفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِملأ  کَِلذَ  لَوقیَ  نْأِـب  هُرَمَأَوَ  لِاحـَلا  دَاسـَْفإ  دَارَأوَ  .يدِاوَلا  وَُلْعَن  نْأ  هُحَلَصـْمَلاوَ 
ضِْمإ بِاَّطخَلا : نِْب  رَمَعُِل  صِاعَلا  نُْب  ورُمْعَ  لَاقفَ  .اًدحِاو  اًفرْحَ  یِنَباجَأَ  امَ  اللهِاوَ  لَاقوَ : مْهِْیَلإِ  عَجِرَفَ  .دٍحـِاوَ  فٍرْحَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا 

.مِوْقَلا یلَعَ  سَبَکَ  رُجْفَلا  عَلَطَ  اَّملَفَ  .ءٍیْشَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  بْجُِی  مْلَفَ  لَعَفَفَ  .هُْبطِاخَفَ  هِْیَلإ  تَْنأَ 

لَبَْقتَسْاوَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  رَشَْبتَسْافَ  اًحْبضـَ .? تِایَدِاعَْلاوَ  : ? لَاقفَ هِِلْیخَِب  فِْلحَْلاِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  یلَعَ  لُیئرَْبجَ  لَزََنوَ 
یِِف يرَاصـََّنلا  تَِلاقـَ  امـَ  یِتَّمأُ  نِْم  فُِئاوطَ  کَـیِف  لَوـقُتَ  نْأَ  قَفِشـْأُ  نْأ  ـلاوَْل  ُّیِبَّنلا : هَُل  لَاـقوَ  مُـلاَّسلا ، هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَزَنَفَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ 

.نِایَضِارَ کَْنعَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  َّنإفَ  بْکَرْإ  .کَْیمَدَقَ  تِحْتَ  نِْم  بَارُّتلا  اوذخَأَ  َّلاإ  مْهُْنِم  لأٍمَِب  ُّرمُتَ  لاًاقمَ لاَ  مَوْیَلا  کَیِف  تُْلقَُل  حِیسِمَْلا 

Following the departure of the Holy Prophet, Imam ‘Ali spent most of his lifetime in
(wars.(1

In the battle of camel, Talhah and Zubayr breached their homage to Imam ‘Ali, the
Commander of the Faithful.(2) Before people had pledged their allegiance to ‘Ali,
A’ishah in Medina repeatedly provoked people to kill Uthman. She is said to be the
only person who was severely opposing Uthman’s behavior. She used to rally people

.to kill Uthman

Her habitual phrase was: Kill Na’thal!(3) May Allah kill
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Imam ‘Ali submitted to the Holy Prophet’s order and tolerated further sufferings in - 1
fighting the companions of camel, the companions of Mu’awiyah and those who
fought against him in Nahrawan with the difference that at the time of the Holy
Prophet, he was considered as a devoted soldier of Islam but after the passing away
of the Holy Prophet, he would fight those who were against the interpretation of the

.Holy Qur’an
Irshad, Sheikh Mufid, part 2, chap. 46, pp. 150 - 2

Na’thal is the name of a notorious Jew man who was known for his evil and - 3
.infidelity. A’ishah therefore likened Uthman to this evil person

him. These garments of the Messenger of Allah have not yet grown old; nevertheless,
Uthman has rotten the Prophet’s tradition. Following successive warnings, she left
Medina for Mecca as a sign of protest. However, after the killing of Uthman, she
speedily decided to return to Medina to achieve her goal. On her way to Medina, she
was told that following Uthman’s killing, people pledged allegiance with ‘Ali. So she
changed her route and went back to Mecca speaking of the unfair killing of Uthman

(and saying: I will revenge myself on ‘Ali for the unfair killing of Uthman!(1

Talhah and Zubayr left Medina and asked permission of Imam ‘Ali, the Commander of
the Faithful, to go on Umrah. Knowing their true aim(2), Imam ‘Ali addressed them in
this way: By God, you are not going on Umrah; rather, you are going on conspiracy.(3)
At any rate, Talhah and Zubayr headed for Mecca. Having reached there, they met

.with A’ishah and persuaded her to leave for Basrah for fighting against Imam ‘Ali

Imam ‘Ali prepared himself to travel after them and he wrote a letter to A’ishah and
the other two, asking them to refrain from doing what God would not accept and to
return to their allegiance to him. But they did not accept the Imam’s advice. At this
time, ‘Ali raised his hands towards the heaven and cursed them, saying: O Lord! This is
Talhah ibn Ubaydullah who put his hand in my hand with his heart’s consent and

pledged
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Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 238 - 1
Talhah and Zubayr who did not see their objective materialized seeing that ‘Ali was - 2
rightfully elected as a caliph, were looking for a chance to create a riot to rise against
‘Ali’s nascent rule in the form of a united group. It was known that ‘ª’ishah had chosen
Mecca as a center for her activity aimed at revenging herself on ‘Ali for the so-called
wronged caliph. She provoked unaware people against ‘Ali. Talhah and Zubayr too
took advantage of people’s respect for ‘ª’ishah, the messenger’s wife, launched
poisoned propaganda and set out for Mecca. To justify their politico-religious position,

!they first came to Imam ‘Ali, to get permission to go on a minor Hajj
The main goal of these two was to hatch a plot and to challenge Imam ‘Ali’s - 3

.nascent rule

allegiance to me and then broke it. Take my revenge on him! O Lord! Zubayr ibn
Awwam broke his ties of relationship with me, took back his allegiance with me,
showed blatant hostility to me and waged war against me while he knows he has
been unjust to me. O Lord! Take his evil away from me as You consider proper. (1) The
two armies lined up and armed themselves. Wearing a shirt and cloak and having a
black turban on his head, ‘Ali stood between the two armies, calling Zubayr with a loud

.voice

.اًضْیأ بِورُحُْلاِب  هِرِمْعُ  رَثَکْأَ  یَِلُتْبا  هَُّنإفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لِوسَُّرلا  هِافوَ  دَْعَب  اَّمأوَ 

نَامْثعُ لِْتقَ  یلَعَ  سَاَّنلا  ضُِّرحَُت  هِنَیدِمـَْلاِب  هُشَِئاع  تَْناکَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمـلأ  اـمهُتَعَْیَب  رُْیَبُّزلاوَ  هُحَْلطَ  ثَکََن  لِمـَجَْلا  هِعَْقوَ  یفِفَ 
نُامْثعُ لَِتُقوَ  هََّکمَ  یَلإ  تْجَرَخَوَ  .َّلبَُت  مَْل  هُُبایَِث  هِذِهَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  هََّنسـُ  یلَْبأَ  دْقَلَفَ  لاًثَْعَن ، اللهُا  لَتَقَ  لاًثَْعَن ! اوُلُتْقأُ  لُوقُتَوَ :

.هِِمدَِب َّنبَُلطْلأَ  تَْلاقَوَ : تْعَجِرَفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  اوعُیَاَب  مْهَُّنأوَ  هِِلْتقَِب  تْعَمِسَفَ  قِیرَِّطلا  ضِْعَب  یَلإ  تْدَاعَوَ 

.هَرَدْغـَلا لَِب  هَرَمْعُلا  نِادـیرُِت  امَ  اللهِاوَ  لَاقفَ : .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  انذَأْتَسـْاوَ  هِرَمْعُلا  هَدَارَإ  ارهَظْأَفَ  هِنَیدِمـَْلا  نَِم  رُْیَبُّزلاوَ  هُحَْلطَ  جَرَخَوَ 
عِوجُُّرلاِب هَشَِئاعَ  یَلإوَ  امَهِْیَلإ  بَتَکَوَ  مْهِِبلَطَِب  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لََّحرَتَوَ  .هِرَصـْبَلا  یَلإ  اهـَاجَرَخْأَ  هَشَِئاعـَ  یَلإ  هََّکمَ  لاصـَوَ  اَّملَفَ 

هًقَْفصـَ یِناطعْأَ  اللهِا  دِْیبَعُ  نَْب  هَحَْلطَ  َّنإ  َّمهَُّللا  لَاقوَ : ءِامََّسلا  یَلإ  هِْیدَیَ  عَفَرَفَ  .اوعُنَتَْمافَ  هِِب  هُادَهـَاعَ  امَ  یِف  لِوخُُّدـلاوَ  یَلاعتَ  اللهُا  هُهُرَکْیَ  اَّمعَ 
بَرْحَْلا بَصََنوَ  يِّودُعَ  رَهَاظَوَ  يدـهْعَ  ثَکََنوَ  یِتَبارقَ  عَطَقَ  مِاَّوعَلا  نَْب  رَْیَبُّزلا  َّنإو  .هُْلهِمُْت  لاوَ  هُْلجِاعَفَ  َّمهَُّللا  .یِتعَْیَب  ثَکََن  َّمُث  اًعِئاط  هِِنیمیَِب 

هَُّنأ مُلَْعیَ  وَهُوَ  یِل 
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Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 239 - 1

هِْیلَعَ نِْیفََّصلا  نَْیَب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رُیِمأوَ  هِحَِلسْلأَا  یسِِبلا  اوُبرَاقَتَوَ  اوُّفاصَتَ  َّمُث  .تَْئشِ  یَّنأَوَ  تَْئشِ  فَْیکَ  هِیِنفِکْافَ  َّمهَُّللا  .مٌِلاظ 

Hearing his name, Zubayr came to ‘Ali who said: What is the reason for your presence
in this riot? Why are you drawing sword against me? Zubayr said: To avenge
Uthman’s blood! Imam ‘Ali said: You and your aides have killed Uthman. Therefore
take revenge on yourself. By the motto “there is no god but Him”, do you remember
the day the Holy Prophet (S) said to you: Do you love ‘Ali and you said: Yes, indeed why

.should I not love him? He is my cousin

The Messenger of Allah said: It will not be long before you rebel against him while you
are unjust and he is just. Zubayr said: I very well remember that! Then Imam ‘Ali said:
For the sake of God, do you remember the day the Messenger of Allah and you while
your hand was in his hand were coming from the house of Abd al-Rahman ibn Auf, I
rushed to welcome the Messenger of Allah and greeted him. He smiled at me and I
smiled at him. You said: The son of Abu-Talib does not stop taking pride in himself! The
Messenger of Allah said: Zubayr! Calm down. ‘Ali does not take pride in himself. It will

.not be long when you will rise against him while you are unjust and he is just

Zubayr said: Yes, it was so. You reminded me of what I

p: 173

had forgotten! So it is not late to give up fighting you. I would not take part in this riot if
I remembered it. Saying this, Zubayr went to A’ishah. His son Abdullah said: What has
happened? Zubayr said: ‘Ali reminded me of what the Messenger of Allah had said
about him and I had forgotten. So I do not consider fighting against him fair. Abdullah

!said: This is not the whole story. You fear the sword of ‘Ali ibn Abi-Talib

Getting angry with his son, Zubayr attacked the army. ‘Ali said: Give him a chance of
maneuver, for he does not mean to fight rather he wishes to show his combat
capability to his son. Zubayr went out of ‘Ali’s army with a courageous move.
Addressing his son, Zubayr said: Did you see what I did? Does a timid person display
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such a pomp and power? I would not have done so if I had feared. He then went
through the lines of his army and joined a group of Banu-Tamim tribe outside the city
of Basrah. This act of Zubayr was heavy for Amr ibn Jurmuz Mujashi’i, a member of
the tribe who was aware of Basrah riot. So he killed Zubayr in sleep though Zubayr

(was his guest. Hence, Imam ‘Ali’s prayer about him was answered.(1

؟ َّیَلإ جْرُخْیَْلفَ  مِاَّوعَلا  نُْب  رُْیَبُّزلا  نَْیأ  هِِتوْصـَ : یلَعْأَِـب  يدَاَـن  بِرْحَلا  نَِم  َّدُـب  ـَلا  هَُّنأ  يأرَ  اَّملَفَ  .ءُادوْسـَ  هٌمَاـمعِ  هِسِْأرَ  یلَعَوَ  ءٌادرِوَ  صٌیمقَ 
امَ اللهِا  دِْبعَ  اَبأَ  ایَ  هَُل : لَاقفَ  .هُْنِم  اَندَوَ  هِْیَلإ  جَرَخَفَ 
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نْکَِلوَ .کَسِْفَن  نِْم  دَـیقتَ  نْأ  کَْـیلَعَ  بُجِیَفَ  هُومُُتْلتَقَ  کَُباحَصـْأَوَ  تَْنأَ  لَاـقفَ : .نَاـمْثعُ  مِدَِـب  بُلََّطلا  لَاـقفَ : تَْعنَصـَ ؟ امـَ  یلَعَ  کَلـَمَحَ 
نِْم یِنعُنَمْیَ  اموَ  تُْلقُفَ : اًَّیِلعَ ؟ ُّبحُِتأَ  رُْیَبزُ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  کََل  لَاقَ  اًموْیَ  رُکُذْتـَ  امَأ  وَهُ  َّلاإ  هََلإ  يذَِّلا لاَ  اللهَا  كَدُشـِْنأُ 
هِْیلَعَ لَاقفَ  .کَِـلذَ  نَاکـَ  دْقـَفَ  .یلََب  َّمهَُّللا  رُْیَبُّزلا : لَاـقفَ  .هَُل  مٌِلاظـَ  تَْنأَوَ  اًـموْیَ  هِْیلَعَ  جُرُخْتََل  کََّنإ  امـَأ  کََـل : لَاـقفَ  یِلاخـَ ؟ نُْبا  وَهُوَ  هِِّبحُ 

كَدِیَِب ذٌخِآ  وَهُوَ  هُعَمَ  تَْنأَوَ  فٍوْعَ  نِْب  نِمَحَّْرلا  دِْبعَ  دِْنعِ  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  ءَاجَ  اًموْیَ  رُکُذْتَ  امَأ  اللهَا  كَدُشِْنأُفَ  مُلاَّسلا :
اللهُا یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  کََل  لَاقفَ  .اًدَبأَ  هُوَهْزَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْبا  عُدَیَ  لاَ  تَْنأَ : تَْلقُفَ  هَُل  اَنأ  تُکْحِضَوَ  یهِجْوَ  یِف  کَحِضَفَ  تُمَّْلسـَفَ  اَنأ  هُُتْلبَْقتَسـْافَ 

یِنتَرَّْکذَ ذْإ  اَّمأوَ  تُیسـِْنأُ ، یّنکَِلوَ  یلََب  َّمهَُّللا  رُْیَبُّزلا : لَاقفَ  .هَُل  مٌِلاظَ  تَْنأَوَ  اًموْیَ  هِْیلَعَ  َّنجَرُخْتََلوَ  وٌهْزَ  هِِب  سَْیلَفَ  رُْیَبزُ ، ایـَ  ًـلاهْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 
اًثیدِحـَ یِنرَکَذْأَ  لَاقفَ : کَِب ؟ َّدرَ  امَ  هُُنْبا : هَُل  لَاقفَ  .هَشَِئاعَ  یَلإ  عَجِرَ  َّمُث  .کَْیلَعَ  تُجْرَخَ  امََل  اذَهـَ  تُرْکَذَ  وَْلوَ  کَْنعَ ، َّنفَرِصـَْنلأَفَ  کَِلذَ 

یَلإ اًبضـِْغُم  عَجَرَفَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْبا  فِوُیسـُ  نِْم  تَْفخِوَ  تَْنُبجَ  لَْب  هَُل : لَاقفَ  .هُُتیسـِْنأُ  تُْنکُ  هِِّقحَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم 
: هِدَِـلوَِل لَاقوَ  جَرَخَوَ ، ِّفَّصلا  یِف  لَخَدَفـَ  .جٌرَحُْم  هَُّنإفـَ  هَُل ، اوجُرِْفأَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأَ  لَاـقفَ  لِاتـَقِْلِل ، مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  ِّفصَ 

ورُمْعَ هِْیَلإ  مَاقَفَ  مٍیمتَ ، یِنَب  نِْم  مٍوْقَ  یلَعَ  لَزََنوَ  مْهِِنْیَب  نِْم  جَرَخَوَ  فَوفُُّصلا  َّقشَ  َّمُث  کَِلذَ ؟ تُْلعَفَ  امَ  اًـفِئاخَ  تُْنکُ  وَْل  .تُْعنَصـَ  امـَ  تَْیأَرَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  ریِمأ  هُوَعْدَ  هِیِف  تْذَفِنَفَ  .هِِتفَایضِ  یِف  نَاکَوَ  هِِموَْن ، نَیح  هُلَتَقَفَ  ُّیعِشِاجَمُْلا  زٍوُمرْجُ  نُْب 

As for Talhah, the warmonger, when he

p: 175

was fighting, suddenly an arrow hit him in the leg and he died immediately. Then the
(fighting began with intensity.(1

At this time a man by the name of Abdullah who was one of the rioters of the battle of
camel, parading between two armies said: Where is Abul Hasan? Standing in front of
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him, ‘Ali attacked on him and cut off his shoulder with one blow of sword. Abdullah
died immediately. Then another man blocked the way to ‘Ali, challenging him. With a
slight attack and the blow ‘Ali struck on his face, half of the man’s head was cut off. He

.died too immediately

Thereafter, ibn Abi-Khalaf Khuza’i was prepared for fighting, saying: O ‘Ali, do you like
to fight me? ‘Ali said: I do not reject it but woe to you! What comfort do you seek in
death though you know who I am? He said: O son of Abu-Talib, put aside this pride of
yours in battles and come closer to me to see who will kill who! ‘Ali directed his horse
towards him. Abdullah tried to strike a blow but ‘Ali repelled it with his special skill and
cut off his right hand with the first blow of sword and cut off his head with the second

.blow. He too died immediately

When the fighting intensified, ‘Ali ordered to hamstring the camel of A’ishah and the
camel fell down on the earth. In this bloody battle, started by A’ishah, sixteen

thousand seven hundred and ninety persons of

p: 176

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 241 - 1

her thirty thousand strong army were killed and out of ‘Ali’s twenty thousand strong
army, only one thousand and seventy persons accompanying Imam ‘Ali were

(martyred.(1

In this battle, a man by the name of Mikhraq ibn Abd al-Rahman from Mu’awiyah’s
army entered the battle, asking for a challenger. From ‘Ali’s army, a man by the name
of Mu’ammal ibn Ubayd Muradi responded and stood before him. The man from Syria
martyred him. Then, a youth from the tribe of Azd fought him and he was martyred
too. At this time ‘Ali stood before him as a disguised man and killed him. Another rider
came to the battlefield but he was killed too. Fighting continued till the seventh man
from the army of Mu’awiyah was killed. Seeing the killed persons, the army of Syria

.left the battlefield but ‘Ali remained in the battlefield unknown
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To boost the morale of his army, Mu’awiyah ordered his slave whose name was Harb
and unrivaled in bravery, to prepare himself for fighting against the lone rider of the
battlefield and to kill him! The slave who had seen the killing of several men said to
Mu’awiyah: Beyond doubt, he will kill me but you can opt for sending me to the
battlefield to be killed or keeping me for harder days. Mu’awiyah accepted the slave’s
suggestion and said: Stop for the moment. ‘Ali remained in the battlefield, waiting for

(a challenger. Finding that he had no challenger, ‘Ali returned to his army camp.(2

مٌهْسَ هُءَاجَفَ  هُحَْلطَ  اَّمأوَ 

p: 177

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 242 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 246 - 2

.لُاتَقِلا مَحَتَْلإ  َّمُث  .هُلَتَقَفَ  لِاتقِْلِل  مٌِئاقَ  وَهُوَ 

َّدشـَوَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هِْیَلإ  جَرَخَفَ  نِسَحَْلا ؟ وُبأَ  نَْیأ  لَاقوَ : فِوفُُّصلا  نَْیَب  لَاجَفَ  لِمَجَْلا  بِاحَصـْأَ  نِْم  اللهِا  دُْـبعَ  هَُل  لُاـقُی  لٌجـُرَ  مََّدقـَتَفَ 
طَقَسـَفَ هِهِجْوَ  یلَعَ  هَُبرَضـَوَ  هِْیَلإ  جَرَخَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  ضََّرعَتَوَ  لٌجـُرَ  جَرَخَ  َّمُث  .ًـلایِتقَ  عَقَوَوَ  هُقَِتاعـَ  طَقَسـْأَفَ  فِْیَّسلاِـب  هَُبرَضـَوَ  هِْیلَعَ 

نْکَِلوَ کَِـلذَ  هُرَکْأَ  امـَ  ٌّیِلعَ : لَاـقفَ  هِزَرَاـبمُلا ؟ یِف  ُّیِلعَ  ایـَ  کََـل  لْهـَ  لَاـقوَ : ُّیعِازخُلا  فٍلـَخَ  یِبأَ  نُْبا  جَرَخَ  َّمُث  .هِسِْأرَ  فِحـُْق  فُصـِْن 
انََّیأ يرَتَِل  یّنِم  نُدْاوَ  كَرِبَکِ  نِْم  بٍِلاطَ  یِبأَ  نَْب  ایَ  یِنرْذَ  لَاقفَ : اَنأ ؟ نْمَ  تَمِْلعَ  دْقـَوَ  لِْتقَلا  یِف  کَُتحَارَ  امـَ  فٍلَخَ ، یِبأَ  نَْب  ایـَ  کَحـَْیوَ 
َّمُث هِفَحْجُلا  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  اهذَخَأَفَ  هٍَبرْضـَِب  فٍلَخَ  یِبأَ  نُْبا  هُرَدَبَفَ  هِْیَلإ  هِسِرَفَ  نَانَعِ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  یَّنثَفَ  .هُبَحِاصَ  لُُتْقیَ 

لِمَجَلا دِْنجُ  نِْم  لَِتُق  نْمَ  هَُّدعِ  نَاکَوَ  .طَقَسَوَ  لُمَجَلا  رَقِعُ  یَّتحَ  بُرْحَلا  تِرَعَتَسـْاوَ  .هِسِْأرَ  فَحُْق  رَاطأَفَ  یَّنَث  َّمُث  هُنَیمِیَ  عَطَقَفَ  هِْیلَعَ  فَطَعَ 
.اًفْلأ نَیرشْعِ  اوناکَوَ  لاًجُرَ  نَیعْبسَوَ  اًفَلأ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  بِاحَصْأ  نِْموَ  .اًفْلأ  نَیثلاَث  اوُناکوَ  نَیعِسِْتوَ  هٍَئامَِّتسِوَ  اًفلأ  رَشَعَ  هََّتسِ 

لَُّمؤمُلا مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  رِکَسـْعَ  نِْم  هِْیَلإ  جرَخَفَ  زَارِبلا ، بَلَطَوَ  نِمَحَّْرلا  دِْبعَ  نُْب  قُارَخْمِلا  هَیَوِاعُم  رِکَسـْعَ  نِْم  جَرَخَ  نَیِّفصـِ  هِعَْقوَ  یِفوَ 
بُُلطْیَ ُّیِماَّشلاوَ  جَرَخَوَ ، مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  رََّکنَتَفَ  ُّیِماَّشلا  هُلَتَقَفَ  دِزْـلأا ، نَِم  یتًفـَ  جَرَخَفَ  .ُّیِماَّشلا  هُلَتَقَفَ  ُّيدِارمُلا ، اللهِا  دِْـیبَعُ  نُْب 

لَاقفَ .هُوفرِْعیَ  مَْلوَ  سُاَّنلا  هُْنعَ  مَجَحْأَفَ  هًعَْبسَ ، لَتَقَ  یَّتحَ  اذکَهَوَ  هُلَتَقَفَ  سٌرِاف  جَرَخَ  َّمُث  .هُلَتَقَفَ  زَارِبلا 

Sometime later, another brave man of the army of Syria by the name of Kurayb ibn
Sabbah entered the battlefield and asked for challenger. Mubarqa Jawlani, one of

‘Ali’s aides went to fight him but he

p: 178
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was martyred in this hand to hand fighting. Another struggler faced him but he was
martyred too. This time, ‘Ali entered the battlefield for a hand to hand fighting saying:
Spare your life and fear God. Kurayb said: Who are you? The answer was: I am ‘Ali ibn
Abi-Talib. Kurayb said: come closer. ‘Ali stood opposite him. Blows of sword were
exchanged between them but it was not long before ‘Ali sent him to hell with a speedy
blow of his sword. Another man from the army of Mu’awiyah replaced Kurayb but
after a few moments, he was killed too. The third and fourth men came to the

.battlefield but they were killed by ‘Ali one after the other

At this time, Amir al-Mu’minin sent a message to Mu’awiyah saying: Let us fight each
other and put an end to the battle so no more Arabs are killed from the two sides.
Mu’awiyah said: Forget about this request, for I will never fight you. At this time,
Urwah ibn Dawud, one the army leaders of Syria, who had a desire to fight ‘Ali
entered the battlefield and proudly said: O ‘Ali! If Mu’awiyah is not willing to fight you I
am prepared to fight you. He had hardly finished saying these words when ‘Ali struck
a blow on him with his sword and killed him. With the coming of evening, the army of

(Syria left the battlefield.(1

Being disguised, ‘Ali came to the battlefield the following day and asked for a
.challenger

p: 179

Waq’at Siffin, pp. 315,458 - 1

To obtain an honor in the army of Syria, the tricky Amr ibn al-As accepted the
challenge, for he did not know who the challenger was. Knowing him well and in order
to keep him away from the army, ‘Ali speedily moved away from before him. Amr
chased him but soon found out that it was ‘Ali. So he decided to flee the scene but this
time ‘Ali chased him, throwing a spear at him which hit his cuirass. Amr fell off his
horse and seeing himself in the claws of death, unveiled his private parts. So ‘Ali

.turned his face away from him

هِْیَلإ تُجْرَخَ  تَْئشِ  نْإفَ  یِنُلُتْقیَسَ  هَُّنأ  مُلَعْأَ  اَنأ  لَاقفَ  .هُرَْمأ  یِنفِکْافَ  سِرِافَلا  اذَهَ  یَلإ  جْرُخْأُ  اًعاجشـُ : نَاکَوَ  اًبرْحَ  هَُل  لُاقُی  هَُل  دٍْبعَِل  هُیَوِاعَُم 
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جَرَخَفَ هِرِکَسـْعَ  یَلإ  دٌحـَأَ  هِْیَلإ  جْرُخْیَ  مَْل  ثُْیحَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  عَجَرَ  َّمُث  .جْرُخْتَ  ـَلا  هَُل : لَاـقفَ  .هِرِْیغَِل  یِنقِْبتَسـْافَ  تَْئشـِ  نْإوَ 
.اًضْیأ هُلَتَقَفَ  رُخَآ  هِْیَلإ  جَرَخَوَ  .ُّیِماَّشلا  هُلَتَقَفَ  ُّیِنلاوْجَلا  عُقَرْبَمُلا  هِْیَلإ  جَرَخَفَ  زَارِبلا  بُُلطْیَ  حِاَّبَّصلا  نُْب  بُْیرَکُ  هُمُسْا  مِاَّشلا  لِاطْبأ  نِْم  لٌجُرَ 

هِْیَلإ یشَمَفَ  .یّنِم  نُدْا  لَاقَ : .بٍِلاط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اَنأ  لَاقَ : تَْنأَ ؟ نْمَ  لَاقَ : .کَسَْفَن  ظْفَحْاوَ  اللهَا  قَِّتإ  هَُل : لَاقوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هِْیَلإ  جَرَخَفَ 
.لِاطْبلأا نَِم  هًعََبرْأ  لَتَقَ  یَّتحَ  هُلَتَقَفَ  رُخَآ  هِْیَلإ  جَرَخَفَ  .هُلَتَقَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُرَدَبَفَ  نِْیتََبرْضَِب  افلَتَخْافَ 

ُّیِلعَ ایَ  لَاقفَ : دَوُادَ  نُْب  هُوَرْعُ  جَرَخَفَ  .کَِلذَ  یِف  یِل  هَجَاحَ  لاَ  هُیَوِاعَُم : لَاقفَ  .اننَْیَب  بَرَعَلا  لُِتْقتَ  لاوَ  یِتزَرَابُم  یَلإ  َّمُلهَ  هُیَوِاعَُم  ایـَ  لَاقـَ : َّمُث 
.لاًیتقَ عَقَوَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُبرَضَفَ  .یِتزَرَابُم  یَلإ  َّمُلهَفَ  کَتَزَرَابُم  هَرِکَ  دْقَ  هُیَوِاعَُم  نَاکَ  نْإ 

ءَاجَ َّمُث 

p: 180

هُفَرَعَوَ .ٌّیِلعَ  هَُّنأ  مُلَْعیَ  ـَلا  وَهُوَ  صِاعـَلا  نُْب  ورُمْعَ  هِْیَلإ  جَرَخَفَ  زَارِبـلا  بَلَطَوَ  اًرِّکنَتَُم  رَخَآ  اًـموْیَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  جَرَخَوَ  لُْـیَّللا 
حُْمُّرلا عَقَوَفَ  هُنَعَطَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُقَحِلَفَ  اًضکِارَ  یّلوَفَ  هُفَرِعَ  َّمُث  ورٌمْعَ  هُعَِبتَفَ  هِرِکَسـْعَ  نْعَ  هُدَـعِْبُیِل  هِْیدَیـَ  نَْیَب  دَرََّطافَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ 

فَرَصَفَ هُُتءَوْسَ  تْدَبَفَ  هِْیلَجْرِ  عَفَرَفَ  هُلَُتْقیَ  نْأ  یَشِخَوَ  طَقَسَفَ  هِعِرْدِ  لِوضُُف  یِف 

Taking the opportunity, Amr rose up immediately and took to his heels. ‘Ali too
returned to his army camp. Amr who had escaped death, rejoicingly went back to
Mu’awiyah finding him laughing. Amr said: By God, if what happened to me had
happened to you, you would have been struck with ‘Ali’s sword, your children would
have been made orphans and your property would have been looted! Mu’awiyah said:

(What you are saying is right but your shameless act will remain in history forever.(1

Busr ibn Arta’ah was one of the most evil men in the army of Mu’awiyah and he had a
rancor against ‘Ali. He was impudent in committing sin and in disobeying God. Hearing
that ‘Ali had challenged Mu’awiyah, Busr said: I will fight him. Coming to the battlefield,

.he stood opposite ‘Ali who attacked him immediately making Busr fall from his horse

Seeing himself in the claws of death, like Amr ibn al-As, Busr too raised his legs,
unveiling his private parts. ‘Ali turned his face away from him. Taking the opportunity,
Busr fled from the battlefield. Mu’awiyah who was closely watching this scene burst

into laughter. Amid this, a brave youth

p: 181
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Waq’at Siffin, pp. 407,424 - 1

of Kufah cried loudly: Shame on you O shameless people who instead of fighting in the
(battlefield unveil your private parts like what Amr ibn As did.(1

In Laylat al-Harir when the army men of Mu’awiyah were howling like dogs from the
intensity of war, ‘Ali was present in the battlefield and every time he killed an army
man of Mu’awiyah, he would loudly say: Allah is the Greatest. At that night the number
of Takbir amounted to five hundred and twenty three. At that night six thousand men

(were killed till dawn.(2

Following that historic night, ‘Ali’s companions saw victory of their army before their
eyes. To conclude the affairs, Malik Ashtar together with ‘Ali’s army launched a
lightning attack, chasing Mu’awiyah’s army and pushed them back to their army
camp. Seeing this scene, Amr ibn As was sure that the war would end in favor of ‘Ali.
For this reason, he went to Mu’awiyah to think of a solution, saying: We would better
put up the books of Qur’an and invite them to arbitration! Praising this suggestion,
Mu’awiyah immediately ordered the army to put up the books of Qur’an on the
spears. The reciters of the Qur’an gave up fighting saying: We will not fight the

.Qur’an. We should give in to the verdict of the Qur’an

ادَب وَْل  اللهِاوَ  کُحَضْتَ ؟ َّمِم  لَاقَ : .هُْنِم  کَحِضـَفَ  هَیَوِاعَُم  یَلإ  ورٌمْعَ  ءَاجوَ  .هِرِکَسـْعَ  یَلإ  فَرَصـَْناوَ  هُهَجْوَ  هُْنعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَینِمؤْمُلا  رُیِمأ 
کََلایعِ مَتَْیأَوَ  کََلاذِق  عَجَوْلأَ  اًذإ  یِتحَْفصَ  نِْم  هَُل  ادَب  امَ  کَِتحَْفصَ  نِْم  ٍّیِلعَِل 
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.دَِبلأَا هُحَیضفَ  کََل  تْلَصَحَ  نْکَِل  هُیَوِاعَُم : لَاقفَ  .کََلامَ  بَهَتَْناوَ 

هَیَوِاعَُم هَزَرَابُم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  بَلَطَ  عَمِسَ  اَّمَل  اللهِا ، یصِاعمَ  یلَعَ  مْهِِمدَْقأَوَ  سِاَّنلا  ِّرشـَ  نِْم  هیَوِاعَُم  بِاحَصـْأ  نِْم  هَأَطَرْأ  نُْب  رُسـُْب  نَاکَوَ 
رُیِمأ عَجَرَفَ  هُُتءَوْسَ  تْفَشـَکَْنافَ  هِْیلَجْرِ  عَفَرَوَ  هُافَِق  یلَعَ  هِسِرَفَ  نْعَ  رٌسـُْب  طَقَسـَفَ  هِْیلَعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَمَحَفَ  جَرَخَفَ  .هِْیَلإ  جُرُخْأَ  اَنأ  لَاقـَ :

صِاعَلا نُْبا  مُکُمََّلعَ  دْقََل  نَوحُتَسْتَ ؟ امَأ  مِاَّشلا ! لَهْأَ  ایَ  مْکُلَْیوَ  هِفَوکُلا : لِهْأ  نِْم  یتًفَ  حَاصَوَ  هُیَوِاعَُم  کَحِضَوَ  هُْنعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا 
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اًثلاَثوَ هٍَئامِسـَمْخَ  غَلَبَفَ  هُرُیِبکْتَ  َّدـعُفَ  رََّبکَ ، لاًیتقَ  لَتَقَ  امَّلکُ  نَاکـَوَ  هًَّصاخـَ  هِسِْفنَِب  بَرْحَْلا  رَشـَاَب  رِیرهَلا  هِلَْیَل  یفوَ  .بَورُحُلا  هِاتسـْلأَا  فَشْکَ 
نَیِنِمؤْمُلا رِیِمأ  بُاحَصْأ  ذٍِئنَیحِ  رَهَظْتَسْاوَ  .لٍیتقَ  فَْلأ  نَیِثلاثوَ  هًَّتسـِ  تْغَلَبَفَ  هِلَْیَّللا  کَْلِت  هِحَیبصَ  یِف  نِْیقَیرفَلا  یلْتقَ  َّدعُوَ  هًرَیبکْتَ  نَیرشـْعِوَ 

: هَیَوِاعَمُِل لَاقَ  لَاحَْلا  صِاعَلا  نُْب  ورُمْعَ  يأَرَ  اَّملَفَ  .مْهِرِکَسْعَُم  یَلإ  مْهُأَجَْلأَ  یَّتحَ  رُتَشْلأَا  کُِلامَ  فَحَزَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

Being aware of Amr’s trick, ‘Ali said: This trick belongs to Amr, for they have never
acted according to the Holy Qur’an. Nevertheless, the blind-hearted hypocrites who
were among ‘Ali’s army and looking for a chance of sabotage, ignored ‘Ali’s advice,
saying: We will not fight anymore. The Qur’an’s verdict should rule between us and
this group. They also said: Tell Malik to stop fighting or we will submit you the people
of Syria or we will kill you right here! ‘Ali sent one of his companions to inform the case

.to Malik who was then fighting and witnessing the victory

Malik too sent a message saying: It is not the right time for me to return, for I wish to
bring

p: 183

the fighting to a conclusion. ‘Ali sent a message again saying: They will either kill me or
surrender me to Mu’awiyah if you do not return. So Malik sorrowfully came back to
‘Ali, swearing at ignorant reciters but the die was cast and the war had not come to a

(conclusion.(1

Saddened by this unexpected event, ‘Ali turned to the army of Syria, saying: Why have
you put Books of Qur’an on the spears? They said: To invite you to the verdict of the
Qur’an, to choose a man from among us and a man from among you to sit and
exchange views on caliphate and make a decision on choosing a rightful caliph. Being
aware of this trick, ‘Ali informed his aides of the plot and the intention of the deviators
of Syria under the guise of acting according to the Holy Qur’an. But this time too, they

.ignored ‘Ali, forcing him to accept arbitration

Mu’awiyah appointed Amr ibn As as arbitrator who represented the people of Syria.
Imam ‘Ali too appointed Abdullah Ibn Abbas but regretfully the people of Kufah
rejected him. Imam ‘Ali said: Choose Abul Aswad Du’’Ali then! They said: No, we will
choose Abu-Musa Ash’ari as our representative! Imam ‘Ali said: But this man is naïve
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and ignorant. Besides, he has no inclination towards us. They said: We do not accept
.anyone but Abu-Musa! So they chose him as their representative

رُیِمأ لَاقفَ  .لِاتقِلا  نِعَ  ءُاَّرقُلا  عَجَرَفَ  اهَوعُفَرَوَ  .تَْبصَأَ  هُیَوِاعَُم : لَاقفَ  .یَلاعتَ  اللهِا  بِاتکِ  یَلإ  مْهُوعُدَْنوَ  فَحِاصَمَْلا  عُفَرَْن 
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وْأَ كَانْلتَقَ  لاّإو  رَتَشْلأَا  َّدرُتَ  نْأ  َّدُب  لاَ  اولاقَوَ : اولبَْقیَ  مْلَفَ  .نِآرْقُلا  لِاجرِ  نِْم  اوسْیَل  صِاعَلا ، نِْب  ورِمْعَ  هُعَیدِخـَ  اهَّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا 
هُوُلتَقَ عْجِرْیَ  مَْل  نْإ  هَُّنأوَ  هِِباحصـْأ  لَلاِتخْا  هُفََّرعَفَ  .یِبلَطَ  تَْقوَ  سَْیَلوَ  حِْتفَلا  یلَعَ  تُْفرَشـْأَ  دْقَ  لَاقفَ : رَتَشْلأَا  بُُلطْیَ  ذَفَْنأَفَ  .مْهِْیَلإِ  كَانمَّْلسَ 

.اهَرَازوْأ بُرْحَلا  تِعَضَوَفَ  .اوعجِرْیَ  مْلَفَ  مْهِِّباوَدَ  هَجْوَ  بَرَضَوَ  ءَاَّرقُلا  فََّنعَوَ  عَجَرَفَ  .هیَوِاعَُم  یَلإ  هُومَُّلسَ  وْأ 

یِف نِارظُْنیَ  اًمکَحَ  اومُیقُِتوَ  اًمکَحَ  مَیقُن  نْأَوَ  اهَِنومُضـْمَِب  لِمَعَلا  یَلإ  ءِاعُّدـلِل  اوُلاقَفَ : فَحِاصَمَلا ؟ مُُتْعفَرَ  اذَامِل  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاـقفَ 
نََّیعَفَ .مِیکحَّْتلاِب  هُوُمزَْلأَوَ  اوعمَسـْیَ  مْلَفَ  عِادخِلا  نَِم  مْهُُبلَطَ  لَمَتَشـْا  امَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  مْهُفََّرعَفَ  .هَُّرقَمَ  َّقحَلا  نِاَّرقُِیوَ  رِْملأَا  اذَهـَ 
یسَوُم اَبأَ  اورُاتَخْاوَ  اوَْبأَفَ  .دِوَسْلأا  وُبأَفَ  لَاقَ : .اوقُِفاوُی  مْلَفَ  سِاَّبعَلا  نَْب  اللهِا  دَْبعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  نََّیعَوَ  صِاعَلا  نَْب  ورَمْعَ  هُیَوِاعَُم 

یلَعَ هُلَمَحَو  یسـَوُم  اَبأَ  صِاعَلا  نُْب  ورُمْعَ  عَدَخَفَ  هُومَُّکحَوَ  .هُْنِم  َّدُب  لاَ  اوُلاقَفَ : .انرِْیغَ  عَمَ  هُاوهَوَ  فٌعَضـْتَسُْم  یسـَوُم  وُبأَ  لَاقفَ : .َّيرِعَشـْلأَا 
عِْلخَ

Amr ibn As instigated another plot, suggesting to Abu-Musa: What has afflicted the
people of Kufah and Syria come from ‘Ali and Mu’awiyah. We, the representatives of
these people should now oust these two from caliphate and choose a trustworthy

!person as caliph. The ignorant Abu-Musa accepted this trick and praised his decision

Being sure of what Abu-Musa had said, Amr ibn As said: As you are a respectable old
man and your knowledge of Islam is more, you oust ‘Ali first and then I will oust
Mu’awiyah. Abu-Musa complied with what Amr ibn al-As suggested, saying: Now it is

your turn to oust Mu’awiyah! Amr ibn al-As rose up

p: 185

and said: O people, you are witnessing that Abu-Musa ousted ‘Ali from caliphate and
that is what I desire. But I establish Mu’awiyah in the seat of caliphate. The ignorant
Abu-Musa found out that he had been tricked. Se he started swearing at him. Amr too

(swore at Abu-Musa. They cursed each other but the die was cast.(1
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In this battle, Abul Yaqzan Ammar ibn Yasir was martyred. He is the one about whom,
the Messenger of Allah had said: Ammar is the apple of my eye and he will be killed by
a rebellious group.(2) The killer of Ammar is Abu-Ariyah Muzani who cast down his
spear with humiliation and ibn Juni Saksaki beheaded him. Ammar was 94 years old

(then.(3

Speaking about Ammar’s merit, Abu-Sa’id Khidri reports: When Masjid al-Nabi was
being built in Medina, we, the companions of the Messenger of Allah, would carry one
mud brick each but Ammar carried two mud bricks. Once messenger of Allah passed
by him and removed the dust from his hand and face, saying to him: O Ammar, like
others carry one mud brick. Ammar said: O Messenger of Allah! I am seeking nearness
to Allah with it. Once again, he was faced with the Messenger of Allah who removed
dust from his head and face, saying: A rebellious group will kill you, while you are

(inviting them to paradise and they are inviting you to fire.(4

Alqamah and Aswad report: To probe the presence of Abu-Ayyub Ansari alongside ‘Ali
and his
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participation in the battles of camel and Siffin, we went to his house. After entering
the house, we said: God Almighty blessed you when the Holy Prophet first entered
your house upon arrival in Medina and in this connection you are privileged, for God
revealed to his camel to stop at the door of your house and you had the honor to host
the Messenger of Allah. Now, given this merit, what is the reason for your

?accompanying Imam ‘Ali

مَاقَفَ .کَِلذَکَ  لْعَْفافَ  مُْق  ورُمْعَ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  .کَِلذَ  یسـَوُم  وُبأَ  لَعَفَفَ  اًَّنسـِ  رُبَکْأ  وَهُ  ثُْیحَ  مُِّدقََّتلاِب  هُرَمَأَوَ  هیَوِاعَُم  عُلَخْیَ  هَُّنأوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ 
.انَعَلاتَوَ یسَوُم  وُبأَ  هُمَتَشَفَ  هیَوِاعَُم  یِف  اهَّرقَأَوَ 
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هُلَتَقَ .هُیَغِابَلا  هُئَفِلا  هُُلُتْقتَ  َّینَْیعَ ، نَْیَب  هُدَْلجِ  رٌاَّمعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  یِّبَّنلا  لَاقَ  دْقَوَ  .رٍسـِایَ  نَْب  رَاَّمعَ  نِاظْقیَلا  وُبأَ  لَتَقَ  بِرْحَلا  هِذِهَ  یِفوَ 
.هًنَسَ نَوعُسِتوَ  عٌَبرْأ  ذٍِئمَوْیَ  رٍاَّمعَِل  نَاکَوَ  ُّیکِسَکَّْسلا ، ٍّیِنوْجَ  نُْبا  هُسَْأرَ  َّزتَحْاوَ  طَقَسَفَ  حٍْمرُِب  هُنَعَطَ  ُّیِنزَمُلا ، هَیَدِاعَ  وُبأَ 

نْعَ بَارُّتلا  ضُفُْنیَ  لَعَجَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  هُآرَفَ  نِْیتَنَْبِل  نِْیتَنَْبِل  رٌاَّمعَوَ  هًنَْبِل  لُمِحْنَفَ  دَجِسـْمَلا  رُمُْعَن  اَّنکُ  ُّيرِدْخِلا : دٍیعسـَ  وُبأَ  لَاقَ 
: لُوقُیَوَ هُْنعَ  بَارُّتلا  ضُفُْنیَ  لَعَجَفَ  .یَلاعتَ  اللهِا  نَِم  رَجْلأَا  دُیرأُ  یِّنإ  لَاقَ : کَُباحصْأَ ؟ لُمِحْیَ  امکَ  لُمِحْتَ  لاأ  رُاَّمعَ  ایَ  لُوقیَوَ : رٍاَّمعَ  سِْأرَ 

اَبأَ ایَ  انْلقُفَ : َّيرِاصَْنلأا  بٍوُّیأَ  اَبأَ  انْیتَأ  دُوَسْلأاوَ : هُمَقَْلعَ  لَاقَ  .رِاَّنلا  یَلإ  کََنوعُدْیـَوَ  هَِّنجَلا  یَلإ  مْهُوعُدْتـَ  هُیَغِابَلا ؛ هُئَفِلا  کَُلُتْقتَ  کَحـَْیوَ ،
ذْإ هِِّیِبنَِب  کَمَرَکْأَ  اللهَا  َّنإ  بٍوُّیأ 

Abu-Ayyub said: I swear by God, we were sitting in this room and there was no one
except the Messenger of Allah and Imam ‘Ali on the right side and me on the
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left side and Anas who was standing opposite ‘Ali. All of a sudden, someone knocked
at the door. The Messenger of Allah said to me: Go and see who is behind the door.
Anas answered the door, saying: It is Ammar. The Messenger of Allah said: Open the
door for that purified person. He opened the door. Ammar entered the house and
greeted the Messenger of Allah who welcomed him. Fondling him, the Holy Prophet
said: In a not too distant future after my departure, there will be a great difference
Among my Ummah in a way they will draw sword against each other. Follow the man
sitting on my right side at that time even if all the people go one way and ‘Ali alone will
go another way. Opt for the way of ‘Ali and leave others, for ‘Ali will never mislead

(you. O Ammar, know that to obey ‘Ali is to obey me and to obey me is to obey God.(1

We now deal with Khawarij. It was a group who hastily seceded from religion and was
deviated. Following the issue of arbitration in the battle of Siffin when ‘Ali returned to
Kufah to wait for the period fixed between him and Mu’awiyah to come to an end so
that he will fight Mu’awiyah later, four thousand of army men who were pious
withdrew from the army of ‘Ali as dissidents leaving Kufah saying: Verdict belongs

solely to God and obeying Mu’awiyah who had rebelled against God was

p: 188
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not right. They said: Since ‘Ali has accepted arbitration, he must repent it. Over eight
thousand others too joined them leaving Kufah for Harawa, choosing Abdullah ibn al-

.Kawa as their commander and getting ready to fight ‘Ali

Imam ‘Ali gave Abdullah Ibn Abbas the mission to tell them the truth and guide them.
Abdullah went to them, bewared them of disobeying the instructions of Amir al-
Mu’minin but they did not listen to him and remained in their deviation. Then, ‘Ali
personally went to speak to them while ibn Kawa and a group of his followers, riding
on horses were ready to fight. Turning to ibn Kawa, Imam ‘Ali said: Let me speak to
you. Ibn Kawwa said: Am I safe from your sword? Imam ‘Ali said: Be sure I will not

.harm you

کَجِرَخْمَ نْعَ  انرِْبخْأ  .اهَِب  اللهُا  کَلََّضفَ  هًلَیضِفَ  کََل ، اًفْیضـَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  نَاکَفَ  کَِباَب  یلَعَ  تَْلزَنَفَ  هِِتلَحِارَ  یَلإ  یحَوْأ 
تِْیبَلا یِف  سَْیَلوَ  هِیِف  امتَْنأَ  يذَِّلا  تِْیبَلا  اذَهـَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  نَاکَ  هَُّنأ  امکَُل  مُسِْقأُ  یِّنإفَ  لَاقـَ : .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  عَمَ 

.بِابَلاِب نْمَ  رْظُْنأُ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  بُابَلا  كََّرحَتَ  ذْإ  هِْیدَیـَ  نَْیَب  مٌِئاقـَ  سٌَنأَوَ  هِرِاـسیَ  نْعَ  اَـنأوَ  هِِنیمِیَ  نْعَ  سٌِلاجـَ  ٌّیِلعَوَ  اللهِا  لِوسُرَ  رُْیغَ 
یَّلصَ اللهِا  لِوسُرَ  یلَعَ  مََّلسَفَ  رٌاَّمعَ  لَخَدَوَ  رٍاَّمعَِل  سٌَنأَ  حَتَفَفَ  .بَِّیطَمُلا  بِِّیَّطلا  رٍاَّمعَِل  حْتَْفإ  لَاقفَ : .رٍسـِایَ  نُْب  رُاَّمعَ  اذَهَ  لَاقَفَ : سٌَنأَ  جَرَخَفَ 
دْقَوَ اًضْعَب  مْهُضُْعَب  لَُتْقیَ  یَّتحَوَ  مْهُنَْیَب  امیِف  فُْیَّسلا  فَِلتَخْیَ  یَّتحَ  تٌانهَ  یِتَّمأُ  یِف  يدِْعَب  نِْم  نُوکُیَسَ  هَُّنإ  لَاقوَ : هِِب  بََّحرَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 

.ضٍْعَب نِْم  مْهُضُْعَب  أََّربَتَ 
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کُْلسـْافَ اًیدِاوَ  ٌّیِلعَ  کَلَسـَوَ  اًیدِاوَ  مْهُُّلکُ  سُاَّنلا  کَلَسـَ  نْإفَ  .بٍِلاط  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  یِنیمِیَ  نْعَ  عِلَصـْلأَا  اذـهِب  کَْیلَعَفَ  کَِـلذَ  تَْیأَرَ  اذَإفـَ 
.اللهِا هُعَاطَ  یِتعَاطَوَ  یِتعَاطَ  ٍّیِلعَ  هُعَاطَ  رُاَّمعَ  ایَ  .يًدرَ  یلَعَ  کَُّلدُیَ  لاوَ  يًدًهُ  نْعَ  كَُّدرُیَ  اًَّیِلعَ لاَ  َّنإ  .سِاَّنلا  نِعَ  ِّلخَوَ  ٍّیِلعَ  يَدِاوَ 

هِفَوکُلا یَلإ  نِْیمَکَحَلا  هِمَاقَإوَ  نَیِّفصـِ  نِْم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأَ  دَاعَ  اَّمَل  هَُّنإفَ  .مِاهِّسلا  قَرْمَ  نِیِّدـلا  نَِم  اوقرَمَ  مْهَُّنإفـَ  جُرِاوَخَلا  اَّمأوَ 
نَِم اوجرَخَوَ  دُاَّبعُلا  مُهُوَ  هِِباحصـْأ  نِْم  سٍرِافَ  فِلاآ  هُعََبرْأ  لَزَعَْنافَ  .هِلَتَاقمُلا  یَلإ  عَجِرْیَِل  هیَوِاعَُم  نَْیَبوَ  هُنَْیَب  یتَّلا  هَِّدمُلا  ءَاضَقِْنإ  رُظِتَْنیَ  مَاقَأَ 
نْأ یَلإ  اوراسَوَ  فٍلاآ  هُیَِنامَثوَ  فٌِّیَن  مْهِْیَلإِ  زَاحْناوَ  .اللهَا  یصـَعَ  نْمَِل  هَعَاطَ  لاوَ  َّلاإ اللهِ  مَکْحُ  لاَ  اولاقَوَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  اوفَلاخـَوَ  هِفَوکُلا 

.اوعُجِرْیَ مْلَفَ  مْهِِتیَصـِْعمَ  نْعَ  مْهُُّدرُیَ  سٍاَّبعَ  نَْب  اللهِا  دَْبعَ  مْهِْیَلإِ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَسَرْأَفَ  .ءِاَّوکَلا  نَْب  اللهِا  دَْبعَ  مْهِْیلَعَ  اورَُّمأَوَ  ءَارَوْرَحَِب  اولزََن 
نِْم َّیَلإ  زْرُْبا  ءِاَّوکَلا  نَْب  ایـَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاـقفَ  .مْهُْنِم  هٍعَاـمجَ  یِف  ءِاَّوکـَلا  نُْبا  بَکِرَفَ  مْهِْیَلإِ  یضـَمَوَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  بَکِرَفَ 

.مْعََن لَاقَ : کَفِْیسَ ؟ نِْم  نٌِمآ  انأوَ  لَاقفَ : .کَمَِّلکَلأُ  کَِباحَصْأ 

Ibn Kawwa with ten of his companions went to Imam ‘Ali to discuss the issue. Imam
‘Ali said: Did I not warn you that the people of Syria had chosen the verdict of Qur’an
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as a trick to deceive you, for they were exhausted with war and I said: Let us finish the
war but you did not accept? Ibn Kawwa said: Yes, it was as you say. Imam ‘Ali said: Did
I not tell you now that you insist on arbitration let me assign my cousin, Abdullah Ibn

p: 190

Abbas as the representative of Iraq’s army, for they could not deceive him but you did
not accept insisting on Abu-Musa Ash’ari and I reluctantly accepted it. I would never
accept their offer if there were people other than you alongside me. Apart from this,
in that session, I made a condition that the arbitrators should obey and observe God’s
verdict and implement the tradition of the Messenger of Allah and in case of violation

?of God’s verdict, I did not have to observe it. Is the truth anything other than this

Ibn Kawwa said: What you say is justified but there is one question unanswered. Why

did you not continue the war given that the arbitration was illegal? Imam ‘Ali said: The
continuation of war depended on the expiry of the period set between the two parties
which had to be observed. Ibn Kawwa asked: What is your decision after the expiry of
the period? Imam ‘Ali said: There is no option but war. Hearing this, ibn Kawa and ten
of those accompanying him joined Imam ‘Ali’s companions and withdrew from
Khawarij but the rest of them remained Khawarij following the motto of “there is no

.” verdict but that of Allah

This group chose Abdullah ibn Wahah Rasibi and Hurqus ibn Zuhayr Bujali known as
Dhu’l-Thadyah as their commanders, gathered in Nahrawan where they made their

.camp

Imam ‘Ali set out to chase them and stopped within two farsangs of their gathering
place, wrote them a letter giving them advice but

p: 191

they insisted on their position and refused to accept what was just. To guide and give
them ultimatum, Imam ‘Ali sent Ibn Abbas, saying: Ask them what objections you
have to my acts? Imam ‘Ali assured Ibn Abbas that they could not harm him, for he
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was closely watching the situation. Ibn Abbas conveyed the message to them. The
Khawarij said that some of ‘Ali’s acts deserved criticism and were somehow unclear.
Receiving the report of Ibn Abbas, Imam ‘Ali personally, went to see them, saying to

?them: O people, I am ‘Ali ibn Abi-Talib. What are your objections

نِْیمَکَحَلا رِْمأَوَ  فِحِاصمَلا  عِْفرَِب  مْکَُنوعُدَخـْیَ  مِاَّشلا  لَهْأ  َّنإ  مْکَُل  لُْقأَ  مَْلأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاـقفَ  .هِِباحَصـْأ  نِْم  هٍرَشـَعَ  یِف  جَرَخَفَ 
یسـَوُم اَبأَ  َّلاإ  مُْتْیَبأَفَ  عُدِخـَْنیَ  هَُّنإ لاَ  تُْلُقوَ  اًـمکَحَ  یِّمعَ  نَْبا  بَِّصَنأُ  نْأَ  دْرِأُ  مَْلأَ  مُْتْیَبأَفـَ ؟ مْهُزُجِاـنأُ  یِنورُذَفـَ  مْهُْتَّضعَ  دْقـَ  بَرْحَلا  َّنأوَ 

نِْیمَکَحَلا یلَعَ  تُطْرَشـَوَ  .مْکُُتْبجَأَ  امـََل  مْکـُرَْیغَ  اًـناوَعْأَ  تِْقوَـلا  کَِـلذَ  یِف  تُدْجـَوَ  وَْـلوَ  اًـهرِاک ؟ مْکُُتْبجَأَفـَ  اًـمکَحَ  هِِـب  انَیضـِرَ  مُـتْلُقوَ 
: ءِاَّوکَلا نُْبا  لَاقَ  َّیلَعَ ؟ امَهَُل  هَعَاطَ  لافَ  لاعَْفیَ  مَْل  امهَُّنأَوَ  هِعَِماجـَلا  هَِّنُّسلاوَ  هِِتمَِتاخـَ  یَلإ  هِِتحَِتافـَ  نِْم  اللهُا  لَزَْنأَ  امـَِب  اـمکُحْیَ  نْأ  مْکُرِوضُحُِب 

عٌمِجُْم تَْنأَوَ  هُعَمَ : نَیذَِّلا  هُرَشَعَلاوَ  ءِاَّوکَلا  نُْبا  لَاقَ  .مْهُنَْیَبوَ  اننَْیَب  یِتَّلا  هَُّدمُلا  یَضِقَْنتَ  یَّتحَ  لَاقَ : مِوْقَلا ؟ بِرْحَ  یَلإ  عُجِرْتَ  مَِلفَ لاَ  تَْقدَصَ !
قََّرفَتَوَ جِرِاوَخَلا  نِیدِ  نْعَ  نَیعِجِارَ  ٍّیِلعَ  بِاحَصـْأ  یَلإ  هُعَمَ  نَیذَّلا  هُرَشـَعَلاوَ  ءِاَّوکَلا  نُْبا  دَاعَفَ  .هُرُْیغَ  یِنعُسـَیَ  لاوَ  مْعََن ، لَاقَ : کَِلذَ ؟ یلَعَ 
َّیِلجَُبلا رٍْیهَزُ  نَْب  صَوُقرْحُوَ  َّیِبسِاَّرلا  بٍهَوَ  نَْب  اللهِا  دَْـبعَ  مْهِْیلَعَ  اورَُّمأَوَ  .هُاصـَعَ  نْمَِل  هَعَاطـَ  ـلاوَ  َّـلاإ اللهِ  مَکْحُ  ـَلا  نَوُلوقُیَ : مْهُوَ  نَوُقابـَلا 

اورکَسْعَوَ هِیَدَّثلا  يذِِب  فَورُْعمَلا 
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: لَاقوَ سٍاَّبعَ  نَْبا  مُهِْیَلإِ  لَسَرْأَفَ  .اوُلبَْقیَ  مْلَفَ  مْهُبَتَاکفَ  مْهُْنِم  نِْیخَسـَرْفَ  یلَعَ  یَقَِب  یَّتحَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  مْهِْیَلإِ  رَاـسفَ  .نِاورَهَّْنلاِـب 
امَ بٍِلاطَ ، یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اَنأ  سُاَّنلا  اهَُّیأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ  .ءَایَشـْأ  انمْقَِن  اوُلاقَ : .مْهُْنِم  فْخَتَ  لافَ  کَُفدْرِ  انأَوَ  اومُقَِن ؟ يذَِّلا  امَ  مْهُْلسَ 

؟ ءُایَشْلأَا کَْلِت 

They said: The first objection is that we were with you in the battle of camel, fighting
them on your order but after the victory you made only their property permissible for
us but did not permit us to take their women and children captive! Imam ‘Ali said: The
question is that their men fought us and after victory, what was left of their property
in the front was lawful to you whereas their women had not fought us, hence we were
not permitted to take them captive. As for the children, I should say that they were
born maturely Muslims and had not committed any sin so their captivity was not
lawful to us. I saw with my own eyes how gracious the Messenger of Allah was to the
women and children of the atheists and never did he take them captive. So it is not

.strange if I was gracious to Muslims and did not take them captive

They said: Our second objection to you is that in the battle of Siffin while drawing up
the treaty between you and Mu’awiyah, you removed your title of commander and
leader of believers. Imam ‘Ali said: The reason is that in the peace treaty of
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Hudaybiyah

p: 193

and the one between messenger of Allah and Suhayl ibn Amr in which the Holy
Prophet had mentioned his name as prophet, Suhayl objected to the word “prophet”
in it, for they said: If we believed in your prophetic mission, there would be no
meaning in concluding a peace treaty. Hence the Messenger of Allah removed the
word “prophet” from the peace treaty. I too followed the Holy Prophet’s act and

.removed the word “commander of believers (Amir al-Mu’minin)” from my title

They said: Our third objection to you is that in relation to arbitration, you said: O
people, look at the book of Allah. Confirm me if you accept my superiority over
Mu’awiyah. This does not mean anything save doubt in your rightfulness! Answering
it, Imam ‘Ali said: What I said then was not based on doubt, rather I wished to act
fairly, for concerning mutual curse (Mubahalah) with the Christians of Najran, God

:states

(and pray for the curse of Allah on the liars” (3:60“

though they were surely lying and if instead of the aforesaid verse, God would state:
.“and pray for the curse of Allah on you”, they would not be pleased nor accepted it

They said: our fourth objection to you is this: Why did you give in to arbitration
regarding your indisputable right while arbitration has meaning when a right is

?recognized with it

مُْتمْسـَتَْقا مُُترْفَظَ  اَّملَفَ  لِاتقِلاِب  انوؤُدََب  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  .هَِّیِّرُّذلاوَ  ءِاسَِّنلا  نَودُ  لَاوْملأَا  انتَحَْبأَفَ  هِرَصـْبَلاِب  کَْیدَیـَ  نَْیَب  انْلتَاقَ  اَّنإ  لاًَّوأَ  اوُلاقَ :
ءُاسَِّنلاوَ مْکُلَتَاقَ  نْمَ  بَْلسِ 
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لافَ نَیکِرِشـْمُلا  یلَعَ  َّنمَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْیأَرَ  دْقَوَ  .مْهَُل  بَْنذَ  لاوَ  اوُثکُْنیَ  مَْلوَ  هِرَطْفِلا  یلَعَ  اودِـلوُ  هَُّیِّرِّذـلاوَ  نَْلِتاقَُی  مَْل 
.نَیمِلسْمُلا یلَعَ  تُْننَمَ  وَْل  اوبجَْعتَ 

لَْیهَسُ حََلاصَ  نَیح  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَِب  تُْیدَتَْقإ  لَاقفَ : .نَیِنِمؤْمُلا  هِرَْمإ  نِْم  کَمَسْا  تَوْحَمَ  کََنوْکَ  نَیِّفصِ  مَوْیَ  انمْقَِنوَ  اوُلاقَ :
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لَضـَْفأَ تُْنکُ  نْإفَ  اللهِا  بَاتکِ  اورُظُْنأُ  نِْیمَکَحَْلِل : کََلوْقَ  انَمْقَِنوَ  اوُلاقَ : .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  هََلاسـَرِ  اـحمَ  یَّتحَ  ضَرْیَ  مَْلوَ  ورٍمْعَ  نَْب 
یلَعَ اللهِا  هَنَْعَل  لْعَجْنَفَ  : ? یَلاعتَ لَاقَ  امَکَ  هًفَصـِْن ، لَْب  ٍّکشَِب  سَْیَل  هَُّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقفَ  ٌّکشَ ؟ اذهـَوَ  هِفَلاخِلا ، یِف  یِناتـَِبْثأَفَ  هَیَوِاعـَُم  نِْم 

.اوْضَرْیَ مَْل  مْکُْیلَعَ ، لَاقَ : وَْلوَ  .نَیِبذِاکَْلا ?

دَْعسَ مََّکحَ  ثُْیحَ  اللهِا  لِوسُرَِب  هًوَسْأُ  لَاقَ : .کََل  وَهُ  ٍّقحَ  یِف  اًمکَحَ  تَمَّْکحَ  کََّنأ  انَمْقَِنوَ  اوُلاقَ :

Your decision on your indisputable right was not justified. The Imam said: I followed
the Messenger of Allah in this connection, when he entrusted arbitration to Sa’d ibn
Mu’adh in relation to the Jews of Banu-Qurayzah though the Messenger of Allah
himself was the best arbitrator. Then Imam ‘Ali (a.s) said: Is there any other
objection? They all kept silent. At this time, a large group of them loudly cried: We
repent! We repent. Imam ‘Ali too accepted their repentance and pardoned them.
Those who repented were eight thousand but the other four thousand remained in

(their rebellion, and declared war.(1

The commanders of Khawarij, Abdullah ibn Wahab Rasibi and Dhu’l-Thadyah would
say: We consider fighting against ‘Ali as an act of seeking nearness to God and His

,pleasure as well as salvation in the Day of Judgment. Hence

p: 195

Tarikh Tabari, vol. 5, pp. 73 - 1

addressing ‘Ali, they would say: We do not see fighting against you anything but
:happiness of Allah and the hereafter. Answering them, Imam ‘Ali recited the verse

(. say: shall we inform you of the greatest losers in their deed” (18:103“

Then the war reached its climax and attacks started. The first man, who entered the
battlefield, was Akhfash Ta’i who had fought alongside ‘Ali in the battle of Siffin. He
cleft the army line and asked to fight ‘Ali who rushed to the battlefield and killed him.
Then, Dhu’l-Thadyah stood opposite ‘Ali to kill the Imam but ‘Ali did not give him any
respite and with a blow of sword on his head killed him. His horse threw him down on

.the back of the Euphrates river
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Later Malik ibn Waddah, the cousin of Dhu’l-Thadyah prepared himself for fighting,
(attacking ‘Ali first. He too was killed by ‘Ali within short space of time.(1

After this event, Wahab ibn Abdullah, a leader of rioters, raised his voice, saying: O
Son of Abu-Talib, by God, I will not leave the battlefield unless either I am killed or will
kill you! Let us fight each other and let the people watch us from afar! Hearing this, ‘Ali
started smiling and said: May Allah kill him. How impudent and shameless he is, given
that I have sword in one hand and spear in the other. This ill-fated and unlucky man

has either washed his hands off life or is nurturing a false hope in his mind by
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Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 266 - 1

saying so. Wahab attacked ‘Ali first but it was not long before he was killed by Imam
(‘Ali.(1

هُیَِنامَث هِْیَلإ  نَمَأْتَسْاوَ  .هََبوَّْتلا  هََبوَّْتلا  هٍیَحِاَن : ِّلکُ  نِْم  هٌعَامجَ  حَاصفَ  اوُتکَسـَفَ ، ءٌیْشـَ ؟ یَقَِب  لْهَفَ  .لْعَْفیَ  مَْل  ءَاشَ  وَْلوَ  هَظَْیرَُق  یِنَب  یِف  ذٍاعُم  نَْب 
.فٍلاآ هُعََبرْأ  هِِبرْحَ  یلَعَ  یَقَِبوَ  فٍلاآ 

مْکُُئِّبنـَُن لْهـَ  لُْـق  : ? مُـلاَّسلا هِْیلَعَ  لَاـقفَ  .هَرَخِـلآا  رَاَّدـلاوَ  اللهِا  هَجْوَ  َّـلاإ  کَِـلاتَقِِب  دُـیرُِن  امـَ  ـلااقَوَ : هِیَدَّْثلا  وذُوَ  بٍهَوَ  نُْب  اللهِا  دُْـبعَ  مََّدقـَتَوَ 
فَوفُُّصلا َّقشَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  عَمَ  نَیِّفصـِ  دَهِشـَ  نَاکـَوَ  ُّیِئاَّطلا  شُفَخْـَلأا  لَمـَحَفَ  .لُاتـَقِلا  مَحَتَْلا  َّمُث  ـًلاامَعْأَ ? نَیرِسـَخْلأَاِب 

قَلَفَفَ هَُبرَضَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُقَبَسـَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  لَُتْقیَِل  هِیَدَّْثلا  وذُ  لَمَحَفَ  .هُلَتَقَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُرَدَبَفَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  بُُلطْیَ 
يذِ ِّمعَ  نُْبا  حِاَّضوَـلا  نُْب  کُِـلامَ  جَرَخَوَ  .نِاوَرَهَّْنلا  ِّطشـَ  یلَعَ  هٍیَِلادَ  فٍرْجُ  یِف  هِکَرَْعمَلا  رِخِآ  یِف  هُاـقْلأَفَ  هُسُرَفَ  هُلـَمَحَفَ  هُسـَْأرَوَ ، هَضَْیبَـلا 

حُرَْبَن اللهِاوَ لاَ  بٍِلاطَ ، یِبأَ  نَْب  ایَ  حَاصَفَ : ُّیِبسِاَّرلا  بٍهَوَ  نُْب  اللهِا  دُْبعَ  مََّدقَتَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُلَتَقَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  لَمَحَوَ  هِیَدَّْثلا 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  عَمِسـَ  اَّملَفَ  .اًبِناجَ  سَاَّنلا  رِذَوَ  کَْیَلإ  زُرُْبأَوَ  َّیَلإ  زْرُْبافَ  کَسِْفَن ، یلَعَ  یَِتأَْن  وْأَ  انَسـِفُْنأَ  یلَعَ  یَِتأْتـَ  وْأَ  هِکَرَْعمَلا  هِذِهـَ  نِْم 

اًعمَطَ عُمَطْیََل  هَُّنإوَ  هِایَحَلا ، نَِم  سَِئیَ  دْقـَ  هَُّنکَِلوَ  حِْـمُّرلا ، نُیدِخـَوَ  فِْیَّسلا  فُیِلحَ  یّنأ  مُلَْعیََل  هَُّنإ  امَأ  هُءَایحَ ! َّلقَأَ  امَ  اللهُا  هُلَتَاقـَ  لَاقـَوَ : مََّسبَتَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُلَتَقَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  لَمَحَ  َّمُث  .اًبذِاکَ 

With the passage of an hour, out of four thousand people, only nine survived and the
rest were killed. Out of those nine men, two fled to Sistan. The Khawarij in Sistan are

the progeny of these two men. Two others went
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to Oman. Abaziah are their progeny. The other two went to Yemen where they
produced the generation of Abaziah. The other two fled to Bawazij and the last one of

(them took refuge to Mozan hills.(1

In this battle, based on ‘Ali’s prophecy only nine of his aides were martyred and only
nine of men survived the Khawarij.(2) Although Imam ‘Ali had taken part in many
battles and had an active part in them, he was not heavily hurt in any one of them. He
was not blamed by the Messenger of Allah even on one occasion. He never turned his

(back on war, nor did he fear brave fighters, nor did he flee from the enemies.(3

Imam ‘Ali’s Precedence to Believing in the Holy Prophet

The great Shafi’ite scholar and jurisprudent, ibn Mughazili in his book “Manaqib” in a
commentary on the verse

(and the foremost are the foremost” (56:10“

writes: Yusha ibn Nun (Joshua) was the foremost in believing on Moses (a.s), the man
of Al-Yasin was the foremost in believing in Jesus (a.s) and ‘Ali ibn Abi-Talib was the
foremost in believing in Muhammad the son of Abdullah, the Messenger of Allah,
peace be upon them all.(4) Abdullah ibn Abbas had been quoted by Ahmad ibn Hanbal
in Musnad as saying: I heard from ‘Ali ibn Abi-Talib saying: I am servant of Allah and
brother to His messenger. I am also the great accepter. Anyone who makes such a

claim after me he is certainly liar who has slandered Allah
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and His messenger! The evidence of the truthfulness of what I say is that I have
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(worshiped Allah and have performed prayer seven years before all people.(1

Ahmad ibn Hanbal in “Musnad” had quoted ibn Abi-Layla as reporting: The Messenger
of Allah said: The foremost or the pioneers who accepted divine mission were three

:persons, namely, Habib the carpenter, and Ilyas the believer who said

(O my people! Follow the messengers” (36:20“

:and Ezekiel the believer of the family of Pharaoh who said

(, What! Will you slay a man because he says: My lord is Allah” (40:28“

and the third of them who is superior to the other two is ‘Ali ibn Abi-Talib who
(accepted the Holy Prophet’s mission before other people.(2

نَامَرْکِ یَلإ  ابرَهَ  نِـلاجُرَوَ  امَهُُلسـَْن  اـهِبوَ  نَاتسـْجِسَ  یَلإ  اـبرَهَ  نِـلاجُرَ  سٍفُْنأَ ؛ هَعَسـِْت  َّـلاإ  مْهِعِمَجْأَ  نْعَ  اوُلِتُق  یَّتحَ  هٌعَاسـَ  َّـلاإ  قَْبتَ  مَْلوَ 
رُخَآ رَاصَوَ  جِیزِاوبَلا  یَلإ  اراصَ  نِلاجُرَوَ  هَُّیضِاَبلأَا  مُهُوَ  امَهُُلسَْن  اهِبوَ  نِمَیَلا  یَلإ  اراصَ  نِلاجُرَوَ  امَهُُلسـَْن  اهِبوَ  نَامَعُ  یَلإ  اراصَ  نِلاجُرَوَ 

اَّنِم لُتَْقُی  لاوَ  مْهُُلُتْقَن  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَاکَوَ  جِرِاوخَلا ، نَِم  مَِلسـَ  نْمَ  دَدَعـَ  هٌعَسـِْت  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  بِاحَصـْأَ  نِْم  لَِتُقوَ  .نَزَوم  ِّلتَ  یَلإ 
.هٌرَشَعَ مْهُْنِم  مُلَسْیَ  لاوَ  هٌرَشَعَ 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  هَُباعَ  لاوَ  هَُناشَ  حٌرْجُ  هُْبصُِی  مَْل  نَیکِرِشـْمُلا  فِوفُصـُ  یِف  هِِلوخُدُوَ  دِاهَجِلا  یِف  هِِئلاَب  هَِّدشِوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هِِبورُحُ  هِرَْثکَ  عَمَ  َّمُث 
: قِیدِصَّْتلا یَلإ  هِقِْبسِ  یِف  .هِِنارْقأَ  نِْم  اًدحَأَ  بَاهَ  لاوَ  هِِناکمَ  نِْم  حَزَحْزَتَ  لاوَ  مَزَهَْنا  لاوَ  ُّطقَ  هُرَهْظَ  ِّلوَُی  مَْلوَ  هِِلآوَ ،

یَلإ نٍوُن  نُْب  عُشَوُی  قَبَسـَ  لَاقـَ : نَوقُِباَّسلا ? نَوقُِباَّسلاوَ  : ? یَلاـعتَ هِِلوْقـَ  یِف  سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هبِقانـَمَ  یِف  ُّیعِِفاَّشلا  ِّیِلزِاـغمُلا  نُْبا  هُیقفَلا  لَاقـَ 
قَبَسَوَ یسَوُم 
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.نَیعِمَجْأ مْهِْیلَعَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  دِْبعَ  نِْب  دَِّمحَُم  یَلإ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  قَبَسَوَ  یسَیعِ  یَلإ  نَیسِایَ  لِآ  بُحِاصَ 

وخُأوَ اللهِا  دُْـبعَ  اَنأ  لُوقیَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاط  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  تُْعمِسـَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  نْعَ  لٍبـَْنحَ  نِْب  دَمـَحْأ  دُنَسـُْم  بِاـتکِ  نِْموَ 
یِبأَ نِْبا  نِعَ  دَمَحْأ : دِنَسُْم  نِْموَ  .نَیِنسـِ  عِْبسـَِب  سِاَّنلا  لَْبقَ  تُْیَّلصـَ  دْقََلوَ  رٍتَْفُم ، بٌذِاکَ  َّلاإ  يرِْیغَ  اهَُلوقُیَ  لاَ  رُبَکْلأَا ، قُیِّدِّصلا  اَنأوَ  هِِلوسُرَ ،

? نَیِلسَرْمُْلا اوعُِبَّتا  مِوْقَ  ایَ  : ? لَاقَ يذَِّلا  نَیسِایَ  لِآ  نُِمؤُْم  رُاَّجَّنلا  بٌیِبحَ  هٌَثلاَث : نَوقُیِّدِّصلا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : یلَْیَل 
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یِبأَ نُْب  ُّیِلعَوَ  اللهُا ? یَِّبرَ  لَوقُیَ  نْأَ  لاًجُرَ  نَوُلُتْقتَأَ  : ? لَاقَ يذَِّلا  نَوْعَرِْف  لِآ  نُِمؤُْم  لُیِقزْحَوَ 

The Messenger of Allah has been reported by Imam al-Rida (a.s) as saying: All people
will enter the plain of resurrection on foot except we four who will enter it while riding.
I will ride the heavenly horse, Buraq, my brother, Salih will ride the she-camel which
was hamstrung, my uncle, Hamzah, will ride the she-camel, Adba, and my brother, ‘Ali
ibn Abi-Talib will ride a heavenly camel while carrying the banner of “Hamd” in his
hand before Allah, saying: There is no god but Allah and Muhammad is His messenger.
Then, people will say: This is an archangel, a messenger, or bearer of the throne of
the Lord of the worlds. At that time, an angel from within the throne will respond: O
group of men! This is neither an archangel, nor a messenger, nor the bearer of the

throne, rather, he is the greater Accepter, ‘Ali

p: 200

ibn Abi-Talib, with the banner of “Hamd” in hand and testifying to the unity of God of
(the world and the mission of the last prophet.(1

Ali and Surah Bara’ah‘

The Messenger of Allah gave Abu-Bakr the mission to convey Surah Bara’ah (al-
Tawbah, No. 9)) to the Meccans to the effect that the atheists are not allowed to
perform Hajj rituals from now on, no one can circumambulate Ka’bah being nude and
that not any non-Muslim will enter paradise. Furthermore, anyone having a time
agreement of non-violation between him and the Messenger of Allah, it will be valid
for that period of time, for this is a declaration of immunity by Allah and His

.messenger towards the atheists

To fulfill this mission, Abu-Bakr walked three successive days to reach Mecca, but all
of a sudden, Gabriel appeared to the Holy Prophet, saying: O Messenger of Allah! God
Almighty is sending you greetings and state: This important mission will not be carried
out by anyone but you or a man from your household! The Messenger of Allah called
‘Ali, saying: Ride on my she-camel, rush towards Mecca, meet Abu-Bakr on the way,
take the Surah Bara’ah from him, convey it to the people personally, and give him
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option to either accompany you or to return to me. ‘Ali rode on the Holy Prophet’s
.Adba she-camel and headed for Mecca

Seeing ‘Ali rushing towards him, Abu-Bakr was full of fear, asking: What is this rush
?for? Are you here to accompany me or you have another mission

p: 201

Tarikh Baghdad, vol. 11, pp. 112 - 1

Ali said: The Holy Prophet (S) has ordered me to take the Surah Bara’ah from you, to‘
read it for the atheists and give you the option to either accompany me or return to

.the Messenger of Allah. Abu-Bakr said: I will go back to the Holy Prophet

Coming to the presence of the Holy Prophet, Abu-Bakr said: O Messenger of Allah!
You chose me to convey what the others were interested in but you took back the
mission from me and gave it to another person! Has any verse been revealed to you
about me? The Holy Prophet (S) said: No, but Gabriel came down to me saying: This
mission cannot be carried out by anyone other than you or someone who is from you!
Since ‘Ali is from me and no one but he can act on my behalf, I entrusted the mission

(to him.(1

.مْهُُلضَْفأَ وَهُوَ  بٍِلاطَ ،

لٌجُرَ هِْیَلإ  مَاقفَ  .هٌعََبرْأ  نُحَْنوَ  انرُْیغَ  بٌکِارَ  هِمَایَقِلا  یِف  سَْیَل  ُّیِلعَ ، ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اضـَِّرلا  نِعَوَ 
یِتقَاَن یلَعَ  هُزَمْحَ  یمّعَوَ  تْرَقِعُ  یتَّلا  اللهِا  هِقَاَن  یلَعَ  حٌِلاصَ  یخِأوَ  قِارُبلا  یلَعَ  اَنأ  لَاقَ : نْمَوَ ؟ تَْنأَ  یمّأُوَ  یِبأَ  كَادِـف  لَاقفَ : رِاصْنلأا  نَِم 
لُوسُرَ دٌَّمحَُم  اللهُا  َّلاإ  هََلإ  لاَ  لُوقیَ : شِرْعَلا  يِدَیـَ  نَْیَب  دِمـْحَلا  ءُاوِل  هِدِیـَِبوَ  هَِّنجَلا  قِوُن  نِْم  هٍقَاَن  یلَعَ  بٍِلاـط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  یخِأوَ  ءِابضـْعَلا 
نِانطِْب نِْم  کٌلَمَ  مْهُُبیجُِیفَ  لَاقَ : .نَیمَِلاعـَلا  ِّبرَ  شِرْعَ  لُِـماحَ  وْأ  لٌسـَرُْم  ٌّیِبَن  وْأ  بٌَّرقَُم  کٌلـَمَ  َّـلاإ  اذَهـَ  امـَ  نَوُّیِمدَـلآا : لُوقُیَفَ  لَاقـَ : .اللهِا 

ٌّیِبَن لاوَ  بٌَّرقَُم  کٌلَمَ  اذَهَ  امَ  نَیِّیِمدَلآا ، رَشِاعَمَ  شِرْعَلا :
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: هََّکمَ یَلإ  هَءَارَب  لِمْحَ  یِف  .بٍِلاط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  رُبَکْلأَا  قُیِّدِّصلا  اذَهَ  لَْب  شِرْعَلا ، لُِماحَ  لاوَ  لٌسَرُْم 
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لَخُدْیـَ لاوَ  نٌایرْعُ  تِْیبَلاِب  فَوطُیَوَ  كٌرِشـُْم  مِاعَلا  دَْـعَب  َّجحـُیَ  لاّأ  هََّکمَ  یَلإ  هَءَاربَِب  رٍکَْب  اَبأَ  ثَعََب  مََّلسـَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  نَاکـَ 
رَاسَفَ .هُُلوسُرَوَ  نَیکِرِشْمُلا  نَِم  ءٌيرَِب  اللهُاوَ  هُُتَّدُم ، هُُلجَأَفَ  هٌَّدُم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  نَْیَبوَ  هُنَْیَب  نَاکَ  نْمَوَ  هٌمَِلسُْم ، سٌْفَن  َّلاإ  هََّنجَلا 

یعَدْتَسـْافَ .کَْنِم  لٌجُرَ  وْأَ  تَْنأَ  َّلاإ  کَْنعَ  يِّدؤَُی  لاَ  کََل : لُوقُیَوَ  مَلاَّسلا  کَُئرِْقُی  اللهَا  َّنإ  لَاقوَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرِْبجِ  لَزَنَفَ  مٍاَّیأ  هََثلاَث  اهَِب 
هََّکمَ یَلإ  اهَِب  ضِْماوَ  هِدِیَ  نِْم  هَءَارََب  ذْخُفَ  رٍکَْب  اَبأَ  قْحَْلاوَ  ءَابَضْعَلا  یَِتقَاَن  بْکَرْإ  هَُل : لَاقوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ 
یَّلصَ اللهِا  لِوسُرَ  هَقَاَن  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  بَکِرَفَ  .عَجِرْیَ  وْأ  کَِباکَرِ  عَمَ  رَیسیَ  نْأ  نَْیَب  رٍکَْب  اَبأَ  رِّْیخَوَ  مْهِْیَلإِ  نَیکِرِشْمُلا  دَهْعَ  ذُْبْنافَ 

بَأَ ایَ  تَْئجِ  امَیِف  لَاقوَ : هُلَبَْقتَسْاوَ  هِِقوحُُل  نِْم  عَزِجَ  هُآرَ  اَّملَفَ  .رٍکَْب  اَبأَ  قَحَِل  یَّتحَ  رَاسَوَ  ءَابضْعَلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 

Ibn Abbas has been reported by Zubayr ibn Bakkar ibn Zubayr ibn Awwam, a
supporter of Umayyad, as saying: I was passing through an alley in Medina along with
Umar ibn Khattab. Umar said: O son of Abbas, I believe that your friend, that is your
cousin, ‘Ali, has been treated unjustly. I said: But what will happen if you treat him

?justly

Pulling back his hand from my hand immediately and walking a few steps forward
speedily, Umar stopped till I caught up with him. Turning to me, Umar said: O son of

Abbas, I know why

p: 203

he has been treated unjustly. First of all, ‘Ali was young and the old men of Arabs
could not tolerate him as a commander or leader. Hence, they belittled him and
denied his right. Ibn Abbas reports: I said to him: By God, God Almighty did not
belittled him on his mission to convey Surah “Bara’-at.” Hearing this, Umar turned his

(face away from me and went his way.(1

(Ali’s Contradictory Virtues (Polarization‘

It is unanimously agreed that ‘Ali was the most pious man of his time in a way he had
divorced the world three times (he had completely renounced the world). He was
fasting during days and worshipping during nights. He would break his fast with dried
barley bread which he kept out of the reach of others putting a seal on it so that his
sons, Hasan and Husayn, would not add fat or olive to it. A man who is detached from
the worldly pleasures as such must be weak naturally and unable to tolerate the

.difficulties of life
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کَقَحَْلأَ نْأَ  یِنرَمَأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  هَُل  لَاـقفَ  کَِـلذَ ؟ رِْیغَِل  وْأ  یَعِمَ  تَْنأَ  رٌِئاسـَأَ  ؟ نِسَحَلا
لَْب لَاـقفَ : .هِْیَلإ  عَجِرْتَ  وْأ  یعِمَ  رَیـستَ  نْأَ  نَْیَب  كَرَِّیخَأُ  نْأ  یِنرَمَأَوَ  مْهِْیَلإِ  نَیکِرِشـْمُلا  دَـهْعَ  اهـَِب  ذُِـبْنأُوَ  هَءَارَب  نِْم  تِایـَلآا  کَْـنِم  ضَِبْقأَوَ 
اَّملَفَ َّیَلإ  هِیِف  قُانَعْلأَا  تَِلاطَ  رٍْمـَِلأ  یِنتَْلَّهأَ  کََّنإ  اللهِا  لَوسرَ  ایـَ  لَاقـَ : هِْیلَعَ  لَخـَدَ  اَّملَفَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  دَاعـَوَ  .هِْیَلإ  عُجِرْأَ 

لاَ، هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  نُآرْقُلا ؟ َّیِف  لَزََنأَ  هُْنعَ ؛ یِنتَدْدَرَ  هِْیَلإ  تُهَّْجوَتَ 
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Tarikh Dimashq, vol. 2, pp. 387 - 1

.ٌّیِلعَ َّلاإ  یِّنعَ  يِّدؤَُی  لاوَ  یِّنِم  ٌّیِلعَوَ  کَْنِم ، لٌجُرَ  وْأَ  تَْنأَ  َّلاإ  کَْنعَ  يدّؤَُی  هَُّنأَِب لاَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  نِعَ  َّیَلإ  طَبَهَ  نَیِملأَا  َّنکَِلوَ 

نِْم هٍَّکسـِ  یِف  بِاَّطخَلا  نَْب  رَمَعُ  یشـِامَلأُ  یِّنإ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هََّیمَأُ  یِنَب  نِْـم  نَاکـَوَ  مِاَّوعـَلا  نِْـب  رِْیَبُّزلا  نِْـب  رِاَّکَب  نُْـب  رُْیَبُّزلا  ثََّدحـَ 
مُهِمْهَُی وَهُوَ  یضـَمَوَ  يدِیَ  نِْم  هُدَیَ  عَزَتَْنافَ  .هُتَمَلاظُ  دْدُرْافَ  تُلُق : .اًمولظْمَ  َّلاإ  کَبَحِاصَ  ُّنظُأَ  امَ  سٍاَّبعَ  نَْب  ایَ  یِل : لَاقَ  ذإ  هِنَیدِمَلا  کِکَسِ 

ذَخُأْیَ نْأ  هُرَمَأَ  نَیحِ  اللهُا  هُرَغَصْتَسْا  امَ  اللهِاو  تُْلقُفَ : .هُورُغَصْتَسْا  مُهَُّنلأَ  َّلاإ  هُْنِم  اهوعُنَمَ  مْهُُّنظُأَ  امَ  سٍاَّبعَ  نَْب  ایَ  لَاقفَ : هُُتْقحِلَفَ  فَقَوَ  َّمُث  هًعَاسَ 
.یِّنعَ ضَرَعْأَفَ  لَاقَ : .کَِبحِاصَ  نِْم  هٍءَارَب  هَرَوسُ 

: تِاَّداضَتَمُلا لِِئاضفَلا  نَْیَب  هُعُمْجَ 

رُطِْفُیوَ لَْیَّللا  مُوقُیَوَ  رَاهََّنلا  مُوصُیَ  نَاکَوَ  .اًثلاَث  ایَْنُّدـلا  قََّلطَ  هِِنامزَ ، لِهْأ  دَهـَزْأ  نَاکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  َّنأ  سِاَّنلا  نَْیَب  فَلاخِ  لاَ 
بِلَغْأَ یِف  هَِّوقُلا  فَیعضَ  نُوکُیَ  لِاحَْلا  هِذِهَِب  نُوکُیَ  نْمَوَ  .تٍْیزَ  وْأ  نٍمْسَِب  نِانسَحَْلا  هُمَدُأیَ  َّلائَِل  هِمِْتخَوَ  مٍادإِ  رِْیغَ  نِْم  رِیعَّشلا  شِیرِجَ  یلَعَ 

However, thanks to the piety and detachment from world, he was so powerful that in
the conquest of Khaybar, he took off the gate of the fort which seventy men could not
hold up, threw it as far as a few meters away and made it a bridge for the Muslims to
cross. Imam ‘Ali (a.s) used most of his time in the battlefields putting the enemies of
Islam under his sword. A person like this must be stone-hearted as a rule but Amir al-
Mu’minin was not as such. On the contrary, he was tender-hearted, kind and good-

tempered. For this reason, the hypocrites considered

p: 205

(this characteristic of him as witticism and used to say: He is full of witticism.(1

Ali’s Maxims‘

Imam ‘Ali (a.s) was the master of the eloquent writers and speakers so much so that
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on his mastery of words, it is said: His elocution is above that of all creatures and
.below that of the Creator. The masters of eloquence have learnt from his school

Imam ‘Ali (a.s) has said: O people! Certainly this world is a passage while the next
world is a place of permanent abode. So, take from the passage (all that you can) for
the permanent abode. Do not tear away your curtain before Him who is aware of your
secrets. Take away from this world your hearts before your bodies go out of it,
because herein you have been put on trial, and you have been created for the other
world. When a man dies people ask what (property) he has left while the angels ask
what (good deeds) he has sent forward. May Allah bless you, send forward
something, it will be a loan for you, and do not leave everything behind, for that would

(be a burden on you.(2

.The parable of the world is like a fatal poison drunk by an unconscious man

Imam ‘Ali (a.s) had said: O people! Break the stormy waves of mischief with the life
boats. Take the illusory crown of honor off your head. Abandon the path of discord

and walk on the path of happiness. If you wish to take your
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Bihar al-Anwar, vol. 41, chap. 107, pp. 138 - 1
Nahj al-Balaghah, sermon 203 - 2

right, rise up powerfully to reach your goal, for a bird which has no strong wing can
hardly fly. If you have no power to defend your right, calm down and submit yourself

.to fate so as to receive what is destined for you

اهَِب احَدَوَ  نَیمِلسـْمُلا  نَِم  اًرفََن  نَوعُْبسـَ  اهَْنعَ  زَجِعَ  دْقـَوَ  رَبَْیخَ  بَاَب  عَلَقَ  هَُّنإفَ  هًَّوُق  سِاَّنلا  َّدشـَأَ  نَاکَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأَوَ  لِاوحْـَلأا 
هِذِهَ نْمَوَ  سِوفُُّنلا ، لَْتقَ  رُشِابُی  بِورحُلا  یِف  هِِتْقوَ  رَثَکْأ  نَاکَوَ  .قِدَْنخَلا  یلَعَ  اًرسْجِ  اهعَضـَوَ  نْأَ  دَْعَب  اهَِناکَمَ  یَلإ  اهدَاعَأَ  َّمُث  هًرَیِثکَ  اًعرُذْأَ 
یَلإ نَوقُِفانمُلا  هُبَسََن  اذهَِلوَ  قُِلخُلا  نَسَحَ  بِْلقَلا  قَیقرَ  اًمیحِرَ  نَاکَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأو  هِجْوَْلا  سَوُبعَ  بِْلقَلا  دَیدِشَ  نُوکُیَ  هُُتَلاحَ 

.هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  هِِقلاخْأَ  فِرَشَِل  هَِباعَُّدلا 

مِلاکَ نَودُوَ  قِوُلخْمَلا  مِلاکَ  قَوْفَ  هَُّنإ  هِِملاکَ : یِف  لَیِق  یَّتحَ  ءِاغلَُبلا  مَامَإوَ  ءِاحصـَفُلا  دَِّیسـَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَاکَ  هِِملاکَ : نِْم  هٍرَیـسیَ  ذٍبـَُن  یِف 
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هِْیلَعَ یفَخْتَ  نْمَ لاَ  دَْـنعِ  مْکُرَاتَسـْأَ  اوکُِتهْتَ  لاَوَ  مْکُِّرقَمَِل ، مْکُِّرمَمَ  نِْم  اللهُا  مُکُمَحِرَ  اوذُخـُ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقَ  .ءُابطَخُلا  مََّلعَتَ  هُْنِموَ  قِِلاخـَلا 
تَِلاقَ کَلَهَ  اذَإِ  ءَرْمَْلا  َّنإ  .مُْتسـِْبحُ  ایَْنُّدلا  یِفوَ  مُْتْقِلخُ  هِرَخِلآِلفَ  مْکُُنادَْـبأَ ، اهَْنِم  جَرُخْتَ  نْأَ  لَْبقَ  مْکَُبوُلُق  ایَْنُّدـلا  نَِم  اوجُرِخْأَوَ  مْکُرُارَسـْأَ ،

لُثَمَ ایَْنُّدـلا  لُثَمَ  امََّنإِفَ  مْکُْیلَعَ ، نُوکُیَفَ  ًَّلاکُ  اوفَُّلخَتَ  لاوَ  مْکَُل ، نْکُیَ  اًضْعَب  اوُمِّدقـَ  مْکُاَّیإ  هَِّلِلفَ  فََّلخَ ؟ امَ  سُاَّنلا : لَاقوَ  مََّدقـَ ؟ امَ  هُکَِئلاَمَلا :
.هُُفرِْعیَ نْمَ لاَ  هُُلکُأْیَ  ِّمُّسلا 

ضَهََن نْمَ  حَلَْفأَ  .هِرَفَانَمُْلا  قِیرِطَ  نْعَ  اوُبِّکَنوَ  هِرَخَافَمُْلا ، نَاجَیِت  اوعُضـَوَ  هِاجََّنلا ، نِفُسـُِب  نِتَفِْلا  جَاوَْمأَ  اوُّقشـُ  سُاَّنلا  اهَُّیأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقوَ 
.حَارَأَفَ مَلَسْتَسْا  وِأَ  حٍانَجَِب 

This world is fetid water which does not taste good for man’s healthy nature. The
parable of unripe fruit for the gardener is the parable of

p: 207

a farmer who has farmed in the land belonging to others. Should I say caliphate is my
right, the ignorant people will say: ‘Ali is trying to gain power and rule. If I keep silent,
they will say: ‘Ali is afraid of death. How difficult it is for this ignorant mass of people to

!understand the truth

By God, the son of Abu-Talib is more fond of death than a child of his mother’s breast.
Hence, my silence in relation to caliphate is not motivated by fear of death. Rather, my
silence is due to what I know about future. I know, if I say something and act
accordingly, what will happen to Islam! If what I have buried in my bosom will come

(out of my throat like the lava of a volcano, you will be shaken with worries.(1

No graceful life is possible save in the light of religion. There is no death more fatal
than denial of truth. Therefore, on the path to destination, you must drink the
wholesome water of certainty so as to rid you from the fatal slumber of uncertainty.
Avoid toxic words which poison the spirit of certainty in you, ruin your firm belief and

(prevent you from useful deed.(2

In response to a man who disparaged the world, Imam ‘Ali said: This world is the
abode of honesty for one who accepts its honesty, replete with blessings for those
who comprehend this truth well, and a profitable market for one who prepares a

provision
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Tadhkirat al-Huffa¨, Sebt ibn Jowzi, pp. 121 - 1
Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 3, chap. 53 - 2

from it. It is the prostration-place of God’s prophets, the destination of His
revelations, the prayer-place of His angels, and the profitable business of His saints,

.wherein they gained mercy and won Paradise

Who can now disparage it after it has warned its inhabitants, declared departure, and
mourned itself and its inhabitants? So, it urges to give up its pleasure for the sake of
the pleasure of the Hereafter and to accept its tribulation for the sake of escaping the
tribulation of the Hereafter by means of frightening, warning, desiring, and terrifying.
So, O you who swear at the world with your tongue but you are attached to its vanity,
say: When did the world deceive you? Did the rotten bones of your fathers deceive

?you? Did the resting-places of your mothers make you feel arrogant

Were you deceived by their taking care of you and a medicine which might cure you
but with the coming of death they were all useless? Did the world not show you their
resting-place in the same way that it will show your resting-place to others? Were all
these not a lesson for you to learn? After death, neither weeping of mourners nor

(your friends and relatives will benefit you.(1

نْإِوَ .کِْلمُْلا  یلَعَ  صَرَحَ  اوُلوقُیَ : لُْقأَ  نْإِفَ  .هِضِرْأَ  رِْیغَِب  عِرِاَّزلاکَ  اهَعِانَیإ  تِْقوَ  رِْیغَِل  هِرَمََّثلا  یِنتَجُْموَ  .اهَُلکِآ  اهـَِب  ُّصغُیَ  هٌمَْقُلوَ  نٌجِآ  ءٌامـَ 
تُجْمَدَْنا نِکَِل  هِِّمأُ ، يِدْثَِب  لِْفِّطلا  نَِم  تِوْمَْلاِب  سَُنآ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْبلاَ  اللهِاوَ  یِتَّللاوَ ! اَّیتََّللا  دَْعَب  تَاهَْیهَ  تِوْمَْلا ! نَِم  عَزَجَ  اوُلوقُیَ : تْکُسـْأَ 

مٍْلعِ نِوُنکْمَ  یلَعَ 
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Muruj al-Dhahab, vol. 2, pp. 419 - 1

.هِدَیعِبَْلا يوَِّطلا  یِف  هِیَشِرْلأَا  بَارَطِضْا  مُُتْبرَطَضْلاَ  هِِب  تُحُْب  وَْل 

مْکُاَّیإِوَ تِابـَُّسلا ، مِوْیَ  نِْم  مْکُهِّْبنَُی  تَارَفُْلا  بَذْعـَْلا  اوُبرَشـْافَ  .نِیقِیَْلا  دِوحُجُِب  َّـلاإِ  تَوْمـَ  ـَلاوَ  نِیِّدـلاِب  َّـلاإِ  هَایـَحَ  ـَلا  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاـقوَ 
.تِاکَِلهْمُْلا مَِئامََّسلاوَ 
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.اهَْنِم دََّوزَتَ  نْمَِل  ینًغِ  رُادَوَ  اهَْنعَ  مَهِفَ  نْمَِل  هٍیَِفاعَ  رُادَوَ  اهَقََّدصَ  نْمَِل  قٍدْصِ  رُادَ  ایَْنُّدلا  َّنإِ  ایَْنُّدلا : ُّمذُیَ  لاًجُرَ  عَمِسـَ  دْقـَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَاقوَ 
تَْنذَآ دْقَوَ  اهَُّمذُیـَ  اذَ  نْمَفَ  .هََّنجَْلا  اهَیِف  اوحُِبرَوَ  هَمَحَّْرلا  اهَیِف  اوُبسـَتَکْإِ  .هِِئایَِلوْأَ  رُجَْتمَوَ  هِِتکَِئلاَمَ  یَّلصـَُموَ  هِِیحْوَ  طُِبهْمَوَ  اللهِا  ءِایَِبْنأَ  دُجِسـْمَ 

اهَُّیأَ ایَفَ  .اًبیهِرْتَوَ  اًبیغِرْتَوَ  اًریذِحْتَوَ  اًفیوِخْتَ  ءِلاَبَْلا  یَلإ  اهَِئلاَبَِبوَ  رِورُُّسلا  یَلإِ  اهَرِورُسُِب  تْقََّوشَفَ  اهَلَهْأَوَ  اهَسَْفَن  تْعََنوَ  اهَِقارَفِِب  تْدَاَنوَ  اهَیِنبَِب 
کَْیَّفکَِب تْلََّلعَ  مْکَ  يرََّثلا ؟ تَحْتَ  کَِتاهََّمأُ  عِجِاضَمَِب  مْأَ  یلَِبْلا ؟ یِف  کِئاَبآ  عِرِاصـَمَِبأَ  کَْـتَّرغَ ؟ یتَمَ  اهـَرِیرِْغتَِب  ُّلتـَْعمُْلاوَ  ایَْنُّدـلِل  ُّماَّذـلا 

مُهَُل سُمِتَْلتَوَ  ءَاَّبطِلأَا  مُهَُل  فُصِوْتَسْتَوَ  ءَافَِّشلا  مُهَُل  یغِتَْبتَ  کَْیدَیَِب ! تْضَرِمَوَ 

Imam ‘Ali (a.s) has said: Do not set your hope on anyone but God Almighty. Do not fear
anyone but your sin. A scholar who does not know a matter, if asked question, must
not be ashamed of saying: God knows better. The importance of patience for faith is
like the importance of head for body. Therefore, one who is not patient in tribulations
and hardships had no faith.(1) Every speech in which there is no name or
remembrance of God is abortive and every silence not based on pondering is

(forgetfulness and every vision which is not admonitory is idle.(2

One who has redeemed himself and then set free is never like one who sells himself
and then sets himself free, that is, one who with praiseworthy deeds, has redeemed

himself
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from hell is never like one who with sins and blameworthy acts, has surrendered his
(soul to hell.(1) Courtesy will replace what is counted for.(2

An abstemious man in world is one who the more abstemiousness manifests itself in
(him, the more he turns away from the world and takes distance from it.(3

Love for one’s relatives makes kinship stronger. Nevertheless, knowledge is superior
to family and tribal dignity.(4) One who is fond of magnanimity never goes after sin!(5)
The ultimate degree of generosity is to give away what is in one’s power.(6) Man’s
ignorance of his faults is his biggest sin.(7) Man reaches the ultimate degree of piety
when he is content with what he has and does not overreach himself.(8) Ignore your
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friend’s mistake so that if the enemy ever attacks you and you are in need of his
(support, he will defend you.(9

یِنْغُت لاَوَ  كَؤُاکَُب  کَعُفَْنیَ  ثُْیحَ لاَ  کَعَجَضْمَوَ  کَعَرَصْمَ  مْهِِب  ایَْنُّدلا  کََل  تْلََّثمَ  .کَِتعَافَشَِب  مْهِفِشـُْت  مَْلوَ  کَِتبَِلطَِب  مْهُْعفَْنتَ  مَْل  ءَاوََّدلا 
.كَؤُاَّبحِأَ کَْنعَ 

.مُلَعْأَ اللهُا  لَوقُیَ : نْأَ  مُلَْعیَ  اَّمعَ لاَ  لَِئسُ  اذَإِ  مُِلاعَْلا  َّنیَحِتَسْیَ  لاَوَ  هُبَْنذَ ، َّلاإِ  َّنفَاخَیَ  لاَوَ  هَُّبرَ ، َّلاإِ  دٌحَأَ  َّنوَجُرْیَ  لاَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقوَ 

رٌکِْف هِیِف  سَْیَل  تٍمْصـَ  ُّلکُوَ  وٌْغلَفَ ، رٌکْذِ  هِیِف  سَْیَل  لٍوْقَ  ُّلکُ  .هَُل  رَْبصَ  نْمَِل لاَ  نَامَیإِ  ـَلاوَ  دِسـَجَْلا ، نَِم  سِْأَّرلا  هَِلزِْنمَِب  نِامـَیلإِا  نَِم  رُْبَّصلاوَ 
.بَسَحَْلا بُوُنیَ  بِدَلأَا  نُسْحُ  .اهَقََبوْأَفَ  هُسَْفَن  عَاَب  نْمَکَ  اهَقَتَعْأَفَ  هُسَْفَن  عَاتَْبا  نِمَ  سَْیَل  .وٌهْلَفَ  رٌابَِتعْإ  هِیِف  سَْیَل  رٍظََن  ُّلکُوَ  وٌهْسَفَ ،

مَرِاکَمَْلا َّبحَأَ  نْمَ  .بِاسَحْلأَا  فُرَشـْأَ  مُْلعِْلاوَ  بِاسَْنلأَا  کُبَشـْأَ  هَُّدوَمَْلا  .اًـیِّلوَتَ  اهـَْنعَ  دَادَزْإ  اًـیِّلحَتَ  هَُل  تْدَادَزْا  امـََّلکُ  ایَْنُّدـلا  یِف  دُهـِاَّزلا 
.مَرِاحَمَْلا بَنَتَجْإ 

هُیَاغَ
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تِْقوَِل کَِّیِلوَ  هََّلزَ  لْمِتَحْإِ  .فِافَکَْلاِب  اضَِّرلا  فِافَعَْلا  مُامـَتَ  .هِِبوُنذُ  رِبَکْأَ  نِْم  هِِبوُیعُِب  ءِرْمَْلا  لُـهْجَ  .دَوهُجْمَْلا  کَسـِْفَن  نِْم  یَطِْعُت  نْأَ  دِوجُْلا 
.كَِّودُعَ هِبَْثوَ 

Timely confession ruins the foundation of sin.(1) The worst provision for the Day of
Judgment is to oppress the servants of God.(2) Man’s life is divided into two days, or
better to say two parts: One day the world turns to man and another day it turns its
back on him. Therefore, be careful not to be arrogant when the world turns to you and
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to be patient when the world turns its back on you. If man knew when his life came to
(an end, he would not extend his desires.(3

On many occasions, an esteemed person is humiliated because of his bad temper and
behavior and a humble person is honored because of his good temper and
behavior.(4) A man’s worth is to the extent of his comprehension, knowledge and his
praiseworthy deeds.(5) People are the offspring of their own deeds, for they are
attributed to their father, family and ancestors for their identity but praiseworthy
deeds make them independent of being attributed to their ancestors.(6) Whoever

counsels with the wise men will be guided to the right path.(7) One who is content with
a little thing is in no need of extra and one who is always thinking of extra is in need of

(every worthless and little things.(8

All matters are subject to destiny, so much so that sometimes death results from
effort.(9) A believer makes himself
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suffer but people are at ease with him.(1) The best worship is patience against
hardships and silence for being immune from harms of what one says and hoping for
solution in hard times.(2) Forbearance is a believer’s supporter, knowledge his friend,
tolerance his brother, benefaction his father, and patience in hardships his
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(commander.(3

.فَارَِتْقلإا مُدِهْیَ  فِارَِتعْلإا  نُسْحُ 

.دِابَعِْلا مِْلظُ  بُاقَِتحْإ  دِاعَمَْلا  یَلإِ  دِاَّزلا  ُّرشَ 

.رِْبصْافَ کْیلَعَ  نَاکَ  نْإِوَ  رْطُْبتَ ، لاَفَ  کََل  نَاکَ  نْإِفَ  .کَْیلَعَ  مٌوْیَوَ  کََل  مٌوْیَ  نِامَوْیَ : رُهَّْدلا 

.لُمَلأَا رَصُقََل  لُجَلأَا  فَرِعُ  وَْل 

یلَعَ َّلدَ  بِابـَْللأَا  يوِذَ  رَوَاشـَ  نْمَ  .نَوُنسـِحُْی  امـَ  ءُانـَْبأَ  سُاَّنلا  .نُسـِحُْی  امـَ  ئٍرِْما  ُّلکـُ  هُمـَیِق  .هُـقُُلخُ  هَُّزعَأَ  لٍـیِلذَوَ  هُـقُُلخُ  هَُّلذَأَ  زٍیزِعَ  َّبرُ 
.بِاوََّصلا

.رِیِبدَّْتلا یِف  فُْتحَْلا  نَوکُیَ  یَّتحَ  رِیدِاقـَمَْلِل  رُوُمـُلأا  ُّلذِتـَ  .رِیقِحَْلا  یَلإِ  رَقَتَْفإ  رِیِثکَْلاِـب  نِْغتَسـْیَ  نْمَوَ  رِیِثکَْلا ، نِعَ  ینَْغتَسـْإ  رِیسـِیَْلاِب  عَِنقَ  نْمَ 
، هُُلیِلخَ مُْلعِْلاوَ  نِِمؤْمُْلا ، رُیزِوَ  مُْلحِْلا  .جِرَفَْلا  رُاظـَِتْناوَ  تُمَّْصلاوَ  رُْبَّصلا  هِدَابـَعِْلا  لُضـَْفأَ  .هٍحَارَ  یِف  هُْنِم  سُاَّنلاوَ  بٍعَتَ  یِف  هِسِْفَن  نِْم  نُِمؤْمُْلا 

.هِدِوُنجُ رُیِمأَ  رُْبَّصلاوَ  هُدُِلاوَ ، ُّرِبْلاوَ  هُوخُأَ ، قُْفِّرلاوَ 

Three things are heavenly treasures for man: Hiding the charity he gives, hiding the
calamity which befalls him and hiding his illness.(4) O man, if you extend your hand in
need towards a person, you will become certainly his captive. If you show
independence from others, you will be his equal and if you give away something to a

(person, you will be his commander and ruler.(5

Independence cannot be achieved with evil deeds, that is, a man has to refuse to
commit sin, oppression, or treason to be independent. Ease and peace of mind will

never come to a jealous person. Friendship and
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kindness must never be expected from kings, for tyrant rulers to establish their
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(position have no mercy on even their closest friends.(1

Generosity has its roots in man’s dignity. Hence, to hold others under obligation
against generosity is contrary to man’s greatness.(2) Abandoning friends and not
socializing with people is a strong motivation for cutting off of friendship. Hence, it is

(said: It is easy to find friends but difficult to keep them.(3

There are three groups of people whose prayers are never rejected: 1. A fair-minded
leader who treats his servants with justice. 2. A benefactor son who treats his father
fairly. 3. A wronged person who complains to God from an act of oppression. God
Almighty will say: By my honor, it is incumbent on me to help you and I will take your

(right from the oppressor, even after a long time.(4

A sinner who has a smile on his lips but confesses to his sins is better than an obedient
weeper who flaunts God.(5) Whoever sets his hope on others, the latter’s awe and
glory is in his heart and whoever fails to know something, he is deprived of its
knowledge, finds fault with it and speaks ill of it.(6) The most wonderful organ of
human body is his heart. In this organ, phenomena of wisdom and its opposite are

.manifest

If it is hopeful of anything, then the hardship of greed overtakes it and if it is incited by
,greed, it will be ruined. If despair overtakes it
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successive regrets will kill it and its anger will be intensified. If it is self-satisfied, it will
forget its own preservation. If it is overtaken by fear, it is preoccupied with its
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avoidance. If it gains security and tranquility, it is overtaken by vanity. If it abounds in
blessings, it will face megalomania. If hardship afflicts it, complaints will make it
disgraced. If it is afflicted with property, it will be obsessed with distress. If hunger
bothers it, feebleness will overpower it. If it is indulged in overeating, it will be
deprived of breathing. Therefore, every failure or shortage will harm it and every

(excess will corrupt it.(1

نْکُتَ تَْئشِ  نَّْمعَ  نِْغتَسْاوَ  هُرَیسِأَ ، نْکُتَ  تَْئشِ  نْمَ  یَلإِ  جْتَحْإِ  .ضِرَمَْلا  نُامَْتکِوَ  هِبَیصِمُْلا  نُامَْتکِوَ  هِقَدََّصلا  نُامَْتکِ  هَِّنجَْلا : زِوُنکُ  نِْم  هٌَثلاََث 
.لٍوُلمَِل هََّدوَمَ  لاَوَ  دٍوسُحَِل  هَحَارَ  لاَوَ  رٍوجُُف  عَمَ  ینَغِ  .هُرَیِمأَ لاَ  نْکُتَ  تَْئشِ  نْمَ  یلَعَ  لْضِْفأَوَ  هُرَیظَِن ،

هِِتَّیعِرَِل لُدِاعَْلا  مُاَملإِا  هٌوَعْدَ : مْهَُل  ُّدرَُت  هٌعََبرْأَ لاَ  .هِعَیطِقَْلِل  هٌیَعِادَ  قِیدَِّصلِل  دِهُاعََّتلا  كُرْتَوَ  هِعَیِنَّصلِل ، هٌدَسَْفمَ  ُّنمَْلاوَ  هِعَیِبَّطلا ، مِرَکَ  نِْم  دُوجُْلا 
فٌرِتَْعُم کٌحِاضَ  .نٍیحِ  دَْعَب  وَْلوَ  کََل  َّنرَصِتَْنلأَ  یِللاَجَوَ  یِتَّزعِوَ  َّلجَوَ : َّزعَ  اللهُا  لُوقُیَ  .مُوُلظْمَْلاوَ  هِدِِلاوَِب  ُّرابَْلا  دَُلوَْلاوَ  هِدَِلوَِب  ُّرابَْلا  دُِلاوَْلاوَ 

.هِِّبرَ یلَعَ  ٍّلدُِم  كٍاَب  نِْم  لُضَْفأَ  هِِبْنذَِب 

، ءُاجََّرلا هَُل  حَنَسَ  نْإِفَ  .اهَدُادَضْأَوَ  هِمَکْحِْلا  ُّداوَمَ  هَُلوَ  هُُبْلقَ ، نِاسَْنلإِا  یِف  امَ  بُجَعْأَ  .هَُباعَ  ءٍیْشـَ  هِفَرِْعمَ  نْعَ  رَصـُقَ  نْمَوَ  هَُباهَ  اًناسَْنإِ  لَِمأَ  نْمَ 
نْإِوَ ظُْـیغَْلا ؛ هِِب  َّدتَشـْإِ  بُضَغَْلا ، هَُل  ضَرَعَ  نْإِوَ  فُسَـَلأا ؛ هُلَتَقَ  سُأْیـَْلا ، هُکَلَمَ  نْإِوَ  صُرْحِْلا ؛ هُکـَلَهْأَ  عُمـََّطلا ، هِِـب  جَاهـَ  نْإِوَ  عُمـََّطلا ؛ هَُّلذَأَ 

، هَُّزعِْلا هِْیلَعَ  تَْلوْتَسْإ  نُْملأَا ، هَُل  عَسََّتإ  نْإِوَ  رُذَحَْلا ؛ هُلَغَشَ  فُوْخَْلا ، هَُلاَن  نْإِوَ  ظَُّفحََّتلا ؛ یَسَِن  اضَِّرلاِب ، فَعِسْأُ 
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نإِوَ هَُّزعِْلا ؛ هُْتذَخَأَ  هُمُعَِن ، تْدَِّدجُ  نْإِوَ 

Imam ‘Ali (a.s) holding Kumayl ibn Ziyad’s hand in his hand, said: O Kumayl, these
hearts are containers. The best of them is that which preserves its contents. So,
preserve what I say to you. People are three types: One is the scholar and divine.
Then, is the seeker of knowledge who is also on the way to deliverance. Then (lastly),
is the common rot who runs after every caller and bend in the direction of every wind.
They seek no light from the effluence of knowledge and do not take protection of any

.reliable support

O Kumayl, knowledge is better than wealth. Knowledge guards you, while you have to
guard the wealth. Wealth decreases by spending, while knowledge multiplies by
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.spending

O Kumayl, knowledge is belief which is acted upon. With it man acquires obedience
during his life and a good name after his death. Knowledge is the ruler while wealth is

.ruled upon

O Kumayl, those who amass wealth are dead even though they may be living while
those endowed with knowledge will remain as long as the world lives. Their bodies are
not available but their figures exists in the hearts. Look, here is a heap of knowledge
(and Imam ‘Ali pointed to his bosom). I wish I could get someone to bear it. Yes, I did

.find (such a one); but either he was one who could not be relied upon

He would exploit the religion for worldly gains, and by virtue of Allah’s favors

p: 216

on him he would domineer over the people and through Allah’s pleasure he would lord
over His devotees. Or he was one who was obedient to the hearers of truth but there
was no intelligence in his bosom. At the first appearance of doubt, he would entertain

.misgivings in his heart

So, neither this nor that was good enough. Either the man is eager for pleasures,
easily led away by passions, or is covetous for collecting and hoarding wealth. Neither
of them has any regard for religion in any matter. The nearest example of these is the
loose cattle. This is the way that knowledge dies away with the death of its bearers.
However, the earth is never devoid of those who maintain Allah’s pleas either openly
and reputedly or, being afraid as hidden in order that Allah’s pleas and proofs should

.not be rebutted

نْإِوَ فُْعَّضلا ؛ هِِب  دَعَقَ  عُوجُْلا ، هُدَهَجْأَ  نْإِوَ  ءُلاَبَْلا ؛ هُلَغَشـَ  هٌقَافَ ، هُْتَّضعَ  نْإِوَ  ینَغِْلا ؛ هُاغَطْأَ  لاًامَ ، دَافَأَ  نْإِوَ  عُزَجَْلا ؛ هُحَضـَفَ  هٌبَیصـُِم ، هُْتَباصَأَ 
.رِاثَعَْلا نَِم  هِیِّقنَُت  قُْفِّرلاوَ  رِاوَبَْلا  نَِم  هُمَصَعَ  فُورُْعمَْلا  .دٌسِْفُم  طٍارَفَْإ  ُّلکُوَ  ٌّرضُِم  هِِب  رٍیصِْقتَ  ُّلکُفَ  .هُنَطِْبْلا  هُْتَّظکَ  عُبََّشلا ، هِِب  طَرَْفأَ 

مٌِلاعَ هٌَثلاََث : سُاَّنلا  کََل : لُوُقأَ  امَ  یِّنعَ  ظْفَحْإِ  .اهَاعَوْأَ  اهَرُْیخَفَ  هٌیَعِوْأَ ، بَوُلقُْلا  هِذِهـَ  َّنإِ  لُْیمَکُ ، ایَ  دٍایزِ : نِْب  لِْـیمَکُِل  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَاـقوَ 
نٍکْرُ یَلإِ  اوأُجَْلیَ  مَْلوَ  مِْلعِْلا  رِوُنِب  اوُئیضـِتَسْیَ  مَْل  حٍـیرِ ، ِّلکُ  عَمَ  نَوُلیمِیَ  قٍعِاَن  ِّلکُ  عُابـَْتأَ  عٌاعـَرِ  جٌمـَهَوَ  هٍاجـََن  لِـیِبسَ  یلَعَ  مٌِّلعَتَُموَ  ٌّیِناَّبرَ 

.هِِتافَوَ دَْعَب  هَِثودُحْلأُا  لَیمِجَوَ  هِِتایَحَ  یِف  هِِّبرَِل  هَعَاَّطلا  مُِلاعَْلا  بُسِکْیَ  هِِبوَ  هِِب ، نِادَُی  نٌیدِ  مِِلاعَْلا  هَُّبحَمَ  لُْیمَکُ : ایَ  .قٍیِثوَ 
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: دٍایزِ نَْب  لُْیمَکُ  ایَ 

p: 217

لُامـَْلاوَ مٌکِاحـَ  مُْلعِْلاوَ  قِافـَْنلإِاِب ، وکـُزْیَ  مُْلعِْلاوَ  هُقَفََّنلا ، هُصُقِْنُت  لُامـَْلاوَ  لَامـَْلا ؛ سُرُحْتَ  تَْنأَوَ  کَسـُرُحْیَ  مُْلعِْلا  لِامـَْلا ؛ نَِـم  رٌْیخَ  مُْـلعِْلا 
بِوُلقُْلا یِف  مْهُُلاثـَْمأَوَ  هٌدَوقُْفمَ  مْهُُنایـَعْأَ  رُهَّْدـلا ؛ یَقَِب  امـَ  نوَُقاَـب  ءُامـَلَعُْلاوَ  .ءٌایـَحْأَ  مْهُوَ  لِاوَْمـَلأا  نُاَّزخُ  تَامـَ  لُْـیمَکُ : ایـَ  .هِْیلَعَ  مٌوکُحْمَ 

نٍوُمأْمَ رَْیغَ  اًنقَِل  تُْبصـَأَ  یلََب ، هًلَمَحَ ! هَُل  تُْبصـَأَ  وَْل  مَِّرکَمُلا -  هِرِدْصَ  یَلإ  هِفَیرَّشلا  هِدِیـَِب  رَاشأَوَ  اَّمجَ -  اًمْلعَِل  انَهُهَ  َّنإ  هٍاهَ ! هٍاهَ  .هٌدَوجُوْمَ 
، هِِئانَحْأَ یِف  هَُل  هِرَیصـَِب  ِّقحَْلا لاَ  هِلَمْحَِل  اًداقْنُم  وْأَ  هِدِابَعِ  یلَعَ  هِمِعَِنِبوَ  هِءِایَِلوْأَ  یلَعَ  اللهِا  جِجَحُِب  رُهِظْتَسـْیَوَ  ایَْنُّدـلِل  نِیِّدـلا  هََلآ  لُمِْعتَسـْیَ  هِْیلَعَ 

رِاخَِّدلإاوَ عِمْجَْلاِب  اًمرَْغُم  وْأَ  تِاوَهََّشلِل  دِایَقِْلا  سَِلسـَ  تِاَّذَّللاِب  اًموهُْنمَ  وْأَ  كَاذَ ! لاَوَ  اذَ  َّلاإ لاَ  .هٍهَْبشـُ  ضِرِاعَ  لَِّوأَِب  هِِبْلقَ  یِف  ُّکَّشلا  حُدَْقیَ 
، نِیِّدلا هِاعَرُ  نِْم  اسَْیَل 

How many are they and where are they? By Allah, they are few in number, but they
are great in esteem before Allah. Through them Allah guards His pleas and proofs till
they entrust them to others like themselves and sow the seeds thereof in the hearts
of those who are similar to them. Knowledge has led them to real understanding and
so they have associated themselves with the spirit of conviction. They take easy what
the easygoing regard as hard. They endear what the ignorant take as strange. They
live in this world with their bodies here but their spirits resting in the high above. They
are the vicegerents of Allah on His earth and callers to His religion. Oh, oh, how I

(yearn to see them! Go from here now, O Kumayl Wherever you wish.(1

Imam ‘Ali has preached a sermon

p: 218

Tadhkirat al-Huffa¨, Zahabi, vol. 1, pp. 11 - 1

about those who sit for dispensation of justice among people but are not fit for it, as
follows: Among all the people the most detested before Allah are two persons. One is
he who is devoted to his self. So he is deviated from the true path and loves speaking
(foul) innovations inviting towards wrong path. He is therefore a nuisance for those
who are enamored of him, is himself misled from the guidance of those preceding
him, mislead those who follow him, in his life or after his death, carries the weight of

.others’ sins and is entangled in his own misdeeds
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The other man is he who has picked up ignorance. He moves among the ignorant, is
senseless in the thick of mischief and is blind to the advantages of peace. Those
resembling men have named him scholar but he is not so. He goes out early morning
to collect things whose deficiency is better than plenty, till when he has quenched his
thirst from polluted water and acquired meaningless things. He sits among the people
as a judge responsible for solving whatever is confusing to others. If an ambiguous
problem is presented before him, he manages shabby argument about it of his own
accord and passes judgment on its basis. In this way, he is entangled in the confusion
of doubts as in the spider’s web, not knowing whether he was right of wrong. If he is

right he fears lest he erred, while if he is wrong

p: 219

he hopes he is right. He is ignorant, wandering astray in ignorance and riding on
.carriages aimlessly moving in darkness. He did not try to find reality of knowledge

؛ هِقِْلخَ یلَعَ  هَُل  هٍَّجحُ  نِْم  ضَرْلأَا  اللهُا  یِلخُْی  لاَ  یلََب ! َّمهَُّللا  .هِیِلِماحَ  تِوْمَِب  مُْلعِْلا  تُومُیَ  کَِلذَکَ  هُمَِئاَّسلا ! مُاعَْنلأَا  امَهِِب  اًهْبشـُ  ءٍیْشـَ  بُرَْقأَ 
مْهِِب .اًردْقـَ  نَومُظَعْلأَاوَ  اًددَعـَ  نَوُّلقَلأَا  اللهِاوَ  کَِئَلوأُ  کَِئَلوأُ ؟ نَْیأَوَ  .هُُتانَِّیَبوَ  اللهِا  جُجـَحُ  لَطُْبتَ  َّلائَِل  رٌومُْغمَ  فٌِئاخـَ  وْأَ  رٌوهُشـْمَ  رٌهِاظـَ  اَّمإِ 

نِیقِیَْلا حَورُ  اوُنذَأْتَسْافَ  نِامَیلإِا  قِِئاقَحَ  یلَعَ  مُْلعِْلا  مُهِِب  مَجَهَ  .مْهِهِابَشْأَ  بِوُلُق  یِف  اهَوعُرَزْیَوَ  مْهُءَارَظَُن  اهَوعُدِوُی  یَّتحَ  هُجَجَحُ  اللهُا  ظُفَحْیَ 
کَِئَلوأُ .یلَعْلأَا  ِّلحَمَْلاِب  هٌقََّلعَُم  اهَحُاوَرْأَ  نٍادَْبأَِب  ایَْنُّدلا  اوُبحِصَ  .نَوُلهِاجَْلا  هُْنِم  شَحَوْتَسـْا  امَِب  اوسَُنآوَ  نَوُفرَْتمُْلا  هُرَعَوْتَسـْا  امَ  اوُلهَسـْتَسْاوَ 

فْرِصـَْنإ لَاقوَ : يدیَ  نِْم  هُدَیـَ  عَزََنو  .مْهِِتیَؤْرُ  یَلإِ  هُاقَوْشَاوَ  هٍآ ! هٍآ  لَاقوَ : ءَادعـَُّصلا  سََّفنَتَ  َّمُث  .هِدِابَعِ  یلَعَ  هُجُجَحُوَ  هِضِرْأَ  یِف  اللهِا  ءُانَمَأُ 
.تَْئشِ اذَإِ 

َّنإِوَ .هُرَدْقَ  فَرِْعیَ  َّلاأَ  لاًهْجَ  ءِرْمَْلاِب  یفَکَوَ  هُرَدْقـَ ، فَرَعَ  نْمَ  یِف  هَُّلکُ  رَْیخَْلا  َّنإِ  .مٌیعِزَ  هِِب  اَنأَوَ  هٌنَیهِرَ ، لُوُقأَ  امَِب  یِتَّمذِ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقوَ 
، هٍَللاَضـَ ءِاعَدُوَ  هٍعَدِْـب  مِلاَکَِب  فٌوغُشـْمَ  لِیِبَّسلا  دِصـْقَ  نْعَ  رٌِئاجَ  وَهُفَ  هِسِْفَن  یَلإ  اللهُا  هُلَکَوَ  لٌجُرَ  نِلاَجُرَ : یَلاعتَ  اللهِا  یَلإ  قِِئَـلاخَْلا  ضَغَْبأَ 

.هِِتئَیطِخَِب نٌهْرَ  هِرِْیغَ  ایَاطَخَ  لُاَّمحَ  هِتافَوَ  دَْـعَبوَ  هِِتایـَحَ  یِف  هِِب  يدَتـَْقا  نِمَِل  ٌّلضـُِم  هُلَْبقَ  نَاکـَ  نْمَ  يِدْهـَ  نْعَ  ٌّلاضـَ  هِِب  نَتَتَْفا  نِمَِل  هٌنَْتِف  وَهُفَ 
رَثَکْتَسْافَ رٌکِْب  هِِب  سَْیَلوَ  اًمِلاعَ  سِاَّنلا  هُابَشـْأَ  هُاَّمسـَ  دْقَ  يدَهُْلا  نِعَ  مٍعَ  هِنَْتفِْلا  شِابَغْأَ  یِف  دٍاعَ  هَِّملأُا  لِاَّهجُ  یِف  عٌضِوْمَ  لاًهْجَ  شَمَقَ  لٌجُرَوَ 

سَبَتَْلا امَ  صِیِلخْتَِل  اًنِماضَ  اًیضِاقَ  سِاَّنلا  نَْیَب  سَلَجَ  لٍِئاطَ  رِْیغَ  نِْم  رَثَکْتَسْاوَ  نٍجِآ  نِْم  يوَتَرْا  اذَإِ  یَّتحَ  رَُثکَ  اَّمِم  اًرْیخَ  هُْنِم  َّلقَ  امَ  عِمْجَ  نِْم 
نْإِوَ .هِرِْیغَ  یلَعَ 

p: 220

جِسَْن لِْثِم  یِف  تِاهَُبُّشلا  سِْبَل  نِْم  وَهُفَ  هِْیلَعَ  عَطَقَ  َّمُث  هِِیْأرَ  نِْم  اًَّثرَ  اًوشْحَ  اهََل  أََّیهَ  تِامَهَْبمُْلا  يدَحْإِ  هِِب  تَْلزََن 
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He scatters the traditions as the wind scatters the dry leaves. By Allah, he is not
capable of solving the problems that come to him nor is fit for the position assigned to
him. Whatever he does not know he does not regard it worth knowing. He does not
realize that what is beyond his reach is within the reach of others. If anything is not
clear to him, he keeps quiet over it because he knows his own ignorance. Lost lives
are crying against his unjust verdicts, and properties (that have been wrongly

.disposed of) are grumbling against him

O people, you must never disobey your leaders on the ground that you do not know
them, for no excuse will be accepted from you in this connection. This is because the
knowledge with which Adam came down on the earth and what all the prophets from
Adam to the seal of prophets are privileged with, are gathered in the family of your
prophet. O you who from the companions of Noah’s Ark have walked onto this earth
with the divine will know that there is the same flood and ark in our time. Hence, the
only way for salvation is to seek refuge in Ahl al-Bayt. If the people at that time
embarked on Noah’s Ark and were safeguarded from drowning, you too will be safe

from superstitions and deviations at

p: 221

this time by resorting to Ahl al-Bayt. I pledge my obligation to what I say and I
.undertake to be accountable for it on the Day of Judgment

Verily, I say woe is to one who is deviating from this path. Have you not heard what
the Messenger of Allah said about Ahl al-Bayt when he returned from his last
pilgrimage and communicating his divine mission: Verily I am leaving among you two
valuable things; you will not go astray after me as long as you adhere to them. One is
greater than the other. They are the book of Allah, and my household. They will never

.separate from one another until the come to me at the Pond

Be aware that following the Holy Qur’an and the school of Ahl al-Bayt is like sweet and
wholesome water which quenches your spiritual thirst whereas following people of

(innovation is like bitter and salty water which should be avoided.(1
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مَلَظْأَ نْإِوَ  هُیَْأرَ  بِّْذکَُی  مَْل  ءٍیْشـَِب  اًئْیشـَ  سَاقَ  نْإِ  .هِرِْیغَِل  اًبهَذْمَ  هُْنِم  غَلََب  امَ  ءِارَوَ  نِْم  َّنإِ  يرَیَ  لاَوَ  أَطَخْأَ  مْأَ  بَاصَأَ  يرِدْیـَ  لاَوَ  تِوُبکَْنعَْلا 
طُاَّبخَ تٍاوَهَشـَ ، بُاَّکرَ  تٍاوَشَعَ ، ضُِئاخَ  وَهُفَ  مٍْلعِ  رِْیغَِب  مَدَْقأَ  َّمُث  .مُلَْعیَ  هَُّنإِ لاَ  لَاقَُی : یْکَ لاَ  هِسِْفَن  لِهْجَ  نِْم  مُلَْعیَ  امَِل  هِِب  مَتَتَکْإ  رٌْمأَ  هِْیلَعَ 

هُْنِم یکِْبتَ  مِیشـِهَْلا ، حِـیِّرلا  وَرْذَ  تِایَاوَِّرلا  ورُذْیـَ  .مُنَْغیَفَ  عٍطِاقـَ  سٍرْضـِِب  مِْلعِلا  یِف  ُّضعَیَ  ـَلاوَ  مُلَسـْیَفَ ، مُلَْعیَ  ـَلا  اَّمِم  رُذِتـَْعیَ  ـَلا  .تٍـَلااهَجَ 
هُْنِم امَ  یلَعَ  مُدَْنیَ  لاَوَ  دَرَوَ  هِْیلَعَ  امَ  رِادَصْإِِب  مُِّلسـَُی  لاَ  لُلاَحَلا ، هِِب  مَُّرحَُیوَ  مُارَحَْلا  جُرْفَْلا  هِِئاضَقَِب  ُّلحَتَسـُْیوَ  ءُامَِّدلا  هُْنِم  خُرُصـْتَوَ  ثُیرِاوَمَْلا 

اهَُّیأَ .طَرُفَ 

p: 222

Tarikh Ya’qubi, vol. 2, pp. 211 - 1

مِتَاخَ دٍَّمحَُم  یَلإِ  نَوُّیِبَّنلا  هِِب  تْلَِّضُف  امَ  عَیمِجَوَ  مُدَآ  هِِب  طَبَهَ  يذَِّلا  مَْلعِْلا  َّنإِفَ  .هِِتَلاهَجَِب  نَورُذَْـعُت  نْمَِب لاَ  هِفَرِْعمَْلاوَ  هِعَاَّطلاِب  مْکُْیلَعَ  سُاَّنلا 
هِذِهَ هِنَیفَِّسلا ، بِاحَصـْأَ  بِلاَصـْأَ  نِْم  اجََن  نْمَ  ایَ  نَوُبهَذْتـَ ؟ نَْیأَ  لَْب  مْکُِب  هُاتَُی  نَْیأَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٍَّمحَُم  مْکُِّیِبَن  هِرَْتعِ  یِف  نَیِّیِبَّنلا 

نَِم اَنأَ  امَوَ  اًَّقحَ  اًمسـَقَ  کَِلذَِـب  نٌیهِرَ  اَنأَ  .اهَلَخَدَ  نْمَ  هِذِهـَ  یِف  وجُْنیَ  کَِلذَکـَفَ  اجَِن  نْمَ  کَیِتاهَ  یِف  اجـََن  امـَکَفَ  اهـَوُبکَرْافَ ، مْکُیِف  اهـَُلْثِم 
هَِّجحِ یِف  لُوقُیَ  ثُْیحَ  مََّلسَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  مْکُُّیِبَن  مْهِیِف  لَاقَ  امَ  مْکُغَلََب  امَأَ  .فََّلخَتَ  نْمَِل  لُْیوَْلا  َّمُث  فََّلخَتَ  نْمَِل  لُْیوَْلاوَ  .نَیفِِّلکَتَمُْلا 
َّیلَعَ ادَرِیَ  یَّتحَ  اقَرِتَْفیَ  نَْل  امـَهَُّنإِوَ  .یِتْیَب  لَـهْأَ  یِترَْتعِوَ  اللهِا  بَاتـَکِ  اوُّلضـِتَ ؛ نَْل  امـَهِِب  مُْتکَّْسمَتَ  نْإِ  امـَ  نِْیلَقََّثلا  مُکُیِف  كٌرِاتـَ  یِّنإِ  عِادَوَْلا :

.اوُبِنتَجْافَ جٌاجَأُ  حٌْلِم  اذهَوَ  اوُبرَشْافَ  تٌارَُف  بٌذْعَ  اذَهَ  لاَأَ  .امَهِیِف  یِنوفُِّلخَُت  فَْیکَ  اورُظُْنافَ  ضَوْحَْلا ،

Imam ‘Ali (a.s) has preached a sermon about differences of view among the
theologians as follows: When a problem is put before anyone of them, he passes
judgment on it from his imagination. When exactly the same problem is placed before
another of them he passes an opposite verdict. Then those judges go to the chief who
had appointed them and he confirms all the verdicts, although their God is one (and
the same), their prophet is one (and the same), their book (the Qur’an) is one (and the

(. same

Is it that Allah ordered them to differ and they obeyed Him? Or He prohibited them
from it but they disobeyed Him? Or Allah sent an incomplete faith and sought their

?help to complete it

p: 223

Or they are His partners in the affairs, so that it is their share of duty to pronounce
and He has to agree? Or is it that Allah the Glorified sent a perfect faith but the
prophet fell short of conveying it and handing it over (to the people)? The fact is that
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:Allah, the Glorified, says

(. We have not neglected anything in the Book” (6:38“

And says that one part of the Qur’an verifies another part and that there is no
:divergence in it as He says

and if it had been from any other than Allah, they would surely have found in it “…

(. much discrepancy” (4:82

Verily, the Holy Qur’an has a wonderful outward and a profound inward. Its wonders
are imperishable and its strange points are infinite. The darkness of ignorance and
the insufficiency of human thoughts are illuminated by it.(1) Imam ‘Ali (a.s) has said: O
son of Adam, do not devote your utmost effort to a day which is not the last day of
your life, for, God will provide you with daily food throughout the days of your life. If
you gain what is in excess of your daily food, you have saved it for someone else. So

.the pain is yours and the gain is the heir’s

The result of what you do is a hard reckoning on the Day of Judgment. Therefore, o
man! Benefit from your property while living, be happy with it and prepare a provision

you need for the Day of

p: 224

Nahj al-Balaghah, Sayyid Radi, sermon 18 - 1

Judgment, for the journey is long, and the meeting place is the Day of Judgment when
(paradise and hell await you!(1

Imam ‘Ali’s sermons and maxims cannot be counted within the short space of this
book. To avoid prolongation and boredom, only some of the sermons and maxims

.have been mentioned

مُکُحْیَفَ هِرِْیغَ  یلَعَ  اهَِنْیعَِب  هَُّیضِقَْلا  کَْلِت  دُرِتَ  َّمُث  هِِیْأرَِب ، اهَیِف  مُکُحْیَفَ  مِاکَحْلأَا  نَِم  مٍکْحُ  یِف  هَُّیضـِقَْلا  مُهِدِحَأَ  یلَعَ  دُرِتَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقوَ 
دٌحِاوَ مْهُُّیِبَنوَ  دٌحـِاوَ  مْهُهَُلإِوَ  اًـعیمِجَ ، مْهُءَارَآ  بُِّوصَُیفَ  مْهُاضَْقتَسـْا  يذَِّلا  مِامـَلإِا  دَْـنعِ  کَِلذَِـب  هُاضـَقُْلا  عُمِتَجْیَ  َّمُث  .هِِلوْقَ  فَِـلاخِِب  اهـَیِف 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 178 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


؟ هِِمامَْتإِ یلَعَ  مْهِِب  نَاعَتَسـْافَ  اًصِقاَن  اًنیدِ  اللهُا  لَزَْنأَ  مْأَ  هُوْصَعَفَ ؟ هُْنعَ  مْهُاهََن  مْأَ  هُوُعُاطَأَفَ ؟ فِلاَِتخْلإاِب  هَُناحَْبسـُ  اللهُا  مُهُرَمَأَفَأَ  .دٌحِاوَ  مْهُُباتَکِوَ 
هِغِیِلْبتَ نْعَ  مََّلسـَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  لُوسـَُّرلا  رََّصقَفَ  اًَّماتـَ  اًـنیدِ  اللهُا  لَزَْنأَ  مْأَ  یضـَرْیَ ؟ نْأَ  هِْیلَعَوَ  اوُـلوقُیَ  نْأَ  مْهُلَفَ  هَُل  ءَاکَرَشـُ  اوُناکـَ  مْأَ 

هَُّنأَوَ لاَ اًضْعَب  هُضُْعَب  قُِّدصـَُی  بَاتَکِْلا  َّنأَ  رَکَذَوَ  ءٍیْشـَ ، ِّلکُ  نُایَْبِت  هِیِفوَ  ءٍیْشـَ ? نِْم  بِاتَکِْلا  یِف  انَطَّْرفَ  امـَ  : ? لُوقُیَ هَُناحَْبسـُ  اللهُاوَ  هِِئادَأَوَ ؟
ینَْفتَ لاَ  قٌیمِعَ ، هُُنطِاَبوَ  قٌیِنأَ  هُرُهِاظَ  نَآرْقُْلا  َّنإِوَ  .اًریِثکَ ? اًفلاَِتخْإ  هِیِف  اودُجـَوََل  اللهِا  رِْیغَ  دِْـنعِ  نِْم  نَاکَ  وَْلوَ  : ? هَُناحَْبسـُ لَاقفَ  هِیِف  فََـلاِتخْا 

.هِِب َّلاإِ  تُامَُلُّظلا  فُشَکُْت  لاَوَ  هُُبِئارَغَ ، یضِقَْنتَ  لاَوَ  هُُبِئاجَعَ ،

هِیِف اللهُا  یِتأْیَ  هُرُضُحْتَ  اًموْیَ  نَاکَ  نْإِفَ  کَِلجَأَ ، نِْم  نْکُیَ  مَْل  کَتَافَ  نْإِ  يذَِّلا  کَُموْیَ  کَِّمهَ  رَثَکْأَ  نْکُیَ  لاَ  مَدَآ ، نَْبا  ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقوَ 
کَُثرِاوَ هِِب  یظَحْیَوَ  کَُبیصـَِن  هِِب  ایَْنُّدـلا  یِف  رُُثکـْیَ  كَرِْیغَِل ، اًـنزِاخَ  هِیِف  تَْنکُ  َّـلاإِ  کَِـتوُق  قَوْفَ  اًئْیشـَ  بَسِکْتَ  نَْل  کََّنأَ  مْلَعْاوَ  .کَِـقزْرِِب 

دٌیعَِب رُفََّسلا  َّنإِفَ  کَمَامَأَ ، نُوکُیَ  اًدازَ  كَدِاعَمَ  مِوْیَِل  مِّْدقَوَ  کَِتایَحَ ، یِف  کََل  امَِب  دْعَسْافَ  .کَُباسَحِ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  هُعَمَ  لُوطُیَوَ 

p: 225

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 3, chap. 7, pp. 228 - 1

وَهُ ذْإ  رِاجضْلإا  نِم  اًرذَحَ  بَاتکِلا  لُِّوطَُن  لاف  یصَحُْت  نْأ  نِْم  رُثَکْأ  هُمُکَحِوَ  هُظُعِاومَوَ  هُُملاکَوَ  .رُاَّنلا  وِأَ  هَُّنجَْلا  دَرِوْمَْلاوَ  هُمَایَقِْلا  دَعِوْمَْلاوَ 
.کَِلذَ رِیغَِل  عٌوضومَ 

Imam ‘Ali’s External Virtues and Merits

Ali’s Genealogy‘

Beyond doubt, kinship with the Messenger of Allah is both a unique privilege and
superiority over others. Hence, God considers the honor of kinship with the Holy
:Prophet (S) as part of the honor of nearest relations when we read in the Holy Qur’an

(. and warn your nearest relations” (26:214“

:Elsewhere, God says

(. and most surely it is a reminder for you and your people” (43:44“

It is for this reason that God Almighty has prohibited giving charity to them due to
their honor and dignity. Hence, the closer a person is to the Messenger of Allah, the

(more honorable and dignified he or she is.(1

Imam ‘Ali (a.s) has said: We are a family beyond comparison.(2) Abu-Uthman Jahiz

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 179 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


who was an ardent enemy of Imam ‘Ali says: ‘Ali was truthful in what he said! How can
we compare anyone with this family when the Messenger of Allah, two purified
persons, ‘Ali and Fatimah, their two sons, Hasan and Husayn, two martyrs of Islam,
Hamzah and Jafar who flies in paradise with two wings, the great chief of Hijaz, Abd
al-Muttalib, the provider of water to the Hajj pilgrims, Abbas, the wise man of Batha'
and Najdah, Abu-Taib are from this family in which all the merits and virtues are

.gathered

Ansar are their helpers and Muhajir are those who immigrated towards them.
Accepter is one who

p: 226

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 30 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 30 - 2

has accepted them and Faruq, that is, the distinguisher between justice and injustice
is among them. True disciples are their disciples and if Dhu’l-Shahadatayn (the man of
double testimony) was honored with this title, it is because his testimony is about

.them

A proof of their dignity is that the Messenger of Allah said: Verily, I am leaving among
you two valuable things. You will not go astray after me as long as you adhere to
them. One is greater than the other. They are the Book of Allah, which is a rope
stretched from the heavens to the earth, and my Household. They will never separate
from one another until they come to me at the Pond. Verily, if the household of the
Holy Prophet (S) was like other people, Umar would not ask ‘Ali to be his father-in-law

.to obtain the honor of kinship

: هِِبسََن یِف  جٍرِاخ : نِم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هَُل  هِلَصِاحلا  لِِئاضفَلا  یِف 

یَبرْقُلا يوذَ  مِهْسَِب  یَلاعتَ  اللهُا  مُهُفََّرشَ  اذهِلوَ  مْهِرِْیغَ ، یلعَ  هٌلَیضفَوَ  هٌَّیزِمَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لوسُرَ  نِْم  بَرْقُلاوَ  بَسََّنلا  َّنأ  َّکشَ  لاَ 
ُّلکُوَ .اًمیظْعتَوَ  اًفیرشْتَ  تِاقدََّصلا  مُهِیلَعَ  مََّرحَوَ  .کَِموْقَِلوَ ? کََل  رٌکْذَِل  هَُّنإِوَ  : ? یَلاعتَ لَاقوَ  .نَیِبرَْقلأَا ? کَتَرَیشِعَ  رْذِْنأَوَ  : ? یَلاعتَ لَاقفَ 

.دٌحَأَ انِب  سُاقُی  تٍْیَب لاَ  لُهْأ  نُحَْن  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  لَاقوَ  .عَفَرْأَ  نَاکَ  بَرَْقأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لِوسَُّرلا  نَِم  نَاکَ  نْمَ 
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ٌّیِلعَ نِاـبیَطْلأَاوَ  اللهِا  لُوسُرَ  مْهُْنِم  مٍوْقَِب  سُاـقُی  فَْیکَ  مُـلاَّسلا ، هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  قَدَصـَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  ُّودُعـَ  وَهـُوَ  ظُحـِاجَلا  لَاقـَ 
بِِلَّطمُْلا دُْبعَ  يدِاولا  دُِّیسَوَ  رُفَْعجَ  نِیحَانجَْلا  وذوَ  هُزَمْحَ  اللهِا  دُسَأ  نِادیهَّشلاوَ  نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  نِاطْبِّسلاوَ  هُمَطِافوَ 

p: 227

مْهُعَمَوَ مْهِْیَلإِ  رَجَاه  نْمَ  رُجِاهمُلاوَ  مْهُرُاصنأَ  رُاـصْنلأاوَ  مهِیِف  رُیخَلاوَ  بٍِلاـط ، وُبأَ  هِدَجـَّْنلاوَ  ءِاـحطْبَلا  مُیکحَوَ  سُاَّبعَلا  جِـیجحَْلا  یِقاـسوَ 
َّلاإ رَْیخَ  لاوَ  مْهَُل  دَهِشـَ  هَُّنلأَ  نِیتَدَاـهَّشلا  وذوَ  مْهُُّیرِاوحَ  ُّيرِاوحَلاوَ  مْهِیف  لِطـِابلاوَ  ِّقحَلا  نَیَب  قََّرفَ  نْمَ  قُورُاـفلاوَ  مْهُقََّدصـَ  نْمَ  قُیدِّّصلاوَ 
نَِم رُبَکـْأ  امهُدُحـَأ  نِیتَفـَیلخَلا  مُکُیِف  كٌرِاـت  یِّنإ  هِِلوْقـَِب : هِِتْیَب  لَـهْأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسـُرَ  نَاَـبأَوَ  مْهُعَمَوَ ؟ مْهُْنِمو  مْهَُلوَ  مْهِیِف 
َّیلَعَ ادرِیَ  یَّتحَ  اقرِتَْفیَ  نَْل  اـمهَُّنأ  رُیبخَلا  فُیطَّللا  یَِنأََّبَن  .یِتْیَب  لَـهْأ  یِترْتعِوَ  ضِرْـَلأا  یَلإ  ءِاـمَّسلا  نَِم  دٌودمـْمَ  لٌْـبحَ  اللهِا  بُاـتکِ  رِخَـلآا ؛

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسَ  یِّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیلعَ  هَرَهَاصُم  بَلَطَ  اَّمَل  رُمَعُ  لَاقَ  امَل  مْهِرِْیغَکَ  اوُناکَ  وَْلوَ  .ضَوْحَلا 

Umar reported the Holy Prophet (S) as saying: Every relation through blood or
marriage on the Day of Judgment will be cut off except relation with me, which will
never be cut off. These were good traits of all members of the Holy Prophet’s
household. Nevertheless, Imam ‘Ali (a.s) has special privileges for the blessed days of
his life and his excellent qualities the description of which requires voluminous books

.to cover

Imam ‘Ali is a man of noble birth, supreme position, abundant knowledge, wonderful
rhetoric, eloquent speech, and broadmindedness. Based on this, his morality is an
example of his pure and genuine character. ‘Ali’s personality testifies to the former
honors of his family. This is ‘Ali’s description by an enemy let alone by his devotee in
whose veins the love for ‘Ali runs.(1) Imam ‘Ali’s dignified mother was Fatimah bint

Asad ibn Hashim ibn Abd-Manaf, a lady who undertook to rear the

p: 228

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 21 - 1

Messenger of Allah in his childhood, fondling him on her lap. She was among the first
women who believed in Allah and His messenger and immigrated to Medina with the

(Holy Prophet (S).(1

The day this lady passed away, the Messenger of Allah personally undertook to
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perform her funeral rites, shrouding her in his own garment and when the digging of
grave was knee-deep, removed the earth from the grave, lay down in the grave for
moments and said: O Lord, who are living forever, you make the living die and the
dead to become alive, through Your messenger, Muhammad and the messengers
before me, forgive my mother, Fatimah bint Asad, instill the profession of faith into
her ear and widen her grave, for you are the Most Merciful. At this time, the Holy
Prophet (S) instilled the right words in her ear, repeatedly saying: Your son, your son!
Not Jafar or Aqil! Those attending the funeral service said: O Messenger of Allah! What

you did for ‘Ali’s mother, Fatimah, you did not for others. You shrouded her in your
own garment, lay down in her grave before burial, and instilled into her ear, you said:
Your son, your son; Not Jafar or Aqil. What is the meaning of all this? The Messenger
of Allah said: One of the days I was speaking about how people were naked and bare-

.footed when they will be on the Resurrection Day

هِْیلَعَ ٌّیِلعَ  اَّمأَفَ  .یِبسََنوَ  یِبِبسَ  َّلاإ  هِمَایقِلا  مَوْیَ  عٌطِقَْنُم  بٍسََنوَ  بٍبَسَ  ُّلکُ  لُوقیَ : هِِلآوَ 
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أُشـَْنمَلاوَ حٌیحصـَ ، قُرْعِلا  .لَاوِّطلا  رَیماوَّطلا  کَِلذَ  یِف  انْینَْفلأَ  اًباتکِ  هَِّیِنَّسلا  هِِبِقانمَوَ  هِمَیرکَلا  هِِتاـماقمَوَ  هِفَیرَّشلا  هِِتاـیلآِ  اـندْرَْفأ  وْلَفَ  مُـلاَّسلا 
هُُثیدحَوَ هِِقارعْأ ، قَْفوِ  هُُقلاخْأوَ  بٌیحرَ ، رُدَّْصلاوَ  بٌیطخَ ، نُاسِّللاوَ  بٌیجعَ ، نُایبَلاوَ  رٌیثکَ ، مُْلعِلاوَ  مٌیسجَ ، لُمَعَلاوَ  مٌیظعَ ، نُأَّشلاوَ  مٌیرکَ ،

.هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  هُْنِم  هِِّودُعَ  لُوْقَ  اذَهَ  .هِمِیدقَِب  دُهَشْیَ 

یَلإ تْقَبَسـَوَ  هَُل ، ِّملأُاکَ  تَْناکَوَ  اهرِجْحُ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  تَّْبرَ  .فٍاـنمَ  دِْـبعَ  نِْب  مِشِاـه  نِْب  دِسـَأ  تُْنِب  همَطِافـَ  هُُّمأُوَ :
یَلإ رُْفحَلا  غَلََب  اَّمَلوَ  .هِصِیمقَِب  اـهنََّفکَوَ  اـهرَْمأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یّلوَتَ  تْتَاـم  اَّمَلوَ  هِنَیدمـَلا ، یَلإ  هُعَمَ  تْرَجَاـهوَ  نِامـَیلإا 

تُومُیَ ٌّیحَ لاَ  وَهُوَ  تُیمُیوَ  ییحُْی  يذَِّلا  اللهُا  لَاقَ : َّمُث  اهرِْبقَ  یِف  مَانوَ  هِدِیَِب  هَُبارُت  جَرَخْأوَ  هِدِیَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  هُرَفَحَ  دِحَّْللا 
مُحَرْأ کََّنإفَ  یلْبقَ  نِْم  نَیذَّلا  ءِایِبْنلأاوَ  دٍَّمحَُم  کَِّیِبَن  ِّقحَِب  اهلخَدْمـَوَ  اهرَْبقَ  اهْیلَعَ  عِّْسوَوَ  اـهتََّجحُ  اـهْنِّقَلوَ  دٍسـَأ  تِْنِب  هَمَطِافـَ  یمّـُِلأ  رْفِغْإ 

.نَیمحِاَّرلا

هُْعنَصْتَ مَْل  اًعْنصُ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  ِّمأُ  عَمَ  تَْعنَصَ  دْقَ  كَانْیأَرَ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  هَُل : لَیقفَ  .لُیقعَ  لاوَ  رُفَْعجَ  کُِنْبا لاَ  کُِنْبا  هُْنِم : عَمِسُفَ  اهنََّقَلوَ 
اهََل تُرْکَذَ  یِّنإ  لَاقفَ : کَِلذَ ؟ بُبَسـَ  امفَ  لُیقع ؛ لاوَ  رُفَْعجَ  کُِنْبا لاَ  کُِنْبا  اهََل : تُْلُقوَ  اهدَحـَْل  تَدَّْسوَتَوَ  کَصِیمقَ  یِف  اهتَْنَّفکَ  اـهرِْیغَِب ؛

یِّنإ تُْلقُفَ : ذٍِئمَوْیَ ! هُاتَأَوْسَاوَ  تَْلاقَفَ : هًافحُ  هًارعُ  هِمَایقِلا  مَوْیَ  نَورشَحُْی  سَاَّنلا  َّنأ  اًموْیَ 
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Hearing this, Fatimah bint Asad became very sad, saying: woe to the humiliation of
that day! I promised her that I would shroud her in my own garment so that she would
not come to the Resurrection Day naked. I lay down in her grave to make her safe

from tightness of grave. The reason I said: Your son, your

p: 230

son, Not Jafar or Aqil, was that the examining angels entered her grave, asking her:
Who is your Lord? She said: God Almighty is my Lord. She was asked: Who is your

.prophet

She said: Muhammad. She was asked: Who is your Imam? She kept silent, not
knowing what to answer. I said to her: Your son, your son, meaning that your Imam
and leader is your son, ‘Ali, not Aqil or Ja’far.(1) Imam ‘Ali was the first Hashemite of
two Hashemite lineage. He was born a Hashemite, both on the mother and father
sides.(2) Imam ‘Ali’s dignified father was Abu-Talib, Abd-Manaf ibn Abd al-Muttalib
Known as Shaybat al-Hamd, literally meaning a model of thanksgiving or the

.thanksgiving old man

Ali and the Holy Prophet’s lineage gather together in Abd al-Muttalib, the son of‘
Hashim ibn Abd-Manaf, the son of Qasi ibn Kilab ibn Murrah ibn Ka’b ibn Lu’ay ibn
Ghalib ibn Fihr ibn Malik ibn Nadr ibn Kinanah ibn Khuzaymah ibn Mudrikah ibn Ilyas
ibn Mudar ibn Nizar ibn Ma’d ibn ‘Andan ibn Mubdi’ ibn Mani’ ibn Adad ibn Ka’b ibn
Yashjub ibn Ya’rub ibn Humaysa’ ibn Qaydar ibn Isma’il ibn Ibrahim, the Friend of
God. ‘Ali was the Holy Prophet’s full blood cousin on both sides. His uncles were Abbas,
Hamzah ibn Abd al-Muttalib, his brothers, Aqil and Ja’far, his sons, Hasan and Husayn,
and his wife, lady Fatimah, the princess of the world women. Due to Allah’s Grace,

Imam ‘Ali has been honored by God Almighty with all
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the excellent qualities of this family. These blessings are tied to all members of the
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the excellent qualities of this family. These blessings are tied to all members of the
(Holy Prophet’s household.(1

Ali’s Marriage with Lady Fatimah‘

Ibn Abbas reports: When Fatimah, the honorable daughter of the Holy Prophet (S)
reached maturity, prominent suitors came to the Messenger of Allah, asking her hand
in marriage, having the impression that their requests would be accepted but the Holy
Prophet (S) rejected their requests, saying: I am waiting for Allah’s decree, for

.Fatimah’s marriage is on His decree

نْمَ اهََل : لااقفَ  نِاـکلَمَلا  اـهْیلَعَ  لَزََنوَ  .رِْبقَلا  هِطَْغضـَ  نِْم  نَمَأْـتِل  اـهرَْبقَ  تُدَّْسوَتَوَ  .تُْلعَفَفَ  مِوْیَلا ، کَِـلذَ  یِف  كِرَُتسْیَِل  یـصیمقَِب  کُِـنِّفکَأُ 
رُفَْعجَ کُِنْبا لاَ  کُِنْبا  تُْلقُفَ : اهْیلَعَ ، َّجتـَرْافَ  کُِمامَإ ؟ نْمَ  لااقف : .یِّیِبَن  دٌَّمحَُم  تَْلاقَفَ : کُِّیِبَن ؟ نْمَ  اهـََل : ـلااقف  .یِّبرَ  اللهُا  تَْلاقـَفَ : کُِّبرَ ؟

.لُیقعَ لاوَ 

هُدَْنعِوَ دِمْحَلا ، هِبَْیشـَ  بِِلَّطمُلا  دِْـبعَ  نِْب  فِانمَ  دُْـبعَ  بٍِلاط  وُبأَ  هُوبأَوَ : .نِْیتََّرمَ  مٌشِاه  هُدََـلوَ  نْمَ  لَُّوأَوَ  نِْیَّیمِشـِاه ، نِْم  ٍّیمِشـِاه  لَُّوأَ  وَهُوَ 
نِْب ِّيؤَُل  نِْب  بِْعکَ  نِْب  هََّرُم  نِْب  بِلاکِ  نِْب  ِّیصَُق  نِْب  فِانمَ  دِْبعَ  نِْب  مِشِاه  نِْب  مََّلسَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  بُسََنوَ  هُُبسـََن  عُمِتَجْیَ 
عِینمَ نِْب  عِدِْبُم  نِْب  نَاندْعَ  نِْب  دِْعمَ  نِْب  رِازَن  نِْب  رَضـَُم  نِْب  سَایْلإ  نِْب  هَکَرِدُْـم  نِْب  هَمَیزَخُ  نِْب  هََنانکِ  نِْب  رِضـَّْنلا  نِْب  کِِلامَ  نِْب  رِهِْف  نِْب  بِِلاغ 

اللهِا لِوسُرَ  ِّمعَ  نُْبا  وَهُوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لِیلخَلا  مَیهارْبإ  نِْب  لَیعامسـْإ  نِْب  رَادْـیقَ  نِْب  عِسَْیمَهُلا  نِْب  بَرُْعیَ  نِْب  بَجُشـْیَ  نِْب  بِْعکَ  نِْب  دَدَأَ  نِْب 
.نَیمَِلاعَلا ءِاسِن  هُدَِّیسـَ  هُُتجَوْزَوَ  نُیسـَحُلاوَ  نُسَحَلا  هُانْباوَ  لٌـیقعَوَ  رٌفَْعجَ  هُُتوَخْإوَ  سُاَّبعَلاوَ  هُزَمْحَ  هُاَّمعَوَ  هِِّمأُوَ ، هِیِبـَِلأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

.لِاضْفلإاوَ لِامکَلاِب  اللهِا  دَْنعِ  صِوصخْمَلا  لِامکَلا  دِْقعَ  هُطَسِاوَ  وَهُفَ 

: مُلاَّسلا اهْیلَعَ  هَمَطِافِب  هِجِیوزْتَ  یِف 

: سٍاَّبعَ نُبا  لَاقَ 
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عَُّقوَتَأ لَاقوَ : هُْنعَ  ضَرَعْأ  َّلاإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَل  دٌحَأ  اهرُکُذْیَ  لافَ  رُکَذُْت  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  تُْنِب  هُمَطِافَ  تَْناکَ 
.یَلاعتَ اللهِا  یَلإ  اهرَْمأ  َّنإ  .ءِامَّسلا  نِم  رَْملأَا 

Sa’d ibn Mu’adh Ansari who knew this, said to ‘Ali ibn Abi-Talib: By God, the Messenger
of Allah has no one in mind save you. ‘Ali answered: Marriage needs wealth which I
have not! The Messenger of Allah too knows that I have no wealth! Sa’d said: I put you
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?under an obligation to do so. ‘Ali said: What should I say to the Holy Prophet

Sa’d said: Say: I have come here to ask the hand of Fatimah, the daughter of
Muhammad in marriage. To this end, ‘Ali came to the presence of the Messenger of
Allah but due to modesty, he had lowered his head and did not say anything. The
Messenger of Allah said: O ‘Ali, I see a sign of request in your face. What is your
request? ‘Ali said: Asking your daughter’s hand in marriage! The Holy Prophet (S) who
looked happy and had a smile on his lips, said: I will accept it eagerly. On his return, ‘Ali
told Sa’d the whole story. Sa’d said: The Messenger of Allah had accepted your

.request, for he keeps his promise and never breaks it

On that night, the Messenger of Allah called Bilal, saying: I married my daughter to my
cousin. I wish to hold a marriage banquet to set it as a tradition among my

p: 233

Ummah. Now, go to sheep-selling market, buy a sheep and five mudd of barley, and
.make a pot ready for cooking them. I will invite Muhajir and Ansar to this banquet

Bilal carried out what the Holy Prophet had ordered. A large group of people gathered
in the Holy Prophet’s house, ate from the food yet no shortage was seen in it. Then,
the Holy Prophet ordered Bilal to take the food to the houses of his wives and to say to
them: Eat of this food, you and any woman who comes to you. Bilal carried out this

(order.(1

Then, the Messenger of Allah attended the gathering of his wives, saying: I have
married my daughter, Fatimah to my cousin. I intend to send her to him. She is your
daughter, do whatever you can for her nuptial ceremony. The Holy Prophet’s wives
who were overjoyed, perfumed and adorned Fatimah with their Jewels and took to
her house the dowry which Salman and Bilal had prepared on the order of the Holy
Prophet. A cloak of Khaybar, a jug, a ewer, a tub, curtain, a mattress of date fiber and
a pillow were all that made up the dowry. Then, they informed the Holy Prophet to
come. Seeing this scene and having tears on his cheeks, the Holy Prophet raised his
hands in prayer and said: O Lord! Make this marriage auspicious to a couple most of
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(whose vessels are made of clay.(2

یِبأَ نِْب  ِّیِلعَل  ُّيرِاصَنلأا  ذٍاعُم  نُب  دُعسَ  لَاقفَ 
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، يدِْنعِ امَ  سُمَتَْلُی  اًیْندُ  يذِِب  اَنأ  امَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاقفَ  .كَرَْیغَ  اهَِب  دُیرُی  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  َّیِبَّنلا  يرَأ  امَ  اللهِاوَ  یِّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  بٍِلاط 
؟ لُوقأَ اذامَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هَُل  لَاقفَ  .َّنُلعَْفتََل  کَْیلَعَ  مُزِعْأ  دٌعسـَ : هَُل  لَاقفَ  .ءُاضْیَب  لاوَ  ءُارمْحَ  یل  امَ  هَُّنإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  مَِلعَ  دْقَوَ 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلِل  ضََّرعَتَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  قَلَطَْنافَ  .دٍَّمحَُم  تَْنِب  هَمَطِافَ  هِِلوسرَ  یَلإوَ  یَلاعتَ  اللهِا  یَلإ  اًبطِاخَ  کَُتْئجِ  هَُل : لُوقتَ  هَُل : لَاقَ 
هِِلوسُرَ یَلإوَ  اللهِا  یَلإ  اًبطِاخ  کَُتْئجِ  لَاقفَ : .تِاه  لَاقفَ : .لْجَأ  لَاقَ : هًجَاـح ؟ کََـل  َّنأَکـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاـقفَ  هِِلآوَ ،

لاو فُلخُْی  هَُّنإ لاَ  هُتَنَْبا ، کَحَکَْنأَ  دْقََل  لَاقفَ : دٍْعسَِل ، کَِلذَ  لَاقفَ  .اًَّبحُوَ  اًبحرْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .دٍَّمحَُم  تَْنِب  هَمَطِافَ 
نِْم نَوکُیَ  نْأَ  ُّبحِأُ  انأوَ  یِّمعَ  نِْباِب  یِتنَْبا  هَمَطِافَ  تُجَّْوزَ  دْقَ  یِّنإ  لَاقفَ : لاًلاِب  هِلَْیَّللا  کَلِت  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  اعدَفَ  .بُذِکْیَ 

اهْیلَعَ عُمـَجْأ  یِّلعَلَفَ  هًعَصـْقَ  لْعـَجْافَ  رٍیعشـَ  دِادْـمأ  هَسَمْخَوَ  هًاشـَ  ذْخـُفَ  مِنَغَلا  یَلإ  لُـلاِب  ایـَ  بْهـَذْإِ  .حِاـکِّنلا  دَْـنعِ  مُاـعَّطلا  یِتَّمأُ  قِـلاخْأَ 
نِْم نَمْعِطْأَوَ  نَْلکُ  َّنهَُل  لْـقُفَ  .کَِـتاهَّمأُ  یَلإ  اـهْلمِحْا  لُـلاِب  ایـَ  لَاقـَ : َّمُث  .عُـیمجَلا  لَکـَأَفَ  سَاَّنلا  اـعدَ  َّمُث  لَعـَفَفَ  .رِاـصْنلأاوَ  نَیرِجِاـهمُلا 

َّنکَُنودُفَ هِْیَلإ  اهعُِفاد  یّنإوَ  یِّمعَ ، نِْباِب  یِتنَْبا  تُجَّْوزَ  دْقَ  یِّنإ  لَاقوَ : ءِاسِّنلا  یلَعَ  لَخَدَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنإ  َّمُث  .لَعَفَفَ  َّنکُشِْیعَ ،
اًرارجِوَ اًنکرْمَوَ  اًَّیربَْیخَ  ءًاسکِوَ  هًدَاسوِوَ  فٌیِل  هُوُشْحَ  اًشارِف  اهِتْیَب  یِف  نَْلعَجَوَ  اهنَْبَّیطَوَ  َّنهِِّیِلحِ  نِْم  اـهْیلَعَ  نَْقَّلعَفَ  هِاـتفَلا  یَلإ  نَمْقُفَ  .َّنکُُتنَْبا 

.قٍیقرَ فٍوص  رَْتسِوَ  ءِامْلِل  هًرِّهطَُموَ 

عَفَرَ َّمُث  هُعُومدُ  تْرَجَوَ  یکََب  هِْیدَیَ  نَیَب  عَضِوُ  اَّملَفَ  .هَُّلکُ  کَِلذَ  اهََل  ایرِتَشْیَِل  لاًلاِبوَ  نَامْلسَ  ثَعََب  دْقَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَاکَوَ 

p: 235

.فُزَخَلا مُهِِتیَِنآ  ُّلجُ  مٍوْقَِل  كْرِاب  َّمهَُّللا  لَاقوَ : ءِامَّسلا  یَلإ  هُسَْأرَ 

The wives of the Messenger of Allah chose Ummu-Ayman as housekeeper to meet
the needs of the bride.(1) Then, the Messenger of Allah called Fatimah to come to his
presence. When Fatimah’s eyes fell on her husband, ‘Ali, who was sitting beside her
father, she started weeping. The Messenger of Allah who intended to put her hand in
‘Ali’s hand, while weeping said: My daughter, Fatimah! I did not marry you to ‘Ali on my
own, rather, God on your behalf and Gabriel on ‘Ali’s behalf, arranged this marriage in

(heaven between you two.(2
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At that time, God Almighty commissioned the tree of Tuba to give away ornaments,
robes, pearls and rubies and ordered the Paradisiacal women to get together and pick
up heavenly ornaments, pearls and rubies. They obeyed Allah’s order, take pride in it
till the Day of Judgment and offer those ornaments to one another, saying: These are

(all from the blessings of Fatimah.(3

Verily, my daughter, I have married you to the best of my kinship. I married you to
one who is a master in this world and will be a righteous man on the Day of Judgment.
Putting Fatimah’s hand in ‘Ali’s hand, the Messenger of Allah said: Now, go to your
house. May God Almighty brings about love between you and improve your affairs till I
come to see you again. The bride and the bridegroom sat beside each other for a few

moments while the

p: 236

Kifayat al-Talib, Ganji, part 82, pp. 305 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 20, pp. 244 - 2
Manaqib, Khawarizmi, chap. 20, pp. 244 - 3

Holy Prophet’s wives too were with them. Of course, there was a curtain between ‘Ali
(and them and Fatimah was sitting next to women.(1

After the passage of a short time, the Messenger of Allah entered the bridal chamber.
Seeing that the Holy Prophet had come, the women hurriedly left the house except
Asma bint Umays. As for the reason she stayed there, she said: When Khadijah was in
the bed of death, she was weeping. I said to her: Why are you weeping at this time
while you are one of the greatest women in world, the wife of the Messenger of Allah,
and you were given the good tiding that you will go to paradise? Khadijah said: The
reason I am weeping is that my daughter, Fatimah is very young and she will need
someone to help her on her wedding night. I am afraid there will be no woman to help
her! I said: O my lady, don’t worry, I promise to meet her needs on that night if I live
long enough till then. So, when all women left the house, I stayed there. The
Messenger of Allah who had ordered all women to leave the house, seeing my
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.shadow said: Who are you? I said: I am Asma bint Umays

He said: Did I not tell you to leave the house? I said: Yes, O Messenger of Allah, but my
staying here is not meant to disobey you, rather, I promised to Khadijah to stay with

p: 237

Majma’ al-Zawa’id, vol. 9, pp. 208 - 1

Fatimah on such a night and told him the whole story. Hearing this, the Messenger of
Allah started weeping, prayed for me and said: I pray to God to safeguard you from
Satan from four sides. Then, he said to me: Fill a tub of water and bring it here. I
carried out his order. The Messenger of Allah filled his mouth with water and poured it
back to the tub, raised his hands in prayer and said: O Lord! This bride and groom are
from me and I am from them. Cleanse them of impurity in the same way you cleansed

.me of impurity

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  عَمَ  اـهجَوْزَ  تْأَرَ  اَّملَفَ  هَمَطِاـفِب  فَتـَهَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسـُرَ  َّنإ  َّمُث  .هَُباَّوَـب  نَمَْیأ  مّأ  نَذْخـََّتاوَ 
اللهُا یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .تْکََب  ٍّیِلعَ  ِّفکَ  یِف  اهَّفکَ  لَعَجْیَ  نْأ  دَارأ  اَّملَفَ  ٍّیِلعَ ، دِیَوَ  اهدِیَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  ذَخـَأفَ  تْکََب ، مََّلسـَوَ 

یَبوط هَرَجَشـَ  رَمَأَوَ  َّیِلوِلا ، یَلاعتَ  اللهُاوَ  اًبطِاخ  لُیئرَْبجَ  نَاکَ  ءِاـمَّسلا ؛ یِف  کِجـَیوزْتَ  یَّلوَتَ  اللهُا  لَِـب  یسـِفَن ، نِْم  کُِـتجَّْوزَ  امـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 
رُاثِن اذَهَ  نَْلقُیَوَ : هِمَایقِلا  مِوْیَ  یَلإ  هُنَْیدَاهتَیَ  َّنهُفَ  نَطْقَلَفَ  نَْعمَتَجْافَ  نَیعِلا  رَوحلا  رَمَأَوَ  هُْترَثََن ، َّمُث  تَوقایلاوَ ، َّرُّدـلاوَ  لَلَحُلاوَ  َّیِلحُلا  تِلَمَحَفَ 
ابهَذْإ امهَُل : لَاقوَ  اهِّفکَ  نِْم  هُنَکَْمأوَ  .نَیحِِلاَّصلا  نَِموَ  هِرَخِلآا  یِف  اًدِّیسَوَ  ایَْنُّدلا  یِف  اًدِّیسَ  کُِتجَّْوزَ  دْقََل  یلهْأ ؛ رَْیخَ  کُِتجَّْوزَ  دْقَوَ  .هَمَطِافَ 

، نَینِمؤْمُلا تُاهَّمأُ  امهُدَْنعِوَ  امهُسـَِلجْمَ  اسلَجَ  یَّتحَ  لاثَتَْمافَ  .امکُیَِتآ  یَّتحَ  اًئْیشـَ  اجَیهُت  لاوَ  امکَُلاب  حَلَصـْأوَ  امکُنَْیَب  اللهُا  عَمَجَ  امکُِتْیَب ، یَلإ 
ءُاسِّنلا جَرَخَوَ  لَخَدَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَبَْقأَ  َّمُث  .ءِاسِّنلا  عَمَ  هُمَطِافوَ  بٌاجحِ  ٍّیِلعَ  نَْیَبوَ  َّنهُنَْیَبوَ 

p: 238

ءِاسِن هُدَِّیسـَ  تِْنأَوَ  نَیکْبتَأ  تَْلاقـَفَ : تْکَبَفَ  مُـلاَّسلا  اـهْیلَعَ  هَجَیدخـَ  هَاـفوَ  تْرَضـَحَ  دْقـَ  تَْناـکوَ  سٍْیمَعُ ، تِْنِب  ءَامسـْأ  يوسِ  تٍاعرِسـُْم 
اهََل َّدُب  اهِفافزَ لاَ  هَلَْیَل  هَأَرْمَلا  َّنکَِلوَ  تُیکَِب ، اذهَِل  امَ  تَْلاقَفَ : .هَِّنجَلاِب  هِِناسِل  یلعَ  هٌرََّشبَُموَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  هُجَوْزَ  تِْنأَوَ  نَیمَلاعَلا 

.ذٍِئنَیح اهرَومأُ  یّلوَتَیَ  نْمَ  اهََل  نَوکیَ  لاّأ  فُاخأَوَ  ابصِِب  دٍهْعَ  هُثَیدحَ  هُمَطِافوَ  اهَجِِئاوحَ ، یلَعَ  اهَِب  نُیعتَسْتَوَ  اهِّرسِِب  اهْیَلإ  یـضْفُت  هٍأَرَْما  نِِم 
ُّیِبَّنلا رَمَأوَ  هُلَْیَّللا  کَْلِت  نَاکَ  اَّملَفَ  .رِْملأَا  اذَهـَ  یِف  کِمَاقمَ  مَوُقأ  نْأ  تِْقوَلا  کَِلذَ  یَلإ  تُیقَب  نْإ  یّنأ  اللهِا  دُـهْعَ  کَِـل  یِتدِّیسـَ ، ایـَ  تُْلقُفَ :

جَورخُلا دَارأ  اَّملَفَ  .تْیَقَِبوَ  نَجْرَخَفَ  جِورخُلاِب  ءَاسِّنلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

Then, he called Fatimah, took a handful of water and sprinkled it on her face and
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breast. He took two handfuls of water and sprinkled them on her side and head! Then,
he sprinkled some water on her body, repeated the same prayer and told Fatimah to
drink a few draughts of it, to rinse her mouth with it and to perform ablution with it.
The Messenger of Allah then asked for another tub and did the same with ‘Ali. After
doing so, he left Fatimah’s house and on his way home, he repeatedly prayed for
them not for anyone else.(1) Ibn Abbas reports: On the night Fatimah was sent to ‘Ali’s
house, to honor this honorable Lady, the Messenger of Allah was in front of her,
Gabriel on the right side, Michael on the left side, and seventy thousand angels were

following her, glorifying the Lord till dawn. There are many Hadiths in

p: 239

Hilyat al-Awliya’, vol. 2, pp. 75 - 1

(this relation but this one is above all.(1

Ali, the Holy Prophet’s Brother‘

Ahmad ibn Hanbal in his Musnad has quoted Zayd ibn Awfi as saying: I went to the
presence of the Holy Prophet (S) where ‘Ali was speaking about covenant of
brotherhood among the companions. He said: O Messenger of Allah, when I saw that
you made covenants of brotherhood among your companions but I was ignored, my
soul was going out of my body! If this is because I have done something wrong and
you are angry with me, here I am for any punishment you deem proper! Seeing ‘Ali’s
sad face, the Messenger of Allah said: By God Almighty Who appointed me as prophet,
the reason I forsook to speak to you was nothing but to reserve you as a brother for
myself. As for your position to me is like Aaron’s to Moses except that there will be no

.prophet after me

تُدْصـَقَ اـموَ  اللهِا ، لَوـسرَ  ایـَ  یلَب  تُْلقُفَ : یجرُخْتَ ؟ نْأ  كِرُُمآ  مَْلأَ  لَاـقفَ : .سٍیمْعُ  تُْنِب  ءُامسـْأ  تُْلقُفَ : تِْنأَ ؟ نْمَ  لَاـقفَ : يدِاوسـَ  يأرَ 
نِْیَب نِْموَ  کِِتحْتَ  نِْموَ  کِِقوْفَ  نِْم  کِسـَرُحْیَ  نْأ  اللهَا  لُأَسـْأَفَ  لَاـقوَ  یکبَفَ  هُُتْثَّدحـَفَ  .اًدـهْعَ  هَجَیدخـَ  تُْیطَعْأَ  یّنکِلوَ  کَفـَلاخِ ، کَِلذَِـب 

َّمُث هِیِف  هَُّجمَ  َّمُث  هُاف  لأَمَفَ  هُُتلأْمَفَ ، .ءًام  هِیئلَْماوَ  نَکَرْمَلا  یِنیلوِان  مِیجَّرلا ، نِاطْیَّشلا  نَِم  کِِلامشـِ  نْعَوَ  کِِنیمیَ  نْعَوَ  کِفِْلخَ  نِْموَ  کِْیدَیَ 
اعدَ َّمُث  .اًریهطْتَ  امهُرِّْهطَوَ  سَجِّْرلا  امهُْنعَ  بْهِذْأَفَ  اًریهطْتَ  ینتَرَّْهطَوَ  سَجِّْرلا  یَِّنعَ  تَْبهَذْأَ  امکَ  َّمهَُّللا  .امْهُْنِم  انأوَ  یّنِم  امهَُّنإ  َّمهَُّللا  لَاقـَ :

َّمهَُّللا لَاقوَ : اهمَزَتَْلا  َّمُث  اهْیَّدخَوَ  اهدَْلجِ  خَفََن  َّمُث  اهِتمَاه  یلَعَ  يرخْأُوَ  اهْیقَِتاع  نَْیَب  يرخْأُوَ  اهْیدَیَ  نَْیَب  اًَّفکَ  بَرَضَفَ  هَمَطِافَ 
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p: 240

Manaqib, Khawarizmi, chap. 20, pp. 246 - 1

قَشـِْنتَسْتَوَ ضَمَضـْمَتَتَوَ  هُْنِم  بَرَشـْتَ  نْأ  اهرَمَأَ  َّمُث  .امهُرِّْهطَفَ  اًریهطْتَ  یِنتَرَّهطَوَ  سَجِّْرلا  یَِّنعَ  تَبهَذْأَ  امکَفَ  َّمهَُّللا  .امْهُْنِم  انأوَ  یِّنِم  امهَُّنإ 
مَْل هِِترَجْحُ  یِف  يرَاوتَ  یَّتحَ  اـمهَُل  وعدْیـَ  لْزَیَ  مَْلوَ  قَلَطَْناوَ ، بَاـبلا  امـَهِْیلَعَ  قَلَغْأَ  َّمُث  .لَِّوـَلأاک  هِِب  عَنَصـَفَ  رَخَآ  نٍکَرْمِب  اـعدَ  َّمُث  أََّضوَتَتَوَ ،
هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  نَاکَ  مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  هُمَطِافَ  اهَیِف  تَّْفزُ  هَلَْیَل  تَْناکَ  نْأ  اَّمَل  سٍاَّبعَ : نبا  لَاقَ  .ءِاعُّدلا  یِف  امهُعَمَ  اًدحَأَ  كْرِشُْی 

.رُجْفَلا عَلَطَ  یَّتحَ  هَُنوسِّدقَُیوَ  اللهَا  نَوحُِّبسَُی  اهِئاروَ  نِْم  کٍلَمَ  فَْلأ  نَوعْبسَوَ  اهرِاسیَ  نْعَ  لُیئاکیِموَ  اهِنیمیَ  نْعَ  لُیرْبجِوَ  اهمَاَّدُق  هِِلآوَ 

: مُلاَّسلا امَهِْیلَعَ  ِّیِبِّنلِل  هِِتاخاؤُم  یِف  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  تِْیبَلا  لِهْأ  هِیَلاوِ  یلَعَ  دُمْحَلا اللهِ  .لِِئاضفَلا  مِظَعْأ  نِْم  وَهُوَ  هِوِحَْنوَ  اذهِب  هٌعَِئاش  رُابخْلأاوَ 

هََّصِق مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  رَکَذَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  یلَعَ  تُْلخَدَ  لَاقَ : ٍّیِمدَآ  نِْب  دِـیزَ  نْعَ  لٍبَْنحَ : نِْب  دَمـَحْأ  دُنَسـُْم  بِاتکِ  نِْم 
کَُتْیأَرَ نَیحِ  يرهْظَ  عَطَقَْناوَ  یحورُ  تْبَهَذَ  دْقـََل  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقـَ  لَاـقفَ : .هَِباـحَّصلا  نَْیَب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  هِاـخاؤُم 

لَاقَف .هُمَارکَلاوَ  یبَْتعُلا  کَلَفَ  َّیلَعَ  کَطِخَسَ  نِْم  اذَهَ  نَاکَ  نْإِفَ  .تَْلعَفَ  امَ  کَِباحَصْأَِب  تَْلعَفَ 

O ‘Ali, you are my brother and heir. I said: What will I inherit from you? He said: What

the former prophets have left behind among their followers and that is the book of
Allah, and the tradition of His messengers. You will be with me in paradise while my
daughter is with you. You are my brother and friend. Then, the Messenger of Allah, as

a sign of happiness for this great occasion recited the verse

(They shall as be brethren, on raised couches, face to face” (15:47).(1“

Ibn

p: 241

Musnad Ahmad ibn Hanbal, Hadiths 207,259 - 1

Mughazili, the Shafi’ite jurisprudent has reported Anas as saying: On the day of
Mubahalah (mutual curse), the Messenger of Allah made a covenant of brotherhood
among his companions. At this time, ‘Ali was standing in a place the Holy Prophet
could see him and knew his position but did not say a word about brotherhood with
him. He left the place for home with tearful eyes. The Messenger of Allah asked for

.‘Ali
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Those present in that place said ‘Ali had gone home weeping. The Messenger of Allah
said to Bilal: Go quickly and bring ‘Ali here. When Bilal arrived in ‘Ali’s house, he found
‘Ali weeping. Lady Fatimah asked ‘Ali for his weeping, saying: May Allah never make
you weep! ‘Ali said: the Messenger of Allah made covenant of brotherhood between
Muhajir and Ansar, but he did not say a word about me though he saw me standing

!there

Lady Fatimah said: Don’t worry. Perhaps my father has reserved you for himself! Bilal
reports: I said: O ‘Ali, go and see the Messenger of Allah. ‘Ali went to the presence of
the Holy Prophet (S) who asked ‘Ali about the reason for his weeping. ‘Ali said: O
Messenger of Allah! You made the covenant of brotherhood among the companions,
but you did not say a word about my brotherhood with anyone, though you were

!seeing me

The Messenger of Allah said: O ‘Ali, I reserved you for myself. Are you not happy for
?being the brother of the prophet

p: 242

Ali said: Yes indeed, O Messenger of Allah! I am really happy but how did I obtain such ‘
an honor? The Holy Prophet took ‘Ali’s hand in his hand, took him up the pulpit, raised
his hands in prayer and said: O Lord! ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. His position to
me is as Aaron’s to Moses. Then he said: Whomever I am the master, ‘Ali is his master
too. Following this event, ‘Ali happily set out for his house. Following him, Umar ibn
Khattab said: congratulations for this position. Now, you are my master and that of

(every Muslim!(1

َّیِبَن هَُّنأ لاَ  َّلاإ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاه  هَِلزِْنمَِب  یّنِم  تَْنأَفَ  .یسـِْفنَِل  َّلاإ  کَُترَّْخأَ  امـَ  اًَّیِبَن  ِّقحَلاِـب  یِنثَعََب  يذَّلاوَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ 
نِْم ءُایِبْنلأَا  ثََّروَ  اموَ  لَاقَ : .یلْبقَ  نِْم  ءُایِبْنلأَا  ثََّروَ  امـَ  لَاقـَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایـَ  کَْـنِم  ثُرِأَ  اـموَ  لَاقـَ : لَاقـَ : .یثرِاوَوَ  یخِأ  تَْنأَوَ  يدِْـعَب ،
اللهُا یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لاتَ  َّمُث  .یقیفرَوَ  یخِأ  تَْنأَو  .هَمَطِافَ  یتنَْبا  عَمَ  هَِّنجَلا  یِف  يرصـْقَ  یِف  یعمَ  تَْنأَوَ  .مْهُتََّنسـُوَ  اللهِا  بَاتکِ  لَاقَ : کَِلْبقَ ؟

.ضٍْعَب یَلإ  مْهُضُْعَب  رُظُْنیَ  اللهِا  یِف  نَوُّباحَتَمُلا  .نَیِلِباقَتَُم ? رٍرُسُ  یلَعَ  اًناوَخْإِ  : ? هِِلآوَ هِْیلَعَ 

رِاصْنلأاوَ نَیرِجِاهمُلا  نَیَب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  یخَآوَ  هِلَهَابمُلا  مُوْیَ  نَاکَ  اَّمَل  لَاقَ : سٍَنأ  نْعَ  ُّیعِِفاَّشلا  ِّیِلزِاغمُلا  نُْبا  هُیقفَلا  يورَوَ 
امَ لَاقفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هُدَقَتَْفافَ  .نِْینَْیعَْلا  یَکِاب  ٌّیِلعَ  فَرَصـَْنافَ  دٍحـَأ ، نَیَبوَ  هُنَْیَب  خِاؤُی  مَْلوَ  هَُناکمَ  فُرِْعیَوَ  هُاریَ  فٌِقاو  ٌّیِلعَوَ 
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، مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  لٌلاِب  یضمَفَ  .هِِب  یِنِتأْفَ  بْهَذْإ  لُلاِب  ایَ  لَاقَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  نِْینَْیعَْلا  یَکِاب  فَرَصَْنإ  اولاقَ : نِسَحَلا ؟ وُبأَ  لَعَفَ 

p: 243

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 38, Hadith 6; Ihqaq al-Haqq, vol. 5, pp. 79 - 1

نَیَب هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  یخَآ  هُمَطِافَ  ایَ  لَاقَ : .کَْینَْیعَ  اللهُا  یکْبأَ  لاَ  کَیکْبُی ؟ امَ  همَطِافَ : تَْلاقَفَ  .نِْینَْیعَلا  یَکِاـب  هَُلزِْنمَ  لَخـَدَ  دْقـَوَ 
.هِسْفنَِل كَرََّخأ  امَّنإ  هَُّلعََل  اللهُا ، کَُنزِحُْی  لاَ  تَْلاقَ : .دٍحَأ  نَیَبوَ  یِنیَب  خِاؤُی  مَْل  یِناکمَ  فُرِْعیَوَ  یِناریَ  فٌِقاو  انأوَ  رِاصْنلأَاوَ  نَیرجِاهمُلا 

کَیکْبُی امَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  ٌّیِلعَ  یتأَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  بِجِأَ  ُّیِلعَ  ایَ  لُلاِب : لَاقفَ 
لَاقَ .دٍحـَأَ  نَیَبوَ  یِنیَب  خِاؤُت  مَْلوَ  یِناکمَ  فُرِْعتَوَ  یِنارتَ  فٌِقاو  اَنأوَ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  رِاصْنلأَاوَ  نَیرِجِاهمُلا  نَْیَب  تَْیخَآ  لَاقفَ : نِسَحَلا ؟ اَبأَ  ایَ 
هِدِیَِب ذَخَأَفَ  کَِلذَِـب ؟ یل  یَّنأ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  یلَب ، لَاقَ : کَِّیِبَن ؟ اخأَ  نَوکتَ  نْأ  كَُّرسـُیَ  لاأ  یـسْفنَِل ، کَُترْخََّدإ  امَّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
ٌّیِلعَ اذهفَ  هُلاوْمَ  تُنکُ  نْمَ  لاأ  .يدْعَب  َّیِبِن  هَُّنأ لاَ  َّلاإ  یسـَوُم  نِْم  نَوراه  هَِلزِْنمَِب  هَُّنإ  لاأ  .هُْنِم  انأوَ  یّنِم  اذَهـَ  َّنإ  َّمهَُّللا  لَاقفَ : رَبَْنمِلا  هُاقرْأوَ 

.مٍِلسُْم ِّلکُ  یلوْمَوَ  يَلاوْمَ  تَحْبَصْأَ  نِسَحَلا ، اَبأَ  ایَ  خٍَب  خٍَب  لَاقفَ : بِاَّطخَلا  نُْب  رُمَعُ  هُعَبََّتافَ  نِْیعَلا  رَیرقَ  ٌّیِلعَ  فَرَصَْنافَ  .هُلاوْمَ 

Hudhayfah ibn Al-Yaman reports: the Messenger of Allah made covenant of
brotherhood between Muhajir and Ansar in a way he made each the brother of his
peer. Then, he took ‘Ali’s hand in his hand, saying: ‘Ali is my brother. Hudhayfah
further reports: Beyond doubt, the Messenger of Allah is the master of all prophets
and leader of the pious ones as well as the messenger of the lord of the universe, who

(is peerless, and ‘Ali, his brother too is peerless in universe.(1

Only Door of ‘Ali’s House Open to the Masjid

The fact that the doors of the companions’ house open

p: 244

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 38, Hadith 6 - 1

to the Masjid were closed except that of ‘Ali proves ‘Ali’s unique position. Ahmad ibn
Hanbal in Musnad has quoted Zayd ibn Arqam as saying: The doors of houses
belonging to some of the Holy Prophet’s companions opened to Masjid which they

.frequented at will
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One of the days, the Messenger of Allah ordered all the doors to be closed, saying:
You have to close the doors opening to Masjid and there is no exception in this regard
save the door of ‘Ali’s house which will never be closed. With this order, some of the
companions started to speak to one another about the reason behind it and envy ‘Ali.
They would say: What is this privilege that the Holy Prophet has given to ‘Ali? Zayd
reports: The Messenger of Allah rose up and after praising Allah said: It is not me who
has issued the order to close all the doors to Masjid except that of ‘Ali, to which some
of you have protested. By God, I have neither closed nor opened the door of any
house. This decree has been issued by God Almighty and I am the one to convey it.

(Hence, in conveying this decree, I will obey God and will carry out His decree.(1

Ibn Mughazili in Manaqib has quoted Adi ibn Thabit as saying: The Messenger of Allah
after entering the mosque said to the companions: God Almighty revealed to prophet

,Moses (a.s): Build for me a pure mosque in which no one but Moses, Aaron

p: 245

Musnad, vol. 4, pp. 369 - 1

and the children of Aaron will reside. He also revealed to me to build a pure mosque in
(which no one but me, ‘Ali, and his children will reside.(1

Hudhayfah ibn Usayd Ghifari has been reported as saying: When the companions of
.the Holy Prophet came to Medina, they had no house to live in

دِیَِب ذَخـَأَ  َّمُث  .هِرِیظَنوَ  لِجَُّرلا  نَْیَب  یخاؤُی  نَاکَوَ  رِاصْنلأَاوَ  نَیرجِاهمُلا  نَْیَب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یخَآ  نِامیَلا  نُْب  هُفَیذَحـُ  لَاقَ 
لُوسُرَوَ نَیقَّتمُلا   ُ مامإوَ نَیلسَرْمُلا  دُِّیسـَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَف  هُفَیذَحُ : لَاقَ  .یخِأ  اذَهَ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ 

.هُوخأَ ٌّیِلعَوَ  رٌیظَن  لاوَ  هٌیبشَ  مِانلأَا  یِف  هَُل  سَْیَل  يذَِّلا  نَیمَلاعَلا  ِّبرَ 

: بِاوْبلأا ِّدسَ  یِف  .هُُلْثِم  دٍحَلأَِ  لْصَحْیَ  مَْل  مُیظعَ  مٌاقمَوَ  هٌفَیرشَ  هٌَلزِْنمَ  هِذِهوَ  هٌرَیثکَ ، کَِلذَ  یِف  رُابخْلأاو 

دِیزَ نْعَ  هِدِنَسُْم  یِف   ٍ لبْنحَ نُْب  دُمَحْأ  يوَرَ  .هُاوسِ  اهَیِف  هُکْرِشْیَ  مَْل  هٍلَیضفَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  صََّصخَ 
َّلاإ بَاوْبلأَا  هِذِهَ  اوُّدسـُ  اًموْیَ : لَاقفَ  .دِجِسـْمَلا  یِف  هٌعَرِاش  بٌاوْبأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  بِاحَصـْأ  نِْم  رٍفَنَِل  نَاکَ  لَاقَ : مَقَرْأ  نِْب 

ِّدسـَِب تُرْمَأَ  یِّنإفَ  دَْعَب ، اَّمأ  لَاقَ : َّمُث  هِْیلَعَ  ینَْثأوَ  اللهَا  دَمَحَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  مَاقفَ  لَاقَ : .سٌانأُ  کَِلذَ  یِف  مََّلکَتَفَ  .ٍّیِلعَ  بَاب 
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.هُُتْعبََّتافَ ءٍیْشَِب  تُرِْمأُ  یِّنکِلوَ  هُُتحْتَفَ  لاوَ  اًئْیشَ  تُدْدَسَ  امَ  اللهِاوَ  .مْکُُلِئاق  هِیِف  لَاقفَ  ٍّیِلعَ  بِاب  رَْیغَ  بِاوْبلأَا  هِذِهَ 

اللهَا َّنإ  لَاقفَ : دِجِسـْمَلا  یَلإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  جَرَخَ  لَاقَ : تٍِباث  نِْب  ِّيدِعـَ  نْعَ  ِّیعِِفاَّشلا : ِّیِلزِاغمُلا  نِْبا  بِِقانمَ  بِاتکِ  نِْموَ 
انْباوَ نُوراهَوَ  یسَوُم  َّلاإ  هُُنکُسْیَ  اًرهِاط لاَ  اًدجِسْمَ  یل  نِْبا  نِأ  یسَوُم  هِِّیِبَن  یَلإ  یحوْأَ 

p: 246

Manaqib, pp. 252, Hadith 301 - 1

مَدِقَ اَّمَل  لَاقَ : ِّيرِافغِلا  دِیَسـْلأا  نِْب  هَفَیذَحُ  نْعَوَ  .ٍّیِلعَ  انْباوَ  ٌّیِلعَوَ  اَنأ  َّلاإ  هُُنکُسـْیَ  اًرهِاط لاَ  اًدجِسـْمَ  نِْبا  نِأ  َّیَلإِ  یحوْأَ  هللا  َّنإوَ  .نَورُاه 
هَنَیدمَلا هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  بُاحَصْأ 

Hence, they had made their resting-place in the mosque but the Messenger of Allah
barred them from doing so, saying: Mosque is the place of worship. So you must not
use it as a place for rest or sleeping, for you may have nocturnal pollution which will
undermine its sanctity. Following this order, the companions moved from the mosque
and built houses around it based on their need and ability and opened a door to the
mosque. The Messenger of Allah in another order, gave Muadh ibn Jabal the mission
to close the doors opening to the mosque. To this end, Muadh went to Abu-Bakr first
to convey the message, saying: The Holy Prophet has ordered you to move from the
mosque and block the door of your house to the mosque. Abu-Bakr said: I will eagerly
accept the Holy Prophet’s order. He immediately blocked the entrance to the mosque

.and left that place

Then Muadh conveyed the Holy Prophet’s message to Umar, saying: Block the door of
your house opening to the mosque and leave the place. Umar said: I will obey the Holy
Prophet’s order but I wish one of the windows of my house would open to the
mosque. Muadh conveyed to the Messenger of Allah what Umar had wished. Then,

Muadh went to Uthman when the Holy

p: 247

Prophet’s daughter was in his house and conveyed the message. Uthman too
complied with the Holy Prophet’s order and left the mosque. Muadh’ last message
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was conveyed to Hamzah who obeyed the Holy Prophet’s message, left the mosque
and blocked the door of his house to the mosque. Amid this, ‘Ali was thinking about
whether this order would include him too though the Messenger of Allah had built a

.house for him among his own houses in the mosque

But the Messenger of Allah removed any doubt about it by saying: O ‘Ali, you stay
where you are, for you are purified and this order does not include you and your
family. When this news reached Hamzah, he said: O Messenger of Allah! I was
surprised that you sent all of us out of mosque but you kept only a youth of Bani Abd
al-Muttalib in it. The Holy Prophet said: This was not a decision of my own, for I would
not give privilege to anyone if I had to decide. By God, this is a grace God Almighty has
bestowed upon ‘Ali. As for you, I have good news about you. God and His messenger
are pleased with you. So be happy. This good news became manifest in the battle of

.Uhud when Hamzah was martyred

دِجِسْمَلا لَوْحَ  اًتویُب  اوْنََب  مَوْقَلا  َّنإ  َّمُث  .اومِلتَحْتَفَ  دِجِسْمَلا  یِف  اوتیِبتَ  لاَ  ُّیِبَّنلا : مُهَُل  لَاقفَ  .دِجِسـْمَلا  یِف  نَوتیِبیَ  اوناکفَ  تٌویُب  مْهَُل  نْکُیَ  مَْل 
ثَعََب هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنإوَ  دِجِسْمَلا  یَلإ  اهَباوْبأ  اولعَجَوَ 

p: 248

اًعمْسَ لَاقفَ : .کََباب  َّدسُتَوَ  دِجِسْمَلا  نَِم  جَرُخْتَ  نْأ  كَرُُمأْیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنإ  لَاقفَ : رٍکَْب  اَبأَ  يدَانفَ  لٍبَجَ  نَْب  ذَاعُم  مْهِْیَلإِ 
یِف يذَِّلا  کََباب  َّدسُتَ  نْأ  كَرُُمأْیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنإ  لَاقفَ : رَمَعُ  یَلإ  لَسَرْأ  َّمُث  .دِجِسـْمَلا  نَِم  جَرَخَوَ  هَُباب  َّدسَفَ  .هًعَاطوَ 

هُْنِم جَرُخْتَوَ  دِجِسْمَلا 

نَامْثعُ یَلإ  لَسَرْأَ  َّمُث  .رُمَعُ  لَاقَ  امـَ  ذٌاـعُم  هُغَلَْبأَفـَ  .دِجِسـْمَلا  یِف  هٍخَوْخَ  یِف  اللهِا  یَلإ  بُغَرْأ  یّنأ  رَْیغَ  هِِلوسُرَِلوَ  هًعَاـطوَ اللهِ  اًعمْسـَ  لَاـقفَ : . 
ٌّیِلعَوَ .هِِلوسُرَِلوَ  هًعَاطوَ اللهِ  اًعمْسَ  لَاقوَ : هَُباب  َّدسَفَ  هَزَمْحَ  یَلإ  لَسَرْأَ  َّمُث  .دِجِسْمَلا  نَِم  جَرَخَوَ  هَُباب  َّدسَفَ  .هًعَاطوَ  اًعمْسـَ  لَاقفَ : هَُّیقَرُ  هُدَْنعِوَ 

دِجِسـْمَلا یِف  هَُل  ینََب  دْقـَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  نَاکَوَ  .جُرُخْیَ  نْمَ  یِف  وْأ  مُیقُی  نْمَ  یِف  وَهُأ  يرِدْیـَ  دٌِّدرَتَُم لاَ  کَِلذَ  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  لُوْقَ  هَزَمْحَ  غَلَبَفَ  .اًرَّهطَُم  اًرهِاط  نْکُسـْأُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هَُل  لَاقفَ  هِِتاـیْبأ  نَیَب  اًـتْیَب 
مْکَُنودُ تُْلعَجَ  امَ  یِل  رُْملأَا  نَاکَ  وَْل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  ُّیِبِن  هَُل  لَاقفَ  بِِلَّطمُلا ؟ دِْـبعَ  یِنَب  نَامْلغِ  کُسِمُْتوَ  انجُرِخُْت  دَُّمحَُم  ایَ  لَاقفَ :

هُرََّشبَفَ .رْشِْبأَ  هِِلوسُرَوَ ، اللهِا  نَِم  رٍْیخَ  یلَعََل  کََّنإوَ  اللهُا ، َّلاإ  هُاَّیإ  هُاطعْأَ  امَ  اللهِاوَ  .دٍحَأَ  نِْم 

This privilege of ‘Ali was heavy for some of the companions. So in their gathering, they
started to complain and tried to know the reason. Hearing this, the Messenger of Allah
rose up among the companions and said: It is heavy for some men to see that I have
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allowed ‘Ali to stay in the mosque, and have started to complain about it. By

p: 249

God, sending out some people from mosque and allowing ‘Ali to remain in the mosque
was not on my order. God Almighty revealed to Moses (a.s) and his brother: Build
.houses for your close relatives, making them Kiblah for them, perform prayer in them

Following this decree, God ordered Moses again not to allow anyone to reside or have
sexual intercourse with his wife in that place of worship except Aaron and his
progeny. Since ‘Ali’s position to me is like that of Aaron to Moses, and he is my brother,
no one has the right to have sexual intercourse with his wife in this place except ‘Ali
and his progeny. The Messenger of Allah further said: If anyone is displeased with
this, the way is open for him. Let him go from here to there, pointing with his holy hand

(toward Syria.(1

(Mutual Curse (Mubahalah

The story of mutual curse indicates one of the other merits of Imam ‘Ali, his children
and his dignified wife, for the Messenger of Allah sought their help so that his prayer

.be answered by their saying Amen

Following the conquest of Mecca when Islam and its rule spread in Hijaz, delegations
from every direction came to the Holy Prophet (S) either to embrace Islam or to seek
life security. One of these delegations was the Christians of Najran consisting of thirty
people headed by Abu-Harithah who was their bishop (chief priest). Some of the
members of this delegation were: Al-Aqib, al-Sayyid, and Abd al-Masih who came to

p: 250

Ibn Maghazili, pp. 235, Hadith 303 - 1

.Medina in fine silk robes while wearing a cross on their necks

The Holy Prophet too was performing his afternoon prayer. At this time, a group of
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the Jews of Medina met the Christians, started discussing their differences with one
group rejecting the other. At any rate, Najran delegation came to the presence of the
Holy Prophet (S), saying: O Muhammad! What is your opinion about Jesus, the son of
Mary? The Messenger of Allah said: Jesus is the servant of Allah who appointed him as

.a prophet

نِْم مْهِرِْیغَ  یلَعَوَ  مْهِْیلَعَ  هُُلضْفَ  نََّیبَتَوَ  مْهُسَفُْنأ  اودجَوَفَ  ٍّیِلعَ  یلعَ  لٌاجرِ  کَِلذَ  سَفََنوَ  .اًدیهشَ  دٍحُأُ  مَوْیَ  لَِتقُفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا 
نْأ نِْم  مْهِسُفُْنأَ  یِف  نَودُجِیَ  لاًاجرِ  َّنإ  لَاقفَ : اًبیطِخَ  مَاقفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  کَِلذَ  غَلَبَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  بِاحَصْأَ 

اًتوُیُب رَصْمِِب  امَکُِموْقَِل  اءَّوبَتَ  نْأ  هِیخأَوَ : یسـَوُم  یَلإ  یحَوْأَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّنإ  .هُُتْنکَسـْأَ  لاوَ  مْهُُتجْرَخْأَ  امَ  اللهِاوَ  .دِجِسـْمَلا  یِف  اًَّیِلعَ  نَکِسـْأُ 
یّنِم اًَّیِلعَ  َّنإوَ  .هُُتَّیِّرذُوَ  نُورُاه  َّلاإ  هُلَخُدْیَ  لاوَ  هِیِف  حَکَْنیَ  لاوَ  هُدَجِسـْمَ  نَکُسـْیَ  نْأ لاَ  یسـَوُم  رَمَأَوَ  .هَلاََّصلا  اومُیِقأَوَ  هًلَْبِق  مْکُتَوُیُب  اوُلعَجْاوَ 

، انَهُاهفَ کَِلذَ  هُءَاس  نْمَفَ  .هُُتَّیِّرذُوَ  ٌّیِلعَ  َّلاإ  ءَاسِّنلا  هِیِف  حُکِْنیَ  دٍحَلأَِ  يدجِسـْمَ  ُّلحِیَ  لاوَ  یِلهْأَ  نَود  یخِأَ  وَهُوَ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاه  هَِلزِْنمَِب 
.مِاَّشلا وَحَْن  هِدِیَِب  أَمَوْأَوَ 

: هِلَهَابمُلا یِف 

هِْیدََـلوَِلوَ تِاَّیحَِّتلا  لُمَکْأوَ  تِاولََّصلا  لُضَْفأوَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  اـنلاوْمَِل  لٍِـماک  عٍرَوَوَ  ٍّماـت  لٍضـْفَ  یلَعَ  ُّلدُتـَ  هِلَهَاـبمُلا  هَُّیضـِقَ 
هَُباجلإا هَُل  لَصَحْتَِل  هِِئاعدُ  یلَعَ  نِیمأَّْتلاوَ  اللهِا  یَلإ  ءِاعُّدلا  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  مْهِِب  نَاعتَسْا  ثُْیحَ  مْهِْیلَعَ ، اللهُا  یَّلصَ  هِِتجَوْزَوَ 

حِْتفَلا دَْعَب  مُلاسلإا  رَشَتَْنا  اَّمَلوَ  .هِیِف 
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مُلاَّسلا هِْیلَعَ  هِِیْأرَِب  هِِموْقَ  یَلإ  دَوعیَِل  نَمَأْتَسْا  نِمَ  مْهُْنِموَ  مَلَسْأَ  نْمَ  مْهُْنِم  .دُوفوُلا  مََّلسَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  دَِفوَ  هُُناطْلسـُ  يَوِقَوَ 
اومدِقـَفَ حِیسـِمَلا ، دُْـبعوَ  دُِّیَّسلاوَ  بُِقاعلا  مُْهُْنِم  يراصََّنلا  نَِم  لاًجُرَ  نَیثلاَث  یِف  نَارجَْن  ُّفقُسـْأُ  هََثرِاح  وُبأَ  هِْیلَعَ  دَِـفوَ  نَّْمِم  نَاکـَوَ  .مْهِیِف 

.ءٍیْشَ یلَعَ  مُْتسَْل  مْهَُل : يرَاصَّنلا  تَِلاقَفَ  .مْهُنَْیَب  اولءَاستَوَ  دُوهیَلا  مُهِْیَلإِ  رَاصفَ  بُُلُّصلاوَ  جِابیِّدلا  سُابِل  مْهِْیلَعَوَ  رِصْعَلا  هِلاصَ  دَْنعِ  هَنَیدمَلا 
مُهُُمدِْقیَ هِْیَلإ  اوهَُّجوَتَ  رَصـْعَلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  یَّلصـَ  اَّملَفَ  .مْهُْنعَ  یَلاعتَ  اللهُا  یکحَ  امکَ  ءٍیْشـَ  یلَعَ  مُْتسـَْل  دُوهیَلا : مُهَُل  تَْلاقَوَ 

: ُّفقُسْلأُا لَاقفَ  .هُبَجَتَْناوَ  هُافطَصْإ  اللهِا ، دُْبعَ  لَاقفَ : حِیسِمَْلا ؟ دِِّیِّسلا  یِف  لُوقُتَ  امَ  دَُّمحَُم ، ایَ  لَاقفَ : ُّفقُسْلأُا 

لَاقفَ اًبأَ ؟ هَُل  فُرِْعتَأَ 

The chief priest said: Do you know any father for him? The Holy Prophet said: No,
because his creation was not through marriage so that he would have a father. The
bishop said: Was he not created? The Holy Prophet said: Yes, he was created! They
said: How can a person be created with no father? At this time, God Almighty revealed

:the following verse
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surely the likeness of Jesus is with Allah as the likeness of Adam, …, then let us be“
(. earnest in prayer, and pray for the curse of Allah on the liars” (3:59-61

Reciting these verses, the Messenger of Allah added: If you do not accept what I say,
prepare yourself for mutual cursing and know that punishment will come down on
those who are unjust! The chief priest and his companions started exchanging views

and decided to be given a deadline till the next

p: 252

morning so that they would announce the result of their decision. The Holy Prophet (S)
agreed. Returning home, the chief priest said to his aides: If tomorrow Muhammad
and his household come for mutual cursing, we will never give in to it but if he comes

.with his companions, we will take part in it and know that he is not right

Turning to Christians, an outstanding person said: O Christian community, you
certainly know that Muhammad is the Messenger of Allah, for he spoke truthfully
about Jesus Christ. By God, if a group carry out mutual cursing with a prophet, life will
become bitter to the elderly people and they will perish soon and no children will be
found among them. If you go for mutual cursing, you will all perish! If you are fond of
your religion and adhere to it, the only solution will be to compromise with this man, to

.put an end to hostility and to return to your land

The following day when Christians came to see the Holy Prophet (S), they found the
Messenger of Allah taking the hand of ‘Ali in his hand, Hasan and Husayn being in
front of him and Fatimah behind him. The chief priest asked people about them. They
said: This man whose hand is in the hand of the Messenger of Allah is his cousin, son-
in-law and the most beloved man to him, that is ‘Ali ibn Abi-Talib, these two children

are his grandchildren and the most beloved to
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him, and that woman too is his daughter, the dearest and most honorable and the
!closest to his heart, whom he calls his own spirit
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Looking at Aqib, Sayyid and Abd al-Masih who enjoyed high positions with him, the
chief priest said: Think well about your affair, for those who accompany him are his
endeared ones like whom there is no one on the earth. He has brought them for
mutual cursing, a sign that he is sure about what he says! By God, if he were not right,
he would not expose his endeared ones to mutual cursing. By God, if the position of
Caesar of Rome who follows us was not involved, we would certainly embrace Islam.
But this great obstacle on our way, there is no option other than compromise or

.accepting what he wants

نْعَ َّلاإ  اًقولخْمَ  اًدْـبعَ  رَتَ  مَْل  تَْنأَوَ  قٌولخْمَ ، دٌْـبعُ  هَُّنإ  تَلُق  فَْیکَفَ  لَاقـَ : .بٌأَ  هَُل  نَوکُیَفَ  حٍاـکِن  نْعَ  نْکُیَ  مَْل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا 
? .نَیِبذِاکَْلا یلَعَ  اللهِا  هَنَْعَل  لْعَجْنَفَ  مَدَآ … لِثَمَکَ  اللهِا  دَْـنعِ  یسـَیعِ  لَثَمَ  َّنإِ  : ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  نْمَ  تِایَلآا  یَلاعتَ  اللهُا  لَزَْنأَفـَ  دٌِـلاوَ ؟ هَُلوَ  حٍاـکِن 

نَِم ُّقحَلا  نَُّیبَتَیَوَ  هِلَهَابَمُلا  بَْیقَعُ  لِطـِْبمُلا  یلَعَ  لَُّزنَُی  بَاذعـَلا  َّنأ  یِنرَبَخْأَ  اللهَا  َّنإ  لَاـقوَ : هِلَهَابـَمُلا  یَلإ  مْهُاـعدَوَ  يرَاصـََّنلا  یلَعَ  اهـَلاتَفَ 
: ُّفقُسـْلأُا لَاقَ  مْهِِلاحَرِ  یَلإ  اوعجَرَ  اَّملَفَ  .دٍغَ  هِحَیِبصَ  یَلإ  هِرِاظَْنِتسـْا  یلَعَ  مْهُُیْأرَ  قَفََّتافَ  اوروَاشَتَوَ  هُُباحصـْأَوَ  ُّفقُسـْلأُا  عَمَتَجْافَ  .لِطِابَلا 

مُْتمِْلعَ دْقََل  اللهِاوَ  بُِقاعَلا : لَاقوَ  .ءٍیْشـَ  رِْیغَ  یلَعَ  هَُّنإفَ  هُوُلهِابَفَ  هِِباحصـْأَِب  ادغَ  نْإِوَ  هُتَلَهَابُم ، اورُذَحْافَ  هِدِْلوِوَ  هِِلهْأَِب  ادغَ  نْإِفَ  اًدَّمحَُم  اورظُْنأُ 
لٌسَرُْم ٌّیِبَن  اًدَّمحَُم  َّنإ  يرَاصََّنلا  رَشَْعمَ  ایَ 
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مُْتْیَبأَ نْإفَ  .َّنکُلَهُْتَل  مُْتْلعَفَ  نِْئَلوَ  مْهُرُیغصـَ ، تَُبَن  لاوَ  مْهُرُیبکَ  شَاعفَ  ُّطقَ  اًَّیِبَن  مٌوْقَ  لَهَاَب  امَ  اللهِاوَ  .مْکُِبحِاصَ  رِْمأ  نِْم  لِصْفَلاِب  مْکُءَاج  دْقـََلوَ 
دْقَوَ دِغَلا  نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  اوْتَأَفَ  .مْکُدِلاِب  یَلإ  اوفرِصـَْناوَ  لَجَُّرلا  اوعدِاوفَ  هِْیلَعَ  متَْنأَ  امَ  یلَعَ  هَمَاقلإاوَ  مْکُِنیدِ  فَْلأ  َّلاإ 

.مْهُْنعَ ُّفقُسـْلأُا  لَأَسَفَ  هُفَْلخَ ، یـشمْتَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافوَ  هِْیدَیـَ  نَیَب  نِایشـِمْیَ  نِْیسـَحُلاوَ  نِسَحَلاوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  دِیـَِب  اًذخـِآ  ءَاجـَ 
ِّبحَأَ نِْم  امهُوَ  ٍّیِلعَ  نِْم  هِِتنَْبا  انْبا  نِلاْفِّطلا  نِاذَـهوَ  .بٍِلاـط  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  هِْیَلإ  قِْلخَلا  ُّبحَأَوَ  هِدِْـلوِ  وُبأوَ  هُرُهْصـِوَ  هِِّمعَ  نُْبا  اذَهـَ  اوُلاقـَفَ :

.هِِبْلقَ یَلإ  مْهُُبرَْقأَوَ  هُدَْنعَ  سِاَّنلا  ُّزعَأَ  یَهِوَ  هُُتنَْبا  هُمَطِافَ  هُیَرِاجَلا  هِذِهَوَ  .هِْیَلإ  قِْلخَلا 

نِْم هِِتَّصاخِب  ءَاجَ  دْقَ  اورظُْنأُ  مْهَُل : لَاقوَ  حِیسمَلا  دِْبعَوَ  دِِّیَّسلاوَ  بِِقاعَلا  یَلإ  ُّفقُسْلأُا  رَظَنَفَ 

Now, try to get out of this dangerous situation and save your future with cleverness. O
Christian people, I can see illuminated faces to whom everyone resorts for the
removing of mountains, God will remove that mountain from one place to another. If
you are ready for mutual cursing with them, you will certainly perish and there will be

!no Christian on the earth till the Day of Judgment

Hearing the words of their chief priest, the delegation of Najran Christians came to
the conclusion that they should end the matter peacefully. Hence, they said: O Abu-al-
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Qasim! We have decided not to have mutual cursing with you. So you shall have your
religion and we shall have our religion. The Messenger of Allah said: You have to

.embrace Islam so that you will share profit and loss with Muslims

p: 255

.They disagreed

The Holy Prophet (S) said: Therefore, be prepared for fighting. They said: We are not
able to fight Arabs. Nevertheless, we will compromise with you in a way that you will
not attack us, nor will you stop us from practicing our religion. In return, we will
promise to pay two thousand garments, each garment being equal to forty Dirhams,
each year and if it is less than it a year, we will make it up the following year, that is,
one thousand garments in the month of Safar and one thousand in the month of

.Rajab. In addition to this, we will offer you thirty armors each year

The Messenger of Allah accepted their request, saying: By God in whose Hand my life
is, if the Christians of Najran embarked on mutual cursing, they would certainly
perish; they would be transformed into pigs and monkeys; a blazing fire would engulf
them so much so that it would burn the birds on branches and in the sky; all the
Christians of Najran would perish and all the Christians on the earth would be

.annihilated

The reason the aforementioned verse was recited is that God Almighty has
(considered Muhammad’s life as ‘Ali’s life and ‘Ali’s life as Muhammad’s life.(1

، هَُل تُمْلَسـْلأَ  رَصـَْیقَ  هَُناکمَ  لاوَْل  اللهِاوَ  .هُتَلَهَابُم  اورُذَحْافَ  هِْیلَعَ  هََّجحُلا  فَُّوخَتَیَ  وَهُوَ  مْهِِب  ءَاجَ  امَ  اللهِاوَ  .هِِّقحَِب  اًقِثاوَ  مْهِِب  لَهِابُیِل  هِِلهْأَوَ  هِدِْلوُ 
اللهُا ءَاشَ  وَْل  اًهوجُوُ  يرَلأَ  یِّنإ  يرَاصََّنلا  رَشَْعمَ  ایَ  .مْکُسِفُْنلأَ  اوؤُتَرْاوَ  مْکُدِلاِب  یَلإ  اوعُجِرْاوَ  مْکُنَْیَب  قُفَِّتیَ  امَ  یلَعَ  هُوحُِلاصَ  نْکِلوَ 

p: 256

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, part 2, chap. 48, pp. 154 - 1

مِسـِاقَلا اَبأَ  ایَ  اوُلاقَفَ : .هِمَایقِلا  مِوْیَ  یَلإ  ٌّیِنارصـَْن  ضِرْلأَا  هِجْوَ  یلَعَ  یقَْبیَ  لاوَ  اوکلَهْتَفَ  هُوُلهِابُت  لافَ  اهَِب  هَُلازلأَ  هِِناـکمَ  نِْم  ًـلابَجَ  لَـیزُی  نْأ 
امَ مْکُْیلَعَوَ  نَیمِلسـْمُْلِل  امَ  مْکَُل  نْکُیَ  اومِلسـْأَفَ  هَلَهَابمُلا  مُُتْیَبأَ  ذْإفَ  لَاقَ : .انِنیدِ  یلَعَ  تَُبْثَنوَ  کَِنیدِ  یلَعَ  كََّرقُِن  نْأَوَ  کَلَهِابُن  ـَلا  نْأ  اـنْیأَرَ 
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نْعَ انَّدرُتَ  لاوَ  انفَیخُت  لاوَ  انوَزُْغتَ  نْأ لاَ  یلَعَ  کَحُِلاصُن  نْکَِلوَ  هٌقَاط ، بِرَعَلا  بِرْحَِب  انَل  امـَ  اوُلاقـَفَ : .مْکُزُجِاـنأُ  یِّنإفـَ  لَاقـَ : .اوَْبأَفـَ  .مْهِْیلَعَ 
یِف فٌْلأوَ  رَفَصـَ  یِف  فٌْلأ  بِاسَحِلاِبفَ ، صَقَُن  وْأ  دَازَ  امفَ  اًمهَردِ ، نَوعَبرْأ  هٍَّلحُ  ِّلکُ  هُمَیِق  هٍَّلحُ  یْفَْلأ  مٍاع  َّلکُ  کَْیَلإ  يَِّدؤَُن  نْأ  یلَعَ  انِنیدِ 

اونعَلا وَْلوَ  نَارجَْن  لِهْأ  یلَعَ  ادَب  دْقَ  كُلاهَلا  هِدِیَِب ، یسِْفَن  يذَِّلاوَ  لَاقوَ : کَِلذَ  یلَعَ  مْهُحََلاصفَ  .دٍیدحَ  نِْم  هًیَرِاع  اًعرْدِ  نَیثلاَثوَ  بٍجَرَ ،
لُوْحَلا لَاح  امَلوَ  رِجََّشلا  سِوؤرُ  یلَعَ  رَْیَّطلا  یَّتحَ  هُلَهْأَوَ  نَارجَْن  اللهُا  لَصَأْتَسـْلاوَ  اًراَن ، مْهِْیلَعَ  يدِاولا  مَرَطَضـْلاوَ  رَیزِانخَوَ  هًدَرَِق  اوخسـِمَُل 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  سَْفَن  یَهِ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٍَّمحَُم  سَْفَن  هِیَلآا  هِذِهـَ  یِف  یَلاعتَ  اللهُا  لَعَجَ  دْقـَوَ  .اوکلَهَ  یَّتحَ  مْهِِّلکُ  يرَاـصَّنلا  یلَعَ 

?. مْکُسَفُْنأَوَ انَسَفُْنأَوَ  : ? لَاقَ ثُْیحَ 

Love for ‘Ali, a Must

:God Almighty states

(. say: I do not ask of you any reward for it but love for my near relatives” (42:24“

Beyond doubt, Imam ‘Ali (a.s) is the master of the Household of the Holy Prophet (S)
and a near relative.(1) Ahmad ibn Hanbal in a narration recounts that the Messenger
of Allah having the hands of Hasan and Husayn in his hand said: Whoever has the love
for me, for my two sons, and for their parents in heart, will be near me in paradise on

the Day of Judgment.(2) Ahmad ibn Hanbal has

p: 257

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 307, Hadith 352 - 1
Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 77 - 2

quoted Zarr ibn Habish as saying: ‘Ali said: By God, the Messenger of Allah informed
me of the divine covenant to the effect that hypocrisy is the sign of enmity with you
and faith is the sign of love for you. Hence no one is my enemy unless he is hypocrite,

(and no one loves me unless he is a believer.(1

Ahmad ibn Hanbal has reported Abd al-Rahman ibn Abi-Layla as saying: On the day of
Khaybar, the Messenger of Allah said: I will give the banner of Islam to a man who
loves Allah and His messenger, and Allah and His messenger too love him. He is a
champion who has never turned his back on war and kills the ill-fated enemies of

.Islam with his sword
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The Holy Prophet’s companions, who were longing for this honor, looked at the face
of the Messenger of Allah but soon they became desperate, for this honor was given
to ‘Ali.(2) The Holy Prophet (S) has been quoted by Hudhayfah as saying: Whoever

wishes to resort to a ruby God created and said “be” and it “was”, has to accept the
(imamate of ‘Ali ibn Abi-Talib after me and to obey him.(3

Abdullah ibn Masud has been reported as saying: the Messenger of Allah had come to
the house of Ummu-Salamah from the house of Zaynab bint Jahsh when someone
knocked the door. The Messenger of Allah said: Ummu-Salamah, go and open the

door. Ummu-Salamah said: O Messenger of Allah! Who is at the

p: 258

Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 84 - 1
Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 1, pp. 99 - 2

Ihqaq al-Haqq, vol. 7, pp. 153 - 3

door and how high is his position that I should welcome him without Hijab (veil) given
that verses were revealed about me yesterday? The Messenger of Allah said: Obey
my order, for to obey me is to obey Allah and to disobey me is to disobey Allah. The
man who is asking for permission to come in, is not a man of feeble will or reckless. He
will not enter the house unless he knows no woman is on his way. He loves Allah and

.His messenger and Allah and His messenger too love him

: هِِتَّدوَمَوَ هِِتَّبحَمَ  بِوجوُ  یِف 

َّنأ هِدِنَسـُْم  یِف  دُمـَحْأ  يورَوَ  .یَبرْقُلا  يوذَ  دُِّیسـَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأوَ  .یَبرْقُْلا ? یِف  هََّدوَمَْلا  َّلاإِ  اًرجْأَ  هِْیلَعَ  مْکُُلأَسْأَ  لُْق لاَ  : ? یَلاـعتَ اللهُا  لَاقـَ 
مَوْیَ یِتجَرَدَ  یِف  یَعِمَ  نَاکَ  امَهَُّمأُوَ  امهُاَبأَوَ  نِْیذَهَ  َّبحَأَوَ  یِنَّبحَأَ  نْمَ  لَاقوَ : نِْیسَحُلاوَ  نِسَحَلا  دِیَِب  ذَخَأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ 

قٌِفانَُم َّلاإ  یِنضـُغِْبُی  هِِلآوَ لاَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  َّیَلإِ  دَهِعَ  اَّمِم  هَُّنإ  اللهِاوَ  ٌّیِلعَ : لَاقَ  لَاقَ : شٍْیبَحُ  نِْب  دِْیزَ  نْعَ  دِنَسـْمُلا : نَِموَ  .هِمَایَقِلا 
.نٌِمؤُْم َّلاإ  یِنُّبحُِی  لاوَ 

اللهُا هُُّبحُِیوَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُِی  لاًجُرَ  اًدغـَ  هَیَاَّرلا  َّنیَطِعْلأُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : یلْیَل  یِبأَ  نِْب  نِمحرّلا  دِْـبعَ  نْعَ  هِیفوَ :
لُوسرَ لَاقَ  لَاقَ : هَفَْیذَحـُ  نْعَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  اهاطعْأَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  بُاحَصـْأ  اهََل  فََّرشـَتَفَ  .رٍاَّرفَِب  سَْیَل  اًراَّرکَ  هُُلوسُرَوَ 

نَْب َّیِلعَ  َّلوَتَیَْلفَ  تَْناکَفَ ، یِنوکُ  اهََل  لَاقَ  َّمُث  هِدِیَِب  یَلاعَتَ  اللهُا  اهَقَلَخَ  یِتَّلا  تِوُقایَْلا  هِبَصـَقَِب  کََّسمَتَیَ  نْأَ  َّبحَأَ  نْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا 
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.يدِْعَب نِْم  بٍِلاطَ  یِبأَ 

دِْبعَ نْعَ  ِّیِمزْرِاوخَلا : بِِقانمَ  بِاتکِوَ  هَْیوََلاخ  نِْبا  بِاتکِ  نِْموَ 

p: 259

.بَابلا َّقدَفَ  ٌّقاد  ءَاجفَ  هَمَلَسَ  ِّمأُ  تَیَب  یتأَ  یَّتحَ  شٍحْجَ  تِْنِب  بَنَْیزَ  تِْیَب  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  جَرَخَ  لَاقَ : دٍوعسـْمَ  نِْب  اللهِا 
دْقَوَ یمِصـِاعمَِب  هُاَّقلَتَأوَ  بَابَلا  حَتَْفأَ  نْأَ  هِرِطَخَ  نِْم  غَلََب  يذَِّلا  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  اذَهَ  نْمَوَ  تُْلقُفَ : تَْلاقَ : .هَُل  یحِتَْفاوَ  یِموُق  هَمَلَسـَ  َّمأُ  ایَ  لَاقفَ :

لِوسَُّرلا هَیَصِْعمَ  َّنإوَ  اللهِا  هُعَاطَ  لِوسَُّرلا  هَعَاطَ  َّنإ  هَمَلَسَ  َّمأُ  ایَ  لَاقَفَ : یَلاعتَ ؟ اللهِا  بِاتَکِ  تُایَآ  سِْملأَاِب  َّیِف  تَْلزََن 

Ummu-Salamah says: I opened the door but he held the door post and stopped where
he was. I went inside the room and behind curtain. Being sure there was no one on his
way, he came to the presence of the Holy Prophet and greeted him. The Messenger
of Allah said: O Ummu-Salamah, did you know him. I said: Yes, he is ‘Ali ibn Abi-Talib.
Then, he said: His temperament is my temperament, his flesh, his blood, and all the
dimensions of his existence come from my existence. He is the one who will act to
what I have promised. Listen to this and be a witness of it. O Ummu-Salamah, he is

.the treasure of my knowledge and the leader of the believers after me

Then, he said: Listen to me and be a witness. He will fight the deviators, Muawiyah
and his followers, and Khawarij after me. By God, he will enliven my tradition. Again
listen to me and be a witness. Then, the Messenger of Allah said: If a servant worships

Allah between Rukn and Maqam for thousands of thousands

p: 260

years, and then passes away while being an enemy of ‘Ali, God will throw him into hell
(on face and he will be in the abyss of hell forever.(1

The Messenger of Allah has been quoted by Muadh as saying: Love for ‘Ali ibn Abi-
Talib is a good deed with which a sin is forgivable and enmity with him is a sin
unforgivable. (2) Ibn Masud has been quoted as saying: Love for Ahl al-Bayt for one
day is better than a year of worship and one who passes away with this one-day-love

(will certainly enter paradise.(3
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The Messenger of Allah has been quoted by Abu-Dharr as saying: ‘Ali is the gate of my
knowledge and guidance which is opened to its devotees. He will express to my
Ummah what I have been commissioned to convey. Love for him is faith, enmity with
him is hypocrisy and friendship with him is worship.(4) The Holy Prophet (S) has been
quoted by Jabir as saying: Gabriel came down to me while he was holding a green
tablet in hand with an inscription in white reading: I have made the love for ‘Ali ibn Abi-
Talib incumbent upon all creatures. Therefore, o prophet, convey it to the whole

(people.(5

هَُلوسُرَوَ اللهَا  ُّبحُِی  وَهُوَ  اًَّسحِ ، عَمَسـْیَ  یَّتحَ لاَ  لاًزِْنِم  لَخُدْیـَِل  نَاکَ  امَوَ  قٍرِخَ ، قٍزِنَِب وَ لاَ  سَْیَل  لاًجُرََل  بِابَلاِب  َّنإِوَ  َّلـجوَ ، َّزعَ  اللهِا  هُیَصـِْعمَ 
.هُُلوسُرَوَ اللهُا  هُُّبحُِیوَ 

یَّلصَ اللهِا  لِوسُرَ  یلَعَ  مََّلسَ  َّمُث  لَخَدَ  اًئطْوِ  عْمَسْیَ  مَْل  اَّملَفَ  .رَدْخِلا  تُْلخَدَ  یَّتحَ  تُْئجِ  َّمُث  بِابَلا  یِتَدَاضعُِب  ذَخَأَفَ  بَابَلا  تُحْتَفَفَ  تَْلاقَ :

p: 261

Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 42 - 1
Firdaws al-Akhbar, vol. 2, pp. 277 - 2
Firdaws al-Akhbar, vol. 2, pp. 226 - 3
Firdaws al-Akhbar, vol. 3, pp. 91 - 4

Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 27 - 5

یمِحَْل هُمُحَْلوَ  یِتَّبحَمَ  هُُتَّبحَمَ  یخِأَ ، وَهُ  لَاقَ : .بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهـَ  مْعََن ، تُلُق : اذَهـَ ؟ نَیِفرِْعتَأَ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایـَ  لَاقـَ : َّمُث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 
یعِمَسـْافَ يدِْـعَب  نِْم  یِّیِلوَوَ  یمِْلعِ  هُبَْیعَ  اذَهـَ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایَ  .يدِهَشـْاوَ  یعِمَسـْافَ  يدِْـعَب  یِتادَعـِ  یضـِاقَ  اذَهـَ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایَ  .یِمدَ  هُُمدَوَ 

اًدْبعَ َّنأَ  وَْل  .يدِهَشْاوَ  یعِمَسْافَ  یِتَّنسُ  یِیحُْم  اللهِاوَ  وَهُ  .يدِهَشْاوَ  یعِمَسْافَ  يدِْعَب  نِْم  نَیِقرِامَْلاوَ  نَیطِسِاقَْلاوَ  نَیِثکِاَّنلا  لُِتاقَ  وَهُ  .يدِهَشْاوَ 
.مََّنهَجَ رِاَن  یِف  هِْیرَخَْنِم  یلَعَ  اللهُا  هَُّبکََل  ٍّیِلعَِل  اًضغِْبُم  اللهَا  یَقَِل  َّمُث  مِاقَمَْلاوَ  نِکُّْرلا  نَْیَب  مٍاعَ  فِْلأَ  دَْعَب  نِْم  مٍاعَ  فَْلأَ  اللهَا  دَبَعَ 

هُضُْغُبوَ هٌئَِّیسـَ  اهعَمَ  ُّرضـُتَ  هٌنَسـَحَ لاَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  ُّبحُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ذٍاعُم  نْعَ  سِوْدَرْفِلا  بِاتکِ  نِْموَ 
.هٌنَسَحَ اهَعَمَ  عُفَْنتَ  هٌئَِّیسَ لاَ 

اللهُا یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  ٍّرذَ  یِبأَ  نْعَ  هُْنِموَ : .هََّنجَلا  لَخَدَ  هِْیلَعَ  تَامَ  نْمَوَ  هٍنَسـَ ، هِدَابعِ  نِْم  رٌْیخَ  اًموْیَ  دٍَّمحَُم  لِآ  ُّبحُ  دٍوعُسـْمَ : نِْبا  نِعَ  هُْنِموَ :
.هٌدَابعِ هُُتَّدوَمَوَ  هٌفَْأرَ ، هِْیَلإ  رُظََّنلاوَ  قٌافِن ، هُضُْغُبوَ  نٌامَیإ  هُُّبحُ  .يدِْعَب  نِْم  هِِب  تُْلسـِرْأُ  امَ  یِتَّملأُ  نُِّیبَُموَ  یِیدْهَوَ  یمِْلعِ  بُاب  ٌّیِلعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 

َّلجوَ َّزعَ  اللهِا  دِْنعِ  نِْم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرْبجِ  یِنءَاجَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍِباجَ  نْعَ  ِّیِمزْرِاوخَلِل : بِِقانمَلا  بِاتکِ  نِْموَ 
.یِّنعَ کَِلذَ  مْهُْغِّلبَفَ  هًَّماعَ ؛ یقِْلخَ  یلَعَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هََّبحَمَ  تُضْرَتَْفإ  یِّنإ  ضٍایبَِب : اهَیِف  بٌوُتکْمَ  ءَارضْخَ  سٍآ  هِقَرَوَِب 
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The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: God would have
never created Hell if all people had had love for ‘Ali.(1) The Holy Prophet (S) has been

reported as saying: O ‘Ali, if a servant worship God like Noah, gives away gold as

p: 262

Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 28 - 1

heavy as Mount Uhud, lives so long as to go on Hajj pilgrimage on foot a thousand
times, and is killed innocent between Mount Safa and Mount Marwah but does not
accept your imamate and leadership, he will not deserve to go to paradise.(1) A man
said to Salman: Your extreme friendship with ‘Ali is amazing! Salman said: I heard the
Messenger of Allah saying: Whoever loves ‘Ali loves me and whoever is hostile to ‘Ali is

(hostile to me too.(2

The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah ibn Umar as saying: Whoever

loves ‘Ali God Almighty will accept his prayer, fast and good deeds and will answer his
prayer. Whoever loves ‘Ali he will be given cities in paradise as many as the number of
his veins. Whoever has love for the family of Muhammad will be safe from hard
reckoning, the Balance and the Discriminating Bridge on the Day of Judgment.
Whoever passes away with the love for the family of Muhammad will join prophets in
paradise with my intercession. Then he said: Let it be known to you that whoever is
the enemy of the family of prophet, there will be an inscription between his eyes

(reading: This person is deprived of God’s mercy.(3

The Holy Prophet (S) has been reported by Abdullah ibn Masud as saying: Whoever

believes in me and what has been revealed to me but is the enemy of ‘Ali, he is lying
(and has no faith.(4

The Messenger of Allah has been quoted

p: 263
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Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 35 - 4

by Abi- Barza as saying: By God in whose Hand my life is, no one can move on the Day
of Judgment unless he is asked about four things: How his life was spent, what his
body was worn out for, where his wealth was gained from, and what his wealth was
spent on as well as the love for Ahl al-Bayt. At this time Umar rose up saying: What is
the sign of your love? Putting his hand on ‘Ali’s head, the Holy Prophet said: Love for
this great man after my passing away, for to obey him is to obey me and to oppose

(him is to oppose me.(1

َّلجَوَ َّزعَ  اللهُا  قَلَخَ  امََل  بٍِلاـط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  ِّبحُ  یلَعَ  سُاَّنلا  عَمَتَجْا  وَِل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هُْنِموَ :
.رَاَّنلا

دٍحُأُ لِبَجَ  لُْثِم  هَُل  نَاکَوَ  هِِموْقَ  یِف  حٌوُن  مَاقأَ  امَ  لَْثِم  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  دَبَعَ  اًدْبعَ  َّنأَ  وَْل  ُّیِلعَ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ  هُْنِموَ :
مَْل ُّیِلعَ  ایَ  کَِلاوَُی  مَْل  َّمُث  اًمولظْمَ  هَوَرْمَْلاوَ  افََّصلا  نَْیَب  لَِتُق  َّمُث  هِْیمَدَقَ  یلَعَ  مٍاع  فَْلأَ  َّجحَ  یَّتحَ  هِرِمْعُ  یِف  َّدُموَ  اللهِا  لِیبسَ  یِف  هُقَفَْنأَفَ  بٌهَذَ 

َّبحَأَ نْمَ  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسَ  لَاقَ : ٍّیِلعَِل ! کََّبحُ  َّدشَأَ  امَ  نَامْلسَِل : لٌجُرَ  لَاقوَ  .اهْلخُدْیَ  مَْلوَ  هَِّنجَلا  هَحَِئارَ  َّمشُیَ 
.یِنضَغَْبأَ دْقَفَ  اًَّیِلعَ  ضَغَْبأَ  نْمَوَ  یِنَّبحَأَ ، دْقَفَ  اًَّیِلعَ 

لاَأَ .هُءَاعَدُ  بَاجَتَسْاوَ  هُمَایَِقوَ  هُمَایَصـِوَ  هُتَلاصـَ  هُْنعَ  اللهُا  لَِبقَ  اًَّیِلعَ  َّبحَأَ  نْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رَمَعُ  نِْبا  نِعَ  هُْنِموَ :
اللهُا هُاطَعْأَ  اًَّیِلعَ  َّبحَأَ  نْمَوَ 
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لِآ ِّبحُ  یلَعَ  تَامَ  نْمَوَ  لاَأَ  .طِارِّصلاوَ  نِازَیمِْلاوَ  بِاسَحِلا  نَِم  نَِمأَ  دٍَّمحَُم  لَآ  َّبحَأَ  نْمَوَ  ـلاأَ  .هَِّنجَلا  یِف  هًنَیدِمـَ  هِِندََـب  یِف  قٍرْعِ  ِّلکـُِب 
اللهِا دِْـبعَ  نْعَوَ  .اللهِا  هِمَحْرَ  نِْم  سٌِیآ  هِْینَْیعَ : نَْیَب  اًبوُتکْمَ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  ءَاجَ  دٍَّمحَُم  لَآ  ضَغَْبأَ  نْمَوَ  لاَأَ  .ءِایِبْنلأَا  عَمَ  هَِّنجَلاِب  هُُلیفِکَ  انأَفَ  دٍَّمحَُم 

سَْیَل بٌذِاکَ  وَهُفَ  اًَّیِلعَ  ضُغِْبُی  وَهُوَ  هِِب  تُْئجِ  امَِبوَ  یِب  نَمَآ  هَُّنأَ  مَعَزَ  نْمَ  لُوقیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  لَاقَ : دٍوعُسـْمَ  نِْب 
.نٍِمؤْمُِب

مَوْیَ دٍْبعَ  مُدَقَ  لُوزُیَ  هِدِیَِب لاَ  یسـِْفَن  يذَِّلاوَ  مٍوْیَ : تَاذَ  سٌوُلجُ  نُحَْنوَ  لُوقُیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  لَاقَ : هَدَرُْب  یِبأَ  نْعَوَ 
نْعَوَ هُقَفَْنأَ  مَیِفوَ  هُبَسـَتَکْا  َّمِم  هِِلامَ  نْعَوَ  هُلاَْبأَ  مَیِف  هِدِسـَجَ  نْعَوَ  هُانَْفأَ  مَیِف  هِرِمْعُ  نْعَ  عٍَبرْأَ : نْعَ  یَلاعتَوَ  كَرَابـَتَ  اللهُا  هَُلأَسـْیَ  یَّتحَ  هِمَاـیقِلا 
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هِِبِناجَ یَلإ  وَهُوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  سِْأرَ  یلَعَ  هُدَیَ  عَضَوَفَ  لَاقَ : مْکُدِْـعَب ؟ نِْم  مْکُِّبحُ  هُیَآ  امَفَ  بِاَّطخَلا : نُْب  رُمَعُ  هَُل  لَاقفَ  .تِْیبَْلا  لَهْأَ  انَِّبحُ 
.اذَهَ ُّبحُ  يدِْعَب  نِْم  یِّبحُ  َّنإ  لَاقفَ :

Abdullah ibn Umar has reported: The Messenger of Allah was asked: In what tone did
the Almighty God speak to you on the night of ascension (Mi’raj)? The Holy Prophet
said: He addressed me in the tone of ‘Ali! At that time, I was inspired to ask: O Lord,
are you speaking to me or it is ‘Ali who is speaking to me? God said: O Ahmad! My truth
is different from that of other things! I can neither be compared with people nor am I

.described with similar things! I created you from my light and ‘Ali from your light

p: 265

Thereafter, I became aware of the secret of your heart, finding out there was no one
closer and more beloved to your heart than ‘Ali. Hence, I addressed you in the tone of

(‘Ali so that your heart will be put at rest in this assembly of friendship.(1

The Messenger of Allah has been reported by Abi- Baraza and Hafiz Abu-Abdullah
Shafi’i as saying: God Almighty took a solemn pledge from me about the position of ‘Ali
in fulfilling my mission. I said: O Lord, what is that important mission? God said: Listen!
I said: I am prepared. God said: ‘Ali is the standard-bearer of guidance, the leader of
the saints and the light of the devoted ones. He is the word rendered necessary for
the pious. Whoever loves ‘Ali loves me and whoever is his enemy is my enemy! O
prophet! Give these good tidings to him. At this time ‘Ali came to me and I conveyed

.this good news to him

Ali said: O Messenger of Allah! I am the servant of Allah and under His power. If God‘
punishes me, it is but for sin and disobedience, and if He has given the good news
about me, He has honored me with His Grace. At this time, I raised my hand in prayer,
saying: O Lord! Illuminate his heart with belief. God Almighty answered my prayer
about him, saying: I will fulfill what you have wished for him. Then God informed me

about the trials which will not

p: 266
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Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 37 - 1

befall my companions except him. Then I said: O Lord! Is he my brother and helper?
God said: This position had been foreseen before you knew about it, for he has been a

(subject of my test and I will test people with his position.(1

The Messenger of Allah has been quoted by Ammar ibn Yasir as saying: I advise to
believe in the imamate of ‘Ali ibn Abi-Talib one who believes in me and accepts my
prophethood, for whoever accepts his imamate, has accepted my imamate and
prophethood. Whoever believes in my Wilayah will enter the Wilayah of Allah, and

(Allah is pleased with him.(2

یِنبَطَاخَ لَاقفَ : جِارَْعمِْلا ؟ هَلَْیَل  کَُّبرَ  کَبَطَاخَ  هٍغَُل  ِّيأَِب  لَِئسـُ  دْقـَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  لَاقَ : رَمَعُ  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  نْعَوَ 
سِاَّنلاِب سُاقَأُ  لاَ  ءِایَشـْلأَاکَ ، ءٌیْشـَ لاَ  اَنأَ  دُمـَحْأَ  ایَ  لَاقفَ : ٌّیِلعَ ؟ مْأَ  تَْنأَ  یِنتَْبطَاخَ  ِّبرَ ، ایَ  تُلُق : نْأَ  یِنمَهَْلأَفَ  بٍِلاـط ، یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِغَُلِب 

نِْب ِّیِلعَ  نِْم  َّبحَأَ  کَِبْلقَ  یَلإ  دْجِأَ  مْلَفَ  کَِبْلقَ  رِِئارَسَ  یلَعَ  تُْعلََّطافَ  كَرِوُن ، نِْم  اًَّیِلعَ  تُْقلَخَوَ  يرِوُن  نِْم  کَُتْقلَخَ  .هِابَشْلأَاِب  فُصَوأُ  لاَوَ 
.کَُبْلقَ َّنِئمَطْیَ  امَْیکَ  هِِناسَِلِب  کَُتْبطَاخَفَ  بٍِلاط ، یِبأَ 

دَهِعَ اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَدَرُْب  یِبأَ  نْعَ  هِدِانسـْإِب  ِّیعِِفاَّشلا  اللهِا  دِْـبعَ  یِبأَ  ظِِفاحَْلِل  بِِلاَّطلا  هُیَافکِ  بِاتکِ  نِْموَ 
، یِنعَاطَأَ نْمَ  رُوُنوَ  ءِایَِلوْلأَا  مُامَإوَ  يدَهُْلا  هُیَارَ  اًَّیِلعَ  َّنإ  لَاقفَ : .تُْعمِسَ  تُْلقُفَ : .عْمَسـْإ  لَاقفَ : یِل ؟ هُْنِّیَب  ِّبرَ  ایَ  تُْلقُفَ : ٍّیِلعَ ، یِف  اًدهْعَ  َّیَلإِ 

.کَِلذَِب هُرِّْشبَفَ  یِنضَغَْبأَ ، هُضَغَْبأَ  نْمَوَ  یِنَّبحَأَ  هَُّبحَأَ  نْمَ  .نَیقَِّتمُْلا  اهَُتْمزَْلأَ  یِتَّلا  هُمَِلکَلا  وَهُوَ 

.هِِتضَْبقَ یِفوَ  اللهِا  دُْبعَ  اَنأ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَاقفَ : .هُُترَّْشبَفَ  ٌّیِلعَ  ءَاجَفَ 
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: َّلجوَ َّزعَ  اللهُا  لَاقفَ  .نَامَیلإا  هُعَیِبرَ  لْعَجْاوَ  هُبَْلقَ  لُجْإ  َّمهَُّللا  تُْلقُفَ : لَاقَ : .یِب  یَلوْأَ  اللهُافَ  هِِب  یِنتَرَّْشَب  يذَِّلا  َّمِتُی  نْإوَ  یِبوُنذُِبفَ ، یِنْبِّذعَُی  نْإِفَ 
.یِبحِاصَوَ یخِأَ  ِّبرَ ، ایَ  تُْلقُفَ : .یِباحَصـْأَ  نِْم  اًدحَأَ  هِِب  َّصخُیَ  مَْل  ءٍیْشـَِب  ءِلاَبَلا  نَِم  هُُّصخُیَسـَ  هَُّنأ  َّیَلإِ  عَفَرَ  هَُّنإ  َّمُث  .کَِلذَ  هِِب  تُْلعَفَ  دْقـَ 

یِب نَمَآ  نْمَ  یصِوأُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍسِای  نِْب  رِاَّمعَ  نْعَوَ  .هِِب  یًلتَْبُموَ  یًلتَْبُم  هَُّنإ  .قَبَسـَ  دْقَ  ءٌیْشـَ  اذَهَ  َّنإ  لَاقفَ :
.َّلجوَ َّزعَ  اللهَا  یَّلوَتَ  دْقَفَ  یِنَّلاوَتَ  نْمَوَ  یِنَّلاوَتَ  دْقَفَ  هَُّلاوَتَ  نْمَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِیَلاَوِِب  یِنقََّدصَوَ 

Abu-Alqamah has reported: The Messenger of Allah performed his morning prayer in
the gathering of his companions and turning to them, said: O companions! Last night, I
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dreamt of my uncle, Hamzah, and my brother, Jafar, with a big tray of fruits before
them. They were eating the fruits which were from the tree “Sadr.” Then the fruits
turned into grapes and after some moments into dates. I went near them, saying:
May my father be ransom for you. Which good deed did you find better? They said:
May our parents be ransom for you. Among good deeds we did not find but three
deeds, namely, sending greeting upon you, quenching a thirsty person and keeping

(the love of ‘Ali ibn Abi-Talib in our hearts.(1

The Messenger of Allah has been reported as saying: God Almighty takes pride in my
followers as compared to followers of other prophets, forgives you all and has a

special favor towards ‘Ali. Surely, I
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am the Messenger of Allah to you all. I neither intimidate people about my tribe nor
support them unduly. What I say comes from my Lord who has given me this mission
and I have to convey it. Gabriel, the Messenger of Allah says to me: Happy is one who
loves ‘Ali both during his life and after his passing away. Ill-fated is one who is the
enemy of ‘Ali both during his life and after his passing away, and has his rancor in his

(heart.(1

Abdullah Ibn Abbas who had lost his sight, accompanied by Said ibn Jubayr, passed by
the well of Zamzam where a group of people from Syria were cursing ‘Ali. Hearing
this, Abdullah said: Take me back to those people. Being among them, Abdullah said:
Which one of you curses God? They said: God forbid. None of us curses God! Then, he
asked: Which one of you curses the Messenger of Allah? They said: God forbid! We

.never curse our prophet

Then, he asked: Which one of you curses ‘Ali? They said: Yes, we curse ‘Ali! Ibn Abbas
said: I bear witness that I heard the Messenger of Allah saying to ‘Ali: O ‘Ali! Whoever

curses you, has cursed me and whoever curses me, has cursed Allah! Whoever curses
Allah, He will throw him into hell on face! Said reports: Ibn Abbas said this to them,
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(turned his back from them and left the place.(2

The Messenger of Allah has been reported by Anas as saying: On
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Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 37 - 1
Kifayat al-Talib, part 10, pp. 92 - 2

the night journey, I saw an angel sitting on a pulpit of light with other angels gathering
?round him. I said to Gabriel: Who is this angel

Gabriel said: see him from close and greet him. I went close and greeted him. I found
out that he was my brother and cousin, ‘Ali ibn Abi-Talib. I asked amazingly: Has ‘Ali
come to the fourth heaven before me? Gabriel said: No, but since angels were fond of
seeing ‘Ali, God created an angel of light in the form of ‘Ali. While glorifying Allah,
angels go to visit him seventy thousand times every Friday night and day and the

(reward is offered to those who love ‘Ali ibn Abi-Talib.(1

هَحَرِابَلا تُْیأَرَ  یِباحَصْأَ ، رَشِاعمَ  لَاقفَ : انَْیَلإ  تَفَتَْلا  َّمُث  .حَْبُّصلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  انِب  یَّلصـَ  لَاقَ : هَمَقَْلعَ  یِبأَ  نْعَ  بِِقانمَلا : نَِموَ 
، هًعَاسَ لاکَأَفَ  اًبنَعِ ، نُیِّتلا  لََّوحَتَ  َّمُث  هًعَاسَ  لاکَأَفَ  نٍیِت ، نِْم  قٌبَطَ  امَهِیدِْیأَ  نَْیَبوَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نَْب  رَفَْعجَ  یخِأَوَ  بِِلَّطمُْلا  دِْـبعَ  نَْب  هَزَمْحَ  یِّمعَ 
! تِاهََّملأُاوَ ءِاَبلآاِب  كَانَْیدَفَ  لاَاقَ : لَضَْفأَ ؟ امَُتدْجـَوَ  لِامَعْلأَا  ُّيأَ  امَُتْنأَ ! یِبأَِب  تُْلُقوَ : امْهُْنِم  تُوَْندَفـَ  .هًعَاسَ  لاکَأَفَ  اًبطَرُ ، بُنَعِلا  لََّوحَتَ  َّمُث 
َّزعَ اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  َّبحُوَ  ءِامَْلا  یَْقسـَوَ  کَْیلَعَ  هََـلاَّصلا  لِامـَعْلأَا  لَضـَْفأَ  اَندْجـَوَ 

یِّنرُِبخُْی لُیرِْبجِ  اذَهـَ  .یِتَبارَقَِل  بٍاحَُم  لاوَ  یِموْقَِل  بٍِئاهَ  رَْیغَ  مْکُْیَلإ  اللهِا  لُوسُرَ  یِّنإوَ  .هًَّصاخَ  ٍّیِلعَِلوَ  هًَّماعـَ  مْکَُل  رَفَغَوَ  مْکُِب  یهَاَـب  َّلجـَوَ 
.هِِتوْمَ دَْعَبوَ  هِِتایَحَ  یِف  اًَّیِلعَ  ضَغَْبأَ  نْمَ  ِّیقَِّشلا  َّلکُ  َّیقَِّشلا  َّنأَوَ  هِِتوْمَ ، دَْعَبوَ  هِِتایَحِ  یِف  اًَّیِلعَ  َّبحَأَ  نْمَ  دِیعَِّسلا  َّلکُ  دَیعَِّسلا  َّنأَ 

ظِِفاحْلِل بِِلاَّطلا  هُیَافکِ  بِاتکِ  نِْموَ 
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Kifayat al-Talib, part 26, pp. 132 - 1

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  نَومُِتشْیَ  مِاَّشلا  لِهْأَ  نِْم  مٌوْقَ  اذَإفَ  مَزَْمزَ  هَِّفصُ  یلَعَ  َّرمَفَ  هُدُوقُیَ ، رٍْیبَجُ  نُْب  دُیعِسَ  نَاکَوَ  سٍاَّبعَ  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  نْعَ  ِّیعِِفاَّشلا :
: لَاقَ .اللهَا  َّبسَ  دٌحـَأَ  انَیِف  امَ  اللهِا ! نَاحَْبسـُ  اوُلاقَفَ : َّلجـَوَ ؟  َّزعَ  ُّباَّسلا اللهِ  مُکُُّیأَ  لَاـقفَ : مْهِْیلَعَ  فَقَوَفَ  .مْهِْیَلإِ  یِنَّدرُ  رٍْیبَجُ : نِْب  دِیعسـَِل  لَاـقفَ 

یِبأَ نِْب  ِّیِلعَِل  ُّباَّسلا  مُکُُّیأَفـَ  لَاقـَ : .اللهِا  لَوسُرَ  َّبسَ  دٌحـَأَ  انـَیِف  امـَ  اللهِا ! نَاحَْبسـُ  اوُلاقـَ : هِِلآوَ ؟ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِل  ُّباَّسلا  مُکُُّیأَفـَ 
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بٍِلاطَ یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَِل  لُوقُیَ  یِبْلقَ  هُاعَوَوَ  يَاَنذُأُ  هُْتعَمِسَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  یلَعَ  دُهَشـْأَفَ  لَاقَ : .نَاکَ  دْقَفَ  اذَهَ  اَّمأَ  اوُلاقَ : بٍِلاطَ ؟
.مْهُْنعَ یَّلوَتَ  َّمُث  .رِاَّنلا  یِف  هِْیرَخَْنِم  یلَعَ  اللهُا  هَُّبکَأَ  اللهَا  َّبسَ  نْمَوَ  اللهَا ، َّبسَ  دْقَفَ  یِنَّبسَ  نْمَوَ  یِنَّبسَ ، دْقَفَ  کََّبسَ  نْمَ  ُّیِلعَ ، ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ 

رٍوُن نِْم  رٍبَْنِم  یلَعَ  سٍِلاجَ  کٍلَمَِب  اَنأ  اذَإِفَ  ءِامََّسلا  یَلإ  یِب  يَرِسـْأُ  هَلَْیَل  تُرْرِمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : سٍَنأَ  نْعَ  هُْنِموَ 
.هِِب قُدِحُْت  هُکَِئلاَمَْلاوَ 

بٍِلاطَ یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یِّمعَ  نِْباوَ  یخِأَِب  اَنأ  اذإِفَ  هِْیلَعَ  تُمَّْلسـَوَ  تُوَْندَفـَ  .هِْیلَعَ  مِّْلسـَوَ  هُْنِم  نُدْأُ  لَاقَ : کُلَمَْلا ؟ اذَهـَ  نْمَ  لُـیرِْبجِ ، ایـَ  تُْلقُفَ :
اللهُا قَلَخَفَ  ٍّیِلعَِل  اهََّبحُ  تْکَشـَ  هَکَِئلاَمَْلا  َّنکَِلوَ  لاَ  دَُّمحَُم ، ایَ  یِل : لَاقفَ  هِعَِباَّرلا ؟ ءِامََّسلا  یَلإ  ٌّیِلعَ  یِنقَبَسـَ  لُیِئرَْبجَ ، ایَ  تُْلقُفَ : .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

هَُنوسُِّدقـَُیوَ اللهَا  نَوحُِّبسـَُی  هًَّرمَ  فَْلأ  نَیعْبسـَ  هٍعَمُجُ  مِوْیَوَ  هٍعَمُجُ  هِلَْیَل  ِّلکُ  یِف  هُرُوزُتَ  هُکَِئَـلامَْلافَ  .ٍّیِلعَ  هِرَوصُ  یلَعَ  رٍوُن  نِْم  کَلـَمَْلا  اذَهـَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  ِّبحِمُِل  هَُباوَث  نَودُهُْیوَ 

Ali, the Holy Qur’an, and the Truth are Inseparable‘

The Messenger of Allah has been reported by Abi-Layla as saying: Soon after my
passing away, mischief and sedition will occur among you people from every

direction! At that time, do not
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leave ‘Ali alone if you look for salvation, for he will distinguish between what is just
(and what is unjust. He will remove the dust of injustice from justice.(1

The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Umar as saying: One who is deviated
from the path of ‘Ali, is deviated from my path. Such a person is deprived of guidance

(and the leadership of God Almighty.(2

Abu-Ayyub Ansari reports: I heard the Messenger of Allah saying to Ammar ibn Yasir:
The rebellious group will kill you while you are with the truth and truth is with you! O
Ammar! Should you see ‘Ali has chosen a path but all people have chosen another
path, leave the people to themselves and opt for the path of ‘Ali, for ‘Ali’s path is not
worrisome. He will not mislead you nor will he obstruct the path of truth to you. O
Ammar! If a person carries a sword on his shoulder to help ‘Ali and strikes it on the
head of enemy, God Almighty will honor him with a sword of pearl as a sign of
pleasure and if a person carries a sword on his shoulder to help ‘Ali’s enemies or fights

(him, God Almighty will hang a sword of fire on his shoulders as a sign of wrath.(3
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The Messenger of Allah has been quoted by A’ishah as saying: Truth always
accompanies ‘Ali and keeps pace with ‘Ali whatever path he walks on.(4) Ummu-

Salamah reports: I heard from the Messenger of Allah

p: 272

Manaqib, Khawarizmi, chap. 8, pp. 57 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 240, Hadith 278 - 2

Manaqib, Khawarizmi, chap. 8, pp. 57 - 3
Ihqaq al-Haqq, vol. 5, pp. 389 - 4

saying: Truth is with ‘Ali and ‘Ali is with truth. These two are not separable till the Day
(of Judgment when they come to me at the Pond.(1

يدِْـعَب نِْم  نُوکُتَسـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : یلَْیَل  یِبأَ  نْعَ  بِِقاـنمَلا : بِاـتکِ  نِْم  هَُل : نِاـمزِلاُم  نَآرْقُْلاوَ  َّقحَلا  َّنأَ  یِف 
هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رَمَعُ  نِْبا  نِعَوَ  .لِطِابَْلاوَ  ِّقحَْلا  نَْیَب  قُورُافَلا  هَُّنإفَ  بٍِلاطَ ؛ یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  اوُمزِتَْلافَ  کَِلذَ  نَاکَ  اذَإفَ  هٌنَْتِف ،

.َّلجَوَ َّزعَ  اللهَا  قَرَافَ  یِنقَرَافَ  نْمَوَ  یِنقَرَافَ ، اًَّیِلعَ  قَرَافَ  نْمَ  هِِلآوَ :

ُّقحَْلاوَ ِّقحَْلا  عَمَ  تَْنأَوَ  هُیَغِابَلا ، هُئَفِلا  کَُلُتْقتَ  رٍسِای : نِْب  رِاَّمعَِل  لُوقُیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسـَ  لَاقَ : ِّيرِاصْنلأَا  بٍوُّیأ  یِبأَ  نْعَوَ 
نَْلوَ يًدرَ  یلَعَ  کََّلدُیـَ  نَْل  هَُّنإفَ  سَاَّنلا ، عِدَوَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  کُْلسـْافَ  هُرَْیغَ  اًیدِاوَ  سُاَّنلا  کَلَسـَوَ  اًیدِاوَ  کَلَسـَ  اًَّیِلعَ  تَْیأَرَ  اذَإ  رُاَّمعَ  ایَ  .کَعَمَ 

هِِب نَاعَأَ  اًفْیسَ  دََّلقَتَ  نْمَوَ  ٍّردُ ، نِْم  اًحاشَوِ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  اللهُا  هُدََّلقَ  هِِّودُعَ  یلَعَ  اًَّیِلعَ  هِِب  نَاعأَ  اًفْیسَ  دََّلقَتَ  نْمَ  هَُّنإ  رُاَّمعَ ، ایَ  .يًدهُ  نِْم  کَجَرِخُْی 
.رٍاَن نِْم  اًحاشَوِ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  یَلاعتَ  اللهُا  هُدََّلقَ  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  َّودُعَ 

The Holy Prophet (S) has been reported by A’ishah as saying: Truth is with ‘Ali and ‘Ali
is with truth. These two are inseparable. There is no separation between them till they
come to me at the Pond.(2) Ummah Salamah reports: I heard from the Messenger of
Allah saying: ‘Ali and his followers will come to me at the Pond while truth is with them

(and they are inseparable.(3

Abi- Rafi reports: the Messenger of Allah said to me: O Abu-Rafi! What will be your
position
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Tarikh Baghdad, vol. 14, pp. 320 - 1
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Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 146 - 2
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 146 - 3

if you see a group of injustice are fighting ‘Ali given that he is right and they are not
right? Should a person desire God’s pleasure, he must fight the enemies of ‘Ali, for
fighting ‘Ali’s enemies is God’s order and His pleasure. Therefore, whoever is able to
fight must do so and attend the battlefield immediately. If he is not physically able to
do so, he must rise up against ‘Ali’s enemies verbally to undermine their success and
to disgrace them. Even if he is not able to do so, he must fight them with his heart. This

.is the last stage of Jihad in the path of truth against his enemies

Abu-Rafi reports: After hearing this advice, I said: O Messenger of Allah! Pray to God
for me that if I live till then, I will have the honor of fighting them. Eventually when
people pledged their allegiance with Imam ‘Ali, Muawiyah challenged him, and Talhah
and Zubayr went to Basrah, I said to myself: They are the same people about whom

.the Holy Prophet spoke

Abu-Rafi decided to fight them. Hence, he sold the land he had in Khaybar and his
house in Medina to spend on fighting the enemies of ‘Ali. When ‘Ali left Medina for
Basrah to put an end to the battle of Jamal (camel), Abu-Rafi’ and his family
accompanied ‘Ali to Basrah. He was in Kufah until the martyrdom of Amir al-Mu’minin.

Thereafter, he returned to Medina with Imam Hasan and since he had neither
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land nor house in that city, Imam Hasan gave him a piece of land in Yanba from ‘Ali’s
(endowment for farming as well as a house.(1

In the battle of Jamal when Zayd ibn Sawhan was wounded, ‘Ali went to see him in the
last moments of his life, saying: O Zayd! May God bless you. By God, as far as I know

.you, you are an altruist, that is, you ignore yourself but help others

تُْعمِسَ تَْلاقَ : هَمَلَسَ  ِّمأُ  نْعَوَ  .لَازَ  ثُْیحَ  هُعَمَ  لُوزُیَ  ِّقحَْلا  عَمَ  ٌّیِلعَوَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  ُّقحَْلا  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأ  هَشَِئاعَ  نْعَوَ 
اللهِا لَوسُرَ  َّنأ  هَشَِئاعَ : نْعَوَ  .ضَوْحَْلا  َّیلَعَ  ادَرِیَ  یَّتحَ  لاَوزُیَ  نَْل  ِّقحَْلا  عَمَ  اًَّیِلعَوَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  َّقحَْلا  َّنإ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ 
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.ضَوْحَْلا َّیلَعَ  ادَرِیَ  یَّتحَ  اقَرِتَْفیَ  نَْلوَ  ِّقحَْلا  عَمَ  ٌّیِلعَوَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  ُّقحَْلا  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

.هَُنوُقرِافَُی مْهُعَمَ لاَ  ُّقحَْلاوَ  هُعُایَشْأَوَ  ضَوْحَْلا  ٌّیِلعَ  دُرِیَ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسَ  تَْلاقَ : هَمَلَسَ  ِّمأُ  نْعَوَ 

نُوکُیَ لِطِابَْلا ؟ یلَعَ  مْهُوَ  ِّقحَْلا  یلَعَ  وَهُوَ  اًَّیِلعَ  نَوُلِتاقَُی  مٌوْقَوَ  تَْنأَ  فَْیکَ  عٍِفارَ  اَبأَ  ایَ  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  عٍِفارَ  یِبأَ  نْعَوَ 
کَِلذَ ءَارَوَ  سَْیَل  هِِبْلقَِب  مْهُدُهـِاجَُیفَ  هِِناسَِلِب  عْطِتَسـْیَ  مَْل  نْمَوَ  هِِناسَِلِب ، مْهُدُهـِاجَُیفَ  هِدِیـَِب  مْهُدَاهـَجِ  عْطِتَسـْیَ  مَْل  نْمَفَ  مْهُدُاهـَجِ ، اللهِا  یِف  اًَّقحَ 
هُیَوِاعَُم هُفََلاخَوَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  سُاَّنلا  عَیَاَـب  اَّملَفَ  .مْهِِلاتـَِق  یلَعَ  یِنیَِّوقَُیوَ  یِننَیعُِی  نْأَ  مْهُُتکْرَدْأَ  نْإ  یِل  اللهَا  عُدْأُ  هَُل : تُْلقُفَ  لَاقـَ : .ءٌیْشَ 

هِنَیدِمَْلاِب هُرَادَوَ  رَبَْیخَِب  هُضَرْأَ  عَابَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  مْهِیِف  لَاقَ  نَیذَِّلا  مُوْقَْلا  ءِلاَؤُهَ  تُلُق : هِرَصْبَْلا  یَلإ  رُْیَبُّزلاوَ  هُحَْلطَ  رَاسَوَ 
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Arjah al-Matalib, pp. 600 - 1

نِسـَحَلا عَمَ  هِنَیدِمَْلا  یَلإ  عَجِرَفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  دَهِشـُْتسْا  یَّتحَ  هُعَمَ  نَاکَفَ  هِدِْلوِوَ  هِِلهْأَ  عِیمِجَِب  ٍّیِلعَ  عَمَ  جَرَخَ  َّمُث  هُدَُلوَوَ  وَهُ  اهَِب  يوَْقیَ 
.اًرادَ هُاطَعْأَوَ  ٍّیِلعَ  هِقَدَصَ  نِْم  عَُبْنیَِب  اًضرْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نُسَحَلا  هُعَطَْقأَفَ  رَادَ ، لاوَ  هِنَیدِمَْلاِب  هَُل  ضَرْأَ  لاَوَ 

امَ اللهِاوَفَ  دُْیزَ ، ایَ  اللهُا  کَمَحِرَ  لَاقفَ : هِِب  امَِل  وَهُوَ  هِْیلَعَ  فَقَوَفَ  قٌمَرَ ، هِِبوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  هُاتَأَ  لِمَجَْلا  مَوْیَ  نَاحَوْصَ  نُْب  دُْیزَ  بَیصـِأُ  اَّمَلوَ 
.هَِنوعُمَْلا رَیِثکَ  هَِنؤُمَْلا  فَیفِخَ  َّلاإ  کَُتْفرَعَ 

Zayd raised his head, saying: O my master! May God bless you, too. By God, I have a
feeling that you know God truthfully and are fully aware of the divine verses and
decrees. I swear by God that I did not rise up against your enemies out of ignorance
and bewilderment. The reason I am fighting along with you is the words I heard from
Hudhayfah ibn Yaman who reported the Messenger of Allah as saying: ‘Ali is the
leader of the benefactors and the killer of wrongdoers. God will help those who help
him and abase those who abase him. Beyond doubt, truth is always with ‘Ali. O you

(who follow truth! Never leave him alone. Follow him in words and actions.(1

Ummu-Salamah also reports: I heard the Messenger of Allah saying: ‘Ali is with the
Qur’an and the Qur’an is with ‘Ali. These two are inseparable till they come to me at

(the Pond.(2

Whoever I Am the Master, ‘Ali Is His Master

The Messenger of Allah sent ‘Ali to Yemen to collect compromise money including

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 214 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


cash, expensive cloth, one fifth levies, and alms from the Christians of

p: 276

Manaqib, Khawarizmi, part 2, chap. 16, pp. 111 - 1
Manaqib, Khawarizmi, part 2, chap. 16, pp. 110 - 2

Najran and he himself left Medina for Mecca to perform Hajj while Muslims too had
announced their readiness for performing Hajj rituals from every part with a notice in

.advance

The departure time of the Holy Prophet was 25th of Dhu'l-Qa’dah. Concurrently, the
Holy Prophet (S) wrote a letter to ‘Ali to leave Yemen for Mecca but he had not
specified the kind of Hajj. The Holy Prophet put on the clothed of Ihram (i.e. putting on
the uniform of Hajj) for Qiran (a form of the ritual Hajj) and the companions too put on
their clothes of Ihram in the same place. To meet the Holy Prophet, ‘Ali too left Yemen
for Mecca and went to the presence of the Messenger of Allah before the arrival of his

.army men

Rejoicing at seeing, the Holy Prophet said: With what intention did you put on the
clothes of Ihram? ‘Ali said: O Messenger of Allah, you had not specified the type of
Hajj in the letter but my intention is the same as yours. While putting on my clothes of
Ihram, I said: O Lord, I put on the clothes of Ihram the same as the Holy Prophet has
done. I have brought thirty four camels with me. Being happy and saying: Allah is the
Greatest, the Holy Prophet said: I have brought sixty six camels with me too.
Therefore you will share the Hajj rituals and sacrifice with me. Some of the

companions of the Holy Prophet had not

p: 277

brought animals for sacrifice with them. Hence, the verse “Complete your Hajj and
.Umrah for Allah” was revealed to determine their duties

، لٍهْجَ نِْم  کَعَمَ  تُْلتَاقَ  امَ  اللهِاوَ  .اًفرِاعَ  هِِتایَآِبوَ  اًمِلاعَ  اللهِاِب  َّلاإ  کَُتْفرَعَ  امَ  اللهِاوَفَ  اللهُا ، کَمُحَرْیَ  يَلاوْمَ  تَْنأَوَ  لَاقوَ : هُسَْأرَ  هِْیَلإ  عَفَرَفَ  لَاقـَ :
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؛ هِرَجَفَْلا لُِتاقَوَ  هِرَرَبَْلا  رُیِمأَ  ٌّیِلعَ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسَ  لُوقُیَ : هُنع  اللهُا  یَضرَ  نِامَیَْلا  نَْب  هَفَْیذَحُ  تُْعمِسـَ  یِنَّنکَِلوَ 
.هُعَمَ اوُلیمِفَ  لاَأَ  هُعُِبَّتیَ ، هُعَمَ  َّقحَْلا  َّنإوَ  لاَأَ  .هَُلذَخَ  نْمَ  لٌوذُخْمَ  هُرَصََن ، نْمَ  رٌوصُْنمَ 

.ضَوْحَْلا َّیلَعَ  ادَرِیَ  یَّتحَ  نِاقَرِتَْفیَ  هُعَمَ لاَ  نُآرْقُْلاوَ  نِآرْقُْلا  عَمَ  ٌّیِلعَ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسَ  تَْلاقَ : هَمَلَسَ  ِّمأُ  نْعَوَ 

: هُلاَوْمَ وَهُ  نْمَ  یَلوْمَ  هَُّنأَِب  َّصَن  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنأَ  یِف 

نِْیعَْلاوَ لِلـَحُْلا  نَِم  نَارَجَْن  يرَاصـََن  هِْیلَعَ  قَفـَاوَ  امـَ  ضِْبقَِل  نِمَیَلا  یَلإ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمـُلا  رَیِمأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسـُرَ  ثَعََب 
نِْم جِورُخُْلِل  اوزَُّهجَتَفَ  مِلاَسـْلإا  دِلاَِب  یصـِاقَأَ  یِف  يدَاَنوَ  ِّجحـَْلا  یَلإ  مََّلسـَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هََّجوَتَوَ  .نِمَیَْلا  هِاکـَزَوَ  سِمْخُْلاوَ 
مَْلوَ نِمَیَْلا  نَِم  ِّجحـَْلا  یَلإ  هُِّجوََّتلاِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  بَتَاکـَوَ  هِدَْـعقَْلا  يذِ  نِْم  نَیقَِب  سٍمْخَِل  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  جَرَخَوَ  .مْهِعِضـِاوَمَ 

مَرَحْأَوَ هِفَیِلحَْلا  يذِ  نِْم  مَرَحْأَوَ  يِدْهَْلا  قِایَسـِِب  ِّجحَْلِل  اًنرِاقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  جَرَخَفَ  .هِْیلَعَ  مَزَعَ  دْقـَ  يذَِّلا  ِّجحـَْلا  عَوَْن  هَُل  رْکُذْیـَ 
رُیِمأ اهـََبرَاقَ  هِنَیدِمـَْلا  قِیرِطَ  نِْم  هََّکمَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  بَرَاقـَ  اَّملَفَ  .نِمَیَْلا  نَِم  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمـُلا  رُیِمأ  جَرَخَوَ  هُعَمَ ، سُاَّنلا 

فَرَشْأَ دْقَوَ  هُکَرَدْأَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  ءِاقَِلِل  شَْیجَْلا  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  مََّدقَتَوَ  .نِمَیَْلا  قِیرِطَ  نِْم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا 
؟ تَْللَهْأَ مَِب  لَاقوَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ُّیِبَّنلا  هِِب  َّرسُفَ  هََّکمَ ، یلَعَ 
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نَیِثلاَثوَ اًعَبرْأَ  نَدُْبْلا  یَعِمَ  تُْقسـُوَ  .اللهِا  لِوسُرَ  لِلاَهْإکَ  لاًلاَهْإ  َّمهَُّللا  تُْلُقوَ : کَِتَّیِنِب  یِتَّیِن  تُدْقَعَفَ  کَِللاَهْإِِب  َّیَلإِ  بُْتکْتَ  مَْل  کََّنإ  لَاقفَ :
ِّیِبَّنلا عَمَ  جَرَخَ  دْقَ  نَاکَوَ  .یِیدْهَوَ  یکِسِانَمَوَ  یِّجحَ  یِف  یکِیرِشَ  تَْنأَوَ  هًَندُْب  نَیِّتسِوَ  اًَّتسِ  اَنأ  تُْقسـُ  دْقَ  رُبَکْأَ ، اللهُا  اللهِا : لُوسرَ  لَاقَف  .هًَندُْب 

?. هَرَمْعُْلاوَ اللهِ َّجحَْلا  اوُّمِتأَوَ  : ? یَلاعتَ اللهُا  لَزَْنأَفَ  يٍدْهَ  قِایَسِ  رِْیغَ  نِْم  هٌعَامَجَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

To explain this verse, the Holy Prophet put the fingers of his two hands together and
showing them to people said: I merged this type of Umrah with the Hajj and this
merger continues till the Day of Judgment. Then he said: I would not bring the animals
for sacrifice with me if I had to perform what I have been commissioned to do. Then
he ordered a herald to declare that those who have not brought animals for sacrifice
with them get out of the state of Ihram and consider their Hajj as Tamattu, but those

.who have brought animals for sacrifice with them remain in the state of Ihram

With this order, some people obeyed the Holy Prophet’s instruction and some others
disagreed, saying: It is not fair that the Holy Prophet is in the state of Ihram while we
can put on our new clothes, have intercourse with our wives and wear perfume.
Knowing this, the Holy Prophet said: I would have got out of the state of Ihram, if I
had not brought animals of sacrifice with me! At this time, some of the people
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regretted what they had said

p: 279

.and obeyed the Holy Prophet’s order

Yet, a group of them headed by Umar ibn Khattab kept on opposing it. Being informed
of their second Ihram, the Holy Prophet sent for Umar, saying to him: Why do you
remain in the state of Ihram? Have you brought an animal for sacrifice? He said: No.
the Holy Prophet said: Why are you opposing me then? He said: By God, I will not
come out of the state of Ihram as long as you are in it. The Holy Prophet said: You will
never believe in this order and keep on opposing it till the end of your life. Umar
persisted in this so much so that during his caliphate, he would sit in his pulpit,
announcing his opposition to this order of the Holy Prophet and would threaten people

(in giving it up.(1

After completing Hajj rituals, the Messenger of Allah accompanied by Muslims left
,Mecca for Medina till they reached a place called Ghadir Khum. At this time, the verse

O Messenger of Allah! Deliver what has been revealed to you from your Lord; and if“
you do it not, then you have not delivered His message, and Allah will protect you from

(,” the people (5:67

(. was revealed to the Holy Prophet (S

God knew that if the Holy Prophet passed by Ghadir Khum and did not stop there,
people would be dispersed and everyone would go to his own city. Although it was

,very hot, the Holy Prophet ordered people to stop

p: 280

Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, chap. 50, pp. 158 - 1

to take a rest under the trees and to make a pulpit with camels’ saddles. He then
.ordered people to get ready for congregational prayer
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تُْلبَْقتَسـْا وَِل  لَاقَ : َّمُث  .هِمَایَقِْلا  مِوْیَ  یَلإ  هِعِِباصَأَ -  نَْیَب  کََّبشـَوَ  اذَکَهَ -  ِّجحـَْلا  یِف  هَرَمْعُْلا  تُْلخَدَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف 
اًیدْهَ مْکُْنِم  قَاسَ  نْمَوَ  .هًرَمْعُ  اهَْلعَجْیَْلوَ  َّلحُِیْلفَ  اًیدْهَ  مْکُْنِم  قْسُیَ  مَْل  نْمَ  يدِانَُی : هِیدِانَُم  رَمَأَ  َّمُث  .يَدْهَْلا  تُْقسُ  امَ  تُرَْبدْتَسْا  امَ  يرِْمأَ  نِْم 

.ضٌْعَب فََلاخَوَ  ضٌْعَب  عَاطَأَفَ  .هِِمارَحْإ  یلَعَ  مْقُِیْلفَ 

یلَعَ مُـلاَّسلا  هِْـیلَعَ  ُّیِبَّنلا  رَکَْنأَفـَ  نُهَِّدَـنوَ ! ءَاسـَِّنلا  بُرُْقَنوَ  بَایـَِّثلا  سُِبْلَن  نُحـَْنوَ  رُبَـغْأَ  ثُعَـشـْأَ  اللهِا  لَوسـُرَ  َّنإ  نَیفِِلاخـَمُْلا : ضُْعَب  لَاـقوَ 
رُمَعُ مْهُْنِم  نَورُخَآ  فََّلخَتَوَ  مٌوْقَ  عَجَرَفَ  .َّلحُِیْلفَ  اًیدْهـَ  قْسُیَ  مَْل  نْمَفَ  .هًرَمْعُ  اهَُتْلعَجَوَ  تُْللَحْلأَ  يَدْهـَْلا  تُْقسـُ  یِّنأَ  لاَوَْل  لَاقوَ : نَیفِِلاخَمُْلا 
ُّلحُِت مَِلفَ لاَ  لَاقَ : .قْسُأَ  مَْل  لَاقَ : اًیدْهَ ؟ تَْقسُأَ  اًمرِحُْم ! َّلاإ  رُمَعُ  ایَ  كَارَأَ  امَ  هَُل : لَاقوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هُاعَدْتَسـْافَ  بِاَّطخَْلا  نُْب 
نَِمؤُْت نَْل  کََّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ُّیِبَّنلا  هَُل  لَاقفَ  .مٌرِحُْم  تَْنأَوَ  تُْللَحْأَ  اللهِا لاَ  لَوسرَ  ایَ  اللهِاوَ  لَاقفَ : للاَحْلإِاِب ؟ِ يَدْهَْلا  قِسُیَ  مَْل  نْمَ  تُرْمَأَ  دْقَوَ 

.اهْیلَعَ دََّعوَتَوَ  هِِتفَلاَخِ  مِاَّیأَ  یِف  رِبَْنمِْلا  یلَعَ  کَِلذَِب  رَهَجَ  یَّتحَ  هِعَْتمُْلا  رِاکَْنإِ  یلَعَ  مَاقَأَ  اذهَِلفَ  .تَومُتَ  یَّتحَ  اهَِب 

اًعضـِوْمَ سَْیَلوَ  ٍّمخُ  رِیدِغـَ  یَلإ  لَصَوَ  یَّتحَ  نَیمِلسـْمُلا  نَِم  هُعَمَ  نْمَِب  هِنَیدِمـَْلا  یَلإ  لَحـَرَ  َّجحـَْلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  یضـَقَ  اَّمَلوَ 
مَْل نْإِوَ  کَِّبرَ  نِْم  کَْیَلإِ  لَزِْنأُ  امَ  غِّْلَب  لُوسَُّرلا  اهَُّیأَ  ایَ  : ? هِْیلَعَ لَزََن  ثُْیحَ  نَومِلسـْمُْلاوَ  وَهُ  لَزَنَفَ  یعَرْمَْلاوَ ، هِیِف  ءِامَْلا  مِدَعَِل  لِوزُُّنلِل  حُُلصـْیَ 

لَزَنَفَ .مْهِدِلاَِب  یَلإ  سِاَّنلا  نَِم  رٌیِثکَ  هُْنعَ  لَصَفَْنإ  رَیدِغَْلا  زَوَاجَتَ  نْإ  یَلاعتَ  اللهِا  مِْلعِِل  .سِاَّنلا ? نَِم  کَمُصِْعیَ  اللهُاوَ  هُتََلاسَرِ  تَْغَّلَب  امَفَ  لْعَْفتَ 
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هِْبشِ یلَعَ  اهَعَضَوَوَ  نِاکَمَْلا  کَِلذَ  یِف  لِاحَِّرلا  عِمْجَِب  رَمَأَوَ  اهَُتحْتَ  امَ  َّمقُفَ  تٍاحَوْدَِب  رَمَأَفَ  ِّرحَْلا  دَیدِشَ  اًموْیَ  نَاکَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ُّیِبَّنلا 

When the people gathered, the Holy Prophet went up the pulpit, called ‘Ali to come
and stand near him, praised the Lord and informed the people about the news of his
departure from this world, saying: I have been called by my Lord. Soon I will pass
away and you will miss me. I am leaving among you two valuable things: the book of
Allah and my Household. If you adhere to them, you will never go astray. They will

.never separate from one another until they come to me at the Pond

Then with a loud voice said: Am I not superior to you? They all said: Yes, you are our
guardian and you rule on all aspects of our life! At this time, the Holy Prophet (S) raised
the two arms of ‘Ali in a way his armpit became manifest, saying: Whomever I am the
master, ‘Ali is his master too! Then, raising his hands in prayer, he said: O Lord,
support one who supports ‘Ali and be the enemy of one who is his enemy. Help one

.who helps ‘Ali and abase one who refuses to help him

After delivering the sermon and conveying the message, the Holy Prophet came down
from the pulpit, performed two Rak’ah of prayer and since it was the time of noon
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prayer, he performed the noon prayer with Muslims. He then sat in

p: 282

his camp and ordered to set up a camp for ‘Ali to sit in it. Then, he called on all
companions to come to ‘Ali to congratulate and salute him for his position as the
successor of the Messenger of Allah. Amid this, one rejoicing more than others was
Umar ibn Khattab who said: May this position be blessed to you now that you are my

(master and the master of all believing men and women!(1

Buraydah has been quoted as saying: The Messenger of Allah sent a group of the
companions headed by ‘Ali on a military expedition and I was among them too. After
returning, the Holy Prophet asked us about the behavior of ‘Ali. Among the gathering,
the only one who complained of ‘Ali was me. When I raised my head to look at the
Holy Prophet’s face, I could see the sign of anger in his face! At this time the Holy

(Prophet said: Whomever I am the master, ‘Ali is his master too.(2

رَبَْنمِْلا هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  دَعَصـَ  َّمُث  .ِّرحَْلا  هَِّدشِ  نِْم  هِْیمَدَقَ  یلَعَ  ءَادَِّرلا  ُّدشُیَ  مْهُرُثَکْأَ  نَاکَوَ  اوعُمَتَجْافَ  هِعَِماجَْلا ، هِلاََّصلاِب  يدَاَن  َّمُث  رِبَْنمِْلا 
یِّنِم نَاحَ  دْقَوَ  بَیجِأُ ، نْأَ  کُشِوُیوَ  تُیعِدُ  یِّنإ  لَاقوَ : هَِّملأُا  یَلإ  هُسَْفَن  یعََنوَ  غَلَْبأَوَ  ظَعَوَوَ  اللهَا  دَمـِحَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأَ  اعَدَوَ 
ادَرِیَ یَّتحَ  اقَرِتَْفیَ  نَْل  امَهَُّنإوَ  یِتْیَب ، لَهْأَ  یِترَْتعِوَ  اللهِا  بَاتَکِ  اوُّلضـِتَ : نَْل  هِِب  مُْتکَّْسمَتَ  نْإِ  امَ  مْکُیِف  فٌِّلخَُم  یِّنإوَ  .مْکُرِهُظْأَ  نِْیَب  نِْم  قٌوفُخُ 

یْعَْبضِِب ذَخَأَ  دْقَوَ  مْهَُل  لَاقفَ  .یلََب  اوُلاقَ : مْکُسِفُْنأَِب ؟ مْکُْنِم  یَلوْأَ  تُسَْلأَ  هِِتوْصَ : یلَعْأَِب  يدَاَن  َّمُث  .ضَوْحَْلا  َّیلَعَ 
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Irshad, Sheikh Mufid, vol. 1, chap. 50, pp. 163 - 1
Musnad Ahmad ibn Hanbal, vol. 5, pp. 350-358 - 2

نْمَ رْصـُْناوَ  هُادَاعَ  نْمَ  دِاعَوَ  هُلاَاوَ  نْمَ  لِاوَ  َّمهَُّللا  .هُلاَوْمَ  ٌّیِلعَفَ  هُلاَوْمَ  تُْنکُ  نْمَفَ  امـَهِْیطَْبإِ : ضُایـََب  یَِئرُ  یَّتحَ  امـَهُعَفَرَفَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ 
لَزِْنیَ نْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  رَمَأَوَ  هٍمَْیخَ  یِف  لَزََنوَ  سِاَّنلاِب  یَّلصـَفَ  سُمَّْشلا  تَِلازَ  َّمُث  .نِْیتَعَکْرَ  یَّلصـَفَ  لَزََن  َّمُث  .هَُلذَخـَ  نْمَ  لْذُخـْاوَ  هُرَصـََن 

نْمَ یِف  نَاکَوَ  نَیِنِمؤْمُْلا ، هِرَْمإِِب  هِْیلَعَ  اومُِّلسـَُیوَ  هُوُّنهَُیِل  اًجوْفَ  اًجوْفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  اوُلخُدْیَ  نْأ  نَیمِلسـْمُلا  رَمَأَ  َّمُث  .هٍمَْیخَ  یِف  هِِئازَإِِب 
.هٍنَِمؤُْموَ نٍِمؤُْم  ِّلکُ  یَلوْمَوَ  يَلاَوْمَ  تَحْبَصْأَ  ُّیِلعَ  ایَ  کََل  خٍَب  خٍَب  لَاقوَ : رُمَعُ  هِئَِنهَّْتلا  یِف  بَنَطْأَ 

مُْتْیأَرَ فَْیکَ  لَاقَ : انَْمدِقـَ  اَّملَفَ  هٍَّیرِسـَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  انَثَعََب  لَاقَ : هَدَْـیرَُب  نِْبا  نِعَ  لَبَْنحَ : نِْب  دَمـَحْأ  دُنَسـُْم  بِاتکِ  نِْموَ 
دْقَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  َّیِبَّنلا  تُْیأَرَفَ  اًبابَکِْم  لاًجِارَ  تُْنکُوَ  یسِْأرَ  تُْعفَرَفَ  لَاقَ : .يرِْیغَ  هُاکَشـَوَ  هُُتوْکَشـَ  اَنأَفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  یِنْعیَ  مْکُبَحِاصَ ؟
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.هُُّیِلوَ ٌّیِلعَفَ  هَُّیِلوَ  تُْنکُ  نْمَ  لُوقُیَ : وَهُوَ  هُهُجْوَ  َّرمَحْإ 

Imran ibn Hussayn has been reported as saying: the Messenger of Allah sent an army
on a military expedition under the command of ‘Ali. Following victory, ‘Ali chose a
female slave for himself. This act was heavy for us, so we disputed with him. We, four
companions vowed to report this act of ‘Ali to the Messenger of Allah. As it was usual
with Muslims to go and visit the Messenger of Allah first and then go to their houses,
we too went directly to the Messenger of Allah and based on a previous agreement,
one of the four said: O Messenger of Allah, ‘Ali did such and such in this expedition and

told him the whole

p: 284

.story

Turning back his face, the Messenger of Allah said nothing. The second one started
speaking but the Messenger of Allah turned back his face again. The third and the
fourth one too did the same and faced the same scene. While anger could be seen in

?his face, the Messenger of Allah said: What on earth do you want from ‘Ali

He repeated it three times and then said: ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. He is the
leader of every believer after me.(1) The Holy Prophet has been reported as saying:
Whomever I am the master, ‘Ali is his master too.(2) The Holy Prophet has also been
quoted as saying: May Allah bless ‘Ali. O Lord! Render the truth always with ‘Ali so that

(wherever he is the truth is with him too.(3

After reporting the event of Ghadir Khum, the orator of Khawarizm adds: The
Messenger of Allah raised ‘Ali’s arms in a way his armpit became manifest. At this

time, the verse

(This day have I perfected for you your religion and completed my favor on you” (5:3“

was revealed to the Holy Prophet who rejoiced, said: Allah is the Greatest, and added:
Religion has became perfect today, God is pleased that I have conveyed the message
and blessed us with the leadership of ‘Ali over universe. He then raised his hands in
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prayer, saying: O Lord! Love those who love ‘Ali and be the enemy of one who is his
enemy. Help one
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Jami’ al-Tirmidhi, vol. 5, pp. 632, Hadith 3712 - 1
Jami’ al-Tirmidhi, vol. 5, pp. 633, Hadith 3713 - 2
Jami’ al-Tirmidhi, vol. 5, pp. 633, Hadith 3714 - 3

(who helps him and abase one who leaves him alone.(1

Jabir has been quoted as saying: On the day of Ta’if, the Messenger of Allah called ‘Ali
and spoke

to him privately. As the dialog prolonged, the people who were there said: How long
his private words with his cousin is! Rejecting what they said, the Messenger of Allah
said: By God, I did not mean to speak to him privately. It was God Almighty who was
speaking to him privately, that is to say, God told me to talk to him privately. (2)

.Traditions supporting this fact are too many to be counted

بٍِلاطَ یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  مْهِْیلَعَ  لَمَْعتَسـْاوَ  اًشْیجَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  ثَعََب  لَاقَ : نٍْیصـَحُ  نِْب  نَارمْعِ  نْعَ  ِّيذِِـمرِّْتلا : حِیحِصـَ  نِْموَ 
اللهِا لَوسُرَ  انَیقَِل  اذَإ  اوُلاقَفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  بِاحَصـْأَ  نِْم  هٌعََبرْأَ  دَقـَاعَتَوَ  هِْیلَعَ  ورُکَْنأَفَ  هًیَرِاجَ  بَاصَأَفَ  هَِّیرَِّسلا  یِف  یضـَمَفَ 
هِْیلَعَ اومَُّلسَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِب  اوؤُدََب  رٍفَسـَ  نِْم  اوعُجِرَ  اذَإ  نَومِلسـْمُلا  نَاکَوَ  .ٌّیِلعَ  عَنَصـَ  امَِب  هُاَنرْبَخْأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

رَتَ مَْلأَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَاقفَ : هِعََبرْلأَا  دُحَأَ  مَاقَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  یلَعَ  اومَُّلسَ  هَُّیرَِّسلا  تِمَدِقَ  اَّملَفَ  .مْهِِلاحَرِ  یَلإ  اوُفرَصَْنا  َّمُث 
لَْثِم لَاقفَ  ثُِلاَّثلا  مَاقَ  َّمُث  .هُْنعَ  ضَرَعْأَفَ  هِِتَلاقَمَ ، لَْثِم  لَاقفَ  یِناَّثلا  مَاقَفَ  .اللهِا  لُوسُرَ  هُْنعَ  ضَرَعْأَفَ  اذکَوَ ؟ اذکَ  عَنَصَ  بٍِلاط  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یَلإ 

امَ لَاقفَ : هِهِجْوَ  یِف  فُرَْعُی  بُضَغَْلاوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَبَْقأَفَ  اوُلاقَ ، امَ  لَْـثِم  لَاـقفَ  عُِباَّرلا  مَاقـَ  َّمُث  .هُْنعَ  ضَرَعْأَفـَ  امـَهِِتَلاقَمَ ،
َّنإ ٍّیِلعَ ؟ نِْم  نَودُیرُِت  امَ  ٍّیِلعَ ؟ نِْم  نَودُیرُِت  امَ  ٍّیِلعَ ؟ نِْم  نَودُیرُِت 
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Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 80 - 1
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.يدِْعَب نٍِمؤُْم  ِّلکُ  ُّیِلوَ  وَهُوَ  هُْنِم ، اَنأَوَ  یِّنِم  اًَّیِلعَ 
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مَزْرِاوخـَ رُخْفَ  بُیطِخَلا  يورَوَ  .رَادَ  ثُْیحَ  هُعَمَ  َّقحـَْلا  رِدِأَ  َّمهَُّللا  اًَّیِلعَ ، اللهُا  مَحـِرَ  هُْـنِموَ : .هُـَلاوْمَ  ٌّیِلعَفَ  هُـَلاوْمَ  تُْـنکُ  نْمـَ  هِحِیحِصـَ : نِْـموَ 
مَوْیَْلاَ : ? لَزََن یَّتحَ  اقَرِتَْفیَ  مَْل  َّمُث  هِطِْبإ  ضِایَب  یَلإ  سُاَّنلا  رَظََن  یَّتحَ  اهعَفَرَفَ  ٍّیِلعَ  عِْبضـَِب  ذَخـَأَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  َّیِبَّنلا  َّنأوَ  ٍّمخُ  رٍیدِغـَ  ثَیدحـَ 
اضَرِوَ هِمَْعِّنلا  مِامَْتإِوَ  نِیِّدلا  لِامَکْإِ  یلَعَ  رُبَکْأَ  اللهُا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .یِتمَْعِن ? مْکُْیلَعَ  تُمْمَْتأَوَ  مْکُنَیدِ  مْکَُل  تُْلمَکْأَ 

.هَُلذَخَ نْمَ  لْذُخْاوَ  هُرَصََن  نْمَ  رْصُْناوَ  هُادَاعَ  نْمَ  دِاعَوَ  هُلاَاوَ  نْمَ  لِاوَ  َّمهَُّللا  لَاقَ : َّمُث  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَِل  هِیَلاَوِْلاوَ  یِتَلاسَرِِب  ِّبَّرلا 

لَاطَ دْقـََل  سُاَّنلا : لَاقفَ  .هُاجَتَْنافَ  فِِئاَّطلا  مَوْیَ  اًَّیِلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  اعَدَ  لَاقَ : رٍِباجَ  نْعَ  ِّيذِِـمرِّْتلاوَ : ِّیِئاسََّنلا  حِیحِصـَ  نِْموَ 
کَِلذَ یِف  رُابـَخْلأاوَ  .یِنرَمَأَ  اللهَا  َّنأ  یِنْعیَ  .هُاجـَتَْنا  اللهَا  َّنکَِلوَ  هُُتْیجَتَْنا  اَـنأ  امـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَف  .هِِّمعَ  نِْبا  عَمـَ  هُاوَجـَْن 

یصَحُْت ُّدعَُت وَ لاَ  هٌرَیِثکَ لاَ 

The Holy Prophet’s Appointment of Imam ‘Ali for the Next Leadership

The Imamiyyah scholars and reporters have uninterruptedly narrated the Holy
Prophet’s appointment, due to a Divine command, of Imam ‘Ali being the next leader
of Muslims after him. Scholars of other Muslim sects have also mentioned a big deal of
such traditions. Seeking briefness, I will hereinafter refer to some of these reports
and traditions. The Holy Prophet (S) has been reported by Jabir as saying: When God
Almighty created the heavens and the earth, He called them and they too responded
to His call. Then he offered to them my prophethood and ‘Ali’s Wilayah (leadership)

and they accepted it. Later, he created all the

p: 287

beings and entrusted religion to us. So happy is one who will follow us and wretched is
one who disobeys us. Then he said: It is we who consider what is permitted by God as

(Halal (lawful) and what is not permitted by God as Haram (unlawful).(1

Abu-Said Khidri has quoted Salman as saying: I said to the Messenger of Allah: There
is a successor for every prophet, who is your successor? The Messenger of Allah kept
silent and did not say anything. After some time, he called me and said: O Salman! I
rushed to him saying: yes, O Messenger of Allah. He said: Do you know who was the
successor of Moses? I said: Yes, he was Yusha ibn Nun. He said: Why? I said because
he was the most knowledgeable of his time. He said: For this reason, my executer, my

(confidential and the best person who will fulfill my pledges is ‘Ali ibn Abi-Talib.(2

The Messenger of Allah has been quoted by Anas ibn Malik as saying in the book Al-
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Arba’in: I and ‘Ali are two proofs of Allah for His servants.(3) When the verse

(And warn your nearest relations” (26:214“

was revealed, the Messenger of Allah invited his nearest relations, the children of Abd
al-Muttalib, amounting to forty, to Abu-Talib’s house, ordered to prepare food for
them from leg of mutton, one mudd of wheat and a bowl of milk. Although each of

,them used to eat one mutton at a meal, and drink a goatskin of water

p: 288
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Ihqaq al-Haqq, vol. 4, pp. 220 - 3

they all ate and drank of what the Messenger of Allah had prepared yet nothing
dwindled. With this, the Messenger of Allah showed them his superiority and revealed

.the first sign of his prophethood

رُوهُمْجُْلا لَقََنوَ  کَِلذَ  یلَعَ  هَُّیِمامَلإا  تِرَتَاوَتَ  هُدَْـعَب : هِفَلاَخِْلاِب  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  ِّصَن  یِف 
اَّمَل اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍِباجَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ  .رِاصِتخْلإا  لِیِبسَ  یلَعَ  هُْنِم  اًفرَطُ  رُکُذَْن  نُحَْن  اًریثکَ ، اًئْیشَ 
رَْمأَ انَْیَلإ  ضََّوفَوَ  قَْلخَْلا  قَلَخَ  َّمُث  امَهُاتَلَِبقَفَ ، بٍِلاطَ ، یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هَیَلاَوِوَ  یِتَّوُبُن  َّنهِْیلَعَ  ضَرَعَفَ  هُنَْبجَأَفَ ، َّنهُاعَدَ  ضَرْلأَاوَ  تِاوَامََّسلا  قَلَخَ 

.هِِمارَحَِل نَوُمِّرحَمُْلاوَ  هِِللاَحَِل  نَوُّلحِمُْلا  نُحَْن  .انَِب  یَقِشَ  نْمَ  ُّیقَِّشلاوَ  انَِب  دَعِسَ  نْمَ  دُیعَِّسلافَ  نِیِّدلا ،

دُْعَب نَاکَ  اَّملَفَ  .یِّنعَ  تَکَسـَفَ  کَُّیصـِوَ ؟ نْمَفَ  ٌّیصـِوَ ، ٍّیِبَن  ِّلکُِل  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  تُلُق : لَاقـَ : نَامَْلسـَ  نْعَ  ِّيرِدْخـِْلا  دٍیعِسـَ  یِبأَ  نْعَ  هُْنِموَ :
نَاکَ هَُّنلأَ  تُلُق : مَِل ؟ لَاقَ : .نٍوُن  نُْب  عُشَوُی  مْعََن ! تُلُق : یسَوُم ؟ ُّیصـِوَ  نْمَ  مُلَْعتَ  لَاقَ : .کَْیَّبَل  تُلُق : هِْیَلإ  تُعْرَسـْأَفَ  نُامَْلسـَ ! ایَ  لَاقفَ : یِنآرَ 

.بٍِلاطَ یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  یِنْیدَ  یضِْقیَوَ  یِتدَعِ  زُجِْنُی  يدِْعَب  هُکُرُْتأَ  نْمَ  رَْیخَوَ  يِّرسِ  عَضِوْمَوَ  یِّیصِوَ  َّنإفَ  لَاقَ : .ذٍِئمَوْیَ  مْهُمَلَعْأَ 

.هِدِابَعِ یلَعَ  اللهِا  هَُّجحُ  ٌّیِلعَوَ  اَنأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : کٍِلامَ  نِْب  سَِنأَ  نْعَ  نَیعَبرْلأا  بِاتکِ  نِْموَ 

اوُناکَوَ بٍِلاطـَ  یِبأَ  رِادَ  یِف  بِِلَّطمُْلا  دِْـبعَ  وُنَب  مْهُوَ  هِِترَیشـِعَوَ  هِِلهْأَ  هََّصاخـَ  عَمَجَ  نَیِبرَْقـَلأا ? کَتَرَیشـِعَ  رْذِْـنأَوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ  لَزََن  اَّمَلوَ 
لٍکْأَِب اًفورُْعمَ  مْهُْنِم  لُجَُّرلا  نَاکَ  دْقـَوَ  نِبََّللا ، نَِم  عٌاصـَ  مْهَُل  ُّدعـَُیوَ  ِّرُبْلا  مِاعـَطَ  نِْم  ٍّدُـم  عَمَ  هٍاشـَ  ذُخـِفَ  مْهَُل  عَنَصـُْی  نْأَ  رَمَأَوَ  ًـلاجُرَ  نَیعَِبرْأَ 

هِعَذْجِْلا

When they stopped eating, the Messenger of Allah turned to those present
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p: 289

and said: O sons of Abd al-Muttalib! God Almighty has appointed me as prophet to all
people especially to you by saying “warn your nearest relations.” I now invite you to
two words which are easy to say but heavy to act. With these words, you will rule over
Arabs and non-Arabs, you will make various nations on the earth to follow you to

.make them enjoy God’s blessing of entering the paradise and being saved from hell

Those words are testifying the oneness of God and my prophethood. Whoever,
accepts this call and supports me will be my brother, executer, heir and vizier. From
among the gathering, even a single person did not respond him positively! Amir al-
Mu’minin says: I was present in that gathering. Though I was the youngest, I rose up
and responded positively to his call, saying: O Messenger of Allah! I will help you in this

.great task

The Messenger of Allah said: O ‘Ali, calm down and take your seat. The Messenger of
Allah repeated his call but there was silence again. This time too, I rose up and
repeated my words. The Messenger of Allah gave me the same answer. For the third
time, the Messenger of Allah repeated his call and faced silence. Again I rose up and

.gave my positive response

The Messenger of Allah ordered me to sit down with kindness, saying: ‘Ali, you are my
executer, heir, and caliph after me. Those who were present rose up to leave

p: 290

and mockingly turned to Abu-Talib and said: May following your nephew and
(accepting his religion which has made your son your leader be blessed to you!(1

The Messenger of Allah has been reported by Abi- Buraydah as saying: Every prophet
has an heir and executer. ‘Ali too is my heir and executor.(2) Anas reports: The
Messenger of Allah said: O Anas! The first person who comes to you is Amir al-
Mu’minin, the master of Muslims, the leader of the benefactors and the last executor!
Anas reports: By hearing this word, I raised my hands in prayer, saying: O Lord!
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Choose this man from Ansar and kept it in my heart while looking at the door. All of a
.sudden, ‘Ali entered

The Holy Prophet said: O Anas! Who is this person? I said: It is ‘Ali ibn Abi-Talib.
Rejoicingly, the Messenger of Allah rose up and hugged him. He then mixed the sweat
of his own face with that of ‘Ali and rubbed it on his face! ‘Ali said: O Messenger of
Allah! Today you did to me what you had not done before! The Holy Prophet said: Why

should I not do it when you carry out my pledges, you have my voice heard by people,
(solve their problem and settle their differences?(3

کَِلذَِب مْهُرَهَبَفَ  مُاعََّطلا ، صِقُْنیَ  مَْلوَ  اوعُِبشـَ  یَّتحَ  رِیسـِیَْلا  کَِلذَ  نِْم  اهَُّلکُ  هُعَامَجَْلا  تِلَکَأَفَ  .بِارََّشلا  نَِم  ِّقُّزلا  بِرْشـُِبوَ  دٍحِاوَ  دٍعـَْقمَ  یِف 
هًَّصاخَ مْکُْیَلإ  یِنثَعََبوَ  هًَّفاکَ  قِْلخَْلا  یَلإ  یِنثَعََب  اللهَا  َّنإ  بِِلَّطمُْلا ، دِْبعَ  یِنَب  ایَ  لَاقَ : َّمُث  .هِِتَّوُبُن  هَیَآ  مْهَُل  نََّیَبوَ 
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Khasa’is al-Wahy, chap. 6, pp. 96 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 42 - 2
Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 42 - 3

مَجَعَْلاوَ بَرَعَْلا  امَهِِب  نَوکُِلمْتَ  نِازَیمِْلا  یِف  نِْیتَلَیقَِث  نِاسَِّللا  یلَعَ  نِْیتَفَیفِخَ  نِْیتَمَِلکَ  یَلإ  مْکُوعُدْأَ  انأَوَ  نَیِبرَْقلأَا ? کَتَرَیشـِعَ  رْذِْنأَوَ   ? لَاقفَ
اذَهـَ یَلإ  یِنْبجُِی  نْمَفَ  .اللهِا  لُوسُرَ  یِّنأَوَ  اللهُا  َّلاإ  هََلإ  نْأَ لاَ  هَدَاهَشـَ  رِاَّنلا : نَِم  امَهِِب  نَوْجَْنتَوَ  هََّنجَْلا  امَهِِب  نَوُلخُدْتـَوَ  مُمَلأُا  مُکَُل  امَهِِب  دُاقَْنتَوَ 

نَیِنِمؤْمُلا رُیِمأ  لَاقفَ  .مْهُْنِم  دٌحـَأَ  بْجُِی  مْلَفَ  .يدِْـعَب  نِْم  یِتفَیِلخَوَ  یِثرِاوَوَ  یِّیصـِوَوَ  يرِیزِوَوَ  یخِأَ  نْکُیَ  هِِب  مِایَقِْلا  یلَعَ  یِنرْزِاؤَُیوَ  رِْملأَا 
.سِْلجْإ لَاقفَ : .رِْملأَا  اذَهَ  یلَعَ  كَرُزِاؤَأُ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  اَنأ  تُْلقُفَ : اًَّنسـِ  مْهُرُغَصـْأَ  كَاذَ  ذْإ  انأَوَ  مْهِِنْیَب  نِْم  هِْیدَیـَ  نَْیَب  تُمْقُفَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ 

قْطِْنیَ مْلَفَ  هًثَِلاَث  هُتََلاقَمَ  مِوْقَْلا  یلَعَ  دَاعَأَ  َّمُث  .سِْلجْإ  لَاقفَ : .یَلولأُا  یَِتَلاقَمَ  لَْـثِم  تُْلُقوَ  تُمْقُفَ  .اوُتمَصـَفَ  هًیَِناَـث  مِوْقَْلا  یلَعَ  لَوْقَْلا  دَاعـَأَ  َّمُث 
یِثرِاوَوَ يرِیزِوَوَ  یِّیصـِوَوَ  یخِأَ  تَْنأَفَ  سِْلجْإ  لَاـقفَ : .رِْمـَلأا  اذَهـَ  یلَعَ  اللهِا  لَوسرَ  ایـَ  كَرُزِاؤَأُ  اَـنأ  تُْلُقوَ : تُمْقُفَ  فٍرْحَِب ، مْهُْنِم  دٌحـَأَ 

اًریِمأَ کَنَْبا  لَعَجَ  دْقـَفَ  کَیخِأَ ، نِْبا  نِیدِ  یِف  تَْلخَدَ  نْإ  مَوْیَْلا  کَِـنهُْیِل  بٍِلاطـَ : یِبـَلأ  نَوُلوقُی  مْهُوَ  مُوْقَْلا  ضَهَنَفَ  .يدِْـعَب  نِْم  یِتفَیِلخَوَ 
.کْیلَعَ

.یِثرِاوَوَ یِّیصِوَ  اًَّیِلعَ  َّنإوَ  ثٌرِاوَوَ ، ٌّیصِوَ  ٍّیِبَن  ِّلکُِل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَدَْیرَُب  نِْبا  نِعَ  بِِقانمَْلا : بِاتکِ  نِْموَ 

دُِّیسـَوَ نَیِنِمؤْمـُلا  رُیِمأ  بِابـَْلا  اذَهـَ  نِْم  کَْـیلَعَ  لُخُدْیـَ  نْمَ  لَُّوأَ  سَُنأَ ، ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : سٍَنأَ  نْعَ  هُْـنِموَ :
نْمَ اللهِا : لُوسُرَ  لَاقفَ  ءَاجَ  ذْإ  هُُتمْتَکَوَ ، رِاصَْنلأَا ، نَِم  لاًجُرَ  هُْلعَجْا  َّمهَُّللا  تُلُق : لَاقـَ : .نَیِّیصـِوَْلا  مُتَاخـَوَ  نَیِلَّجحَمُْلا  ِّرغُْلا  دُِـئاقَوَ  نَیمِلسـْمُلا 

؟ سَُنأَ ایَ  اذَهَ 
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ایَ ٌّیِلعَ : لَاقفَ  .هِهِجْوَ  یلَعَ  ٍّیِلعَ  هِجْوَ  قَرَعَ  حُسـَمْیَوَ  ٍّیِلعَ  هِجْوَ  یلَعَ  هِهِجْوَ  قَرَعَ  حُسـَمْیَ  لَعَجَ  َّمُث  هُقَنَتَعْافـَ  اًرشـِْبتَسُْم  مَاقـَفَ  .ٌّیِلعَ  تُْلقُفَ :
یِنعُنَمْیَ امَوَ  لَاقَ : .لُْبقَ  نِْم  یِب  هُُتْعنَصَ  امَ  اًئْیشَ  یِب  تَْعنَصَ  دْقََل  اللهِا  لَوسرَ 

p: 292

لَاقَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  ظُِفاحَلا  مٍیعَن  وُبأَ  يوَرَوَ  .يدِْـعَب  نِْم  هِیِف  اوفُلَتَخْا  امـَ  مْهَُل  نُِّیبَُتوَ  یِتوْصَ  مْهُعُمِسـُْتوَ  یِّنعَ  يِّدؤَُت  تَْنأَوَ 
.نَیقَِّتمُْلا مِامَإوَ  نَیمِلسْمُْلا  دِِّیسَِب  اًبحَرْمَ  اًموْیَ : ٍّیِلعَِل 

Abu-Naim reports: One day the Messenger of Allah said to ‘Ali: Hail to you, the master
of Muslims and the leader of the pious.(1) The Messenger of Allah has been reported
by Salman as saying: Verily, ‘Ali ibn Abi-Talib is my brother, vizier, helper, and the best

(successor I leave behind me.(2

Abi- Ayyub Ansari reports: When the Messenger of Allah fell sick, Lady Fatimah came
to visit her father. She sat near his bed and seeing her father feeble started weeping
so much that the Messenger of Allah tried to appease her by saying: O my daughter!
One of the blessings of Allah to you is that I married you to one who is the most
knowledgeable and the most forbearing. Verily God Almighty with His infinite
knowledge did a favor to the people on the earth by appointing me as a prophet and
did another favor by choosing your husband. He revealed to me to marry you to ‘Ali

(and choose him as my executor.(3

Daraqutni, the author of the book, al-Jarh wal-Tadil too has related the above
.narration

Daraqutni, on the authority of his own series of narrators, has quoted Abu-Harun Abdi
as saying: I met Abu-Said Khidri asking him: Did you take part in the battle of Badr? He

said: Yes, I did. I said: will you not tell me

p: 293

Hilyat al-Awliya’, vol. 1, pp. 66 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 9, pp. 62 - 2

Manaqib, Khawarizmi, chap. 9, pp. 62, Hadith 11 - 3
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something about what you heard from the Holy Prophet about ‘Ali’s merits and
virtues? He said: I will inform you of it. When the Messenger of Allah was improving
from illness and Lady Fatimah had come to visit him, I was sitting on the right side o f
the Messenger of Allah. Seeing her father feeble, Lady Fatimah started weeping! The
Holy Prophet who was deeply impressed asked Fatimah about her weeping. Lady
Fatimah said: Dear father, I am afraid of living when I am not near you. The sworn

!enemies of Islam may reveal their long-lasting cherished rancor

To appease his daughter, the Prophet of Allah said: Do you not know that God
Almighty with His infinite knowledge did a favor to those living on the earth by
appointing your father as a prophet and once again did a favor to them by choosing
your husband and revealed to me to marry you to him and then I appointed him as my
executer? O my daughter! Do you not know that your position with God is so great
that I married you to the most knowledgeable, the most forbearing and the foremost
in Islam? Hearing this, Lady Fatimah became happy, smiled and received her reward

.from her father

نْمَ رَْیخَوَ  يرِیزِوَوَ  یخِأَ  َّنإ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  َّیِبَن  عَمِسـَ  هَُّنأ  هُنع  اللهُا  یَـضرَ  ِّیسـِرِافَلا  نَامَْلسـَ  نْعَ  بِِقانمَْلا : بِاـتکِ  نِْموَ 
.بٍِلاطَ یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  يدِْعَب  هُفُُلخْأَ 

هُمَطِافَ هُْتتَأَفَ  هُضَرَمَ  ضَرِمَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  بَوُّیأَ  یِبأَ  نْعَ  هُْنِموَ :

p: 294

اهََل لَاقفَ  .اهَْیَّدخـَ  یلَعَ  عُْمَّدـلا  لَاسَ  یَّتحَ  تْکَبَفَ  تْرَبَْعتَسـْإ  فِْعَّضلاوَ  دِـهْجَْلا  نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِب  امَ  تْأَرَ  اَّملَفَ  .هُدُوعُتَ 
اللهَا َّنإ  .اًمْلحِ  مْهِمِظَعْأَوَ  اًمْلعِ  مْهِرِثَکْأَوَ  اًمْلسـِ  مْهِِمدَْـقأَ  نِْم  کُِـتجَّْوزَ  كِاَّیإِ  اللهِا  هِمَارَکَِل  َّنإ  هُمَطِافـَ  ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ 
نْأَ َّیَلإ  اللهُا  یحَوْأَفَ  کِلَْعَب  مْهُْنِم  رَاتَخْافَ  هًعَلاَِّطإ  عَلََّطإ  َّمُث  لاًسـَرُْم ، اًَّیِبَن  یِنثَعَبَفَ  مْهُْنِم  یِنرَاتَخْافَ  هًعَـلاِّطإ  ضِرْـَلأا  لِـهْأَ  یَلإ  عَلََّطإ  یَلاـعتَ 

.اًخأَوَ اًَّیصِوَ  هُذَخَِّتأَوَ  هُاَّیإ  کِجَِّوزَأُ 

.اًضْیأ لِیدْعَّتلاوَ  حِرْجَلا  بُحِاصَ  ُّیِنطُْقرَاَّدلا  هُاورَوَ 

لاَأَ تُْلقُفَ : .مْعََن  لَاقفَ : اًردَْب ؟ تَدْهِشَ  لْهَ  هَُل : تُْلقُفَ  َّيرِدْخِْلا  دٍیعِسـَ  اَبأَ  تُْیتَأَ  لَاقَ : ِّيدِْبعَلا  نَورُاهَ  یِبأَ  نْعَ  هِِلاجرِ  نْعَ  ِّیِنطُقراَّدلا  نِعَوَ 
هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأ  كَرُِبخْأُ  یلَب ، لَاقفَ : .هِِلضْفَوَ  ٍّیِلعَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم  هُتَْعمِسَ  اَّمِم  ءٍیْشَِب  یِنُثِّدحَُت 
هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِیمِیَ  نْعَ  سٌِلاجَ  انأَوَ  هُدُوعُتَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  هِْیلَعَ  تْلَخَدَفَ  هِِتَّلعِ  بِقِعَ  یِف  وَهُوَ  اهَْنِم  یَِفوعُ  هًضَرْمَ  ضَرِمَ 
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هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  اهََل  لَاقفَ  .اهَِّدخَ  یلَعَ  اهَعُوُمدُ  تْدََب  یَّتحَ  هُرَْبعَْلا  اهَْتقَنَخَ  فِْعَّضلا  نَِم  اللهِا  لِوسُرَِب  امَ  تْأَرَ  اَّملَفَ  .هِِلآوَ 

At this time, in order to inform Lady Fatimah of the abundant blessing God had given
to Muhammad and His household, the Messenger of Allah said: O Fatimah! ‘Ali has
eight merits which are unique in universe, namely, his belief in Allah and His
messenger, his abundant knowledge, a wife like you, sons like Hasan and Husayn,
enjoying the good and forbidding the evil. O Fatimah! We are Ahl al-Bayt endowed

with six qualities which were not given to anyone in the former generations nor will

p: 295

be given to future generations but to us. Our prophet is the best and he is your father.
We have the best executer and he is your husband. Our martyr is the best and he is
the uncle of your father. Jafar Tayyar who flies with two wings in paradise belongs to
us. Two best sons of this Ummah are your sons. Mahdi behind whom Jesus will

.perform prayer is from us too

Then, the Messenger of Allah put his hand on Husayn’s shoulder and said: Mahdi of
this Ummah will come from this son of mine.(1) The Holy Prophet has been quoted by
Anas as saying: Verily, my friend, my vizier, my helper, my successor and the best

(man who will survive me and carries out my orders is ‘Ali ibn Abi-Talib.(2

The Messenger of Allah has been reported as saying: Gabriel came to me with his
wings wide open. On one wing there was the inscription: There is no God but Allah and
Muhammad is His messenger, and the other: There is no God but Allah and ‘Ali is the

(successor of His messenger.(3

Ali, Amir al-Mu’minin‘

Ibn Abbas has been quoted as saying: When the Messenger of Allah had put his head
on the lap of Dihyah ibn Khalifah Kalbi in the courtyard of his house, ‘Ali entered,
greeted him and said: In what state is the Messenger of Allah? He said: He is now in

.good condition

تِمِْلعَ امَأَ  هُمَطِافَ  ایَ  لَاقفَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  هَعَْیَّضلا  یشَخْأَ  تَْلاقَ : هُمَطِافَ ؟ ایَ  کِیکِْبُی  امَ  هِِلآوَ :
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p: 296

al-Fusul al-Muhimmah, ibn Sabbagh, pp. 295 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 157 - 2

Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 90 - 3

هُُتذْخََّتاوَ كِاَّیإ  هُُتحْکَْنأَفَ  َّیَلإ  یحَوْأَفَ  کِلَْعَب  اهَْنِم  رَاتَخْافَ  هًیَِناَث  عَلََّطإ  َّمُث  اًَّیِبَن ، هُثَعَبَفَ  كاَبأَ  اهَْنِم  رَاتَخْافَ  هًعَلاَِّطإ  ضِرْلأَا  یَلإ  عَلََّطإ  اللهَا  َّنأ 
لُوسُرَ دَارَأَفَ  .تْرَشَْبتَسْاوَ  تْکَحِضَفَ  .اًمْلسِ  مْهُمَدَْقأَوَ  اًمْلحِ  مْهُرَثَکْأَوَ  اًمْلعِ  مْهُمَلَعْأَ  کِجََّوزَ  كِاَّیإ  اللهِا  هِمَارَکَِل  کَِّنأَ  تِمِْلعَ  امَأَ  .اًَّیصـِوَ 

یِنْعیَ سٍارَضـْأَ  هُیَِنامََث  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِلوَ  هُمَطِافَ ، ایـَ  اهـََل : لَاـقفَ  دٍَّمحَُم  لِآوَ  دٍَّمحَمُِل  اللهُا  هُمَسـَقَ  يذَِّلا  هِِّلکُ  رِْیخَْلا  دَـیزِمَ  اهَدَـیزِیَ  نْأ  اللهِا 
تٍْیَب لُهْأَ  اَّنإ  هُمَطِافَ ، ایَ  .رِکَْنمُْلا  نِعَ  هُُیهَْنوَ  فِورُْعمَْلاِب  هُرُْمأَوَ  نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  هُاطَْبسـِوَ  هُُتجَوْزَوَ  هُُتمَکْحِوَ  هِِلوسُرَوَ  اللهِاِب  نٌامَیإ  بَِقانَمَ : 

رُْیخَ انَُّیصـِوَوَ  كِوُبأَ ، وَهُوَ  ءِایَِبْنلأَا  رُْیخَ  انَُّیِبَن  انرُْیغَ : نَیرِخِلآا  نَِم  دٌحـَأَ  اهَکْرِدُْـی  مَْلوَ  نَیِلَّولأَا  نَِم  دٌحـَأَ  اهـَطَْعُی  مَْل  لٍاصـَخِ  َّتسِ  انـَیطِعْأُ 
يذَِّلا هَِّملأُا  هِذِهَ  ُّيدِهْمَ  اَّنِموَ  كِانَْبا ، امَهُوَ  هَِّملأُا  هِذِهَ  اطَْبسِ  اَّنِموَ  کِیِبأَ ، ُّمعَ  هُزَمْحَ  وَهُوَ  ءِادَهَُّشلا  رُْیخَ  اَندُیهِشـَوَ  کُِلْعَب ، وَهُوَ  ءِایَصـِوْلأَا 

.هَِّملأُا ُّيدِهْمَ  اذَهَ  نِْم  لَاقفَ : نِْیسَحُْلا  بِکِْنمَ  یلَعَ  بَرَضَ  َّمُث  .هُفَْلخَ  یسَیعِ  یِّلصَُی 

زُجِْنُیوَ یِنْیدَ  یضـِْقیَ  يدِْـعَب  كُرُْتأَ  نْمَ  رَْیخَوَ  یِتفَیِلخَوَ  يرِیزِوَوَ  یِلیِلخَ  َّنإ  لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  کٍِـلامَ  نِْب  سَِنأَ  نْعَوَ 
رَشـََن دْقَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیِئرَْبجَ  یِناتَأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : بِِقانمَلا  نَِموَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  يدِعِوْمَ 
رِیِمأِب هِِتبَطَاخُم  یِف  .ُّیصـِوَْلا  ٌّیِلعَ  اللهُا  َّلاإ  هََلإ  لاَ  رِخَـلآا : یلَعَ  بٌوُتکْمَوَ  .ٌّیِبَن  دٌَّمحَُم  اللهُا  َّـلاإ  هََلإ  ـَلا  بٌوُتکْمَ : امَهِدِحـَأَ  یِف  اذَإِفـَ  هِْیحَانـَجَ 

: نَیِنِمؤْمُلا

نِْب هَیَحْدِ  رِجْحِ  یِف  هُسُْأرَ  اذَإوَ  رِاَّدلا  نِحْصَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  نَاکَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  مَزْرِاوخَ : بِطَخْلأَ  بِِقانمَلا  نَِم 
اخَأَ ایَ  رٍْیخَِب  لَاقفَ : هِِلآوَ ؟ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  حَبَصْأَ  فَْیکَ  کْیلَعَ ، مُلاََّسلا  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَخَدَفَ  ِّیِبْلکَْلا  هَفَیِلخَ 

p: 297

َّنإوَ کَُّبحِلأُ  یِّنإ  هُیَحْدِ : هَُل  لَاقَ  .اًرْیخَ  تِْیبَْلا  لَهْأَ  اَّنعَ  اللهُا  كَازَجَ  ٌّیِلعَ : هَُل  لَاقَ  .اللهِا  لِوسُرَ 

Imam ‘Ali answered, “May God reward you with a worthy rewarding on behalf of us,
the people of the Prophet’s House.” At this time, addressing ‘Ali, Dihyah Kalbi said: O
‘Ali! I like you and I have brought you a praiseworthy salutation from God which I
present to you. You are the commander of the believers, the leader of graceful people
and benefactors. You are the master of the sons of Adam except the prophets! On the
Day of Judgment, the banner of al-Hamd is in your hand. You and your followers
along with Muhammad and his followers will enter paradise with no delay. Salvation is
for one who accepts your leadership and the loser is one who disobeys you. The
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friends of Muhammad are your friends and his enemies are your enemies who will
.never enjoy Muhammad’s intercession

Then, he said: O you are chosen by God! Come close to me and put your cousin’s head
on your lap. After moment’s the Messenger of Allah took his head off ‘Ali’s lap and
said: Whose voice was that? ‘Ali told him the whole story. The Messenger of Allah said:
The one speaking to you was not Dihyah Kalbi! He was Gabriel who called you with the
name God has chosen for you! It is Gabriel who has placed your love in the hearts of

the believers and your awe in the hearts of the

p: 298

(unbelievers.(1

Ibn Mardawayh on the authority of Buraydah reports: The Messenger of Allah
ordered us to address ‘Ali as the commander of the believers and say: Peace be to

(you, O Amir al-Mu’minin.(2

Ibn Mardawayh on the authority of Abdullah reports: Once ‘Ali went to the Messenger
of Allah while A’ishah was with him. He took a seat between the Holy Prophet and
A’ishah who protested by saying: Did you not find any other place than my seat?
Hearing this, the Messenger of Allah who had become angry tapped her on the back
and said: A’ishah! Calm down and stop bothering me with your snide remark against
my brother, ‘Ali, for he is Amir al-Mu’minin, the master of Muslims, the leader of the
graceful people. On the Day of Judgment he will sit on the Discriminating Bridge, will

(guide his followers to paradise and his enemies to hell.(3

Ibn Mardawayh on the authority of Rafi, the manumitted slave of A’ishah reports:
When I was a young boy, I used to do the chores outside the house for A’ishah and
when the Messenger of Allah was at home, in addition to outside chores, I would do

.chores inside the house too

كَدِیَِب دِمْحَْلا  ءُاوَِل  .نَیِلسَرْمُْلاوَ  نَیِّیِبَّنلا  لاخَ  امَ  مَدَآ  دِْلوِ  دُِّیسَ  تَْنأَ  .نَیِلَّجحَمُْلا  ِّرغُْلا  دُِئاقَوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  تَْنأَ  کَْیَلإ ، اهُّفزُأَ  هًحَدِْم  کََل 
كَوُّبحُِم دٍَّمحَُم  وُّبحُِم  كََّلاخَتَ ، نْمَ  رَسِخَوَ  كََّلاوَتَ  نْمَ  حَلَْفأَ  دْقَ  .اًَّفزَ  نِانَجِْلا  یَلإ  هِِبزْحِوَ  دٍَّمحَُم  عَمَ  کَُتعَیشـِوَ  تَْنأَ  ُّفزَُت  هِمَایَقِْلا ، مَوْیَ 
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نُدْأُ .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  دٍَّمحَُم  هُعَافَشَ  مْهَُلانَتَ  نَْل  كَوضُغِْبُم ، دٍَّمحَُم  وضُغِْبُموَ 

p: 299

Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 231 - 1
Manaqib, ibn Mardooyah, part 3, pp. 10 - 2
Manaqib, ibn Mardooyah, part 15, pp. 11 - 3

؟ هُمَهَمْهَْلا هِذِهَ  امَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَاقفَ  .هِرِجْحِ  یِف  هُعَضـَوَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  سَْأرَ  ذَخَأَفَ  .اللهِا  هَوَْفصـَ  ایَ  یِّنِم 
یقَْلأَ يذَِّلاوَ  هِِب ، اللهُا  كَاَّمسـَ  مٍسْاِب  كَاَّمسـَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  لُیِئرَْبجَ  نَاکَ  ِّیِبْلکَْلا ، هَیَحْدِِـب  نْکُیَ  مَْل  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقـَ  .ثَیدِحـَلا  هُرَبَخْأَفـَ 

.نَیرِِفاکَلا رِودُصُ  یِف  کَتَبَهْرَوَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِودُصُ  یِف  کَتََّبحَمَ 

.نَیِنِمؤْمُلا رَیِمأَ  ایَِب  ٍّیِلعَ  یلَعَ  مَِّلسَُن  نْأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  اَنرَمَأَ  لَاقَ : هُدَْیرَُب  هُعُفَرْیَ ، هَْیوَدَرْمَ  نِْبا  نِعَوَ 

، هُشَِئاعـَ هُدَْـنعِوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسـُرَ  یلَعَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَخـَدَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  نْعَ  هَْیوَدَرْمَ : نِْبا  بِِقاـنمَ  نِْموَ 
: لَاقوَ اهَرِهْظَ  یلَعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  بَرَضـَفَ  يذِخـِفَ !؟ رَْیغَ  سٌِلجْمَ  کََل  نَاکَ  امَ  تَْلاقَفَ : .هَشَِئاعَ  نَْیَبوَ  ِّیِبَّنلا  نَْیَب  سَلَجَفَ 

هُءَایَِلوْأَ لُخِدُْـیفَ  طِارَِّصلا  یلَعَ  دُـعُْقیَ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  نَیِلَّجحَمُْلا  ِّرغُْلا  دُِـئاقَوَ  نَیمِلسـْمُلا  دُِّیسـَوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  هَُّنإفَ  یخِأَ ، یِف  یِنیذِؤُْت  لاَ  هْمَ !
.رَاَّنلا هَُئادَعْأَ  لُخِدُْیوَ  هََّنجَْلا 

اهْیَلإ اًبیرِقَ  نُوکُأَ  اهدَْنعِ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  نَاکَ  اذَإ  تُْنکُفَ  اهَُمدِخْأَ  اًملاَغُ  تُْنکُ  لَاقَ : هَشَِئاعَ  یَلوْمَ  عٍِفارَ  نْعَ  بِِقانمَلا : نَِموَ 
اللهُا یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  امَنَْیبَفَ  لَاقَ : .اهَیَطِاعَلأُ 

One day when the Messenger of Allah was at home, someone knocked at the door. I
went quickly to the door and found there was a female slave with a big tray with a
cover on it. She asked permission to enter. I went and informed A’ishah. She said:
Guide her into the house. Entering the house, the female slave put the tray on the
ground before A’ishah, saying: This is a gift offered to you. She took it to the

Messenger of
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Allah and removed the cover from it. The female slave left and the Messenger of Allah
started eating from the tray, saying: I wish Amir al-Mu’minin, the master of Muslims
and the leader of the pious, were here to share the food with us. At this time,
someone knocked at the door. When I opened the door, I found ‘Ali behind it. Rushing
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towards the Messenger of Allah, I said: ‘Ali is behind the door, asking permission to
enter. The Holy Prophet’s eyes fell on ‘Ali’s face and said: You are most welcome! Hail
to you. I longed for your presence twice. If you were late, I would pray to God to bring

(you here. Now, take a seat and eat with us.(1

The Messenger of Allah has been quoted by Anas as saying: Paradise longs for four
men of my Ummah! I intended to ask him who they were but I feared they might not
be those in my mind. Hence, I went to Abu-Bakr, told him of the story, and said: Ask
the Messenger of Allah who they are. Abu-Bakr said: I fear that I might not be among
the four and to be exposed to the blame of my tribe (Bani Taym). So I went to Umar
and asked him to do the same. Umar too brought up the possible blame of his tribe
(Banu-Adi). Thereafter, I went to Uthman and told him the story. Like the other two,

he said: I fear I may not be among
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the four and be blamed by Umayyad. Being desperate, I went to ‘Ali who was
.irrigating his tree and told him the story

Ali said: By God, I will ask the Messenger of Allah and I am not fearful, for if I am one‘
of the four, I will praise Lord for giving me such a blessing and if I am not one of them,
I will pray to Lord to make me one of the four and place their love in my heart. So he
headed for the Holy Prophet’s house while I was accompanying him. We saw the
Messenger of Allah at a time Dihyah Kalbi had his head on his lap. Seeing ‘Ali, Dihyah
rose up, hailed him and said: O Amir al-Mu’minin! Come and put the head of your

!cousin on your lap, for you are more deserving of this act

هَشـَِئاعَ یَلإ  تُْعجَرَفَ  لَاقـَ : .یًطّغَُم  ءٌاَـنإِ  اهـَعَمَ  هٌیَرِاجـَ  اذَإفـَ  هِْیَلإ  تُجْرَخَفَ  لَاقـَ  .بَابـَلا  َّقدَفـَ  ءٍاجـَ  ءَاجـَ  ذْإ  مٍوْیَ  تَاذَ  اهدَْـنعِ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ 
لُکُأْیَ لَعَجَفَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  يْدَیَ  نَْیَب  هُشَِئاعَ  هُْتعَضـَوَفَ  هَشَِئاعَ  يْدَیَ  نَْیَب  هُُتْعضـَوَفَ  تُْلخَدَفـَ  .اهَْلخِدْأَ  تَْلاقَفَ : .اهَُترْبَخْأَفَ 
تَْلاقَفَ .یعِمَ  لُکُأْیَ  يدِْنعِ  نَیقَِّتمُْلا  مَامإوَ  نَیمِلسْمُلا  دَِّیسَوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  تَْیَل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .هُیَرِاجَْلا  تِجَرَخَوَ 

َّقدَفَ ءٍاجَ  ءَاجَفَ  .تَکَسَفَ  کَِلذَ ، لَْثِم  هُشَِئاعَ  تَْلاقَفَ  .يرَخْأُ  هًَّرمَ  مَلاکَْلا  دَاعأَ  َّمُث  تَکَسَفَ ، نَیمِلسْمُلا ؟ دُِّیسَوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  نْمَوَ  هُشَِئاعَ :
.هُْلخِدْأَ هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .ٌّیِلعَ  اذَهَ  تُْلقُفَ : تُْعجَرَفَ  لَاقَ : مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  وَهُ  اذَإفَ  هِْیَلإ  تُجْرَخَفَ  بَابَلا 
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لَخَدَ اَّملَفَ 

p: 302

.کَِب یَِتأْیَ  نْأ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  تُْلأَسََل  َّیلَعَ  تَأْطَْبأَ  وَْل  یَّتحَ  نِْیتََّرمَ  کَُتْیَّنمَتَ  دْقـََل  لاًهْأَوَ ، اًبحَرْمَ  مََّلسـَوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هَُل  لَاقـَ 
: هُشَِئاعَ تَْلاقَفَ  .كَادَاعَ  نْمَ  يدَاعَوَ  کَلَتَاقَ  نْمَ  اللهُا  لَتـَاقَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقـَ  َّمُث  .هُعَمَ  لَکـَأَوَ  سَلَجَفَ  .یعِمَ  لْکـُوَ  سِْلجْإِ 

.نِْیتََّرمَ کِعَمَ ، نْمَوَ  تِْنأَ  لَاقَ : هِیدِاعَُی ؟ نْمَوَ  هُُلِتاقَُی  نْمَوَ 

رٍکَْب اَبأَ  تُْیتَأَفَ  .مْهُ  نْمَ  هَُلأَسـْأَ  نْأ  تُْبهِفَ  .یِتَّمأُ  نِْم  هٍعََبرْأَ  یَلإ  هٌقَاتَشـُْم  هََّنجَْلا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : سٍَنأَ  نْعَوَ 
یِنرُِّیعَُتفَ مْهُْنِم  نَوکُأَ  َّلاأ  فُاخَأَ  لَاقفَ : .مْهُ  نْمَ  هُْلأَسْفَ  یِتَّمأُ ، نِْم  هٍعََبرْأَ  یَلإ  قُاتَشـْتَ  هََّنجَْلا  َّنإ  لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنإ  تُْلقُفَ 

.کَِلذَ لَْثِم  هَُل  تُْلقُفَ  نَامَْثعُ  تُْیتَأَفَ  .ٍّيدِعـَ  وُنَب  هِِب  یِنرُِّیعَُتفَ  مْهُْنِم  نَوکُأَ  َّلاأ  فُاخَأَ  لَاقفَ : .کَِـلذَ  لَْـثِم  هَُل  تُْلقُفَ  رَمَعُ  تُْیتَأَفـَ  .مٍْیتَ  وُنَب  هِِب 
هََّنجَْلا َّنإ  لَاقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنإ  هَُل  تُْلقُفَ  هَُل  حٍضـِاَن  یِف  وَهُوَ  اًَّیِلعَ  تُْیتَأَفَ  .هََّیمَأُ  وُنَب  هِِب  یِنرُِّیعَُتفَ  مْهُْنِم  نَوکُأَ  َّلاأ  فُاخَأَ  لَاـقفَ :

اللهَا َّنَلأَسْلأَ  مْهُْنِم  نْکُأَ  مَْل  نْإوَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّندَمِحْلأَ  مْهُْنِم  تُْنکُ  نْإفَ  هَُّنَلأَسْلأَ ، اللهِاوَ  لَاقَفَ : .مْهُ  نْمَ  هُْلسـَفَ  یِتَّمأُ ، نِْم  هٍعََبرْأَ  یَلإ  هٌقَاتَشـُْم 
.ِّیِبْلکَْلا هَیَحْدِ  رِجْحِ  یِف  هُسُْأرَوَ  هِْیلَعَ  انَْلخَدَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  یَلإ  هُعَمَ  تُْئجِوَ  ءَاجَفَ  .مْهُُّدوَأَوَ  مْهُْنِم  یِنلَعَجْیَ  نْأ 

Ali sat on the ground and put the head of the Messenger of Allah on his lap. At this‘
time, the Holy Prophet woke up, saying: O Abul Hasan! You are not here without
reason. What do you need? ‘Ali said: O Messenger of Allah, may my parents be

ransom for you. When I
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came here, your head was on Kalbi’s lap. He rose up, greeted me and said: Put the
head of your cousin on your lap, for you are more deserving than me! The Messenger
of Allah asked: Did you recognize him? I said: Yes, he was Dihyah Kalbi. The
Messenger of Allah said: He was not Dihyah rather, he was Gabriel the trustworthy in
the guise of Dihyah. Then ‘Ali said: May my parents be your ransom. Right now, Anas
informed me that you have said: Paradise longs for four persons! Who are those four?
Pointing his finger at ‘Ali, the Messenger of Allah said: By God, you are the first of
them. He repeated this three times. ‘Ali said: O Messenger of Allah! May my parents be
your ransom; who are the other three? The Holy Prophet said: The other three are:

(Miqdad, Salman, and Abu-Dharr.(1

The Messenger of Allah has said on the authority of Abbas: On the Day of Judgment,
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no one will enter the plain of the Resurrection Yard riding except four persons. Rising
up from his seat, Abbas said: O Messenger of Allah! May my parents be your ransom;

?who are those four persons

The Holy Prophet said: I will ride my heavenly horse (Buraq), my brother Salih will ride
his she-camel which was hamstrung, my uncle Hamzah will ride my ‘Adba’ she-camel
and my brother, my cousin and my son-in-law, ‘Ali, will ride one of the she-camels of

paradise with fine silk on it, with emerald
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legs, red gold body, white camphor head, ambergris tail, glowing with light, musky
skeleton, neck of pearls, cupola of divine light whose inward is divine forgiveness and

.its outward is divine mercy. The banner of al-Hamd is in his hand

When he passes by a group of angels, they will say: Is he an arch-angel, a prophet or
bearer of divine throne? At that time a herald from near or inside the divine throne will
say: He is neither arch-angel, nor a prophet or bearer of divine throne. He is ‘Ali ibn
Abi-Talib, Amir al-Mu’minin, the leader of the pious and the head of the graceful ones.
Delivered is one who accepts him and loser is one who denies or disobeys him. If a
worshipper prays for thousands of years between Rukn and Maqam of Ka’bah in a
way his body languishes and meets God while he is the enemy of the family of

(Muhammad, God will throw him to hell on face.(1

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  ظَقَْیتَسْافَ  .هِِب  ُّقحَأَ  تَْنأَفَ  نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأ  ایَ  کَِّمعَ  نِْبا  سِْأرَِب  ذْخـُ  لَاقوَ : هِْیلَعَ  مََّلسـَوَ  هِْیَلإ  مَاقَ  هُیَحْدِ  هُآرَ  اَّملَفَ 
رِجْحِ یِف  کَسُْأرَوَ  تُْلخَدَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  یِّمأُوَ  تَْنأَ  یِبأَِب  لَاقَ : .هٍجَاحَ  یِف  َّلاإ  انَتَْئجِ  امَ  نِسَحَْلا ، اَـبأَ  ایـَ  هَُل : لَاـقفَ  ٍّیِلعَ  رِجْحِ  یِف  هُسُْأرَوَ 

اللهُا یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  هَُل  لَاقفَ  .نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  ایَ  یِّنِم  هِِب  ُّقحَأَ  تَْنأَفَ  کَْیَلإ  کَِّمعَ  نِْبا  سِْأرَِب  ذْخـُ  لَاقوَ : َّیلَعَ  مََّلسـَوَ  َّیَلإ  مَاقـَفَ  ِّیِبْلکَْلا  هَیَحْدِ 
یِبأَِب هَُل : لَاقفَ  .لُیرِْبجِ  كَاذَ  هَُل : لَاقفَ  .ُّیِبْلکَْلا  هُیَحْدِ  وَهُ  لَاقفَ : هُتَْفرَعَ ؟ لْهَفَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 
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.مْهُُلَّوأَ اللهِاوَ  تَْنأَ  لَاقفَ : هِدِیـَِب  هِْیَلإ  أَمـَوْأَفَ  مْهُ ؟ نْمَفَ  یِتَّمأُ ، نِْم  هٍعََبرْأَ  یَلإ  هٌقَاتَشـُْم  هَُّنجَْلا  تُلُق : کََّنأ  سٌَنأَ  یِنمَلَعْأَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایـَ  یِّمأُوَ 
.ٍّرذَ وُبأَوَ  نُامَْلسَوَ  دُادَْقمِْلا  هَُل : لَاقفَ  هَُثلاََّثلا ؟ نِمَفَ  یِّمأُوَ ، تَْنأَ  یِبأَِب  لَاقفَ : .مْهُُلَّوأَ  اللهِاوَ  تَْنأَ  .مْهُُلَّوأَ  اللهِاوَ  تَْنأَ 

مَاقَفَ .هٌعََبرْأَ  نُحَْنوَ  اَنرُْیغَ  بٌکِارَ  هِمَایَقِْلا  یِف  سَْیَل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  یَلإ  هِدِانَسْإِب  بِیطِخَْلا  خِیرِاتَ  نِْموَ 
.تْرَقِعُ یتَّلا  اللهِا  هِقَاَن  یلَعَفَ  حٌِـلاصَ  یخِأَ  اَّمأوَ  قِارَُبْلا ، اللهِا  هَِّبادَ  یلَعَفَ  اَـنأ  اَّمأَفـَ  لَاقـَ : نْمَوَ ؟ تَْنأَفـَ  یِّمأُوَ  یِبأَ  كَادَِـف  لَاـقفَ : سُاَّبعَْلا  هُُّمعَ 
هِجََّبدَُـم هَِّنجَْلا  قِوُـن  نِْم  هٍقَاَـن  یلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  یِّمعَ  نُْباوَ  یخِأَوَ  .ءِابَضـْعَْلا  یَِتقَاَـن  یلَعَ  هِِلوسـُرَ  دُسـَأَوَ  اللهِا  دُسـَأَ  هُزَمْحَ  یِّمعَوَ 

نَِم اهـَمُِئاوَقَوَ  بِهَشـْلأَا ، رِبَْنعَْلا  نَِم  اهـَُبَنذَوَ  ضِیَْبـَلأا  رِوُفاکـَْلا  نَِم  اهَسـُْأرَ  رِمَحْـَلأا ، بِهََّذـلاِب  بٌَّبضـَُم  رَضـَخْأَ  دٍُّرُمزُ  نِْم  اهـَُلحْرَ  رِهَّْظلا ،
هِکَِئلاَمَْلا نَِم  لأٍمَِب  ُّرمُیَ  لافَ  .دِمْحَْلا  ءُاوَِل  هِدِیَِب  اللهِا ، هُمَحْرَ  اهَرُهِاظَوَ  اللهِا  وُْفعَ  اهَُنطِاَب  رٍوُن ، نِْم  هٌَّبُق  اهَْیلَعَ  ؤٍُلؤُْل ، نِْم  اهَقُُنعُوَ  رِفَذْلأَا ، کِسْمِْلا 

سَْیَل شِرْعَْلا :  نِانَطِْب  نِْم  لَاقَ  وْأَ  شِرْعَْلا  نِدَُل  نِْم  دٍانَُم  يدِانَُیفَ  .نَیمَِلاعَْلا  ِّبرَ  شِرْعَ  لُِماحَ  وْأَ  لٌسَرُْم  ٌّیِبَن  وْأَ  بٌَّرقَُم  کٌلَمَ  اذَهَ  اوُلاقَ : َّلاإ 
ِّرغُْلا دُِـئاقَوَ  نَیقَِّتمُْلا  مُامَإوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهـَ  نَیمَِلاعَْلا ؛ ِّبرَ  شِرْعَ  لَِـماحَ  ـَلاوَ  لاًسـَرُْم  اًَّیِبَن  ـَلاوَ  اًـبَّرقَُم  اًـکلَمَ  اذَهـَ 

فَْلأَوَ مٍاعَ  فَْلأَ  مِاقَمَْلاوَ  نِکُّْرلا  نَْیَب  اللهَا  دَبَعَ  اًدِـباعَ  َّنأ  وَْلوَ  .هَُبَّذکـَ  نْمَ  بَاخَوَ  هُقََّدصـَ  نْمَ  حَلـَْفأَ  .نَیمَِلاعَْلا  ِّبرَ  بِانَجَ  یَلإ  نَیِلَّجحَمُْلا 
.مََّنهَجَ یِف  هِْیرَخَْنِم  یلَعَ  اللهُا  هَُّبکَأَ  دٍَّمحَُم  لِلآِ  اًضغِْبُم  اللهَا  یَقَِل  َّمُث  یِلابَْلا  ِّنَّشلاکَ  نَوکُیَ  یَّتحَ  مٍاعَ 

The Messenger of Allah has been reported as saying: when on my Night Journey, I

p: 306

reached the farthest lote-tree (Sidrat al-Muntaha), I stopped in the presence of Allah
who said: O Muhammad! I said: Yes. He said: You have tried my servants. Which of
them obeys you? I said: O Lord! I found ‘Ali the most obedient. He said: You said the
truth. Have you appointed a successor among your Ummah to guide my servants with
my book and to teach them what they do not know? I said: O Lord! You appoint my
successor, for you are the Best Appointer! God said: I have appointed ‘Ali. Therefore,
appoint him as your vicegerent and executor after yourself, for I have given him my
knowledge and forbearance. He is truly the commander of the believers. This is a title

.I have allocated to him only, for no one has had it before or will have it in future

O Muhammad! ‘Ali is the standard bearer of guidance, leader of my obedient servants
and the light of my The saints. He is the word I made incumbent on the pious.
Whoever loves him, has loved me and whoever is hostile to him, has been hostile to
me! O Muhammad! Convey this good news to him. The Messenger of Allah said: I
conveyed to him this good news. He appreciated it and said: I am a servant of God
and under His control. If He blames me, it is because of the sin I have committed and
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if He forgives me it is because God is my Lord and

p: 307

my Aide. God said: Verily I will fulfill the promise I have given him. I said: O Lord! Make
belief in You steadfast in him. God said: I did, but O Muhammad! I will try him with
tribulations and calamities with which I have not tried anyone of the saints. I said: He
is my brother and my long-cherished friend. God said: This is the fate I know about
him. He will be afflicted with all these calamities and it is due to his high positions. My
party, my devotees and the followers of prophets would not be recognized if there

(were no ‘Ali.(1

These traditions have been reported from more than three hundred ways of
.narration

تُْفقَوَ یهَتَْنمُْلا  هِرَدْسِ  یَلإ  ءِامََّسلا  نَِم  َّمُث  ءِامََّسلا  یَلإ  یِب  يَرِسْأُ  اَّمَل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ِّیِمزْرِاوخَلا  بِِقانمَ  نِْموَ 
یِّبرَ تُلُق : لَاقَ : کََل ؟ عَوَطْأَ  تَْیأَرَ  مْهَُّیأَفَ  یقِْلخَ  تَوْلََب  دْقَ  لَاقَ : .کَْیدَْعسـَوَ  کَْیَّبَل  تُْلقُفَ : .دَُّمحَُم  ایَ  یِل : لَاقفَ  َّلجوَ ، َّزعَ  اللهِا  يِدَیَ  نَْیَب 
ِّبرَ ایَ  تُلُق : لَاقَ : نَومُلَْعیَ ؟ امَ لاَ  یِباتَکِ  نِْم  يدِابَعِ  مُِّلعَُیوَ  کَْنعَ  يِّدؤَُی  هًفَیِلخَ  کَسِْفنَِل  تَذْخـََّتا  لِهـَفَ  دَُّمحَُم ، ایـَ  تَْقدَصـَ  لَاقـَ : .اًَّیِلعَ 

نَیِنِمؤْمُلا رُیِمأ  وَهُوَ  یمِْلحِوَ ، یمِْلعِ  هُُتْلحََنوَ  اًَّیصِوَوَ ، هًفَیِلخَ  کَسِْفنَِل  هُذْخَِّتافَ  اًَّیِلعَ ، کََل  تُرْتَخْا  دِقَ  لَاقَ : .یِترَیخِ  کَتَرَیخِ  َّنإفَ  یِل ، رْتَخْا 
اهَُتْمزَْلأَ یِتَّلا  هُمَِلکَْلا  وَهُوَ  یِئایَِلوْأَ ، رُوُنوَ  یِنعَاطَأَ  نْمَ  مُامَإوَ  يدَهـُْلا  هُیَارَ  ٌّیِلعَ  دَُّمحَُم ، ایَ  .هُدَْـعَب  دٍحـَلأَِ  تْسَْیَلوَ  هُلَْبقَ  دٌحـَأَ  اهَْلنَیَ  مَْل  اًَّقحَ ،

دْقَ ِّبرَ  تُلُق : هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقـَفَ  .دَُّمحَُم  ایـَ  کَِلذَِـب  هُرِّْشبَفَ  یِنضـَغَْبأَ ، دْقـَفَ  هُضَغَْبأَ  نْمَوَ  یِنَّبحَأَ  دْقـَفَ  هَُّبحَأَ  نْمَ  .نَـیقَِّتمُْلا 
اَنأ لَاقفَ : .هُُترَّْشَب 

p: 308

Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 215 - 1

لْعَجْاوَ هُبَْلقَ  لُجْإ  َّمهَُّللا  تُلُق : لَاقَ : .يَلاَوْمَ  اللهُافـَ  يدِـعْوَ  یِل  مَمَْتأَ  نْإوَ  اًئْیشـَ ، یِنمِْلظْیَ  مَْل  یِبوُنذُِـبفَ  یِنْبِقاعـَُی  نْإ  هِِتضـَْبقَ ، یِفوَ  اللهِا  دُْـبعَ 
ِّبرَ تُلُق : لَاقَ : .یِئایَِلوْأَ  نِْم  اًدحـَأَ  هِِب  َّصتَخْأَ  مَْل  ءِلاَبَْلا  نَِم  ءْیْشـَِب  هُُّصتَخُْم  یِّنأَ  رَْیغَ  دَُّمحَُم ، ایَ  کَِـلذَ  تُْلعَفَ  دْقـَ  لَاقـَ : .نَامـَیلإا  هُعَیِبرَ 

.یِلسُرَ ءُایَِلوْأَ  لاوَ  یِئایَِلوْأَ  لاوَ  یِبزْحِ  فْرَْعُی  مَْل  ٌّیِلعَ  لاوَْل  یًلتَْبُم ، هَُّنأَ  یمِْلعِ  یِف  قَبَسَ  دْقَ  لَاقَ : .یِبحِاصَوَ  یخِأَ 

.قٍیرِطَ هَِئامِِثلاَث  نِْم  دَیَزْأَ  نِْم  تْدَرَوَ  ثُیدِاحَلأا  هِذِهَوَ 

The Unity of ‘Ali and the Holy Prophet
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There is a widely transmitted Hadith in which the Messenger of Allah has said about
‘Ali: You are to me like Aaron to Moses. ‘Ali is the soul of the Holy Prophet, for his blood

.is from the blood and his flesh is from the flesh of the Messenger of Allah

نَورُاهَ هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  تَْنأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  لُوْقَ  اهرِِتاوتَُموَ  ثِیدِاحلأَا  رِیهِاشَمَ  نِْم  دِاحِّتلإاوَ : هَِلزِْنمَْلا  رِبَخَ  یِف 
.هِمِحَْل نِْم  هُمُحَْلوَ  هِِمدَ  نِْم  هُُمدَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  سُْفَن  هَُّنأَوَ  یسَوُم ، نِْم 

The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Abbas as saying: ‘Ali’s blood and flesh is
from my blood and flesh. His position to me is like that of Aaron to Moses except that
there is no prophet after me! Be a witness to what I say. Listen to and remember it.
‘Ali is the commander of the believers (Amir al-Mu’minin), master of Muslims and
treasure of my knowledge. His path is my path. Whoever seeks nearness to me has to

walk on his path. He is my brother in this world and

p: 309

my companion in the hereafter. He will be with me in the zenith of dignity and the
(most sublime stages.(1

The Holy Prophet (S) has been quoted by Jabir as saying: I and ‘Ali are one and from
(the same tree and the other people are from different trees.(2

The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: The likeness of ‘Ali
(to me is the likeness of my head to my body.(3

When ‘Ali victoriously came to the Holy Prophet from Khaybar, the Messenger of Allah
said: If I did not fear that a group of my Ummah would say about you what the
Christians said about Jesus, I would say something about your majesty that
whenever you passed by a group of them, they would take the dust of your footsteps
as a source of blessing and would use the water dropping from your hands in ablution

!as a cure

As for your dignity, I should say that you are from me and I am from you. You are my
inheritor and I will inherit you. Your position to me is as Aaron had with Moses, except
there will be no prophet after me. You will pay my dept and fight my enemies. You are
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the nearest to me on the Day of Judgment and the first to join me at the Pond. You
are the first who will wear heavenly green garment along with me. You are also the

first person of my Ummah to enter paradise

p: 310

Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 86 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 87 - 2
Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 91 - 3

and your followers will be sitting on the pulpits of light. Truth is always on your tongue,
(in your heart, and manifest before your eyes.(1

It has been reported in Manaqib that Mu’awiyah proposed to Sad ibn Abi-Waqqas to
curse ‘Ali! Being disturbed, Sad rejected Mu’awiyah’s proposal. Mu’awiyah asked for
the reason. Sad said: The Messenger of Allah stated three features about ‘Ali for
which I will never curse him. If I had only one of those features it would be more

.valuable to me than red-haired camels

Then, he added: One of those features is as follows: when the Messenger of Allah
went on a military expedition and appointed ‘Ali as his successor in Medina and ‘Ali
complained: Do you leave me in Medina with children and women? The Holy Prophet
said: Are you not happy that your position to me is as Aaron had with Moses, except

?that there will be no prophet after me

نِْم هُُمدَوَ  یمِحَْل  نِْم  هُمُحَْل  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : بِِقاـنمَلا  بِاـتکِ  نِْم  سٍاَّبعَ  نُْبا  يوَرَ 
.يدِْعَب َّیِبَن  هَُّنأَ لاَ  رَْیغَ  یسَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  وَهُوَ  یِمدَ ،

یِف یخِأَ  هُْنِم ، یتَؤْأُ  يذَِّلا  یَِباَبوَ  یمِْلعِ  هُبَْیعَوَ  نَیمِلسْمُلا  دُِّیسـَوَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  اذَهَ  ٌّیِلعَ ، اذَهَ  یعِمَسـْاوَ ، يدِهَشـْإ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایَ  لَاقوَ :
، هٍدَحِاوَ هٍرَجَشـَ  نِْم  ٌّیِلعَوَ  اَنأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍِباجَ  نْعَوَ  .یلَعْلأَا  مِانََّسلا  یِف  یَعِمَوَ  هِرَخِلآا  یِف  یِندْخِوَ  ایَْنُّدلا 

ٌّیِلعَ هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ  .یَّتشَ  رٍاجَشْأَ  نِْم  سُاَّنلاوَ 

p: 311

Manaqib, Khawarizmi, chap. 13, pp. 76 - 1
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.یِندََب نِْم  یسِْأرَ  لُْثِم  یِّنِم 

کَیِف لَوقُتَ  نْأَ  لاَوَْل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  رَبَْیخَ  حِْـتفَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  یلَعَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  مَدِقـَ  اَّمَلوَ 
لِضـْفَ نِْموَ  کَْیمَدَقـَ  تِحْتَ  نِْم  بَارَُّتلا  اوذُخـَأَ  َّلاإ  لأٍمَِب  ُّرمُتَ  لاًاقَمَ لاَ  کَیِف  مَوْیَْلا  تُْلقَُل  حِیسـِمَْلا  یِف  يرَاصََّنلا  تَِلاقَ  امَ  یِتَّمأُ  نِْم  هٌفَِئاطَ 

هَُّنأَ لاَ َّلاإ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  کََّنأَوَ  کَُثرِأَوَ ، یِنُثرِتَ  کَْنِم ، اَـنأَوِ  یِّنِم  نَوکُتَ  نْأَ  کَُبسـْحَ  نْکَِلوَ  .هِِب  نَوفُشـْتَسْیَ  كَرِوهُطَ 
ضَوْحَْلا َّیلَعَ  دُرِیَ  نْمَ  لَُّوأَ  کََّنأَوَ  یِّنِم ، سِاَّنلا  بُرَْقأَ  هِرَخِـلآا  یِف  اًدغـَ  کََّنأَوَ  یِتَّنسـُ ، یلَعَ  لُِـتاقَُتوَ  یِتَّمذِ  ئُرِْبُـت  کََّنأَوَ  يدِْـعَب ، َّیِبَـن 

نَْیَبوَ کَِبْلقَ  یِفوَ  کَِناسَِل  یلَعَ  َّقحَْلا  َّنأَوَ  رٍوُن ، نِْم  رَِبانَمَ  یلَعَ  کَتَعَیشـِ  َّنأَوَ  یِتَّمأُ ، نِْم  هَِّنجَْلا  یِف  لٍخـِادَ  لَُّوأَوَ  یعِمَ  یسـَکُْی  نْمَ  لَُّوأَوَ 
.کَْینَْیعَ

: لَاقَ کَعَنَمَ ؟ امـَ  لَاـقفَ : .عَنَتَْمافـَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  ِّبسَِب  صٍاَّقوَ  یِبأَ  نَْب  دَْعسـَ  نَایْفسـُ  یِبأَ  نُْب  هُیَوِاعـَُم  رَمَأَ  لَاقـَ : ِّیِمزْرِاوخَلا  بِِقانـَمَ  نِْموَ 
نْلَفَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  َّنهَُلاقَ  ثٌلاََث 

Ali’s second feature is that on the day of Khaybar, I heard the Messenger of Allah‘
saying: Tomorrow I will give the banner of Islam to a man who loves Allah and His
messenger and Allah and His messenger too love him! On that day a group of
companions including myself were waiting for such an honorable position in the hope
that we would be honored with it. But the Messenger of Allah said: Call ‘Ali! Having
sore eyes, ‘Ali came to the Holy Prophet who rubbed his saliva on ‘Ali’s eyes which

cured them immediately. The Holy Prophet gave the banner of Islam

p: 312

.to ‘Ali who later returned to the Messenger of Allah with full victory

Ali’s third feature is that on the day of mutual cursing (Mubahalah), God Almighty‘
(: introduced ‘Ali as the soul of the Holy Prophet (S

Come let us call our sons and your sons, our women and your women, and our near“
(people and your near people” (3:61

and the Messenger of Allah called ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn, saying: O Lord!
(These are my Ahl al-Bayt.(1

Jabir ibn Abdullah has been reported as saying: I and a group of the companions of
the Holy Prophet (S) were lying down in the mosque. Having a leafless twig of palm in
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his hand, the Messenger of Allah entered the mosque, complaining of our lying down
in Masjid. So we along with ‘Ali had to leave the mosque as quickly as possible. At this
time, the Messenger of Allah said: O ‘Ali! Come here, for whatever is permissible for
me in the mosque is permissible for you too. Are you not happy that your position to
me is as Harun had with Musa except that there will be no prophet after me? By God
under whose control my life is, on the Day of Judgment you will drive away a group of
people from the Pond with teak rod you have in hand in the same way that a thirsty

(camel is driven away from water! Even now, I can see your position at the Pond.(2

Ali has reported: I was afflicted with‘

p: 313

Manaqib, Khawarizmi, chap. 9, pp. 59 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 9, pp. 60 - 2

a severe disease. To seek the cure, I went to the house of the Holy Prophet (S). Seeing
I was sick, the Messenger of Allah made me lie down in his own place, put a covering
of his garment on me and started praying. After the passage of a short time in prayer,
he said: O son of Abu-Talib, God has healed you. You do not have to worry any more,
for whatever I asked God for myself, I asked for you. All my wishes were fulfilled

(except the question of prophethood, for there will be no prophet after me.(1

ضِْعَب یِف  هُفََّلخَ  دْقَوَ  ٍّیِلعَِل  لُوقُیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  مِعَِّنلا : رِمْحُ  نِْم  َّیَلإِ  ُّبحَأَ  َّنهُْنِم  هٌدَحِاوَ  یِل  نَوکُیَ  نْلأَِ  هَُّبسـُأَ 
یِّنِم نَوکُتَ  نْأَ  یضَرْتَ  امَأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقفَ  نِایَْبِّصلاوَ ؟ ءِاسَِّنلا  عَمَ  یِنفُِّلخَُتأَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  ٌّیِلعَ : هَُل  لَاقفَ  هِیزِاغمَ ،

اللهُا هُُّبحُِیوَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُِی  لاًجُرَ  اًدغـَ  هَیَاَّرلا  َّنیَطِعْـُلأ  رَبَْیخَ : مَوْیَ  لُوقُیَ  هُُتْعمِسـَوَ  يدِْـعَب ؟ َّیِبَن  ـَلا  هَُّنأ  َّـلاإ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاهـَ  هَِلزِْنمَِب 
: هُیَلآا هِذِهـَ  تَْلزِْنأُ  اَّمَلوَ  .هِْیلَعَ  اللهُا  حَتـَفَفَ  هَیَاَّرلا  عَفَدَوَ  هِْینَْیعَ  یِف  قَصَبَفَ  دٌمـَرَ  هِِبوَ  هُاتَأَفَ  .اًَّیِلعَ  یِل  اوعُدْا  لَاقفَ : .اهـََل  انـَْلوَاطَتَفَ  لَاقـَ : .هُُلوسُرَوَ 
: لَاقفَ اًنْیسَحُوَ  اًنسَحَوَ  هَمَطِافَوَ  اًَّیِلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  اعَدَ  مْکُسـَفُْنأَوَ ? انَسـَفُْنأَوَ  مْکُءَاسَِنوَ  اَنءَاسَِنوَ  مْکُءَانَْبأَوَ  اَنءَانَْبأَ  عُدَْن  ?

.یِلهْأَ ءِلاَؤُهَ  َّمهَُّللا 

نَودُُقرْتَ لَاقَ : بٍطَرُ  بُْیسَعُ  هِدِیَ  یِفوَ  دِجِسْمَْلا  یِف  نَوعُجِطَضُْم  نُحَْنوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  انءَاجَ  لَاقَ : اللهِا  دِْبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَوَ 
هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .انَعَمَ  ٌّیِلعَ  لَفَجْأَوَ  انَْلفَجْأَ  دْقَ  انَْلُق : دِجِسْمَْلا ؟ یِف 
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یسـِْفَن يذَِّلاوَ  هََّوُبُّنلا ؟ َّلاإ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  نَوکُتَ  نْأَ  یضـَرْتَ  لاَأَ  .یِل  ُّلحِیَ  امَ  دِجِسـْمَْلا  یِف  کََل  ُّلحِیَ  هَُّنإ  ُّیِلعَ  ایَ  هِِلآوَ :
یَلإ رُظُْنأَ  یِّنأَکَ  .جٍسَوْعَ  نِْم  کََل  اًصعَِب  ءِامَْلا ، نِعَ  ُّلاَّضلا  رُیعِبَْلا  دُاذَُی  امَکَ  لاًاجَرِ  هُْنعَ  دُوذُتَ  هِمَایَقِْلا ، مَوْیَ  یضـِوْحَ  نْعَ  دٌِئاذََل  کََّنإ  هِدِیَِب 

.یضِوْحَ نِْم  کَِماقَمَ 

هِِبوَْث فَرَطَ  َّیلَعَ  یقَْلأَفَ  یِّلصـَُی ، مَاقَوَ  هِِناکَمَ  یِف  یِنمَاَنأَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْیتَأَفَ  اًـعجَوَ  تُْعجوَ  لَاقـَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَوَ 
، بٍِلاطَ یِبأَ  نَْب  ایَ  لَاقَ  َّمُث  .اللهُا  ءَاشَ  امَ  یَّلصَفَ 

The Messenger of Allah has been quoted by Muadh ibn Jabal as having said to ‘Ali: You
share all the merits and virtues with me except prophethood in which I am superior to
all people and no man of Quraysh has such virtues and merits; You are the first to
believe in Allah; You are the most faithful to Allah’s covenant; You are the most
steadfast in carrying out God’s orders. You are the fairest in division of property; You
are the most just among the servants, the most knowledgeable in judgment and the
most privileged with God on the Day of Judgment.(1) The Holy Prophet (S) has been
reported by ibn Umar as saying: Whoever keeps his distance from ‘Ali’s manners has
kept distance from my manners and whoever keeps distance from me has kept

(distance from God.(2

The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Dharr as saying: O ‘Ali, whoever
keeps distance from me and forsakes my way, has kept distance from God. Beyond

doubt, parting with
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(you will be parting with me.(1

The Story of the Grilled Bird

A narration which has been widely transmitted and it is well-known both to Shi’ite and
Sunni Muslims is the story of the grilled bird. Anas ibn Malik reports: A grilled bird was
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offered to the Messenger of Allah as a gift, for which he raised his hands in prayer,
.saying: O Lord, send to me Your most beloved creature to eat with me from this bird

Being sure that the Holy Prophet’s prayer would be answered, Anas reports: I hoped
that he would be a man from Ansar (helpers). Hence I said: O Lord, let the man be
from Ansar! But concurrent with the Holy Prophet’s prayer ‘Ali was at the door and
asked for permission to enter. I said: The Messenger of Allah is busy now. ‘Ali went
away and came again after a few moments. Again I said that the Holy Prophet was
busy. For the third time ‘Ali came at the door. The Messenger of Allah said: Open the
door. I opened the door. ‘Ali came in. The Holy Prophet asked: What happened
between you and Anas? ‘Ali said: O Messenger of Allah! This is the third time I come to
see you but each time Anas stopped me from entering the house, saying: The Holy

!Prophet is busy

نِْب ذِاعُم  نْعَوَ  .يدِْعَب  َّیِبَن  هَُّنأ لاَ  َّلاإ  هِیِناطعْأَ  َّلاإ  اًئْیشَ  اللهَا  تُْلأَسَ  لاوَ  هُلَْثِم ، کََل  تُْلأَسَوَ  َّلاإ  اًئْیشَ  اللهَا  تُْلأَسَ  امَ  .کْیلَعَ  سَأَْب  لافَ  تَْئرَِب  دْقَ 
اللهُا یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : لٍبَجَ 
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اًنامَیإ مْهُُلَّوأَ  تَْنأَ  شٍْیرَُق : نِْم  دٌحـَأَ  َّنهِیِف  کَُّجاحُی  لاوَ  عٍْبسـَِب  سَاَّنلا  مُصِخْتَوَ  يدِْـعَب ، هََّوُبُن  لاوَ  هَِّوُبُّنلاِب  کَمُصـِخْأَ  ُّیِلعَ  ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 
مَوْیَ اللهِا  دَْنعِ  مْهُمُظَعْأَوَ  هَِّیضـِقَْلا ، یِف  مْهُرُصـَْبأَوَ  هَِّیعَِّرلا ، یِف  مْهُُلدَعْأَوَ  هَِّیوَِّسلاِب ، مْهُمُسـَْقأَوَ  اللهِا ، رِْمأَِب  مْهُُموَْقأَوَ  اللهِا ، دِـهْعَِب  مْهُافَوْأَوَ  اللهِاِب ،

.هًَّیزِمَ هِمَایَقِْلا 

.َّلجوَ َّزعَ  اللهَا  قَرَافَ  یِنقَرَافَ  نْمَوَ  یِنقَرَافَ ، اًَّیِلعَ  قَرَافَ  نْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رَمَعُ  نِْبا  نِعَوَ 

رِبَخَ یِف  .یِنقَرَافَ  دْقـَفَ  کَقَرَافَ  نْمَوَ  اللهَا ، قَرَافـَ  دْقـَفَ  یِنقَرَافـَ  نْمَ  هَُّنإ  ُّیِلعَ ، ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : ٍّرذَ  یِبأَ  نْعَوَ 
: رِِئاَّطلا

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِل  يَدِـهْأُ  لَاقَ : کٍِلامَ  نُْب  سَُنأَ  يوَرَ  .رِِئاَّطلا  رُبَخَ  هَِّماعَْلاوَ  هَِّصاخَْلا  دَْـنعِ  رُِتاوََّتلاِـب  هَِلوقُْنمَْلا  ثِیدِاـحلأَا  نَِم 
َّنإ تُْلقُفَ  ٌّیِلعَ  ءَاجَفَ  .رِاصَْنلأَا  نَِم  لاًجُرَ  هُْلعَجْإ  َّمهَُّللا  تُْلقُفَ : .رِْیَّطلا  اذَهـَ  نِْم  یَعِمَ  لْکُأْیَ  کَْیَلإ  کَـقِْلخَ  ِّبحَأَِـب  یِنِتْئإ  َّمهَُّللا  لَاـقفَ : رٌْیطَ 

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  ءَاجَ  َّمُث  .بَهَذَفَ  کَِلذَ ، لَْثِم  هَُل  تُْلقُفَ  ءَاجَ  َّمُث  .بَهَذَفَ  هٍجَاحَ ، یلَعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ 
لَخَدَ َّمُث  .تُحْتَفَفَ  حْتَْفإ ،
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The Holy Prophet (S) called me and said: Why did you stop ‘Ali from coming in. I said: O
Messenger of Allah, when I heard your prayer and I was sure your prayer would be
answered, I wished the most beloved man with Allah would be a man from my tribe,
Ansar! The Messenger of Allah said: Yes, everyone is interested in his close relations

(and repeated this sentence for a second time.(1

Ali is the Best Creature‘

The Messenger of Allah has been quoted by ibn Mardawayh on the authority of
Hudhayfah as saying: ‘Ali is the best
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of the human beings. Whoever does not admit this, is an unbeliever who has denied
an indisputable fact.(1) The Holy Prophet has been reported by Salman as saying: ‘Ali
ibn Abi-Talib is the best one I appoint as my successor. (2) Quoting Salman, Ab Said
Khidri reports: One day the Messenger of Allah called me. I said: O Messenger of Allah,
I am at your service. He said: Today I take you as a witness that ‘Ali ibn Abi-Talib is the

(best of people.(3

Abu-Rafi has quoted his father and his grandfather as saying: I heard the Messenger
of Allah saying to ‘Ali: O ‘Ali, you are the best of my Ummah in the world and

(hereafter.(4

The Messenger of Allah has been quoted by Habashi ibn Janadah as saying: The best
man who walks on the earth after me is ‘Ali ibn Abi-Talib. (5) The Holy Prophet (S) has
been quoted by Anas ibn Malik as saying: ‘Ali is the best person whom I leave behind
after myself.(6) Jabir ibn Abdullah has reported: The Messenger of Allah sent Walid ibn
Uqbah to Banu-Wulayah tribe against whom he had a long-cherished rancor in the

.pre-Islamic era to collect alms from them

When Banu-Wulay’ah tribe were informed of it, they rushed to welcome him and to
know what he wanted from close. But Walid was horrified, having the impression that
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they were going to fight him. So he returned to Medina from the same spot. He
,presented a false report to the Messenger of Allah
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saying: Banu-Wulayah tribe are disobeying you, refusing to pay alms and are intent to
kill me. Being aware of Walid’s return to Medina and his report, all of Banu-Wulayah
tribe came to Medina without any delay and went to see the Messenger of Allah,
saying: Walid’s report is baseless. We neither disobey you nor refuse to pay alms. We

!only feared that he might take revenge because of his rancor against us

ایَ تَْعنَصـَ  امَ  یلَعَ  کَلَمَحَ  امَ  لَاقَ : .هٍجَاحَ  یلَعَ  کََّنأَ  مُعُزْیَ  سٌَنأَ ، یِنُّدرُیَ  تٍاَّرکَ  ثِـلاَث  رُخِآ  هِذِهـَ  لَاقـَ : ُّیِلعَ ؟ ایـَ  كَرََّخأَ  امـَ  لَاـقفَ :
َّنإ هُمَوْقَ ، ُّبحُِی  لَجـَُّرلا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاـقفَ  .یِموْقَ  نِْم  لٍجـُرَ  یِف  نَوکُیَ  نْأَ  تُْببَحْأَفـَ  كَءَاعـَدُ  تُْعمِسـَ  لَاقـَ : سَُنأَ ؟

.هُمَوْقَ ُّبحُِی  لَجَُّرلا 

یَبأَ نْمَ  رِشـَبَْلا ، رُْیخَ  ٌّیِلعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَفَْیذَحُ  نْعَ  هَْیوَدَرْمَ  نِْبا  بِِقانمَ  نِْم  قِْلخَْلا : رُْیخَ  هَُّنأَِب  هِْیلَعَ  ِّصَّنلا  یِف 
.رَفَکَ دْقَفَ 

لَاقَ لَاقَ : ِّيرِدْخِْلا  دٍیعِسَ  یِبأَ  نْعَوَ  .يدِْعَب  فُِّلخَأُ  نْمَ  رُْیخَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : نَامْلسـَ  نْعَوَ 
.مْهُُلضَْفأَوَ مْهُرُْیخَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  َّنأ  مَوْیَْلا  كَدُهِشْأُ  لَاقَ : .کَْیَّبَل  تُْلقُفَ : .یِنادَانَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِنآرَ  نُامَْلسَ :

نْعَوَ .هِرَخِلآاوَ  ایَْنُّدلا  یِف  یِتَّمأُ  رُْیخَ  تَْنأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هِِّدجَ  نْعَ  هِیِبأ  نْعَ  عٍِفارَ  یِبأَ  نْعَوَ 
.بٍِلاطَ یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  يدِْعَب  ضِرْلأَا  یلَعَ  یشِمْیَ  نْمَ  رُْیخَ  مََّلسَوَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَدَانجُ  نِْب  ِّیشِبَحَ 

تُکْرَتَ نْمَ  رُْیخَ  ٌّیِلعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : کٍِلامَ  نِْب  سَِنأَ  نْعَوَ 
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، هَِّیِلهِاجَْلا یِف  ءُانَحْشـَ  مْهُنَْیَب  نَاکَوَ  هَعَْیَلوُ  یِنَب  یَلإ  هَبَقَعَ  نَْب  دَیلوَْلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  ثَعََب  لَاقَ : اللهِا  دِْـبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَوَ  .يدِْـعَب 
یِف امَ  اورُظُْنیَِل  هُوُلبَْقتَسْا  هَعَْیَلوُ  یِنَب  غَلََب  اَّملَفَ 

The Messenger of Allah who was fully informed of the event, in order to punish and
give them a lesson said: O Banu-Wulayah! Stop this impudent act, otherwise I will
send to you a man who is like me in position to fight you, to take your sons captive and
to exterminate you. Pointing to ‘Ali, the Messenger of Allah said: He is the best man
walking on the earth. Putting his hand on ‘Ali’s shoulder, he said: He is ‘Ali ibn Abi-Talib.

:Concurrent with this, the verse

 …” O you who believe! If an evil-doer comes to you with a report“

(was revealed about Walid.(1

Warning Against Those Challenging ‘Ali’s Authority

The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Dharr as saying: Anyone who
challenges ‘Ali’s authority in relation to caliphate after me is certainly an unbeliever
who has risen to fight Allah, His messenger and has disobeyed the decree of Allah and
His messenger. Also anyone who is doubtful of ‘Ali’s right to caliphate is certainly an

(unbeliever.(2

The Messenger of Allah has been reported by Imam Sajjad on the authority of his
father, Imam Husayn, and his grandfather, Imam ‘Ali, as saying: The wrath of Allah
and me is intense on one who sheds my blood and hurts me in relation to my

household.(3) Anas has reported: I was in the presence of the

p: 320

Manaqib, ibn Mardooyah; Ihqaq al-Haqq, vol. 6, pp. 453 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 45, Hadith 68 - 2

Maqtal, Khawarizmi, vol. 2, chap. 12, pp. 84 - 3

Messenger of Allah when his look fell on ‘Ali who was coming to him. He said: I and the
one who is coming are two proofs of Allah to my Ummah on the Day of Judgment.(1)
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The Messenger of Allah has been quoted by Mu’awiyah ibn Haydah Qushayri as
having said to ‘Ali: O ‘Ali, one who dies with the rancor against you, he has died as a

!Jew or Christian

یِنَب غَلََب  اَّملَفَ  .هَقَدََّصلا  اوعُنَمَوَ  یِلْتقَ  اودُارَأَ  هَعَْیَلوُ  یِنَب  َّنإ  لَاـقفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسـُرَ  یَلإ  عَجـَرَفَ  مَوْقـَْلا ، یَشـِخَفَ  لَاقـَ  .هِسِْفَن 
بَذِکَ دْقََل  اللهِاوَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  اوُلاقَفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  اوْتَأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِل  دُیِلوَْلا  مُهُْنعَ  لَاقَ  يذَِّلا  هَعَْیَلوُ 
هَعَْیَلوُ یِنَب  ایَ  َّنهُتَْنتََل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .انَنَْیَب  نَاکَ  يذَِّلاِب  انَبَِقاعَُی  نْأَ  انَیشِخَفَ  ءُانَحْشـَ  هُنَْیَبوَ  اننَْیَب  تَْناکَ  دْقَ  هَُّنکَِلوَ  دُیِلوَْلا 

یِبأَ نِْب  ِّیِلعَ  فِِتکَ  یلَعَ  بَرَضـَوَ  .نَوْرَتَ  نْمَ  رُْیخَ  اذَهَ  وَهُوَ  مْکُیرِارَذَ ، یِبسْیَوَ  مْکُیِلِتاقَُم  لُُتْقیَ  یسـِْفنَکَ ، يدِْنعِ  لاًجُرَ  مْکُْیَلإ  َّنثَعَْبلأَ  وْأَ 
…? أٍبَنَِب قٌسِافَ  مْکُءَاجَ  نْإِ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ   ? هَبَقَعَ نِْب  دِیِلوَْلا  یِف  اللهُا  لَزَْنأَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ 

یَّلصـَ اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ  ِّيرِافَغِْلا  ٍّرذَ  یِبأَ  نْعَ  ِّیِمزْرِاوخَلا : بِِقانِم  بِاتکِ  نِْم  هَفََـلاخِْلا : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  بَصَاَـن  نْمَ  یلَعَ  دُِّعوََّتلا  یِف 
نِْیزَ نْعَ  هُْنِموَ : .رٌِفاکـَ  وَهُفَ  ٍّیِلعَ  یِف  َّکشـَ  نْمَوَ  .هَُلوسُرَوَ  اللهَا  بَرَاحـَ  دْقـَوَ  رٌِفاکـَ  وَهـُفَ  يدِْـعَب  هَفَـلاخِْلا  اًَّیِلعَ  بَصَاَـن  نْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا 
یلَعَ یِبضَغَوَ  یَلاعتَ  اللهِا  بُضَغَ  َّدتَشـْإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  هِیِبأَ  نْعَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیدِِـباعَْلا 

قَرَهْأَ نْمَ 
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 45, Hadith 67 - 1

.یِترَْتعِ یِف  یِناذَآوَ  یِمدَ 

مَوْیـَ یِتَّمأُ  یلَعَ  اللهِا  هَُّجحُ  اذَهـَوَ  اَـنأَ  لَاـقفَ : ًـلاِبْقُم  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  يأَرَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  دَْـنعِ  تُْنکُ  لَاقـَ : سٍَنأَ  نْعَ  هُْنِموَ :
ٍّیِلعَِل لُوقُیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسَ  لَاقَ : ِّيرِْیشَقُلا  هَدَْیحَ  نِْب  هَیَوِاعَُم  نْعَ  هُْنِموَ : .هِمَایَقِْلا 

Yazid ibn Zuray reports: I said to Bahz ibn Hakim: Have your father and your
grandfather narrated this Hadith on the authority of the Messenger of Allah? In
response he said: May Allah strike me deaf if I am lying.(1) Anas ibn Malik has
reported: Being in the presence of the Holy Prophet, I and a group of people said: O
Messenger of Allah, by God we love you more than ourselves and our children. At this
time, ‘Ali entered. The Messenger of Allah, looking at ‘Ali, compassionately said: One

(who says he loves me but has your rancor in heart is lying.(2

The Holy Prophet (S) has been quoted by Khalid ibn Zayd known as Abu-Ayyub Ansari
as saying: O ‘Ali, God Almighty has placed the love for the poor in your heart. You are
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pleased with their following you and they are pleased with your leadership. Happy is
one who follows you and he is truthful in it. Woe to one who has your rancor in heart

(and tells lies about you.(3

Ibn Abbas has reported: I was in the presence of the Messenger of Allah when ‘Ali
entered with fury. The Holy Prophet asked the reason. ‘Ali said: O Messenger of Allah!

I was in the gathering

p: 322

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 50, Hadith 74 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 51, Hadith 75 - 2

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 121, Hadith 159 - 3

of your cousins who were saying things far from your dignity. That made me furious.
Being angry, the Messenger of Allah rose up and said: O people! Whoever makes ‘Ali
angry has made me angry, for ‘Ali is the first one who believed in Allah and His
messenger and adhered to Allah’s covenant. O people, anyone who hurts ‘Ali’s
feelings, he will be raised among Jews and Christians. Jabir asked: Even if he accepts

?the oneness of God and your prophethood

The Messenger of Allah said: Yes, even if you bear witness that there is no god but
Allah and Muhammad is Allah’s messenger, the only advantage is that your blood will
not be shed, your property will not be confiscated for Muslims and poll tax will not be

(collected from you.(1

Abu-Hurayrah has reported: The Messenger of Allah looking at the faces of ‘Ali,
Fatimah, Hasan, and Husayn, said: I am at war with one who is at war with you and at

(peace with one who is at peace with you.(2

کََثَّدحـَأَ مٍیکحَ : نِْب  زِهَُبِل  تُلُق  عٍْیرَزُ : نُْب  دُـیزِیَ  لَاقَ  .اًَّیِنارَصـَْن  وْأَ  اًَّیدِوهُیَ  تَامَ  کَضُغِْبُی  وَهُوَ  تَامَ  نْمَ  یِلابَُی  لاَ  ُّیِلعَ ، ایـَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ 
: هُْنِموَ .رٍاَن  نِْم  مٍاَّمصـَِب  َّیَنذُأُ  اللهُا  َّمصَفَ  َّلاإوَ  يِّدجَ  نْعَ  یِبأَ  یِنَثَّدحََل  هَُّنإ  لَاقَ : اذَهـَِب ؟ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  كَِّدجـَ  نْعَ  كَوُبأَ 

انَْیَلإ ُّبحَلأَ  کنإ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  اللهِاوَ  اوُلاقَفَ : هِِباحَصـْأَ  نِْم  هٌعَامَجَ  هُدَْـنعِوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  دَْـنعِ  اَّنکُ  لَاقَ : کٍِلامَ  نِْب  سَِنأَ  نْعَ 
هِْیلَعَ ٌّیِلعَ  ذٍِئنَیحِ  لَخَدَفَ  لَاقَ : .اَندِلاَوْأَوَ  انَسِفُْنأَ  نِْم 
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.یِنُّبحُِیوَ کَضُغِْبُی  هَُّنأَ  مَعَزَ  نْمَ  بَذِکَ  هَُل : لَاقفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  هِْیَلإ  رَظَنَفَ  مُلاَّسلا 

ُّبحُِت کَلـَعَجَ  اللهَا  َّنإ  ُّیِلعَ ، ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : دَـیزِیَ  نُْب  دُِـلاخَ  هُمُسـْاوَ  ِّيرِاصـَْنلأَا  بَوُّیأَ  یِبأَ  نْعَ  هُْـنِموَ :
.کَیِف بََّذکَوَ  کَضَغَْبأَ  نْمَِل  لٌْیوَوَ  کَیِف ، قََّدصَوَ  کَعَبَتَ  نْمَِل  یَبوطُفَ  .اًمامَإِ  کَِب  نَوْضَرْیَوَ  اًعابَْتأَ  مْهِِب  یضَرْتَوَ  نَیکِاسمَْلا 

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  هَُل  لَاقفَ  .نَابَضـْغَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَبَْقأَ  ذْإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  دَْنعِ  تُْنکُ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هُْنِموَ :
دْقَفَ اًَّیِلعَ  يذَآ  نْمَ  سُاَّنلا ، اهَُّیأَ  ایَ  لَاقوَ : اًبضـِْغُم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  مَاقـَفَ  .کَِّمعَ  وُنَب  کَـیِف  یِنوْذَآ  لَاـقفَ : کَبَضـَغْأَ ؟ امـَ 
دِْبعَ نُْب  رُِباجَ  لَاقفَ  .اًَّیِنارَصَْن  وْأَ  اًَّیدِوهُیَ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  ثَعُِب  اًَّیِلعَ  يذَآ  نْمَ  سُاَّنلا ، اهَُّیأَ  ایَ  .اللهِا  دِهْعَِب  مْکُافَوْأَوَ  اًنامَیإِ  مْکُُلَّوأَ  اًَّیِلعَ  َّنإ  .یِناذَآ 

مْهُؤُامَدِ کَفَسُْت  َّلاأَ  اهَِب  نَوزُجِتَحْیَ  هٌمَِلکَ  رُِباجَ ، ایَ  لَاقفَ : اللهِا ؟ لُوسُرَ  اًدَّمحَُم  َّنأوَ  اللهُا  َّلاإ  هََلإ  َّلاأَ  دَهِشَ  نْإِوَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  ُّيرِاصَْنلأَا : اللهِا 
.نَورُغِاصَ مْهُوَ  دٍیَ  نْعَ  هَیَزْجِْلا  اوطُْعُی  نْأَوَ لاَ  مْهُُلاوَْمأَ  حَابَتَسُْت  نْأَوَ لاَ 

نْمَِل مٌْلسـِوَ  مْکَُبرَاحَ  نْمَِل  بٌرْحَ  اَنأ  لَاقفَ : هَمَطِافـَوَ  اًنْیسـَحُوَ  اًنسـَحَوَ  اًَّیِلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  رَصـَْبأَ  لَاقـَ : هَرَْیرَهُ  یِبأَ  نْعَ  هُْنِموَ :
.مْکُمََلاسَ

Ali Compared to Surah al-Ikhlas, the Holy Ka’bah, and the head of the Holy Prophet;‘
and the duty towards him is like the duty towards fathers The Messenger of Allah has
been quoted by Nu’man ibn Bashir as saying: The likeness of ‘Ali among this Ummah is

the likeness of

(say: He, Allah, is one” (112:1).(1“

Ibn Abbas has quoted the Messenger of Allah as having said to

p: 324

Manaqib ‘Ali, Ibn Maghazili, pp. 69, Hadith 100 - 1

Ali: O ‘Ali, your position among people is like the position of‘

”say: He, Allah, is one“

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 248 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


in the Qur’an. Whoever recites this Surah once, it is as if he has recited one third of the
Holy Qur’an. Whoever recites it twice, it is as if he has recited two thirds of the Holy
Qur’an and whoever recites it thrice, it is as if he has recited the whole Qur’an.
Whoever loves you verbally, he has indeed loved one third of Islam. Whoever loves
you verbally and whole-heartedly, he has loved two thirds of Islam and whoever
loves you with his tongue, heart, and hands and fights the enemies of Islam on your
order, his love for Islam is perfect. I swear by One who has rightfully appointed me as
prophet, if those living on the earth love you like the dwellers of heaven, God will not

(punish them with the fire.(1

The Messenger of Allah has said: The likeness of ‘Ali among you is the likeness of the
hidden and manifest Ka’bah; looking at it is worship and circumambulating it is the

(greater Hajj.(2

The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Abbas as saying: The relation of ‘Ali to
me is like the relation of my head to my body.(3) The Messenger of Allah has also been
reported by Ibn Abbas as saying: The position of ‘Ali to me is like the position of my

head to my body.(4) The Holy Prophet has been quoted by ‘Ali as saying: ‘Ali’s

p: 325

Yanabi al-Mawaddah, part 42, pp. 125 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 106, Hadith 149 - 2

Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 87 - 3
Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 91 - 4

(right to Muslims is like a father’s right to his son.(1

Ali’s Ablution with Heavenly Water‘

Anas ibn Malik has reported that the Messenger of Allah said to Abu-Bakr and Umar:
Go to ‘Ali and ask him about the last night event. I will follow you too. Anas further
reports: Abu-Bakr, Umar and I headed for ‘Ali’s house. Reaching there, we asked Abu-

:Bakr
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نِامَْعُّنلا نِعَ  ِّیِمزْرِاوَخَْلِل : بِِقانمَلا  بِاتکِ  نِْم  دِِلاوَْلا : ِّقحَِب  هِِّقحَ  هِیِبشْتَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ِّیِبَّنلا  سِْأرَوَ  هِبَْعکَْلاوَ  صِلاَخْلإِا  هِرَوسُِب  هِهِیِبشْتَ  یِف 
.نِآرْقُْلا یِف  دٌحَأَ ? اللهُا  وَهُ  لُْق   ? لُثَمَ هَِّملأُا  هِذِهَ  یِف  ٍّیِلعَ  لُثَمَ  امََّنإِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍیشَب  نِْب 

یِف دٌحَأَ ? اللهُا  وَهُ  لُْق   ? لِثَمَکَ َّلاإ  سِاَّنلا  یِف  کَُلثَمَ  امَ  ُّیِلعَ ، ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لُوسُرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ 
.هَُّلکُ نَآرْقُْلا  أَرَقَ  امََّنأَکَفَ  اًثلاََث  اهَأَرَقَ  نْمَوَ  .نِآرْقُْلا  یِثَُلُث  أَرَقَ  امََّنأَکَفَ  نِْیتََّرمَ  اهـَأَرَقَ  نْمَوَ  .نِآرْقُْلا  ثَُلُث  أَرَقَ  امـََّنأَکَفَ  هًَّرمَ  اهـَأَرَقَ  نْمَ  .نِآرْقُْلا 

هِِناسَِلِب کََّبحَأَ  نْمَوَ  .مِلاَسْلإا  یِثَُلُث  َّبحَأَ  دْقَفَ  هِِبْلقَوَ  هِِناسَِلِب  کََّبحَأَ  نْمَوَ  .مِلاَسْلإا  ثَُلُث  َّبحَأَ  دْقَفَ  هِِناسَِلِب  کََّبحَأَ  نْمَ  ُّیِلعَ ، ایَ  تَْنأَ  اذَکَ 
مْهُْنِم دٌحـَأَ  بَِّذعـُ  امََل  ءِامََّسلا  لِهْأَ  ِّبحُکَ  ضِرْلأَا  لُـهْأَ  کََّبحَأَ  وَْل  اًَّیِبَن ، ِّقحَْلاِـب  یِنثَعََب  يذَِّلاوَ  .هَُّلکُ  مَلاَسـْلإا  َّبحَأَ  دْقـَفَ  هِْیدَیـَوَ  هِِبْلقَوَ 

.رِاَّنلاِب

وأَ  ) هِرَوُتسـْمَْلا هِبَْعکَْلا  لِثـَمَکَ  هَِّمـُلأا ) هِذِهـَ  یِف  لَاقـَ : وْأَ   ) مْکـُیِف ٍّیِلعَ  لُثـَمَ  هِِـلآوَ : هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : ٍّرذَ  یِبأَ  نْعـَوَ 
نِْم یسِْأرَ  لُْثِم  یِّنِم  ٌّیِلعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ  .هٌضَیرِفَ  اهْیَلإ  ُّجحَْلاوَ  هٌدَابَعِ  اهْیَلإِ  رُظََّنلا  هِرَوهُشْمَْلا ؛)

نْعَوَ .یِندََب  نِْم  یسِْأرَکَ  یِّنِم  ٌّیِلعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هُْنعَوَ  .یِندََب 
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.هِدِْلوِ یلَعَ  دِِلاوَْلا  ِّقحَکَ  نَیمِلسْمُْلا  یلَعَ  ٍّیِلعَ  ُّقحَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ 

: لِطَّْسلا یِف 

یَّتحـَ ٍّیِلعَ  یَلإ  ایَضـِْمإ  رَمَعُوَ : رٍکَْب  یِبـَلأ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : کٍِـلامَ  نِْب  سَِنأَ  یَلإ  هِدِانسـْإِب  ُّیِمزْرِاوخـَلا  يوَرَ 
، مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  رُمَعُوَ  رٍکَْب  وُبأَ  نَذَأْتَسـْافَ  امَهُعَمَ  تُْیضـَمَوَ  ایَضـَمَفَ  سَُنأَ : لَاقَ  .امَکُرَِثأَ  یلَعَ  اَنأَوَ  هِِتلَْیَل  یِف  هُْنِم  نَاکَ  امَِب  امَکَُثِّدحَُی 

: لَاقَ .رٌْیخَ  َّلاإ  ثَدَحَ  امَوَ  لاَ ، لَاقَ : ءٌیْشَ ؟ ثَدَحَ  رٍکَْب ، اَبأَ  ایَ  لَاقفَ : .امَهِْیَلإ  جَرَخَفَ 

Has anything happened? Abu-Bakr said: If anything has happened, it is fair. Then, he
said: The Messenger of Allah said to Umar and me: Go to ‘Ali to inform you of the
event which happened to you last night. At this time, the Messenger of Allah arrived
and asked ‘Ali to tell us about the event of the last night. ‘Ali said: O Messenger of

.Allah! I am ashamed of telling the story

The Holy Prophet (S) said: Tell us the event, for God is not ashamed of telling the truth.
‘Ali said: O Messenger of Allah! Last night I was in need of water for purification but I
could not find any. I was afraid my morning prayer be defaulted. Hence, I hastily sent
Hasan and Husayn to two different directions to search for water but they were late
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and there was no sign of water. A kind of sorrow overwhelmed me for not having
access to water. All of a sudden, I realized that the ceiling of the room cleft and
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a pail covered with a piece of cloth came down. When I uncovered the pail, I saw that
it was full of water. Having purified myself with that water and having performed my
prayer, I saw the pail of water going up to heaven and the cleft ceiling turned back to
its former position! The Holy Prophet rejoicingly said: The pail was from heaven, the
water was from Kawthar, and the cover was heavenly silk. Then, the Holy Prophet

(added: O ‘Ali, who could be like you last night when Gabriel was serving you?(1

Ali, a Great Master‘

Ibn Abbas reports: the Messenger of Allah looking at ‘Ali’s face, said: You are a master
in the world and the hereafter! Whoever loves you has loved me. Someone who is my
friend is God’s friend too. Your enemy is my enemy and my enemy is God’s enemy.
Woe to one who is your enemy after me.(2) The Messenger of Allah has been quoted
by Akhtab ibn Muhammad as saying: During my night journey, I observed a palace
made up of red rubies. At that time, God Almighty revealed to me that the palace
belonged to ‘Ali who is the master of Muslims, the leader of the pious and the

(fortunate ones.(3

The Holy Prophet (S) has been reported by Asad ibn Zurarah as saying: During my
night journey when I reached the lote-tree (Sidrat al-Muntaha) God Almighty
revealed to me three times, saying: ‘Ali is the leader of the pious, the master of

Muslims, and the one
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 104, Hadith 146 - 3

(who guides the fortunate ones to paradise.(1
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هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  ءَاجَوَ  .هِِتلَْیَل  یِف  هُْنِم  نَاکَ  امَِب  امَکَُثِّدحَُی  یَّتحَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  ایَضـِْمإ  رَمَعُِلوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِل  لَاقَ 
لَاقفَ .ِّقحَْلا  نَِم  یِیحْتَسـْیَ  اللهَا لاَ  َّنإفَ  امَهُْثِّدحـَ  لَاقفَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  یِیحْتَسـْأَ  لَاقفَ : .کَِتلَْیَل  یِف  کَْنِم  نَاکَ  امـَ  امَهُْثِّدحـَ  ُّیِلعَ  ایـَ  لَاـقفَ :
ءِامـَْلا بِلَطَ  یِف  قٍیرِطَ  یِف  نَْیسـَحُْلاوَ  قٍیرِطَ  یِف  نَسَحَْلا  تُهَّْجوَفَ  هَُـلاَّصلا ، یِنتَوـفُتَ  نْأ  تُْفخِوَ  تُحْبَصـْأَوَ  هِرَاهـََّطلِل  ءَامـَْلا  تُدْرَأَ  ٌّیِلعَ :

هُْنعَ لَیدِْنمِْلا  تُْیَّحَن  ضِرْلأَا  یِف  رَاصَ  اَّملَفَ  لٍیدِْنمِِب ، یطّغَُم  لٌطْسـَ  هُْنِم  َّیلَعَ  لَزََنوَ  َّقشَْنا  دِقَ  فَْقَّسلا  تُْیأَرَفَ  .کَِلذَ  یِنَنزَحْأَفَ  َّیلَعَ ، آطَْبأَفَ 
ٍّیِلعَِل هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .فُْقَّسلا  مَأَتَْلاوَ  لُیدِْـنمِْلاوَ  لُطَّْسلا  عَفَتَرْا  َّمُث  .تُْیَّلصـَوَ  تُْلسـَتَغْاوَ  هِلاََّصلِل  تُرَّْهطَتَفَ  ءٌامَ ، هِیِف  اذَإوَ 

کَِتلَْیَل یِف  ُّیِلعَ  ایـَ  کَُـلْثِم  نْمَ  .هَِّنجَْلا  قِرَْبتَسـْإ  نْمِفَ  لُیدِْـنمِْلا  اَّمأَوَ  رَِثوْکـَْلا  رِهَْن  نْمِفَ  ءُامـَْلا  اَّمأَوَ  هَِّنجَْلا  نَمِفَ  لُطـَّْسلا  اَّمأَ  مُـلاَّسلا : هِْـیلَعَ 
.کَُمدِخْیَ لُیرِْبجِوَ 

: هِدَایَِّسلاِب هِفِصْوَ  یِف 

ایَْنُّدـلا یِف  دٌِّیسـَ  تَْنأَ  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یَلإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  رَظََن  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
نْمَِل لٌْیوَ  .َّلـجوَ  َّزعَ  هللا  ُّودُعـَ  يِّودُعـَوَ  يِّودُعـَ  كَُّودُعـَوَ  َّلـجوَ ، َّزعَ  اللهِا  بُیِبحَ  یِبیِبحَوَ  یِنَّبحَأَ  دْقـَفَ  کََّبحَأَ  نْمَ  .هِرَخِـلآا  یِف  دٌِّیسـَوَ 
رٌصـْقَ اذَإ  ءِامََّسلا  یَلإ  یِب  يَرِسـْأُ  هَلَْیَل  نَاکَ  اَّمَل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : دٍَّمحَُم  نِْب  بَطَخْأ  نْعَوَ  .يدِْـعَب  نِْم  کَضَغَْبأَ 

.نَیِلَّجحَمُْلا ِّرغُْلا  دُِئاقَوَ  نَیقَِّتمُْلا  مُامَإوَ  نَیمِلسْمُْلا  دُِّیسَ  هَُّنأ  ٍّیِلعَ  یِف  َّیَلإ  یَحِوأُفَ  لأُلأْتَتَ  هٍتَوُقایَ  نِْم  رُمَحْأَ 

ٍّیِلعَ یِف  یِّبرَ  َّیَلإ  یحَوْأَفَ  یهَتَْنمُْلا  هِرَدْسِ  یَلإ  یِب  يَرِسـْأُ  هَلَْیَل  تُْیهَتَْنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَرَارزُ  نِْب  دَعَسـْأ  نْعَوَ 
مُامَإ هَُّنإ  اًثلاَث :
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.مِیعَِّنلا تِاَّنجَ  یَلإ  نَیِلَّجحَمُْلا  ِّرغُْلا  دُِئاقَوَ  نَیمِلسْمُْلا  دُِّیسَوَ  نَیقَِّتمُْلا 

More Merits of Imam ‘Ali

point

Ali is the supervisor of the Kawthar Pond, the giver of permission to enter Paradise, ‘
the bearer of the standard on the Resurrection Day and during crossing the
Discriminating Bridge (Sirat), and his two angels takes pride in him on the other
angels(1) The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: On the Day
of Judgment, ‘Ali stands by the Pond of Kawthar. No one enters paradise without his

(permission.(2

The Holy Prophet (S) has been reported by Jabir as saying: The two angels who are in
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charge of taking up ‘Ali’s deeds are more proud than other angels, for they present to
God not any one of ‘Ali’s deeds which brings about Allah’s wrath. So they have a
privilege over other angels.(3) The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas
as saying: On the Day of Judgment, on God’s order, Gabriel sits at the gate of
paradise and blocks people’s entrance into paradise except those having a clean

(record signed by ‘Ali.(4

Jabir ibn Samarah has reported: The Holy Prophet (S) was asked: O Messenger of
Allah! Who is your banner bearer on the Day of Judgment? He said: My banner bearer
on that day will be my banner bearer in the world. He is no one but ‘Ali ibn Abi-Talib. (5)
The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah ibn Anas as saying: On the Day

of Judgment when The Discriminating Bridge will
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be put over hell, no one can cross it unless he has a document in hand showing his
(love for ‘Ali.(1

Virtues of ‘Ali’s Children

The sons of Amir al-Mu’minin, two of whom, are Imam Hasan and Imam Husayn have
merits which cannot be counted. The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah
ibn Masud as saying: Hasan and Husayn are two masters and leaders of youths in
paradise.(2) The Holy Prophet (S) has been reported by Abu-Hurayrah as saying: An
angel was permitted to come to visit me and to give good tidings to me. The good
tidings were: Fatimah is the princess of the women of my Ummah, and Hasan and

.Husayn are two masters of the youths in paradise
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يوَرَ هِکَِئـلامَْلا : یلَعَ  هِْـیکَلَمَ  رُاخـَِتْفاوَ  طِارَِّصلاوَ  هِمَایـَقِْلا  مَوْیـَ  ءِاوَِّللا  بُحِاصـَوَ  هَِّنجَْلا  لِوخـُدُ  یِف  نِذْــلإاوَ  ضِوْحـَْلا  بُحِاـصـَ  هَُّنأ  یِف 
نِْم زٍاوَجَِب  ءَاجَ  نْمَ  َّلاإ  هََّنجَْلا  لُخُدْیَ  .ضِوْحَْلا لاَ  یلَعَ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  ٌّیِلعَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا 

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ 

، ٍّیِلعَ عَمَ  امَهِِنوْکَِل  كِلاْملأَا  رِِئاسَ  یلَعَ  نِارَخِتَْفیََل  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یْکَلَمَ  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : رٍِباجـَ  نْعَوَ 
اذَإ هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  دٍهِاجُم  نْعَوَ  .هُطُخِسـُْی  ءٍیْشـَِب  ُّطقَ  هُْنِم  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  یَلإ  ادعِصـُْی  مَْل  امَهَُّنلأَِ 

بٍِلاط یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِْم  هٌءَارََب  هُعَمَ  نْمَ  َّلاإ  اهَُلخُدْیـَ  لافَ  هَِّنجَْلا  بِاَب  یلَعَ  سَِلجْیَ  نْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَیرِْبجِ  یَلاعتَ  اللهُا  رَمَأَ  هِمَاـیقِْلا  مُوْیَ  نَاکـَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ 

: لَاقَ هِرَخِلآا ؟ یِف  کَِئاوَِل  بحِاصَ  نْمَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَیِق : لَاقَ : هَرَمَسَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَوَ 
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لُوسرَ لَاقَ  لَاقَ : هِِّدجَ  نْعَ  سٍَنأَ  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  نْعَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  ایَْنُّدلا ؛ یِف  یِئاوَِل  بُحِاصَ  هِرَخِلآا  یِف  یِئاوَِل  بُحِاصَ 
یِبأَ نِْب  ِّیِلعَ  هِیَلاَوِِب  بٌاتَکِ  هُعَمَ  نْمَ  َّلاإ  هِْیلَعَ  زْجُیَ  مَْل  مََّنهَجَ  رِیفِشـَ  یلَعَ  طُارَِّصلا  بَصُِنوَ  هِمَایـَقِْلا  مُوْیَ  نَاکـَ  اذَإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا 

: هِدِلاوْأ یِف  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ 

.هًرَْثکَ یصَحُْت  امَهُُلِئاضَفَوَ لاَ  مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَلا  نِامَامَلإا  مُهِِتلَمْجُ  نِْم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  دُلاوْأَ  نَاکَ 

.هَِّنجَْلا لِهْأَ  بِابَشَ  ادَِّیسَ  نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : دٍوعُسـْمَ  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  نْعَ  هِدِانسـْإِب  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
امَِب یِنرَبَخْأَوَ  یِنرََّشَب ، امَِب  یِنرََّشبَفَ  یِترَایَزِ  یِف  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  نَذَأْتَسْإ  اًکلَمَ  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَرَْیرَهُ  یِبأَ  نْعَوَ 

.هَِّنجَْلا لِهْأَ  بِابَشَ  ادَِّیسَ  نَْیسَحُْلاوَ  نَسَحَْلا  َّنأَوَ  یِتَّمأُ  ءِاسَِن  هُدَِّیسَ  همَطِافَ  َّنأ  یِنرَبَخْأَ 

The Messenger of Allah has been quoted by Yali Amiri as saying: Husayn is from me
and I am from Husayn. God loves one who loves Husayn. He is one of my
grandsons.(1) It has been reported on the authority of Ibn Abbas: Gabriel came to the
presence of the Holy Prophet, saying: Verily God Almighty annihilated seventy
thousand persons against martyrdom of the innocent Yahya (John), the son of
Zachariah, but He will annihilate twice this number against the martyrdom of your

(daughter’s son, Husayn.(2

The Holy Prophet of Islam has said: Beyond doubt, the abode of the killer of Husayn is
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in a coffin of fire and his punishment is as much as that of half the world people. This
torment is

p: 332

Maqtal, Khawarizmi, chap. 7, pp. 146 - 1
Maqtal, Khawarizmi, chap. 12, pp. 83 - 2

at a time when his hands and feet are tied to hot chains thrown into the fire on face in
a way that he is placed in the abyss. This evil criminal has stinking smell from which
the dwellers of hell seek refuge to God. He abides in the fire of hell, is tormented,
cannot get rid of it even for an hour and the fetid water of hell is poured into his
(throat. Woe to the killers of Husayn from the chastisement on the Day of Judgment.(1

Musab has reported: Imam Husayn went on Hajj pilgrimage on foot for twenty five
(times.(2

Bara has reported: I saw the Messenger of Allah carrying Hasan on his shoulder,
saying: O Lord! I love Hasan. You love him too. (3) Hudhayfah ibn Yaman has reported:
I saw the Messenger of Allah holding Husayn’s hand in his hand, saying: O people! This
is Husayn ibn ‘Ali! Hold him in high esteem! This is Husayn whose grandfather,
grandmother, father, mother, maternal uncle and aunt, brother and himself are in

(paradise. Their devotees and followers of their devotees are in paradise too.(4

Abu-Hurayrah has reported: I saw the Messenger of Allah relishing the saliva of
Hasan and Husayn like one who relishes dates.(5) Usamah ibn Zayd reports: One of
the other nights, I knocked the door of the Holy Prophet’s house for a need. The Holy
Prophet came out of the house and met what I needed. At this time, I saw the Holy

Prophet wrap with something which

p: 333

Maqtal, Khawarizmi, chap. 12, pp. 83 - 1
Maqtal, Khawarizmi, chap. 7, pp. 155 - 2
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 374, Hadith 422 - 3
Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 67 - 4

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 373, Hadith 420 - 5

I did not know what it was. So I said: O Messenger of Allah! What is it? The Holy
.Prophet unwrapped himself

نَِم طٌْبسِ  نٌْیسَحُ  .اًنْیسَحُ  َّبحَأَ  نْمَ  اللهُا  َّبحَأَ  .نٍْیسَحُ  نِْم  اَنأَوَ  یِّنِم  نٌْیسَحُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ِّيرِِماعلا  یِّلْعیَ  نْعَوَ 
اَّیرِکَزَ نِْب  ییَحْیَِب  لَتـَقَ  َّلـجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٍَّمحَُم  یلَعَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُـیِئرَْبجَ  لَزََن  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعـَوَ  .طِابَسـْلأَا 

.اًفْلأَ نَیعِْبسَوَ  اًفْلأَ  نَیعِْبسَ  مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  نِْیسَحُْلا  کَِتنَْبا  نِْباِب  لٌِتاقَ  هَُّنإوَ  اًفْلأَ  نَیعِْبسَ 

هُادَیَ َّدشـُ  دْقـَوَ  ایَْنُّدـلا ، لِهْأَ  وْأَ  رِاَّنلا ، لِهْأَ  بِاذَعـَ  فُصِْن  هِْیلَعَ  رٍاَن  نِْم  تٍوُباتَ  یِف  نِْیسـَحُْلا  لُِتاقَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَوَ 
، هِِنْتَن حِیرِ  هَِّدشِ  نِْم  َّلجوَ  َّزعَ  مْهِِّبرَ  یَلإ  رِاَّنلا  لُهْأَ  ذَُّوعَتَیَ  حٌیرِ  هَُلوَ  مََّنهَجَ ، رِْعقَ  یِف  عَقَیَ  یَّتحَ  رِاَّنلا  یِف  سٌَّکنَُم  رٍاَن ، نِْم  لَسِلاَسَِب  هُلاَجْرِوَ 
: لَاقَ بٍعَصُْم  نْعَوَ  .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  بِاذَعَ  نِْم  هَُل  لُْیوَْلا  .مََّنهَجَ  مِیمِحَ  نِْم  یقَسُْیوَ  هًعَاسَ ، هُْنعَ  رَُّتفَُی  لاَ  مِیِللأَا ، بِاذَعَْلا  قُِئاذَ  دٌِلاخَ  اهَیِف  وَهُوَ 

مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نَسَحَْلا  لاًِماحَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْیأَرَ  لَاقَ : ءِاربَلا  نِعَوَ  .اًیشـِامَ  هًَّجحِ  نَیرِشـْعِوَ  اًسمْخَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نُْیسـَحُْلا  َّجحَ 
.هَُّبحِأَفَ هُُّبحِأُ  یِّنإ  َّمهَُّللا  لُوقُیَ : وَهُوَ 

اذَهـَ سُاَّنلا ، اهَُّیأَ  ایَ  لَاقوَ : ملاَّسلا  امَهِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نِْب  نِْیسـَحُْلا  دِیـَِب  اًذخـِآ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْیأَرَ  لَاقَ : نِامَیَْلا  نِْب  هَفَْیذَحـُ  نْعَوَ 
نُْب نُْیسَحُْلا  اذَهَ  .مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  بَوقُْعیَ  نِْب  فَسُوُی  ِّدجَ  نِْم  یَلاعتَ  اللهِا  یلَعَ  مُرَکْأَ  هُُّدجََل  اللهِاوَفَ  هُوُلِّضفَوَ ، هُوُفرِعْافَ  لاَأ  ٍّیِلعَ ؛ نُْب  نُْیسـَحُْلا 
یِف هُُتَلاخَوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُُلاخـَوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُُتَّمعَوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُُّمعَوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُوُبأَوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُُّمأُوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُُتَّدجـَوَ  هَِّنجَْلا  یِف  هُُّدجـَ  ٍّیِلعَ ؛

هُوخُأَوَ هَِّنجَْلا 

p: 334

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  تُْیأَرَ  لَاقـَ : هَرَْیرَهُ  یِبأَ  نْعَوَ  .هَِّنجَْلا  یِف  مْهِیِّبحـُِم  وُّبحُِموَ  هَِّنجَْلا  یِف  مْهُوُّبحُِموَ  هَِّنجَْلا  یِف  وَهـُوَ  هَِّنجَْلا  یِف 
.نَبََّللا لُجَُّرلا  ُّصمُیَ  امَکَ  نِْیسَحُْلاوَ  نِسَحَْلا  بَاعَُل  ُّصمُیَ 

اَّملَفَ .وَهُ  امَ  يرِدْأَ  ءٍیْشَ لاَ  یلَعَ  لٌمِتَشُْم  وَهُوَ  جَرَخَفَ  هٍجَاحَِل ، هٍلَْیَل  تَاذَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْقرَطَ  لَاقَ : دٍْیزَ  نِْب  هَمَاسَأُ  نْعَوَ 
تَْنأَ يذَِّلا  اذَهَ  امَ  تُلُق : یِتجَاحَ  نِْم  تُغْرَفَ 

I saw that he was holding Hasan and Husayn in his arms. Then, he said: These are my
sweethearts and the sweethearts of my daughter! O Lord! You know that I love them.
You too do not deny them love. He repeated this three times. (1) Jabir reports: One day
I went to the presence of the Holy Prophet while Hasan and Husayn were riding on his

(back. He was saying: You are riding on a good horse and you two are good riders!(2
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Abu-Sa’id Khidri reports: I and a group of people were in the presence of the Holy
Prophet (S) speaking to one another till it was the time of siesta. Given that the
conversation prolonged and the Holy Prophet (S) was accustomed to siesta, seeing
the signs of tiredness on his face, we left the meeting place. But at this time, we saw
Lady Fatimah knocking at the door. ‘Ali who was among us said to her: O Fatimah!
Why are you out at this hot time of the day? She said: Hasan and Husayn have not

come back home. I thought they were at their grandfather’s

p: 335

Maqtal, Khawarizmi, chap. 6, pp. 92 - 1
Maqtal, Khawarizmi, chap. 6, pp. 98 - 2

house. I am here for this reason. ‘Ali said: They are not at their grandfather’s house.
Go back home and do not bother your father. The Holy Prophet who was inside heard
them. Despite being tired, he came out. Seeing her father Fatimah said: O Messenger
of Allah! Your sons, Hasan and Husayn have not returned home. I thought they were

!in your house. I came here to be sure of it

The Messenger of Allah said: God Almighty will protect them from any harm. Now, go
back home with peace of mind. We deserve more to go and look for them. So Fatimah
went back home while the Messenger of Allah and ‘Ali went in different directions. We
all went to look for them and after a short while, we found them near a wall while one
was lying in the shelter of another from the sunlight. As soon as the Holy Prophet’s
look fell on them, he started weeping. He bint, took them up and while kissing them
put Hasan on his right shoulder and Husayn on his left shoulder and headed for the
house. It was a hot day then and the Holy Prophet did not let his two sons put their
feet on the hot ground lest their feet be hurt. He carried them on his shoulders

.throughout the way

Sulayman ibn Salim reported Amash as saying: The errand boy of Abu-Jafar Mansur
.called me to see him at midnight, saying: Abu-Jafar wants to see you immediately

؟ هِْیلَعَ لٌمِتَشُْم 
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p: 336

نْعَوَ تٍاَّرمَ .-  ثَلاَث  امَهَُّبحِأَفَ -  امَهُُّبحِأُ  یِّنأَ  مُلَْعتَ  کََّنإ  َّمهَُّللا  .یِتنَْبا  انـَْباوَ  يَانـَْبا  نِاذَهـَ  لَاـقفَ : .هِْیکَرْوِ  یلَعَ  نٌْیسـَحُوَ  نٌسَحَ  وَهُ  اذَإفـَ 
.امَُتْنأَ نِلادْعَْلا  مَْعِنوَ  امَکُُلمَجَ  لُمَجَْلا  مَْعِن  لُوقُیَ : وَهُوَ  نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  هِرِهْظَ  یلَعَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  یلَعَ  تُْلخَدَ  لَاقَ : رٍِباجَ 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَعَجَفَ  هُلَِئاقَْلا ، تَِندَ  یَّتحَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لوسُرَ  دَْنعِ  ثَُّدحـَتََن  اَّنکُ  لَاقَ : ِّيرِدْخـِْلا  دٍیعِسـَ  یِبأَ  نْعَوَ 
لَاقفَ .مُلاَّسلا  اهَْیلَعَ  هِِتنَْبا  هَمَطِافَِب  نُحَْن  اذَإِ  بِابَْلا  یَلإ  انَجْرَخَ  اَّملَفَ  .هُْنعَ  انَمُْق  کَِلذَ  انَْیأَرَ  اَّملَفَ  هِرِاسَِی ، نْعَ  هًَّرمَوَ  هِِنیمِیَ  نْعَ  هًَّرمَ  لُیمِیَ  هِِلآوَ 

امَوَ تُحْبَصـْأَ  ذُْـنُم  امَهُُتدْقـَفَ  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  كَانَْبا  تَْلاقَ : کِِلحْرَ ؟ نِْم  هَعَاَّسلا  هِذِهـَ  کِجَعَزْأَ  امَ  هُمَطِافَ  ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعِ  اهـََل 
تْسَْیَل اهََّنإفَ  هِیذِؤُْت  لاَوَ  یعِجِرْافَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  دَْنعِ  امَهُ  امَ  لَاقَ : .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  دَْنعِ  َّلاإ  امَهُُّنظُأَ  تُْنکُ 

هِذِهـَ یِف  کِجَعَزْأَ  امَ  لَاـقفَ : هُرُْیغَ  هِْیلَعَ  سَْیَل  رٍازَإ  یِف  جَرَخَفَ  هَمَطِافـَوَ  ٍّیِلعَ  مََـلاکَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  عَمَسـِفَ  .نٍذْإ  هِعَاسـَِب 
امَهُُبسـَحْأَ تُْنکُوَ  هَعَاَّسلا  یَّتحَ  امـَهُرَأَ  مْلَفَ  يدِْـنعِ  نِْم  اجـَرَخَ  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  كَانـَْبا  اللهِا ، لَوسرَ  ایـَ  تَْلاقـَفَ : کِِـلحْرَ ؟ نِْم  هِعَاَّسلا 

هٌعَْیضـَ امَهِْیلَعَ  سَْیَل  امَهُظُِفاحَوَ ، امَهُُّیِلوَ  اللهَا  َّنإ  هُمَطِافَ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  لَاقَ : .دٌیدِشَ  لٌجَوَ  یِنلَخَدَ  دْقـَوَ  كَدَْـنعِ 
هِْیلَعَ ٌّیِلعَوَ  هٍجْوَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  ذَخـَأَفَ  اهَِتْیَب  یَلإ  هُمَطِافَ  تْعَجَرَفَ  .بِلََّطلاِب  ُّقحَأَ  نُحْنَفَ  هَُّینَُب  ایـَ  یعِجِرْإ  .اللهُا  ءَاشـَ  نْإ 
یِف امَهُآرَ  اَّملَفَ  .هِبحِاصَِب  رٌِتتَسـُْم  امَهُدُحَأَوَ  سُمَّْشلا  امَهُْتقَرَحْأَ  دْقـَ  طٍِئاحَ  لِصْأَ  یِف  امَهُوَ  امَهِْیَلإ  ایَهَتَْنافَ  امَهُایَغَتَْبافَ  رَخَآ  هٍجْوَ  یِف  مُلاَّسلا 

َّمُث .امَهُُلِّبقَُی  امَهِْیلَعَ  َّبکَأَوَ  هُرَْبعَْلا  هُْتقَنَخَ  هَِلاحَْلا  کَْلِت 

p: 337

يرَخْأُ عُضَیَوَ  اًمدَقَ  عُفَرْیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  امَهِِب  لَبَْقأَ  َّمُث  .رِسـَْیلأَا  هِِبکِْنمَ  یلَعَ  نِْیسـَحُْلاوَ  نِمَْیلأَا  هِبکِْنمَ  یلَعَ  نَسَحَْلا  لَمَحَ 
.هِسِْفنَِب امَهُاقَوَفَ  هَُباصَأَ  امَ  امَهُبَیصُِیفَ  ایَشِمْیَ  نْأَ  هَرِکَوَ  ءِاضَْمَّرلا ، ِّرحَ  نِْم  دُِباکَُی  اَّمِم 

.یِنُبُلطْیَ رُوصُْنمَْلا  رٍفَْعجَ  وُبأَ  َّیَلإ  ثَعََب  لَاقَ : شُمَعْلأَا  یِنَثَّدحَ  لَاقَ : مٍِلاسَ  نِْب  نَامَْیلَسُ  نْعَوَ 

I said: For what reason has Amir al-Mu’minin summoned me at this time of night? He
said: I have no idea. I said: Tell him that I will come to see you after a few minutes. But
I said to myself: To be summoned at this hour of night is certainly not for something
fair. Perhaps, he wants to ask me something about the virtues and merits of ‘Ali ibn
Abi-Talib. If I tell the truth, he will kill me. Hence, I purified myself (performed Ghusl),
put on my shroud, applied Camphor, wrote my last will and testament, gave it to my
family and headed for the palace of Mansur. When I entered the palace, I found my
old friend, Amr ibn Ubayd Basri with him. Hence, I was relieved of anxiety, for I knew
he would defend me in all conditions. At any rate, after exchange of greetings, I took a
seat in a corner. Mansur said: Leave that place and come near me. I went near to him
while exchanging a few words with Amr ibn Ubayd. However the smell of camphor
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had spread in that palace. Mansur asked: What is the smell for? I said: For something
.urgent

Mansur said: Should

p: 338

you not tell the truth, I will have you killed! I said: O Amir al-Mu’minin, your errand boy
called on me at midnight. I said to myself, this untimely call has no reason other than
asking questions about the virtues of ‘Ali. Since I am not going to conceal them, it will
result in my being killed! For this reason, I performed Ghusl, applied camphor, put on
my shroud, and came to you. This is the whole truth! Sitting on his knees and reclining
as if he was announcing his readiness to hear me, Mansur said: I seek refuge to God
to have an innocent person killed. Now tell me what is my name and do you know my
name at all? I said: yes, your name is Abdullah ibn Mansur, the son of Muhammad ibn
‘Ali ibn Abdullah Ibn Abbas ibn Abd al-Muttalib. He said: That is true. Now, by God and
by my relation to the Messenger of Allah, what do you and other scholars know about
‘Ali’s virtues and merits? I said: My knowledge is little. I know about ten thousand
Hadiths and a little more! Mansur said: O Sulayman, I will now recite two Hadiths
about ‘Ali’s virtues which will overshadow all the Hadiths you and other jurisprudents
know provided that you will not tell it to anyone of the Shi’ite Muslims and take an
oath for your undertaking. I said: I do not take an oath, but I will not tell it to anyone.

Then

p: 339

he said: When I feared the rule of Banu-Marwan and I was running from one city to
another, I was trying to narrate ‘Ali’s virtues to attract the love of ‘Ali’s devotees to

.spreading his merits

اذَهَ یِف  یِناعَدَ  امَ  تُْلقُفَ : یسـِْفَن  یِف  تُرَّْکفَتَ  َّمُث  .هِیِتآ  یِّنأَ  هُْغِلْبأَ  هَُل : تُْلقُفَ  .مُلَعْأَ  لاَ  لَاقَ : نَیِنِمؤْمُلا ؟ رُیِمأَ  یِّنِم  دُـیرُِی  امَ  لِوسَُّرلِل : تُْلقُفَ 
تُرَّْهطَتَفَ لَاقَ  .یِنلَتَقَ  هُُترْبَخْأَ  نْإفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  لِِـئاضَفَ  نْعَ  یِنَلأَسـْیَ  نْأَ  یسـَعَ  نْکَِلوَ  اًرِّیخَتَُم ، تِْقوَْلا 

تُدْجَوَ تُْلُقوَ : کَِلذَ  یلَعَ  اللهَا  تُدْمِحَفَ  دٍْـیبَعُ  نُْب  ورُمْعَ  هُدَْـنعِ  تُدْجـَوَفَ  هِْیَلإ  تُرْسـِ  َّمُث  یِتَّیصـِوَ  تُْبتَکَ  َّمُث  تُطَّْنحَتَوَ  یِنافَکْأَ  تُسِْبَلوَ 
حُیرِ حَافَوَ  هُُلأَسْأَ ، دٍْیبَعُ  نِْب  ورِمْعَ  یلَعَ  تُْلبَْقأَ  هُْنِم  تُْبرُقَ  اَّملَفَ  .تُوَْندَفـَ  .نُامَْیلَسـُ  ایَ  نُدْأُ  یِل : لَاقفَ  .هِرَصـْبَْلا  لِهْأَ  نِْم  اًقدِاصَ  اًنوْعَ  هُدَْـنعِ 
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لِْیَّللا فِوْجَ  یِف  کَُلوسُرَ  یِناتَأَ  نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأ  ایَ  تُلُق : .کَُتْلتَقَ  َّلاإوَ  یِنُقدُصْتََل  اللهِاوَ  هُحَِئاَّرلا ؟ هِذِهَ  امَ  نُامَْیلَسـُ ، ایَ  لَاقفَ : .یِّنِم  طِوُنحَْلا 
هُُترْبَخْأَ نْإفَ  مُلاَّسلا ؛ هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  لِِئاضَفَ  نْعِ  یِنَلأَسـْیَِل  َّـلاإ  هِعَاَّسلا  هِذِهـَ  یِف  َّیَلإ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  ثَعََب  امـَ  یسـِْفَن : یِف  تُْلقُفَ 

.تُطَّْنحَتَوَ یِنفَکَ  تُسِْبَلوَ  یِتَّیصِوَ  تُْبتَکَفَ  یِنلَتَقَ ،

.نَیِنِمؤْمُلا رَیِمأ  ایَ  مْعََن ،  تُلُق : یمِسـْا ؟ امَ  نُامَْیلَسـُ  ایَ  يرِدْتَأَ  لَاقَ : َّمُث  .مِیظِعَْلا  ِّیِلعَْلا  اللهِاِب  َّلاإ  هََّوُق  لاَوَ  لَوْحَ  لاَ  لُوقُیَ : وَهُوَ  اًسِلاجَ  يوَهْأَفَ 
اللهِاِب یِنرِْبخْأَفَ  تَْقدَصـَ ، لَاقـَ : .بِِلَّطمُْلا  دِْـبعَ  نِْب  سِاَّبعَْلا  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِْب  دَِّمحَُم  نُْب  رُوصُْنمَْلا  اللهِا  دُْـبعَ  تُلُق : یمِسـْا ؟ امـَ  لَاقـَ :
رَیِمأ ایـَ  اًریسـِیَ  تُلُق : نُوکُیَ ؟ مْکَوَ  ءِاهـَقَفُْلا  عِـیمِجَ  نْعَ  هٍلَیضـِفَ  نِْم  ٍّیِلعَ  یِف  تَْیوَرَ  مْکَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسـُرَ  نِْم  یِتَـبارَقَِبوَ 

.دَازَ امَوَ  ثٍیدِحَ  فِلاَآ  هِرَشَعَ  وَحَْن  نَیِنِمؤْمُلا ؛

ایَ لَاقَ :

p: 340

َّلاأ نَلآا  یَِل  تَْفلَحَ  نْإفَ  .ءِاهَقَفُْلا  عِیمِجَ  نْعَ  هُتَْیوَرَ  ثٍیدِحـَ  َّلکُ  نَِـلاکُأْیَ  نِْیثَیدِحـَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لِِـئاضَفَ  یِف  کََّنَثِّدحـَلأُ  نُامـَْیلَسُ ،
رُودُأَ تُْنکُوَ  نَاوَرْمَ  یِنَب  نِْم  اًبرِاهَ  تُْنکُ  لَاقفَ : .مْهُْنِم  اًدحَأَ  امَهِِب  رُِبخْأُ  لاوَ  فُِلحْأَ  لاَ  تُْلقُفَ : .امَهِِب  کَُتْثَّدحَ  هِعَیِّشلا  نَِم  دٍحَلأَ  امَهُیَوِرْتَ 

People highly respected me inviting me to their houses and received me in the best
way till I reached Syria. Contrary to other places, the people of Syria were Khawarij
and the followers of Muawiyah. They would curse ‘Ali in their mosques every morning.
One day, I arrived in a mosque at noon disguised as a poor man. Knowing about the
people of Syria, I feared that they might know me and surrender me to the ruling
authorities. The congregational noon prayer started. Wearing a worn-out cloak, I too
prayed with them. When the prayer was completed, the prayer leader leant against
the wall; the worshipers circled around him and did not say anything out of respect for

.him

At this time, two boys entered the mosque. Seeing them, the prayer leader opened his
arms, saying: My sons! Come here. He gave them a hug, called their names
respectfully, saying: By God, the names I have given you was motivated only by my
love for Muhammad and his household. I heard him calling them Hasan and Husayn. I
rejoiced, saying to myself my wish has been realized. To be on the safe side, I asked a

young man who was near to me: Who is the prayer leader and what

p: 341

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 260 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


?is the relation of these two boys with him

He said: This sheikh is the two boy’s grandfather. In this city no one has the love for
‘Ali except him. It is for this reason he has named them Hasan and Husayn. This added
to my joy. So I rose up quickly and said to myself: Today I am a sharp sword and do
not fear anyone. Approaching the sheikh, I said: O sheikh, I find you a devotee of Ahl
al-Bayt. If you like I will relate to you a narration about them which will please you. He
said: I am very much fond of it. Should you gladden me by telling it, I will gladden you

.too

I said: My father has related it on the authority of my grandfather, and he too on the
authority of his father has quoted the Messenger of Allah but the sheikh interrupted
me by saying: Who is your father, your grandfather, and father of your grandfather? I

.said: Muhammad ibn ‘Ali ibn Abdullah Ibn Abbas, and then related the tradition

Ibn Abbas reported: I and a group of people were in the presence of the Holy Prophet
(S) when all of a sudden, Fatimah while weeping came to the presence of her father.
The Messenger of Allah said: My daughter, why are you weeping? May your eyes
never be tearful! She said: Dear father! Hasan and Husayn have disappeared since

morning. I searched for them in the houses of your wives and

p: 342

.other places but I could not find any trace of them

یِنوُـمرِکُْیوَ یِنورُوزُیَوَ  یِنومـُعِطُْیوَ  یِنووُرْیَ  اوُناکـَوَ  هِِلِئاضـَفَوَ ، مُـلاَّسلا  هِْـیلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نِْـب  ِّیِلعَ  ِّبحـُِب  سِاَّنلا  یَلإ  بَُّرقَتَأَ  نَادَـْـلُبْلا 
جُرِاوَخـَ مْهَُّلکُ  َّنـَلأ  مْهِدِجـِاسَمَ  یِف  مُـلاَّسلا  هِْـیلَعَ  اًَّیِلعَ  اوُـنعََل  اوحُبَصـْأَ  اذَإ  اوُناکـَفَ  .مِاَّشلا  دَـلاِب  تُدْرَوَ  یَّتحـَ  یِنوُـلمِحْیَوَ  یِنوُمدِخـْیَوَ 

أَکََّتا مُامَلإا  مََّلسَ  اَّملَفَ  .قٌِلخَ  ءٌاسَکِ  َّیلَعَوَ  رَهُّْظلا  تُْیَّلصَفَ  هُلاََّصلا  تِمَیِقأُفَ  ءٌیْشَ ، مْهُْنِم  یسـِْفَن  یِفوَ  اًدجِسـْمَ  تُْلخَدَفَ  .هَیَوِاعَُم  بُاحَصـْأَوَ 
.مْهِِمامَلإ اًریِقوْتَ  مَُّلکَتَیَ  مْهُْنِم  اًدحَأَ  رَأَ  مْلَفَ  تُسْلَجَفَ  رٌوضُحُ ، دِجِسْمَْلا  لُهْأَوَ  طِِئاحَْلا  یلَعَ 

امَکُُتْیَّمسـَ امَ  اللهِاوَ  .امَهِْیمَسـْاِب  امَُتیِّمسـُ  نْمَِب  اًبحَرْمَوَ  امَکُِب  اًبحَرْمَ  لاَخُدْإ  لَاقَ : مُامَلإا  امَهِْیَلإ  رَظََن  اَّملَفَ  .دَجِسـْمَْلا  َـلاخَدَ  دْقـَ  نِْیَّیِبصَِب  اذَإِفـَ 
مَوْیَْلا تُْبصَأَ  دْقَ  یسِْفَن : نَْیَبوَ  یِنْیَب  امَیِف  تُْلقُفَ  .نُْیسـَحُْلا  رُخَلآاوَ  نُسَحَْلا  هَُل  لُاقَُی  امَهُدُحَأَ  اذإِفَ  .دٍَّمحَُم  لِآوَ  دٍَّمحَُم  ِّبحُِل  َّلاإ  امَهِْیمَسـْاِب 

هِذِهَ یِف  سَْیَلوَ  امَهُُّدجَ  خُْـیَّشلا  لَاقفَ : نِاَّیِبَّصلا ؟ نِاذَهـَ  نْمَوَ  خُْـیَّشلا  اذَهـَ  نْمَ  هُُتْلأَسَفَ : یِبْنجَ  یَلإ  ٌّباشَ  نَاکَوَ  .اللهِاِب  َّلاإ  هََّوُق  لاَوَ  یِتجَاحَ ،
نَِم تُوَْندَفَ  لَاجَِّرلا ، فُاخَأَ  مٌرِاصََل لاَ  ذٍِئمَوْیَ  یِّنإِوَ  اًحرِفَ  تُمْقُفَ  .نَْیسـَحُْلاوَ  نَسَحَْلا  امَهُاَّمسـَ  کَِلذَِلوَ  هُرُْیغَ ؛ اًَّیِلعَ  ُّبحُِی  دٌحـَأَ  هِنَیدِمـَْلا 
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یِنَثَّدحـَ تُْلقُفَ : .کَنَْیعَ  تُرْرَْقأَ  یِنْیعَ  تَرْرَْقأَ  نْإوَ  کَِلذَ ! یَلإ  یِنجَوَحْأَ  امَ  لَاقفَ : کَنَْیعَ ؟ هِِب  ُّرِقأُ  ثٍیدِحـَ  یِف  کََل  لْهـَ  تُْلقُفَ : خِْـیَّشلا 
نِْب اللهِا  دِْـبعَ  نِْب  ِّیِلعَ  نُْب  دَُّمحَُم  تُلُق : كَُّدجـَوَ ؟ كَدُِـلاوَ  نْمَ  لَاـقفَ : هِِلآوَ … هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسـُرَ  نْعَ  هِیِبأَ  نْعَ  يِّدجـَ  نْعَ  یِبأَ 

امَ هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .یکِْبتَ  تْلَبَْقأَ  دْقـَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  اذَإفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  عَمَ  اَّنکُ  اَّنإ  لَاقَ : .سِاَّبعَْلا 
اًَّیِلعَ َّنإوَ  امَهُ ، نَْیأَ  يرِدْأَ  لاَوَ  امَهُُتْبلَطَ  دْقَوَ  مِوْیَْلا  ذُْنُم  ابَهَذَفَ  اوْدَغَ  دْقَ  نَْیسَحُْلاوَ  نَسَحَْلا  َّنإ  هَُبأَ ، ایَ  تَْلاقَ : هُمَطِافَ ؟ ایَ  کِیکِْبُی 

p: 343

هِْیلَعَ

Ali has been irrigating the trees for the past five days and has not come home to‘
search for them. The Messenger of Allah assigned Abu-Bakr who was sitting on his
right side to search for them and assigned Umar, Salman, Abu-Dharr, and a group of
companions whose number amounted to seventy to search for Hasan and Husayn
who were, in the words of the Holy Prophet, the apple of his eye. They all searched for
Hasan and Husayn but they could not find them and returned without any news! The
Messenger of Allah was upset with this unexpected event so he headed for the
mosque to pray for them. Raising his hands, he said: O Lord! Through the position of
Ibrahim, your friend! And through the position of Adam, your chosen one, protect the

!apple of my eye and return them safely to me whether they are on sea or land

At this time Gabriel appeared saying: O Messenger of Allah, your Lord hailed you and
said: Do not grieve! These two children have merits in this world and the hereafter,
having abode in paradise. I have assigned an angel over them to guard them in sleep
and wakefulness. Being gladdened by this news, the Messenger of Allah set out while
Gabriel, the trustworthy, was on the right side and Muslims were around him till they
reached the orchard of Banu-Najjar. The Messenger of Allah hailed the guardian

angel, kneeled down, finding that Hasan had put his hand around Husayn’s

p: 344

neck and they had both gone to sleep. The guardian angel too had spread one wing as
bed and the other wing as cover. The Holy Prophet (S) kept on kissing them till they

.woke up. He took up Hasan and Gabriel took up Husayn and went out of orchard
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Ibn Abbas reports: After exit from orchard, I saw Hasan on the right side and Husayn
on the left side of the Messenger of Allah who showered them with kisses, saying:
Whoever loves you has loved the Messenger of Allah and whoever has rancor against
you is the enemy of the Messenger of Allah. Abu-Bakr said: O Messenger of Allah!
Allow me to carry one of them on my shoulder but the Holy Prophet said: What good
riders they are and what a good horse they have. Umar requested the same thing and

.received the same answer

ایَ لَاقفَ : رٍکَْب ، وُبأَ  اذَإوَ  .اًرَثأَ  امَهَُل  تُسْسَحَ  امَفَ  کَِلزِانَمَ  یِف  امَهُُتْبلَطَ  یِّنإِوَ  .نَاتَسُْبْلا  یقِسـْیَ  مٍاَّیأَ  هِسَمْخَ  ذُْنُم  هِیَِلاَّدلا  یلَعَ  یقِسـْیَ  مُلاَّسلا 
اللهِا لِوسُرَ  یلَعَ  انَْیصـَحْأَفَ  لَاقَ : .نُلاُف  ایَ  نُلاُف ، ایَ  ٍّرذَ ، اَبأَ  ایَ  نُامَْلسـَ ، ایَ  .امَهُْبُلطْافَ  مُْق  رُمَعُ ، ایَ  لَاقَ : َّمُث  .یِنْیعَ  یْتََّرُق  بُْلطْافـَ  مُْق  رٍکَْب ، اَـبأَ 

.اًدـیدِشَ اًَّمغَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  َّمتَغْافَ  امَهُوُبیصـُِی ، مَْلوَ  اوعُجَرَفَ  .مْهَُّثحَوَ  امـَهِِبلَطَ  یِف  مْهُثَعََب  ًـلاجُرَ  نَیعِْبسـَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
اًرحَْب وْأَ  اًَّرَب  اذَخِأُ  يدِاؤَُف  اتَرَمََثوَ  یِنْیعَ  اتََّرُق  اَناکَ  نْإ  کَِّیفِصـَ  مَدَآ  ِّقحَِبوَ  کَِلیِلخَ  مَیهِارَْبإِ  ِّقحَِب  لُوقُیَ : وَهُوَ  دِجِسـْمَْلا  بِاَب  یلَعَ  فَقَوَوَ 

اللهَا َّنإ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَاقفَ : طَبَهَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرِْبجِ  اذَإفَ  لَاقَ : .امَهُمِّْلسَوَ  امَهُظْفَحْافَ 
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امَهُظُفَحْیَ اًکلَمَ  امَهِِب  تُْلَّکوَ  دْقـَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امَهُوَ  هِرَخِلآا  یِف  نِلاَضـِافَ  نِاَّیِبَّصلا  َّمتَْغتَ ، لاَوَ  نْزَحْتَ  لاَ  کََل : لُوقُیَوَ  مَلاَّسلا  کَُئرِْقُی  یَلاعتَ 
هَرَیظِحَ لَخَدَ  یَّتحَ  هَُلوْحَ  نَومِلسـْمُْلاوَ  هِِنیمِیَ  نْعَ  لُیرِْبجِ  یضـَمَوَ  اًدـیدِشَ  اًحرَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  حَرِفَفَ  .امَاقَ  اذَإوَ  امَاَن  اذَإ 

امَهُوَ نَْیسَحُْلا  قٌِناعَُم  نُسَحَْلا  اذَإوَ  هِْیتَبَکْرُ  یلَعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  یثَجَ  َّمُث  .امَهِِب  لَِّکوَمُْلا  کِلَمَْلا  کَِلذَ  یلَعَ  مََّلسـَفَ  رِاَّجَّنلا  یِنَب 
یلَعَ دُادمـِْلاوَ  فٍوصُ  وْأَ  رٍْعشـَ  نِْم  هٌعَاَّردَ  امْهُْنِم  دٍحـِاوَ  ِّلکُ  یلَعَوَ  امَهُقَوْفَ  رَخَلآاوَ  امَهُتَحْتَ  هُحَانـَجَ  لَعـَجَ  دْقـَ  کُلـَمَْلا  کَِـلذَوَ  نِامـَِئاَن 

نَْیسَحُْلا لُیِئرَْبجَ  لَمَحَوَ  نَسَحَْلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَمَحَفَ  .اظَقَْیتَسْا  یَّتحَ  امَهُمُِثْلیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَازَ  امَفَ  .امَهِْیتَفَشَ 
.هِرَیظِحَْلا نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  جَرَخَوَ 

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  هِرِاسَِی  نْعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَْیسَحُْلاوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِیمِیَ  نْعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَسَحَْلا  اَندْجَوَ  سٍاَّبعَ : نُْبا  لَاقَ 
یِنطِعْأَ اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  رٍکَْب : وُبأَ  لَاقفَ  .اللهِا  لَوسُرَ  ضَغَْبأَ  دْقـَفَ  امَکُضـَغَْبأَ  نْمَوَ  اللهِا ، لَوسُرَ  َّبحَأَ  دْقـَفَ  امَکَُّبحَأَ  نْمَ  لُوقُیَوَ : امَهُُلِّبقَُی  وَهُوَ 

نُْب رُمَعُ  هُیَقَِل  هِرَیظِحَْلا  بِاَب  یَلإ  رَاصَ  نْأَ  اَّملَفَ  .امَهُتَحْتَ  هَُّیطِمَْلا  مَْعِنوَ  هَُلومُحُْلا  مَْعِن  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .هُُلمِحْأَ  امَهُدَحَأَ 
بِوْثَِب اًثِّبشـَتَُم  نَسَحَْلا  تُْیأَرَفَ  .رٍکَْب  یِبأَ  یلَعَ  َّدرَ  امـَکَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هِْیلَعَ  َّدرَفَ  رٍکَْب  یِبأَ  هَِلاقـَمَ  لَْـثِم  هَُل  لَاـقفَ  بِاَّطخَْلا 

.هِسِْأرَ یلَعَ  ِّیِبَّنلا  دَیَ  اَندْجَوَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ 

The Holy Prophet then entered the mosque while Hasan was clutching his shirt and
leaning against his arm, saying: Today, I will elaborate on the dignity that God has

given to these two endeared sons

p: 346
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of mine. Bilal was ordered to announce to people to be gathered in mosque.
Addressing them, the Holy Prophet said: Shall I guide you today to the best people in
terms of grandfather and grandmother? They said: Yes, O Messenger of Allah. He
said: Do not leave Hasan and Husayn alone, for their grandfather is the Messenger of
Allah and their grandmother is Khadijah, the daughter of Khuwaylid, the lady of the
women in paradise! Shall I guide you to the best persons who have dignified father
and mother? The people said: Yes, O Messenger of Allah! He said: Resort to Hasan
and Husayn, for their father is ‘Ali ibn Abi-Talib who is better than his sons, a youth
who loves God and His messenger, and God and His messenger too love him. He has
benefited Islam and possesses merits. Their mother is Fatimah, the daughter of the
Messenger of Allah and the princess of women in paradise. O people, shall I guide you
to the best people who have dignified uncle and aunt? The people said: Yes, O
Messenger of Allah! The Holy Prophet said: The uncle of Hasan and Husayn is Jafar
Tayyar who flies in paradise with two wings. Their aunt is Ummu-Hani, the daughter
of Abu-Talib. O people, shall I guide you to the maternal uncle and aunt of the best
people? The people said: Yes, O Messenger of Allah! The Holy Prophet said: The best

,people are Hasan and Husayn whose maternal uncle is Qasim

p: 347

the son of the Messenger of Allah and whose maternal aunt is Zayinab, the daughter
.of the Messenger of Allah

O people! I hereby declare that the grandfather, the grandmother, the parents, the
paternal and maternal uncles and aunts of Hasan and Husayn are in paradise.
Whoever loves the sons of ‘Ali will be with us in paradise and whoever is their enemy
will be in hell. One of the honors God has given to Hasan and Husayn is that their

.names have been mentioned in the Torah as Shubbar and Shubayr

Mansur reports: When that clergyman heard this Hadith from me, honored me much,
saying: Now that you have related this narration about ‘Ali, it does not befit you to
have such a worn-out shirt. He immediately offered me a precious garment and a

.horse which later I sold for a hundred Dinars
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مْهِیِف يدَانَفَ  .سِاَّنلاِب  َّیلَعَ  لُلاَِب ، ایَ  لَاقوَ : .یَلاعتَ  اللهُا  امَهُفََّرشَ  امَکَ  َّینَْبا  مَوْیَْلا  َّنفَِّرشَلأُ  لَاقفَ : دَجِسـْمَْلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَخَدَفَ 
اللهُا یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  انَْعمِسَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  دٍَّمحَُم  مْکُِّیِبَن  نْعَ  اوغُِّلَب  یِباحَصْأَ ، رَشـَْعمَ  ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .اوعُمَتَجْافَ 

لُوسُرَ امَهَُّدجَ  َّنإفَ  نِْیسَحُْلاوَ ، نِسَحَْلاِب  مْکُْیلَعَ  لَاقَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  یلََب  اولاق : هًَّدجَوَ ؟ اًَّدجَ  سِاَّنلا  رِْیخَ  یلَعَ  مْکُُّلدُأَ  لاَأَ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ 
.هَِّنجَْلا لِهْأَ  ءِاسَِن  هُدَِّیسَ  دٍِلْیوَخُ  تُْنِب  هُجَیدِخَ  امَهُتََّدجَوَ  اللهِا 

یِبأَ نُْب  ُّیِلعَ  امهُاَبأَ  َّنإفَ  نِْیسـَحُْلاوَ ، نِسَحَْلاِب  مْکُْیلَعَ  لَاقَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  یلََب  اوُلاقَ : اًَّمأُوََ ؟ اًبأَ  سِاَّنلا  رِْیخَ  یلَعَ  مْکُُّلدُأَ  لْهَ  سِاَّنلا ، رَشـَْعمَ 
هُُّبحُِیوَ هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُِی  ٌّباشَ  امْهُْنِم  رٌْیخَ  وَهُوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ 
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رِْیخَ یلَعَ  مْکُُّلدُأَ  لاَأَ  سِاَّنلا ، رَشَْعمَ  .هَِّنجَْلا  لِهْأَ  ءِاسَِن  هُدَِّیسَ  اللهِا  لِوسُرَ  تُْنِب  هُمَطِافَ  امَهُُّمأُوَ  .مِلاسْلإا  یِف  هِبَقَْنمَْلاوَ  هِعَفَْنمَْلا  وذُ  هُُلوسُرَوَ  اللهُا 
عَمَ هَِّنجَْلا  یِف  امَهِِب  رُیطِیَ  نِْیحَانَجَْلا  وذُ  رٌفَْعجَ  امَهَُّمعَ  َّنإفَ  نِْیسـَحُْلاوَ ، نِسَحَْلاِب  مْکُْیلَعَ  لَاقـَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایـَ  یلََب  اوُلاقـَ : هًَّمعَوَ ؟ اًَّمعَ  سِاَّنلا 

.بٍِلاطَ یِبأَ  تُْنِب  ئٍَناهَ  ُّمأُ  امَهُُتَّمعَوَ  هِکَِئلاَمَْلا 

مُسـِاقَْلا امَهَُلاخَ  َّنإفَ  نِْیسـَحُْلاوَ ، نِسَحَْلاِب  مْکُْیلَعَ  لَاقَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  یلََب  اوُلاقَ : هًَلاخَوَ ؟ لاًاخَ  سِاَّنلا  رِْیخَ  یلَعَ  مْکُُّلدُأَ  لاَأَ  سِاَّنلا ، رَشـِاعَمَ 
، هَِّنجَْلا یِف  امَهُُتَّدجـَوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امَهَُّدجـَ  َّنأَ  مْکُمُِلعْأُ  سِاَّنلا ، رَشـَْعمَ  ایـَ  ـَلاأ  .اللهِا  لوسـُرَ  تُْنِب  بُنَْیزَ  امـَهُُتَلاخَوَ  .اللهِا  لِوسـُرَ  دٍَّمحَُم  نُْـب 

یِف امـَهُوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امـَهُُتَلاخَوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امـَهُُلاخَوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امـَهُُتَّمعَوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امـَهُُّمعَوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امـَهُُّمأُوَ  هَِّنجَْلا ، یِف  امـَهُوُبأَوَ 
یِف امَهُاَّمسـَ  هَُّنأ  یَلاـعتَ  اللهِا  یلَعَ  امـَهِِتمَارَکَ  نِْم  َّنإوَ  .رِاَّنلا  یِف  وَهـُفَ  امَهُضـَغَْبأَ  نْمَوَ  .هَِّنجَْلا  یِف  انـَعَمَ  وَهـُفَ  ٍّیِلعَ  یْنَْبا  َّبحـَأَ  نْمـَوَ  .هَِّنجَْلا 

؟ اذَهَ ٍّیِلعَ  یِف  يوِرْتَ  تَْنأَوَ  کَُلاحَ  هِذِهَ  لَاقوَ : یِنمََّدقَ  یِّنِم  اذَهَ  مُامَلإا  خُْیَّشلا  عَمِسَ  اَّملَفَ  .اًرْیبَشُوَ  اًرَّبشُ  هِارَوَّْتلا :

Then he said: Now, I will guide you to two of my brothers. One is the leader of a group
who curse ‘Ali a thousand times in this city from morning till night and curse him four
thousand times on Fridays. Recently, God has denied him His blessings and has made
him an example for public and now he has become a devotee of ‘Ali. I will now guide
you to the other brother who is a devotee of ‘Ali from his childhood. I am sure you will

.receive benefits from him

Now, rise up and move towards

p: 349

him. O Sulayman, by God, I rode on the horse and the sheikh and the people who
were in the mosque accompanied me to the door of his brother’s house. The sheikh

.had already stressed that I should not keep silent when meeting his brother
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When the companions left me, I knocked at the door. A tall man with dark complexion
rushed to receive me. Looking at my horse, he welcomed me and said: This horse
belongs to him. If he has favored you, it is due to your love for God and His
messenger. Should you gladden me by relating a Hadith, you will be nicely rewarded.
O Suleiman, by God, I related to him the most valuable narration which you have
heard before and I will now relate to you. I said: My father and my grandfather
reported their father as saying: I and a group of people were sitting in the presence of
the Messenger of Allah when Fatimah, carrying Husayn on her shoulder entered
weeping. The Holy Prophet welcomed his daughter, took Husayn from her and asked

.the reason of her weeping

Fatimah said: My dear father! The women of Quraysh reproach me, saying: Your
father has married you to one who has no wealth! The Holy Prophet said: Calm down,
my daughter. Never repeat these words again, for your marriage was not in my hand,
rather God Almighty decreed to marry you to ‘Ali after He had married you to ‘Ali with

Gabriel, Michael, and Seraphiel

p: 350

as witnesses. O Fatimah, the Lord of universe had a look at the world with His infinite
knowledge, and chose your father as a prophet. He once again looked at creatures
and appointed ‘Ali as my executor on God’s order, for his illuminated heart was the
most susceptible, his forbearance more than others, his belief in Islam, the foremost,

.his generosity above others, and his temper and morality better than others

My daughter! On the Day of Judgment I will mission ‘Ali to quench the thirst of anyone
of my followers whom he knows. O Fatimah! Your sons, Hasan and Husayn are the
masters of the youths in paradise. Their names had been mentioned in the Torah as
Shubbar and Shubayr even before my prophethood. They have been named Hasan
and Husayn due to the dignity which their grandfather and they themselves have with

.God

: هِنَیدِمـَْلا هِذِهـَ  یِف  نِاوَخَأَ  انَهُاهَ  اًرْیخَ ؛ کَِب  لُعَْفیَ  نْمَ  یلَعَ  کَُّلدُأَ  یِل : لَاقَ  َّمُث  .رٍانـَیدِ  هَِئامـِِب  اهـَُتْعِب  هٍلَْغَب  یلَعَ  یِنلَمَحَوَ  هًعَْلخُ  یِناسـَکَوَ 
، نَیِلِئاَّسلِل هًیَآ  رَاصَفَ  هٍمَْعِن  نِْم  هِِِِب  امَ  یَلاعتَ  اللهُا  رََّیغَفَ  هٍادَغَ ، َّلکُ  هٍَّرمَ  فَْلأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  نَعََل  حَبَصْأَ  اذَإ  نَاکَوَ  مٍوْقَ  مَامَإ  نَاکَ  امَهُدُحَأَ 
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.هُدَْنعِ سِْبتَحْتَ  لاَوَ  هِْیَلإ  مْقُفَ  هِِّمأُ ، نِطَْب  نِْم  جَرَخَ  ذُْنُم  هُُّبحُِی  یِل  خٌأَوَ  .هُُّبحُِی  مَوْیَْلا  وَهُوَ 

یِّنإ خُْـیَّشلا : لَاقوَ  رِاَّدـلا ، یَلإ  اَنرْصـِ  یَّتحَ  دِجِسـْمَْلا  لُهْأَوَ  خُْـیَّشلا  یَعِمَ  مَاقَفَ  .عٌِئاجـََل  ذٍِـئمَوْیَ  یِّنإوَ  هَلَْغبَْلا  تُْبکِرَ  دْقـََل  نُامَْیلَسـُ  ایـَ  اللهِاوَ 
وُبأَ كَاسَکَ  امَ  اللهِاوَ  کَِب ، اًبحَرْمَ  لَاقَ : هَلَْغبَْلا  يأَرَ  اَّملَفَ  .َّیَلإ  جَرَخَ  دْقَ  مٌدِأ  بٌّاشَ  اذَإِفَ  یعِمَ  نَاکَ  نْمَ  بَهَذَ  دْقَوَ  بَابَْلا  تُْققَدَفَ  .كَرُظِتَْنأَ 

p: 351

اذهـَِب سُبَْلأَ  یِّنإ لاَ  نامیلـس  ایَ  اللهِاوَ  .کَنَْیعَ  َّنَّرِقلأُ  یِنْیعَ  تَرْرَْقأَ  نْإ  .هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُِت  کََّنأَ  َّلاإ  هِِتلَْغَب  یلَعَ  کَلَمَحَ  ـَلاوَ  هُتَعَْلخُ  نٍـلاُف 
.هُعُمَسْتَوَ هُتَْعمِسَ  يذَِّلا  ثِیدِحَْلا 

یَهِوَ تْلَبَْقأَ  دْقـَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  اذَإِفَ  هِرِادَ  بِابَِب  اًـسوُلجُ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  عَمَ  اَّنکُ  لَاقـَ : هِیِبأَ  نْعَ  يِّدجـَ  نْعَ  یِبأَ  یِنرَبَخْأَ 
ایَ کِیکِْبُی  امَ  اهََل : لَاـقوَ  اهـَْنِم  نَْیسـَحُْلا  لَوَانـَتَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  اهَلَبَْقتَسـْافَ  .اًدـیدِشَ  ءًاکـَُب  یکِْبتَ  یَهِوَ  نَْیسـَحُْلا  هٌلَِماحـَ 
نْأَ يَاَّیإوَ  لاًهْمَ ، هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .هَُل  لَامَ  اًمدَْـعُم لاَ  كِوُبأَ  کِجََّوزَ  نَْلُقوَ : شٍْیرَُق  ءُاسَِن  یِنْترََّیعَ  هَُبأَ ، ایَ  تَْلاقَ : هُمَطِافـَ ؟
یلَعَ عَلََّطإ  یَلاعتَ  اللهَا  َّنإوَ  .لُیرِْبجِ  کَِلذَ  یلَعَ  دَهِشـَوَ  هِشِرْعَ  قِوْفَ  نِْم  یَلاعتَ  اللهُا  کِجََّوزَ  یَّتحَ  کِجِّْوزَأُ  مَْل  یِنَّنإفَ  کِْـنِم ، اذَهـَ  عَمَسـْأَ 

هُُتذْخـََّتاوَ هُاَّیإ  کُِتجَّْوزَفَ  َّیَلإ  یحَوْأَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  قِِئلاَخَْلا  نَِم  رَاتَخْافَ  هًیَِناَث  عَلََّطإ  َّمُث  .اًَّیِبَن  هُثَعَبَفَ  كِاَبأَ  قِِئَـلاخَْلا  نَِم  رَاتـَخْافَ  ایَْنُّدـلا 
مْهُُنسـَحْأَوَ اًَّفکَ ، مْهُحُمَسـْأَوَ  اًملاَسـْإ ، سِاَّنلا  مُدَْـقأَوَ  اًمْلحِ ، سِاَّنلا  مُلَحْأَوَ  اًمْلعِ ، سِاَّنلا  مُلَعْأَوَ  اًـبْلقَ ، سِاَّنلا  عُجَشـْأَ  ٌّیِلعَفَ  .اًریزِوَوَ  اًَّیصـِوَ 

مُدَآ نُوکُیَفَ  ٍّیِلعَ ، یَلإ  امَهُعُفَدْأَفَ  يدِیَِب  هَِّنجَْلا  حَیِتافَمَوَ  دِمْحَْلا  ءَاوَِل  ذُخُآ  هُمَطِافَ ، ایَ  .اًقُلخُ 

O Fatimah, on the Day of Judgment, your father will be dressed with two garments of
heavenly garments. ‘Ali too will be adorned with such vestments. On that day, I will
give the banner of al-Hamd to ‘Ali and due to the dignity he has with God, my
followers will stand under his banner. At that time, the herald will declare: O
Muhammad, your ancestor Ibrahim is the best man and your brother ‘Ali is the best

brother. Once the Lord of

p: 352

universe calls me, He will call ‘Ali too. If I sit on my knees, ‘Ali will do the same. If I
intercede for anyone, ‘Ali will intercede for him too. If my prayer is answered ‘Ali’s
prayer will be answered too. He will not only cooperate with me in intercession but
also in giving the keys of paradise to people. O Fatimah! Rejoice and know that ‘Ali and

.his followers attain salvation on the Day of Judgment

Mansur reports: Another narration is that one day when Fatimah was sitting in a
corner sorrowful, the Messenger of Allah came and sat near her asking the reason
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she was sad. Fatimah said: May I be ransom for you. How should I not be sorrowful
while I know you will depart from this world? The Messenger of Allah said: Do not
grieve, my daughter, for death is a certain issue and there is no doubt about it. With

?this, Fatimah started weeping more, saying: Dear father, where can we meet again

The Messenger of Allah said: On mount al-Hamd where I will intercede for my Ummah
with my Lord! She said: What if we do not meet there? He said: on The Discriminating
Bridge where Gabriel is on my right side, Michael on my left side, Seraphiel is clutching
my lap and angels move behind me and I humbly say: O Lord! My Ummah, my
Ummah. Make the reckoning easy for them. At that time, I will look at my Ummah on

the right

p: 353

and left side and see all prophets are busy with themselves, saying: Woe to me, woe
to me! It is only I who say woe to my Ummah, woe to my Ummah! The first ones of my
Ummah who will join me are: You, ‘Ali, Hasan, and Husayn. Then God will say: O
Muhammad! If your Ummah have sinned as much as the height of lofty mountains but
have not associated anything with Me and they are not under the leadership of my

.enemies, I will forgive them

نُسَحَْلا كِانَْباوَ  هُمَطِافَ ، ایَ  .یِتَّمأُ  نِْم  فَرَعَ  نْمَ  یقِسـْیَ  یضـِوْحَ  یلَعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  اًدغَ  مٌیقُِم  یِّنإ  هُمَطِافَ ، ایَ  .هِِئاوَِل  تَحْتَ  دََلوَ  نْمَوَ 
نَسَحَْلا امَهُاَّمسَفَ  اًرْیبَشُوَ ، اًرَّبشُ  هِارَوَّْتلا  یِف  امَهُمُسْا  نَاکَوَ  یسَوُم ، هِارَوْتَ  یِف  امَهُمُسْا  قَبَسَ  دْقَ  نَاکَوَ  هَِّنجَْلا ، لِهْأَ  بِابَشَ  ادَِّیسـَ  نُْیسـَحُْلاوَ 

هَِّنجَْلا لِلـَحُ  نِْم  نِْیتََّلحُ  كِوُـبأَ  یسـَکُْی  هُمَطِافـَ ، ایـَ  .هِْیلَعَ  امـَهِِتمَارَکَِلوَ  یَلاـعتَ  اللهِا  یلَعَ  هِِلآوَ  هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٍَّمحَُم  هِمـَارَکَِل  نَْیسـَحُْلاوَ 
ایَ دٍانَُم : يدِانَُیوَ  .یَلاعتَ  اللهِا  یلَعَ  هِِتمَارَکَِل  اًَّیِلعَ  هُُلوِاَنأُفَ  یِئاوَِل ، تَحْتَ  یِتَّمأُوَ  يدِیَ  یِف  دِمـْحَْلا  ءُاوَِلوَ  هَِّنجَْلا  لِلَحُ  نِْم  نِْیتََّلحُ  ٌّیِلعَ  یسـَکُْیوَ 

اذَإِوَ یعِمَ ، ٌّیِلعَ  یثَجَ  تُوْثَجَ  اذَإفَ  یعِمَ  اًَّیِلعَ  اعَدَ  نَیمَِلاعَْلا  ُّبرَ  یِناعَدَ  اذَإوَ  .ٌّیِلعَ  كَوخُأَ  خُلأَا  مَْعِنوَ  مُیهِارَْبإ  كَُّدجَ  ُّدجـَْلا  مَْعِن  دَُّمحَُم 
مُهُ هُتَعَیشِوَ  اًَّیِلعَ  َّنإ  هُمَطِافَ ، ایَ  یِموُق  .هَِّنجَْلا  حِیِتافَمَ  یلَعَ  یِنوْعَ  مِاقَمَْلا  یِف  هَُّنإوَ  یعِمَ ، ٌّیِلعَ  بَیجِأُ  تُْبجِأُ  اذَإوَ  یعِمَ ، ٌّیِلعَ  عَفَشـَ  تُْعفَشَ 

.اًدغَ نَوزُِئافَْلا 

: تَْلاقَ هًنَیزِحَ ؟ هًیَکِاَب  كِارَأَ  یِل  امَ  هُمَطِافَ  ایَ  لَاقفَ : اهْیَلإ  سَلَجَ  یَّتحَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَبَْقأَ  ذْإ  هٌسَِلاجـَ  هُمَطِافـَ  انـَْیَب  لَاـقوَ 
یکِْبأَ فَْیکَ لاَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  یِّمأُوَ  یِبأَِب 

p: 354
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؟ كَاقَْلأَ نَْیأَ  هَُبأَ ، ایَ  تَْلاقَ : َّمُث  .اهَؤُاکَُب  َّدتَشـْافَ  .کِِتقَرَافَُم  نِْم  َّدُـب  لاَفَ  یِنزَحْتَ ، لاَوَ  یکِْبتَ  هُمَطِافَ لاَ  ایَ  اهـََل : لَاـقفَ  یِنقَرِافـَُت ؟ نْأَ  دُـیرُِتوَ 
نْعَ لُیِئاکَیِموَ  یِنیمِیَ  نْعَ  لُیِئرَْبجَوَ  طِارَِّصلا  یلَعَ  یِنیقِْلتَ  لَاقَ : کَقَْلأَ ؟ مَْل  نْإفَ  هَُبأَ ، ایَ  تَْلاقَ : .یِتَّملأُ  عُفَشـْأَ  دِمْحَْلا  ِّلتَ  یلَعَ  یِنیقِْلتَ  لَاقَ :
یَلإ لاًامَشـِوَ  اًنیمِیَ  رُظُْنأَ  َّمُث  .بَاسَحِْلا  مُهِْیلَعَ  نِّْوهَ  یِتَّمأُ ؛ یِتَّمأُ  ِّبرَ  ایَ  يدِاَنأُ : اَنأَوَ  یفِْلخَ  هُکَِئلاَمَْلاوَ  یِتزَجْحُِب  ذٌخِآ  لُیِفارَسـْإوَ  یِلامَشِ 

نِْم هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  یِب  قُحَْلیَ  نْمَ  لَُّوأَفَ  .یِتَّمأُ  یِتَّمأُ  ِّبرَ  ایَ  لُوُقأَ : اَنأَوَ  .یسـِْفَن  یسـِْفَن  ِّبرَ  ایَ  لُوقُیَ : هِسِْفنَِب  لٌغِتَشـُْم  ذٍِـئمَوْیَ  ٍّیِبَن  ُّلکُوَ  یِتَّمأُ 
وَْل کَتََّمأُ  َّنإ  دَُّمحَُم  ایَ  ُّبَّرلا : لُوقُیَفَ  .نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلاوَ  ٌّیِلعَوَ  تِْنأَ  یِتَّمأُ 

Mansur says: That young man, after hearing this narration gave me ten thousand
Dirhams and thirty sets of suits, saying: Where do you come from? I said: From Kufah.
He said: Are you from an Arab race or non-Arab? I said: I am an Arab. He said: As you
gladdened me with this Hadith, I too rewarded you! Then that young man said: Come
and see me in such and such mosque tomorrow. I hope you will not lose the way.
Then, I went to the sheikh who was waiting for me. He became glad to see me,
hugged me and asked about his brother. I told him the whole story. He said: May God

.reward him and place us near each other in paradise

O Sulayman, I rode on my horse the next day and headed for the mosque the young
man had described for me. But soon I lost

p: 355

the way to mosque. Amid this, I heard the voice of a Muezzin from a mosque. I said to
myself by God I will perform my prayer with this people. So I dismounted from my
horse and entered the mosque. At this time, I caught sight of a man, the Imam of the
mosque and found him similar to the young man. I stood on his right side and followed

.him in prayer. As soon as we bowed down and prostrated, his turban fell off his head

Surprisingly I found that his face, hands, and feet and head were like a pig! Seeing this
made me unmindful of my prayer. I was at a loss not knowing what I was saying! I
pondered on his affair. With the completion of prayer, the man had a look at me,

.saying: Was it not you who went to see my brother yesterday? I said: Yes

He said: My brother gave you money and clothes, didn’t he? I said yes, and told him
the whole story. Taking my hand in his hand, he took me out while the people who
were in mosque followed us. Reaching his house, he ordered his servant to close the
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door. When he took off his clothes, I found that his body was like the body of a pig.
?This scene horrified me! Surprisingly I said: Why your body is like that

He said: It has a story which I should tell you. I am the Imam and

p: 356

Muezzin of this mosque. I used to curse ‘Ali a thousand times between Azan and
Iqamah of Morning Prayer. One Friday when I cursed ‘Ali and his sons four thousand
times, I went out of the mosque, and leant against this shop you see. Sleep

.overwhelmed me

فِلاَآ هِرَشـَعَِب  یِل  رَمَأَ  یِّنِم  اذَهَ  ُّباَّشلا  عَمِسـَ  اَّملَفَ  .اًَّودُعَ  یِل  اوُلاوَُی  مَْلوَ  اًئْیشـَ  یِب  اوکُرِشـُْی  مَْل  امَ  تُرْفَغََل  لِابَجِْلا  لِاثَْمأَکَ  بٍوُنذُِب  یِنوْتَأَ 
امَکَفَ لَاقَ : .ٌّیِبرَعَ  لَْب  تُلُق : یلوْمَ ؟ مْأَ  تَْنأَ  ٌّیِبرَعَ  لَاقَ : .هِفَوکُْلا  لِهْأَ  نِْم  تُلُق : تَْنأَ ؟ نَْیأَ  نِْم  یِل : لَاقَ  َّمُث  .اًبوَْث  نَیِثلاََث  یِناسکَوَ  مٍهَرْدَ 

یِف سٌِلاجَ  وَهُوَ  خِْیَّشلا  یَلإ  تُْبهَذَفَ  .قَیرَِّطلا  ئَطِخُْت  نْأَ  كَاَّیإوَ  نٍلاُف  یِنَب  دِجِسْمَ  یِف  اًدغَ  یِنِتآ  لَاقَ : َّمُث  .کَنَْیعَ  تُرْرَْقأَ  یِنْیعَ  تَرْرَْقأَ 
.هَِّنجَْلا یِف  هُنَْیَبوَ  انَنَْیَب  عَمَجَوَ  اًرْیخَ  اللهُا  هُازَجَ  لَاقَ : .اذکَوَ  اذکَ  تُلُق  نٍلاُف ؟ وُبأَ  لَعَفَ  امَ  لَاقوَ : یِنلَبَْقتَسْا  یِنآرَ  اَّملَفَ  .یِنرُظِتَْنیَ  دِجِسْمَْلا 

هَمَاقَإ تُْعمِسَوَ  قُیرَِّطلا  َّیلَعَ  هََباشَتَ  دٍیعَِب  رَْیغَ  تُرْسِ  اَّملَفَ  .یِل  فَصَوَ  يذَِّلا  قِیرَِّطلا  یِف  تُذْخَأَوَ  هَلَْغبَْلا  تُْبکِرَ  نُامَْیلَسـُ  ایَ  تُحْبَصـْأَ  اَّملَفَ 
، یِبحِاصَ هِمَاقَ  لُْثِم  هُُتمَاقَ  لاًجُرَ  تُدْجَوَفَ  دَجِسْمَْلا  تُْلخَدَوَ  هِلَْغبَْلا  نِعَ  تُْلزَنَفَ  .مِوْقَْلا  ءِلاَؤُهَ  عَمَ  َّنیَِّلصـَلأُ  اللهِاوَ  تُْلقُفَ : دٍجِسـْمَ  نِْم  هِلاََّصلا 

رٍیزِْنخِ هُجْوَ  هُهُجْوَ  اذَإفـَ  هِهِجْوَ  یِف  تُسَّْرفَتَفَ  هِفِْلخَ  نِْم  اهـَِب  یمَرَ  دْقـَ  هُُتمَامـَعَ  ذْإ  دٍوجُسـُ  وْأَ  عٍوکـُرُ  یِف  اَنرْصـِ  اَّملَفَ  .هِِنیمِیَ  نْعـَ  تُرْصـِفَ 
یهِجْوَ یِف  لُجَُّرلا  سََّرفَتَوَ  مُامَلإا ، مََّلسـَوَ  .هِرِْمأَ  یِف  اًرِّکفَتَُم  یِتلاَصـَ  یِف  تُلُق  امَوَ  یِّلصـَأُ  امَ  مْلَعْأَ  مْلَفَ  هَُـلاجْرِوَ ، هُادَیـَوَ  هُقُْلحَوَ  هُسُْأرَوَ 

قِِلغْأَ هِِملاَغُِل : لَاقفَ  .اَنوعُبَتَ  دِجِسْمَْلا  لُهْأَ  اَنآرَ  اَّملَفَ  .یِنمَاقَأَوَ  يدِیَِب  ذَخَأَفَ  .مْعََن  تُلُق : اذکَوَ ؟ اذکَِب  کََل  رَمَأَفَ  سِْملأَاِب  یخِأَ  تَْیتَأَ  لَاقوَ :
بَرَضَ َّمُث  .انَْیلَعَ  لُخُدْیَ  اًدحَأَ  عْدَتَ  لاَوَ  بَابَْلا 

p: 357

مٍوْیَ َّلکُ  تُْنکُوَ  مِوْقَْلا  نَِّذؤَُم  تُْنکُ  لَاقَ : کَِب ؟ يرَأَ  يذَِّلا  اذَهـَ  امَ  یخِأَ  ایَ  تُْلقُفَ : .رٍیزِْنخِ  دُسـَجَ  هُدُسـَجَ  اذَإوَ  اهَعَزَنَفَ  هِصِیمِقَ  یَلإ  هِدِیـَِب 
هَعََبرْأَ هُُتْنعََل  دْقَوَ  هٍعَمُجُ  مُوْیَ  وَهُوَ  هِذِهَ  يرِادَ  تُْلخَدَوَ  دِجِسْمَْلا  نَِم  تُجْرَخَفَ  لَاقَ : .هِمَاقَلإاوَ  نِاذَلأَا  نَْیَب  هٍَّرمَ  فَْلأَ  اًَّیِلعَ  نُعَْلأَ  تُحْبَصْأَ  اذَإ 

یلَعَ تُأْکََّتافَ  .هُدَلاَوْأَ  تُْنعََلوَ  هًَّرمَ  فِلاَآ 

In my dream, I saw a place like paradise where ‘Ali was reclining on a heavenly
cushion. Hasan and Husayn too were reclining on a throne each rejoicingly. Under
their feet, a prayer-mat of light spread! At that time, I saw the Messenger of Allah
sitting and Hasan and Husayn standing before him while Hasan had a pitcher in hand
and Husayn had a bowl in hand. The Holy Prophet said to Hasan: Give me some water.
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Hasan gave water to the Holy Prophet. Then he said to Husayn: Quench the thirst of
your father, ‘Ali. Husayn quenched the thirst of his father. He then commissioned
Hasan to give water to those who were present there, saying: My dear Hasan, give
water to the man who is leaning against the wall of the shop! But Hasan turned his
back on me and said: Dear father! How can I give him water while he curses my father
a thousand times a day? Today, he especially cursed us and our father four thousand

!times

Hearing this, the Messenger of Allah looked at me angrily and said: What made you
curse my brother, ‘Ali, and my sons, Hasan and Husayn? May Allah curse you

p: 358

and deny you His Mercy! Then he spit on me in a way it covered my whole body! I
woke up then out of horror and saw every part of my body hit by spit transformed in a

!way you can see. I have turned into an example of God’s wrath for the public

Then Mansur said: O Sulayman, do you remember any Hadith like these two on the
merits of ‘Ali? O Sulayman, love for ‘Ali is a sign of pure faith, and enmity with him is
discord, for no one loves ‘Ali unless he is a pure devoted believer and no one is his
enemy but an evil-minded unbeliever. Sulayman says: I said: O Amir al-Mu’minin, am I
safe to ask you a question which just came to my mind concerning these two
wonderful Hadiths? He said: Yes. I said: What do you think of those who killed ‘Ali and
his sons? He said: They are being tormented in the fire of God’s chastisement. There
is no doubt about it? Hearing this, he lowered his head and said implicitly: O Sulayman,
kingdom is barren. But Sulayman! Given what I have told you, narrate as many

(Hadiths as you can remember about ‘Ali’s merits.(1

The author of the book, Nihayat al-Talab wa Ghayat al-Sa’ul, has quoted Ibn Abbas as
saying: I was in the presence of the Messenger of Allah while he had placed his son

Ibrahim on his right knee and Husayn on his left knee. He alternately kissed one

p: 359
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 143, Hadith 188 - 1

.and the other

نَوُئکَِّتُم هُعَمَ  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلاوَ  ئٌکَِّتُم  اهَیِف  ٌّیِلعَ  اذَإِفَ  تُْلبَْقأَ  دْقـَ  هَِّنجَْلاِب  اَـنأ  امـََّنأَکَ  یِمانـَمَ  یِف  تُْیأَرَفَ  مُوَّْنلا  یَِب  بَهَذَفـَ  نِاَّکُّدـلا  اذَهـَ 
دِیَِبوَ هُُماَّدُـق  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلاوَ  اًسِلاجَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَِب  اَنأ  اذَإوَ  رٍوُن ، نِْم  تٌایََّلصـَُم  مْهُتَحْتَ  نَورُورُسـْمَ  ضٍْعبَِب  مْهُضـُْعَب 
.اًَّیِلعَ كاَـبأَ  قِسْإ  نِْیسـَحُْلِل : لَاقـَ  َّمُث  بَرِشـَفَ ، .یِنقِسـْإ  نِسَحَْلِل : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاـقفَ  .سٌأْکـَ  نِْیسـَحُْلا  دِیـَِبوَ  قٌیرِْبإِ  نِسَحَْلا 
فَْیکَ هَُبأَ ، ایَ  لَاقوَ : یِّنعَ  هِهِجْوَِب  نُْیسـَحُْلا  یَّلوَفَ  .نِاَّکُّدلا  یلَعَ  ئَِّکتَمُْلا  قِسْإ  لَاقَ : َّمُث  .اوُبرِشـَفَ  هَعَامَجَْلا ، قِسْإ  نِسَحَْلِل : لَاقَ  َّمُث  .بَرِشـَفَ 

، اللهُا کَنَعََل  کََل ، امَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  هًَّرمَ !؟ فِلاَآ  هَعََبرْأَ  مَوْیَْلا  هُنَعََل  دْقـَوَ  هٍَّرمَ  فَْلأَ  مٍوْیَ  ِّلکُ  یِف  یِبأَ  نُعَْلیَ  وَهُوَ  هِیقِسـْأَ 
یهِجْوَ ـَلأمَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  قَصََب  َّمُث  نَْیسـَحُْلاوَ !؟ نَسَحَْلا  يدِـَلاوْأَ  مُُتشـْتَ  اللهُا ، کَنـَعََل  کََـل ، امـَ  یخِأَ ؟ مُُتشـْتَوَ  اًَّیِلعَ  نُعَْلتَ 

يرَتَ امَکَ  خَسـَمَ  دْقـَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  قِاصَُب  نِْم  یِنَباصـَأَ  يذَِّلا  قِاصـَُبلا  عَضِوْمَ  تُدْجـَوَ  یِمانـَمَ  نِْم  تُهْبَتَْنا  اَّملَفَ  .يدِسـَجَوَ 
.نَیِلِئاَّسلِل هًیَآ  تُرْصِوَ 

اًَّیِلعَ ُّبحُِی  .قٌافَِن لاَ  هُضُْغُبوَ  نٌامَیإ  ٍّیِلعَ  ُّبحُ  نُامَْیلَسـُ ، ایَ  نِْیثَیدِحَْلا ؟ نِْیذَهـَ  نِْم  بَجَعْأَ  ٍّیِلعَ  لِِئاضَفَ  نِْم  تَْعمِسـَ  نُامَْیلَسـُ ، ایَ  لَاقَ : َّمُث 
نْمَ یِف  نَیِنِمؤْمُلا  رَیِمأ  ایَ  لُوقُتَ  امَ  تُْلقُفَ : لَاقَ : .نُامَلأَا  کََل  لَاقفَ : نَامَلأَا ؟ نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأ  ایـَ  تُْلقُفَ : .رٌِفاکـَ  َّـلاإ  هُضُغِْبُی  ـَلاوَ  نٌِمؤُْم ، َّـلاإ 

: لَاقَ َّمُث  .هُسَْأرَ  سََّکنَفَ  لَاقَ : مْهِدِلاوْأَ ؟ دَلاَوْأَوَ  مْهُدَلاَوْأَ  لَتَقَ  نْمَ  یِف  لُوقُتَ  امَ  تُْلقُفَ : .کَِلذَ  یِف  َّکشَ  لاَ  رِاَّنلا ، یِف  لَاقـَ : ءِـَلاؤُهَ ؟ لُُـتْقیَ 
.تَْئشِ امَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لِِئاضَفَ  نْعَ  ثِّْدحَ  نْکَِلوَ  مٌیقِعَ ، کُْلمُْلا  نُامَْیلَسُ ، ایَ 

: لَاقَ سٍاَّبعَ  نِْبا  یَلإ  هِدِانَسْإِب  ِّیِلبَْنحَْلِل  لِاؤُّسلا  هُیَاغَوَ  بَِّلطَلا  هُیَاهِن  بِاتکِ  بحِاصَ  يورَوَ 

At this time, Gabriel descended

p: 360

and conveyed a divine message to the Holy Prophet (S) and left. The Messenger of
Allah said: It was Gabriel who said: Allah greets you and says: I will not keep these two
alive for you. You have to ransom one for the other! Looking at the face of Ibrahim,
the Holy Prophet started weeping and looking at the face of Husayn he started
weeping too! He then said: The mother of Ibrahim is a slave. With Abraham’s death,
no one but his mother and I will mourn but Husayn’s mother is Fatimah and his father
is ‘Ali, my cousin whose flesh is my flesh and his blood is my blood. If Husayn dies, I,
his mother and his father will mourn. Hence, I am prepared to ransom Ibrahim for
Husayn! Addressing Gabriel, the Holy Prophet said: I have ransomed Ibrahim for
Husayn! Ibn Abbas reports: Ibrahim died after three days. Since then, anytime the
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Holy Prophet (S) saw Husayn, he would hug and kiss him, saying: May I be ransom for
(you for the sake of whom I made my son Ibrahim a ransom.(1

The merits of his sons are more evident than sunlight. So are the merits of his
descendants, the Infallible Imams from the offspring of Imam al-Husayn, peace be

.upon them all

Ibn Abbas has quoted the Holy Prophet as saying: The likeness of my Ahl al-Bayt is the
likeness of Noah’s Ark. Whoever is sitting in it will be saved from drowning, and

whoever refused to enter

p: 361

Ihqaq al-Haqq, vol. 11, pp. 316 - 1

(it was annihilated.(1

The Holy Prophet (S) has been quoted by Abu-Dharr as saying: The likeness of my Ahl
al-Bayt is the likeness of Noah’s ark. Whoever sits in it will be saved and whoever
rejects it will be swallowed by flood. Whoever fights my Ahl al-Bayt at the end of the

(world is like one who accompanies anti-Christ and misleads people.(2

Ibn Abbas reports that the Messenger of Allah said to Husayn: Mahdi, may Allah
expedite his reappearance, is from your sons.(3) Ibn Abbas has reported: I heard it
from the Messenger of Allah with my own ears (if I am lying, God may strike me deaf)
say: I am the tree of prophethood, Fatimah is fruit-bearing, ‘Ali is the graft of the tree,
Hasan and Husayn are fruits and followers of Ahl al-Bayt are leaves of this tree in

(paradise. There is no doubt about it.(4

اذَهَ لبقی  وَهُوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نُْب  نُْیسَحُْلا  نِمَْیلأَا  هِذِخِفَ  یلَعَوَ  مُیهِارَْبإ  هُُنْبا  رِسَْیلأَا  هِذِخِفَ  یلَعَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  دَْنعِ  تُْنکُ 
: لَاقفَ َّلجوَ  َّزعَ  یِّبرِ  نِْم  لُیرِْبجِ  یِناتَأَ  لَاقَ : هُْنعَ  يرَسـَ  اَّملَفَ  .نَیمَِلاعَْلا  ِّبرَ  نِْم  یٍحْوَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرِْبجِ  طَبَهَ  ذْإ  يرَخْأُ  کَِلذَوَ  هًرَاتـَ 

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  رَظَنَفَ  .هِبحِاصَِب  امَهُدَحَأَ  دِْـفافَ  کََل  امَهُعُمَجْأَ  تُسَْل  کََل : لُوقُیَوَ  مُلاَّسلا  کَْیلَعَ  أُرَْقیَ  یَلاعتَ  اللهَا  َّنإ  دَُّمحَُم  ایَ 
هُوُبأَوَ هُمَطِافَ  نِْیسـَحُْلا  ُّمأُوَ  يرِْیغَ ، هِْیلَعَ  نْزَحْیَ  مَْل  تَامَ  یتَمَ  هٌمَأَ ، هُُّمأُ  مَیهِارَْبإ  َّنإ  لَاـقوَ : یکََبوَ  نِْیسـَحُْلا  یَلإ  رَظََنوَ  یکََبوَ  مَیهِارَْبإ  یَلإ 

اَنأ .تُْنزَحَوَ  یِّمعَ  نُْبا  نَزَحَوَ  یِتنَْبا  هِْیلَعَ  تَْنزَحَ  تَامَ  یتَمَوَ  یِمدَوَ ، یمِحَْل  یِّمعَ  نُْبا  ٌّیِلعَ 
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p: 362

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 132, Hadith 173 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 104 - 2

Ihqaq al-Haqq, vol. 13, pp. 115 - 3
Firdaws al-Akhbar, vol. 1, pp. 84 - 4

اذَإ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  نَاکَفَ  هٍَثلاََث  دَْعَب  ضَِبقُفَ  لَاقَ : .هِِب  نَْیسَحُْلا  تُْیدَفَ  دْقَفَ  مُیهِارَْبإ  ضُبَْقُی  لُیِئرَْبجَ  ایَ  .امَهِِنزْحُ  یلَعَ  یِنزْحُ  رُِثؤْأُ 
.مَیهِارَْبإ یِنْباِب  هُُتْیدَفَ  نْمَ  تُْیدَفَ  لَاقوَ : هُایَانَث  فَشَرَوَ  هِرِدْصَ  یَلإ  هَُّمضَوَ  هُلََّبقَ  لاًِبْقُم  نَْیسَحُْلا  يأَرَ 

.هًرَْثکَ مْهُُلِئاضَفَ   َ یصَحُْت مُلاَّسلا لاَ  هِْیلَعَ  نِْیسَحُْلا  دِلاَوْأَ  نِْم  نَوُموصُْعمَْلا  هَُّمِئلأا  اذکَوَ  سِمَّْشلا  نَِم  رُهَظْأَ  هِدِلاَوْأَ  لُِئاضَفَوَ 

اهَبَکِرَ نْمَ  حٍوُن ؛ هِنَیفِسَ  لُثَمَ  مْکُیِف  یِتْیَب  لِهْأَ  لُثَمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هِبِقانَمَ  یِف  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
اهَیِف بَکِرَ  نْمَ  حٍوُن ؛ هِنَیفِسـَ  لُثَمَ  یِتْیَب  لِهْأَ  لُثَمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ٍّرذَ  یِبأَ  نْعَوَ  .کَلَهَ  اهَْنعَ  فََّلخَتَ  نْمَوَ  اجـََن 

.لِاَّجَّدلا عَمَ  لَتَاقَ  امََّنأَکَفَ  نِامََّزلا  رِخِآ  یِف  مْهُلَتَاقَ  نْمَوَ  قَرِغَ ، اهَْنعَ  فََّلخَتَ  نْمَوَ  اجََن 

نِْبا نِعَ  سُوْدَرْفِلا : بِاتکِ  نِْموَ  .كَدِْلوُ  نِْم  ُّيدِـهْمَْلا  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نِْیسـَحُْلِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ 
لَهْأَ اَنوُّبحُِموَ  اهَرُامَِث ، نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلاوَ  اهَحُاقَُل ، ٌّیِلعَوَ  اهَُلمْحِ ، هُمَطِافَوَ  هٌرَجَشَ ، اَنأ  اتََّمصُ : َّلاإوَ  َّیَنذُأُِب  لُوقُیَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ 

.اًَّقحَ اًَّقحَ  هَّنجَْلا  یِف  اهَُقرَوَ  تِْیبَْلا 

The Messenger of Allah has been quoted by Jabir ibn Abdullah as saying: Truly,
paradise longs for four members of my Ahl al-Bayt whom Allah loves and has ordered
me to love. They are ‘Ali, Hasan, Husayn, and Mahdi whom Jesus will follow in
prayer.(1) The Messenger of Allah has also said: There are four groups for whom I will
intercede on the Day of Judgment; those who respect my progeny, those who
endeavor to meet their needs, those who help them out in difficult situations, and

finally those

p: 363

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 52 - 1

(who have love for my progeny and express it.(1

It has been reported on the authority of Layth ibn Sad: In the year 110 A.H., I went on a
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pilgrimage to Mecca. I circumambulated Kabah, I did Say (ritual roaming) between
Mount Safa and Mount Marwah, and went up Mount Abu-Qubays. There, I found a
man who had raised his hands in prayer, uttering the words “o Lord, o Lord” to the

.extent that he was almost fainting

Then he uttered “O Allah, o Allah, o the Ever-living, the self-subsistent, o the Lord of
Glory and Hhonor, o Lord, o Lord” so frequently that he was almost out of breath.
Then, he said: O Lord! These two striped clothes I have on are worn out, give me a
new one. Hunger has made me intolerant, give me food! Immediately I saw a basket
full of grapes with no seed and a set of suit in the form of two-piece striped clothes in
front of him! I went to him without any delay so as to eat from the grapes. He

?prevented me from eating. I said: I will share you with this blessing. He said: Why

I said: I heard your prayer and said amen. He said: Eat from it but do not save any! We
were engaged in eating. Although it was not the season for grapes, and nothing like it
could be found in the city, after eating, I found out that the grapes were intact. Then

he gave me

p: 364

Ehya al-Mayt Fi Fada’il Ahl al-Bayt, Sayuti, pp. 52, Hadith 48 - 1

one of those striped clothes. I said: I am in no need of clothes. He said: Take a
distance from me so that I will put them on. I took a distance from him. He wore the
clothes, took his old clothes in his hand and came down the mountain and went away.
I started to follow him. On the way, a beggar who was half-naked said: O son of the
daughter of the Messenger of Allah! Give me the clothes you have in your hand. May
Allah give you clothes. He gave the clothes to the poor man. I followed the beggar and

(. asked him: Who was that man? He said: Jafar ibn Muhammad Sadiq (a.s

: مْهِِّبحُِب یِنرَمَأَوَ  اللهُا  مُهَُّبحَأَ  دْقَ  یِلهْأَ ؛ نِْم  هٍعََبرْأَ  یَلإ  قُاتَشـْتَ  هََّنجَْلا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : اللهِا  دِْبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَوَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  مَیَرْمَ  نُْب  یسَیعِ  هُفَْلخَ  یِّلصَُی  يذَِّلا  مْهِْیلَعَ ، اللهُا  یَّلصَ  ِّيدِهْمَْلاوَ ، نِْیسَحُْلاوَ  نِسَحَْلاوَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ 

امَدَْنعِ مْهِرِوُمأُ  یِف  مْهَُل  یعِاَّسلاوَ  مْهُجَِئاوَحَ ، یضـِاقَْلاوَ  یِتَّیِّرذُِـل ، مُرِکْمُْلا  هِمَایَقِْلا : مَوْیَ  عٌیفِشـَ  مْهَُل  اَنأ  هٌعََبرْأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  لَاقوَ 
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.هِِناسَِلوَ هِِبْلقَِب  مْهَُل  ُّبحِمُْلاوَ  هِْیَلإ ، اوُّرطُضْا 

اَبأَ تُْیقَرَوَ  هَوَرْمَْلاوَ  افََّصلا  تُْیعَسـَوَ  تِْیبَْلاِب  تُْفطُوَ  هٍَئاِـموَ  هٍرَشـَعَ  هَنَسـَ  تُجْجَحَ  لَاقـَ : دٍْعسـَ  نِْب  ثِْیَّللا  نِعَ  هِدِانَسـْإِب  ُّیِمزْرِاوخَلا  يورَوَ 
ایَ ُّیحَ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  .هُسُفََن  أَفَطَْنا  یَّتحَ  اللهُا ، ایَ  اللهُا  ایَ  لَاقَ : َّمُث  .هُسُفََن  أَفَطَْنا  یَّتحَ  ِّبرَ ، ایَ  ِّبرَ  ایـَ  لُوقُیَ : وَهُوَ  وعُدْیـَ  ًـلاجُرَ  تُدْجـَوَفَ  سٍْیبَُق 

أَفَطَْنا یَّتحَ  ِّبرَ ، يْأَ  ِّبرَ  يْأَ  لَاقَ : َّمُث  .هُسُفََن  أَفَطَْنا  یَّتحَ  مِارَکْلإاوَ ، لِلاَجَْلا  اذَ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  .هُسُفََن  أَفَطَْنا  یَّتحَ  مُوُّیقَ ،

p: 365

، نِْیوَاقَْلمَ نِْیدَرُْبوَ  هَُل  مَجْعُ  بٌنَعِ لاَ  اهَیِف  هًلَسـَْب  َّلاإ  تُرْعَشـَ  امَفَ  .یِنمْعِطْأَفَ  عٌِئاجَ  یِّنإوَ  یِنسـِکْافَ ، اقَلَخَ  دْقَ  َّيدَرُْب  َّنإ  َّمهَُّللا  لَاقَ : َّمُث  .هُسُفََن 
یلَعَ نُِّمؤَأُ  اَنأَوَ  وعُدْتَ  تَْنکُ  تُْلقُفَ : اذَامَِب ؟ لَاقفَ : .رِْیخَْلا  اذَهَ  یِف  کَکُیرِشـَ  اَنأ  تُْلقُفَ : .هْمَ  یِل : لَاقفَ  .هُعَمَ  لَکُلآ  تُسْلَجَوَ  هِْیَلإ  تُجْرَخَفَ 

َّمُث .ءٌیْشـَ  هَِّلَّسلا  نَِم  صْقُْنیَ  مَْلوَ  ٍّيرِ  نْعَ  انَْفرَصـَْنا  َّمُث  .بٌنَعِ  كَاذَ  ذْإ  دِلاَِبْلا  یِف  سَْیَلوَ  انَْلکَأَفَ  .اًئْیشـَ  رْخَِّدتَ  لاَوَ  لْکُ  یِل : لَاقفَ  .کَِئاعَدُ 
هِدِیَِب قَلاَخْلأَا  ذَخَأَوَ  امَهُسـَِبلَفَ  تُْیرَاوَتَفَ  .امَهُسـَِبْلأَ  یَّتحَ  یِّنعَ  رَاوَتَفَ  یِل : لَاقفَ  .امَهُْنعَ  ٌّیِنغَ  اَنأ  تُْلقُفَ : .کَْیَلإ  نِْیدَرُْبْلا  دَحَأَ  ذْخُ  یِل : لَاقَ 
لَاقفَ اذَهَ ؟ نْمَ  تُْلقُفَ : لَِئاَّسلا  تُْعبََّتافَ  .قَلاَخْلأَا  هُاطَعْأَفَ  .اللهِا  لِوسُرَ  تِْنِب  نَْبا  ایَ  اللهُا  كَاسَکَ  یِنسـُکْإ  هَُل : لَاقفَ  لٌِئاسَ  هُیَقِلَفَ  هُُتْعبََّتافَ  .لَزََنوَ 

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  قُدِاَّصلا  دٍَّمحَُم  نُْب  رُفَْعجَ  اذَهَ  یِل :

Sufyan Thawri reports: On my pilgrimage to Mecca, I met Jafar ibn Muhammad. I
found no Hajj pilgrimage in Masar to be engaged in prayer and supplication as much
as him! When we reached Arafat, he took a distance from people and was engaged in
prayer and supplication in a corner. At this time, a basket full of grapes came down
from heaven to him, though it was not the season for grapes. He started eating
grapes and invited me to eat too. Then, he said: Sufyan! What do you think of the
number of the Hajj pilgrims? I said: Allah and His messenger know better! He said:
Four hundred thousand! But among this crowd, only the Hajj of four persons is

accepted and God will accept the Hajj of all

p: 366

(pilgrims thanks to these four persons.(1

Narrations about their merits are too many to be counted. Jabir ibn Samarah has
reported: I heard from the Messenger of Allah say: after me, twelve persons will have

(the position of Emir and leader and they are all from Quraysh.(2

Masruq has been quoted by Ahmad ibn Hanbal as saying: I and a group of people
were sitting with Abdullah ibn Mas’ud in the mosque when a man arrived and asked
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Abdullah: Did your prophet not speak to you of the number of his successors? Ibn
(Mas’ud said: Yes, they are as many as the number of chiefs of Bani Israel.(3

The Messenger of Allah in relation to Imam Husayn said: My son, Husayn, is the Imam
and leader of people. He is the brother of Imam, the son of Imam, and the father of

(nine leaders the ninth of whom is the Riser (Mahdi).(4

The Messenger of Allah has been quoted by Abi- Said Khidri as saying: I will soon pass
away but I am leaving among you two valuable things. You will not go astray after me
as long as you adhere to them. One is greater than the other. They are the Book of
Allah, which is a rope stretched from the heavens to the earth, and my Household,
they will never separate from one another until they come to me at the Pond. Be

(careful how you deal with them after me.(5

Ibn Abbas has reported: When the verse

say: I do not ask“

p: 367

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 389, Hadith 445 - 1
Musnad, Ahmad ibn Hanbal, vol. 5, pp. 96-98,101,107 - 2

Manaqib, Khawarizmi, chap. 7, pp. 146 - 3
Maqtal, Khawarizmi, chap. 7, pp. 146 - 4

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 235, Hadith 281-284 - 5

(of you any reward for it but love for my near relative” (42:23

was revealed, the companions of the Holy Prophet asked: O Messenger of Allah! Who

are the near relatives? The Holy Prophet said: ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn and
(their progeny.(1

.هُلَْثِم لِاهَِتْبلإاوَ  عُِّرضـََّتلا  یِف  دَهـَتَجْاوَ  رِعِاشَمَْلاِب  فَقَوَ  اًَّجاحَ  رَأَ  مَْل  مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  دٍَّمحَُم  نَْب  رَفَْعجَ  تُْیأَرَ  لَاـقفَ : ُّيرِوَّْثلا  نُایَْفسـُ  َّجحـَوَ 
ایَ یِل : لَاقَ  َّمُث  .لُکُأْیَ  ذَخـَأَفَ  ءِامََّسلا  نَِم  بٌنَعِ  هِْیلَعَ  لَزََن  َّمُث  .فِِقوْمَْلا  یِف  ءِاعَُّدـلا  یِف  دَهـَتَجْاوَ  اًـبِناجَ  سِاَّنلا  نَِم  ذَخـَأَ  هَفَرَعَ  لَصـَوَ  اَّملَفَ 

مْهَُّنإ نُایَْفسـُ ، ایَ  لَاقفَ : .مُلَعْأَ  هِِلوسُرَ  نُْباوَ  اللهُا  تُْلقُفَ : ُّجاحَْلا ؟ مِکَ  يرِدْتَأَ  نُایَْفسـُ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  بٍنَعِ ، تَْقوَ  نْکُیَ  مَْلوَ  .لْکُوَ  نُدْأُ  نُایَْفسُ ،
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.هِعََبرْلأَا ِّجحَ  لِوُبُق  لِجْلأَ  عَیمِجَْلا  لُبَْقیَ  یَلاعتَ  اللهَا  َّنإوَ  رٍفََن ، هِعََبرْلأَ  َّلاإ  لاًوُبْقمَ  اًحیحِصَ  َّجحَ  هَُّنإوَ لاَ  .ٍّجاحَ  فِْلأَ  هَِئامِعَُبرْأَ 

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسَ  لَاقَ : هَرَمَسـَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَ  نِْیحَیحَّصلا : نَْیَب  عِمْجَْلا  یِفوَ  .یصـَحُْت  نْأَ  نِْم  رُثَکْأَ  مْهِِلِئاضَفَ  یِف  رُابَخْلأاوَ 
.شٍْیرَُق نِْم  مْهُُّلکُ  اًریِمأَ  رَشَعَ  انَْثا  يدِْعَب  نُوکُیَ  لُوقُیَ :

لْهَ دٍوعُسـْمَ ، نَْب  ایَ  لَاقفَ : لٌجُرَ  هُاتَأَفَ  دٍوعُسـْمَ  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  عَمَ  دِجِسـْمَْلا  یِف  اًسوُلجُ  اَّنکُ  لَاقَ : قٍورسـُْم  نْعَ  لٍبَْنحَ : نِْب  دَمَحْأ  دِنَسـُْم  نِْموَ 
: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  نِْیسَحُْلِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَاقوَ  .لَیِئارَسْإ  یِنَب  ءِابَقَُن  هَِّدعِکَ  مْعََن ، لَاقَ : هٌفَیِلخَ ؟ هِدِْعَب  نِْم  نُوکُیَ  مْکَ  مْکُُّیِبَن  مْکَُثَّدحَ 

.مْهُمُِئاقَ مْهُعُسِاتَوَ  هٍعَسِْت  هٍَّمِئأَ  وُبأَ  مٍامَإ  نُْبا  مٍامَإ  وخُأَ  مٌامَإ  یِنْبا  اذَهَ 

تُکْرَتَ دْقَ  یِّنإوَ  بُیجِأُفَ ، یعَدْأُ  نْأَ  کُشَوأُ  یِّنإ  لَاقَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأ  ِّيرِدْخِْلا  دٍیعِسـَ  یِبأَ  نْعَ  بِِقانمَلا  بِاتکِ  نِْموَ 
.یِتْیَب لَهْأَ  یِترَْتعِوَ  ضِرْلأَا ، یَلإ  ءِامََّسلا  نَِم  دٌودُمْمَ  لٌْبحَ  اللهِا ، بَاتَکِ  نِْیلَقََّثلا : مُکُیِف 
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 307, Hadith 352 - 1

تَْلزََن اَّمَل  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ  .امَهِیِف  یِنوفُِّلخَُت  اذَامَ  اورُظُْنافـَ  ضَوْحَْلا ، َّیلَعَ  ادَرِیَ  یَّتحَ  اقـَرِتَْفیَ  نَْل  امـَهَُّنأَ  یِنرَبَخْأَ  رَیِبخَْلا  فَیطَِّللا  َّنإوَ 
هُمَطِافـَوَ ٌّیِلعَ  لَاقـَ : مْهِِتَّدوَمـَِب ؟ اللهُا  رَمَأَ  نَیذَِّلا  ءِـَلاؤُهَ  نْمَ  اللهِا ، لَوـسرَ  ایـَ  اوُلاقـَ : یَبرْقُْلا ? یِف  هََّدوَمـَْلا  َّـلاإِ  اًرجْأَ  هِْیلَعَ  مْکُُلأَسـْأَ  ـَلا  لُْـق  ?

.امَهُدُْلوِوَ

When Imam Hasan (a.s) was passing away, he started weeping. His brother, Husayn
asked: O my brother! Are you weeping out of fear, though you are one of the youths in
paradise, though you have gone on Hajj pilgrimage on foot for twenty times, and
though you have given away half of your wealth in the way of Allah to the extent that
you have given away even your shoes? Imam Hasan (a.s) said: O my brother! I am not
weeping out of fear of death, rather separation from friends make me cry, for I

(cannot meet them anymore.(1

بِابَشَ يْدَِّیسـَ  دُحَأَ  تَْنأَوَ  تِوْمَْلا  نَِم  اًفوْخَ  یکِْبتَأَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  نُْیسـَحُْلا  هُوخُأَ  هَُل  لَاقفَ  یکََب ، هُافَوَْلا  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَسَحَْلا  رَضـَحَ  اَّمَلوَ 
لَاقفَ لاًْعَن ؟ تَْیقَْبأَوَ  لٍْعنَِب  تَْقَّدصَتَوَ  تٍاَّرمَ  ثَلاََث  نِْیفَصِْن  کََلامَ  یَلاعتَ  اللهَا  تَمْسَاقَوَ  هًَّجحِ  نَیرِشْعِ  اًیشـِامَ  تَْیبَْلا  تَجْجَحَوَ  هَِّنجَْلا  لِهْأَ 

.هَِّبحِلأَا قِارَفِِل  نْکَِلوَ  تِوْمَْلا ، نَِم  اًفوْخَ  تُْیکََب  امَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

Virtues of ‘Ali’s Spouse

The Holy Prophet (S) held Fatimah, ‘Ali’s wife, in high esteem. He forbade people to
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marry her and the only person blessed with this auspicious marriage was ‘Ali.(2) The
Messenger of Allah said: Fatimah is part of me. Whatever hurts her will hurt me too.(3)
Addressing Fatimah, the Messenger of Allah said: My daughter! Verily God Almighty

will become

p: 369

Khawarizmi, chap. 6, pp. 137n - 1
Majma al-Zawaed, Haythami, vol. 9, pp.207 - 2

Sahih, Muslim, vol. 4, Hadith 1903 - 3

(angry with your anger and happy with your happiness.(1

The Messenger of Allah has been quoted by Abdullah ibn Mas’ud as saying: God
Almighty has banned the torment of hell to Fatimah’s progeny due to her innocent
and purified nature.(2) The Holy Prophet (S) said: My daughter was named Fatimah
because God has saved her and her devotees from chastisement and fire.(3) The
Messenger of Allah has said: When the Day of Judgment comes, a herald from behind
heavenly curtains warns: Close your eyes and lower your heads, for this is Fatimah,
the dignified daughter of Muhammad who intends to cross the Discriminating

(Bridge.(4

Ibn Abbas has reported: the Messenger of Allah used to kiss Fatimah so much so that
A’ishah would say to the Holy Prophet: Why do you kiss Fatimah so much? The Holy
Prophet would say in response: On the night Gabriel took me to heaven, he gave me
heavenly fruits. The result was that Fatimah’s fetus was made. By intercourse with
Khadijah, she conceived Fatimah! Since then, any time I long for those fruits I kiss

(Fatimah and in this way I can smell the perfume of those fruits.(5

اهَجِیوِزْتَ نِْم  سَاَّنلا  عَنَمَوَ  اًمیظِعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  هَجَوْزَ  هَمَطِافَ  مُِّظعَُی  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  نَاکـَ  مُـلاَّسلا : اهـَْیلَعَ  هِِتجَوْزَ  یِف 
.اهَیذِؤُْی امَ  یِنیذِؤُْی  یِّنِم ؛ هٌعَضِْب  هُمَطِافَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  يوَسِ 

نِْب اللهِا  دِْبعَ  نْعَوَ  .كِاضَرِِل  یضَرْیَوَ  کِِبضَغَِل  بُضَْغیَ  اللهَا  َّنإ  هُمَطِافَ ، ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَوَ 
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p: 370

Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 52 - 1
Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 55 - 2
Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 51 - 3

Manaqib, ibn Maghazili, vol. 404, pp. 355 - 4
Maqtal, Khawarizmi, chap. 5, pp. 63 - 5

اللهُا یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَو  .رِاَّنلا  نَِم  اهَتََّیِّرذُ  یَلاعتَ  اللهُا  مََّرحَفَ  اهَجَرْفَ  تْنََّصحَ  هَمَطِافَ  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : دٍوعُسـْمَ 
.رِاَّنلا نَِم  اهََّبحَأَ  نْمَ  مَطَفَوَ  اهَمَطَفَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّنلأَ  هَمَطِافَ  یِتنَْبا  تِیَِّمسُ  امََّنإِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ 

اوسُِّکَنوَ مْکُرَاصـَْبأَ  اوُّضغُ  عِمْجَْلا ، لَـهْأَ  ایـَ  بِجُحُْلا : تَحْتَ  دٍانـَُم  يدَاَـن  هِمَایـَقِْلا  مُوْیـَ  نَاکـَ  اذَإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَو 
لَبَقُْلا رُِثکـُْی  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  نَاکـَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ  .طِارَِّصلا  یلَعَ  َّرمُتَ  نْأَ  دُـیرُِت  دٍَّمحَُم  تُْنِب  هُمَطِافـَ  هِذِهـَفَ  مْکُسـَوؤُرُ ؛

یِب يَرِسْأُ  هَلَْیَل  لَیرِْبجِ  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .هَمَطِافَ  لَبَُق  رُِثکُْتَل  کََّنإ  اللهِا ، َّیِبَن  ایَ  هُشَِئاعَ : هَُل  تَْلاقَفَ  .مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هَمَطِافَِل 
رِامَِّثلا کَْلِت  یَلإ  تُْقتَشـْا  اذَإفَ  .هَمَطِافَِب  تْلَمَحَفَ  هَجَیدِخـَ  تُْعقَاوَفَ  یِبْلصـُ  یِف  ءًامَ  رَاصَفَ  هَِّنجَْلا  رِامَِث  عِیمِجَ  نِْم  یِنمَعَطْأَوَ  هََّنجَْلا  یَِنلَخَدْأَ 

.اهَُتْلکَأَ یِتَّلا  رِامَِّثلا  ِّمشَِب  اهَحِِئاوَرَ  نِْم  بُیصِأُفَ  هَمَطِافَ  تُْلَّبقَ 

A’ishah has been quoted as saying: When the Messenger of Allah was sick as a result
of which he passed away, Fatimah came to visit the Holy Prophet and with the sorrow
she had, she threw herself on her father’s chest and spoke to him privately for some
time. Hearing her father’s words, she started weeping bitterly and once again threw
herself in her father’s arms. This time too, they spoke to each other privately but
Fatimah was happy. Following the Holy Prophet’s departure from this world, she was
asked about the reason behind her weeping and her smiling. Fatimah said: On the first

time, my father whispered to me something that made me weep. My

p: 371

father said: Fatimah, I will not recover from this illness. I will meet my Lord soon. For
this reason, I started weeping. But the second time, he whispered to me something
which gladdened me. He said: My daughter, do not grieve for parting with me, for you
are the first person from my Ahl al-Bayt to join me after my passing away. Hearing
this made me glad, for joining my father was the most pleasant to me. Another good
news I received from my father was that I was the lady of the women in paradise with
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the exception of Mary, the daughter of ‘Imran. This added to my happiness and
(pleasure.(1

Anas has reported: The Messenger of Allah in relation to Fatimah said: Four women
are above all the other in world: Mary, the daughter of ‘Imran, Asiyah, the daughter of
Muzahim and the wife of Pharaoh, Khadijah, the daughter of Khuwaylid, and Fatimah,

(the daughter of Muhammad.(2

Yazid ibn Abd al-Malik Nawfali has reported on the authority of his father and
grandfather: One day, I went to the presence of Fatimah, the Holy Prophet’s
daughter. Before greeting her, she greeted me and said: During the illness from which
my father did not recover, he gave good news to me and said: Whoever greets me
and you for three successive days, will have paradise as his reward. The narrator
says: I asked her if this was true during the life of her and her father or after their

passing away. She

p: 372

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 363, Hadith 408 - 1
Maqtal, Khawarizmi, chap. 2, pp. 25 - 2

said: Both during our life and after our passing away.(1) When the verse

Do not hold the apostle’s calling (you) among you to be like your calling one to the“
(other” (24:63

was revealed, Fatimah says: I decided to call my father as “Messenger of Allah” but

هِْیلَعَ تَّْبکَأَ  َّمُث  .تْکَبَفَ  اهََّراسَفَ  هِْیلَعَ ، تَّْبکَأَفَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هُمَطِافـَ  تْءَاجـَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  ضَرِمَ  تَْلاقـَ : هَشَِئاعـَ  نْعَوَ 
کَِلذَ هِعِجَوَ  نِْم  تٌِّیمَ  هَُّنأَ  یِنرَبَخْأَ  هِْیلَعَ  تُْببَکْأَ  اَّمَل  تَْلاقـَفَ : اهـَُتْلأَسَ ، هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  یَِّفوُُت  اَّملَفَ  .تْکَحِضـَفَ  اهـََّراسَفَ  يرَخْأُ 

تُْعفَرَفَ نَارَمْعِ ، هَنَْبا  مَیَرْمَ  َّلاإ  هَِّنجَْلا  لِـهْأَ  ءِاسـَِن  هُدَِّیسـَ  یِّنأَوَ  هِِب  اًـقوحُُل  هِِتْیَب  لِـهْأَ  عُرَسـْأَ  یِّنأَ  یِنرَبَخْأَفـَ  يرَخْأُ  هِْیلَعَ  تُْببَکْأَ  َّمُث  .تُْیکَبَفَ 
.تُکْحِضَفَ یسِْأرَ 

هُأَرَْما مٍحِازَُم  تُْنِب  هُیَسـِآوَ  نَارَمْعِ ، تُْنِب  مُیَرْمَ  عٌَبرْأَ : نَیمَِلاعَْلا  ءِاسَِن  نِْم  کَُبسـْحَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : سٍَنأَ  نْعَوَ 
هَمَطِافَ یلَعَ  تُْلخَدَ  لَاقَ : هِِّدجَ  نْعَ  هِیِبأ  نْعَ  ِّیِلفَوَّْنلا  کِِلمَْلا  دِْـبعَ  نِْب  دَـیزِیَ  نْعَوَ  .دٍَّمحَُم  تُْنِب  هُمَطِافَوَ  دٍِـلْیوَخُ ، تُْنِب  هُجَیدِخـَوَ  نَوعَرِْف ،
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.هَُّنجَْلا هُلَفَ  مٍاَّیأَ  هََثلاََث  کِْیلَعَوَ  َّیلَعَ  مََّلسـَ  نْمَ  َّنإ  ٌّیحَ : اذَ  وَهُوَ  یِبأَ  لَاقَ  تَْلاقـَوَ : مَِـلاَّسلاِب  یِنْتأَدَبـَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  تِْنِب 
.انَِتوْمَ دَْعَبوَ  انَِتایَحَ  یِف  تَْلاقَ : کِِتوْمَوَ ؟ هِِتوْمَ  دَْعَب  وْأَ  کِِتایَحَوَ  هِِتایَحَ  یِف  اذَهَ  اهََل : تُْلقُفَ  لَاقَ :

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْبَّیهَتَ  مُلاَّسلا : اهَْیلَعَ  هُمَطِافَ  تَْلاقَ  اًضْعَب ? مْکُضـِْعَب  ءِاعَدُکَ  مْکُنَْیَب  لِوسَُّرلا  ءَاعَدُ  اوُلعَجْتَ  لاَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  لَزََن  اَّمَلوَ 
تُْلعَجَفَ .هَُبأَ  ایَ  هَُل : لَوُقأَ  نْأَ  هِِلآوَ 

my father turned to me and said: This verse was not revealed for you and your family;
for you are from me and I am from you. Rather, this verse

p: 373

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 363, Hadith 410 - 1

was revealed about the arrogant Arabs and the wrongdoers who did not call me as
the “messenger of Allah.” My daughter! Always call me “father” which gladdens my
heart and it is nearer to God’s pleasure. Then he hugged me, kissed me and rubbed

(his saliva on my face. Since then, I was in no need of any perfume.(1

Verses Revealed in Honor of ‘Ali

The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: There is no verse in
the Holy Qur’an which starts with “O you who believe” in which ‘Ali does not stand at
the top of them!(2) Ibn Mardawayh on the authority of Ibn Abbas has reported: There
is no verse in the Holy Qur’an in which ‘Ali is not at the top of its addressees and their

(leader.(3

Imam ‘Ali (a.s) has been reported by ibn Mardawayh on the authority of Ibn Abbas as
saying: The Holy Qur’an was revealed in four parts; the first quarter of it is about us
and our merits, the second quarter of it is about punishment of our enemies. The third
quarter of it is about the former generations, their lifestyle, parables and proverbs.
The fourth quarter of it is about religious duties and injunctions. All the honors and

(dignities mentioned in the Holy Qur’an are about us.(4

Ibn Abbas has been reported by ibn Mardawayh as saying: What has been revealed in
the Holy Qur’an about ‘Ali is not about anyone else.(5) Mujahid has been quoted as

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 282 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


saying: Seventy verses have been revealed in

p: 374

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 364, Hadith 411 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 17, pp. 266 - 2

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314 - 3
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314 - 4
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314 - 5

the Holy Qur’an in honor of ‘Ali.(1) The Messenger of Allah has been reported by Bara
as having said to ‘Ali: O ‘Ali, pray and say: O Lord, make a covenant with You for me so
I adhere to it and bring about a love for me in the hearts of the believers. It was after

this event that the verse

Surely (as for) those who believe and do good deeds for them will Allah bring about“
(love” (19:96

(was revealed.(2

About the verse

(There is a guide for every people” (13:7“

Ibn Abbas says: The Messenger of Allah pointed to his breast when the verse

(You are only a Warner” (13:7“

was revealed and in interpreting it, pointed to ‘Ali, saying: O ‘Ali, the guided ones after
(me will follow you.(3

لِهْأَ یِف  تَْلزََن  امََّنإِوَ  کِْنِم ، اَنأَوَ  یِّنِم  تِْنأَ  .لُْبقَ  نِْم  کِِلهْأَ  یِف  لاَوَ  کِـیِف  لْزِْنتَ  مَْل  هَُّینَُب ، ایـَ  لَاـقوَ : َّیلَعَ  لَبـَْقأَفَ  .اللهِا  لَوسرَ  ایـَ  هَُل : لُوُقأَ 
هِقِیرِ نِْم  یِنحَسَمَوَ  یِتهَْبجَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لََّبقَ  َّمُث  .ِّبَّرلِل  یضـَرْأَوَ  بِْلقَْلِل  ُّبحَأَ  هَُّنإفَ  هَُبأَ ، ایَ  یِلوقُفَ  .رِبَکِْلاوَ  خِذْبَْلاوَ  ءِافَجَْلا 

: نِآرْقُلا نَِم  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  یِف  لَزََن  هَُّنأ  رِوهُمْجُْلا  قِیرِطَ  نِْم  دَرَوَ  امَ  یِف  .هُدَْعَب  بٍیطِ  یَلإ  تُجْتَحْا  امَفَ 

هَْیوَدَرْمَ نُْبا  لَقََنوَ  .اهَرُیِمأَوَ  اهَسـُْأرَ  ٌّیِلعَوَ  َّلاإ  اوُنمَآ ? نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ   ? اهَیِف هًیَآ  یَلاعتَ  اللهُا  لَزَْنأَ  امَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  لَقـََن 
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نُآرْقُْلا لَزََن  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  هِدِانَسـْإِبوَ  .اهَدُِـئاقَوَ  اهَسـُْأرَ  ٌّیِلعَوَ  َّلاإ  هٌیَآ  نِآرْقُْلا  یِف  امَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  یَلإ  هِدِانَسـْإِب  ظُِـفاحَْلا 
لٌاثَْمأَوَ رٌیَسِ  عٌُبرُوَ  اَنِّودُعَ  یِف  عٌُبرُوَ  انَیِف  عٌُبرُفَ  اًعاَبرْأَ ؛

p: 375

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 314 - 2
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315 - 3

نْعَوَ .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  لَزََن  امـَ  َّلـجوَ  َّزعَ  اللهِا  نَِم  دٍحـَأَ  یِف  لَزََن  امـَ  سٍاَّبعَ : نِْبا  نِعَوَ  .نِآرْقُْلا  مُِئارَکَ  انـََلوَ  مٌاکـَحْأَوَ ، ضُِئارَفَ  عٌُبرُوَ 
.هًیَآ نَوعُْبسَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  لَزََن  لَاقَ : دٍهِاجَُم 

نِْب ِّیِلعَل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  ءُاربَْلا : لَاقَ  اًَّدوُ ? نُمَحَّْرلا  مُهَُل  لُعَجْیَسـَ  تِاحَِلاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  َّنإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
.هًَّدوَمَ نَیِنِمؤْمُْلا  رِودُصُ  یِف  یِل  لْعَجْاوَ  اًَّدوُ ، كَدَْـنعِ  یِل  لْعَجْاوَ  اًدـهْعَ ، كَدَْـنعِ  یِل  لْعَجْإ  َّمهَُّللا  لُْق : ُّیِلعَ  ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ 

? دٍاهَ مٍوْقَ  ِّلکُِل  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .قٍرُطُ  هَِّدعِ  نِْم  هُدَرَوْأَوَ  هُیَلآا .)  ) تَِلزَنَفَ

رَاشَأَوَ دٍاهَ ? مٍوْقَ  ِّلکُِلوَ  ، ? هِرِدْصـَ یَلإِ  هِدِیـَِب  أَمَوْأَوَ  رٌذِْـنُم ? تَْنأَ  امََّنإِ   ? تَْلزََن اَّمَل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  سٍاَّبعَ : نُْبا  لَاقـَ 
.يدِْعَب نَودُتَهْمُْلا  يدِتَْقیَ  کَِب  لَاقوَ : ٍّیِلعَ  یَلإ  هِدِیَِب 

As for the verse

(Is he then who is a believer like him who is a transgressor? They are not equal” (32:18“

Ibn Abbas says: In this verse, believer is ‘Ali and transgressor is Walid.(1) God Almighty
:states

Is he then who has with him clear proof from his Lord, and a witness from him …”“
(. (11:17

About this verse, Abbad ibn Abdullah Asadi says: I heard ‘Ali (a.s) say on the pulpit:
There is no man from Quraysh about whom one or two verses have not been
revealed. A man who was jealous rose up and ironically asked: What verse has been
revealed about you? ‘Ali, who had become upset, said: If you did not ask this question
in this gathering I would never answer it! But woe to you! Have you not recited Surah
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Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 315 - 1

Hud? Then, he recited the aforementioned verse saying: One who has clear proof
:from his Lord is the Messenger of Allah and I am his witness.(1) God Almighty states

.” Stop them, surely they will be questioned“

Ibn Abbas says: On the Day of Judgment, all people will be questioned about the
(leadership of ‘Ali.(2

Ibn Abbas has reported: In the verse

(, be careful of your duty to Allah and with the true ones” (9:119“

Ali is the true one.(3) According to Ibn Abbas, the verse‘

”those who spend their property by night and by day, secretly and openly“

has been revealed in honor of ‘Ali, for his property was four Dirhams on the whole. He
spent one Dirham by night, one Dirham by day, one Dirham openly, and one Dirham

(secretly as charity to the poor.(4

,As for the verse

O you who believe! When you consult the Apostle, then offer something in charity”“
(, (58:12

no one has acted according to it except ‘Ali ibn Abi-Talib.(5) The verse

Only Allah is your Wali and His Apostle and those who believe, those who keep up“
(, prayers and pay the poor-rate while they bow” (5:55

was revealed in honor of ‘Ali when he offered his ring to a poor man while bowing in
(prayer.(6

About the verse
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(, Those who believe and do good, surely they are the best of men” (98:7“

Ali has said: the Messenger of Allah was leaning against my chest when he said: O ‘Ali,‘
.the aim of this verse is you and your followers
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The meeting-place of you and your followers will be at the Pond on the Day of
Judgment. When people kneel down for reckoning, your followers will enter paradise

(with illuminated faces.(1

یلَعَ نَاکَ  نْمَفَأَ  : ? هُُلوْقَوَ .دُـیِلوَْلا  قُسِافَْلاوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  نُِمؤْمُْلا  نَووُتَسـْیَ :? اًقسـِافَ لاَ  نَاکَ  نْمَکَ  اًنِمؤُْم  نَاکَ  نْمَفَأَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 
نِْم لٍجـُرَ  نِْم  امـَ  رِبَْنمِْلا : یلَعَ  وَهُوَ  لُوقُیَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  تُْعمِسـَ  ُّيدسـَلأا : اللهِا  دِْـبعَ  نُْب  دُاَّبعَ  لَاقـَ  هُْنِم :? دٌهـِاشَ  هُوُلْتیَوَ  هِِّبرَ  نِْم  هٍنَِّیَب 
یلَعَ یِنْلأَسْتَ  مَْل  وَْل  کََّنإ  امَأَ  لَاقَ : َّمُث  بَضِغَفَ  تَْنأَ ؟ کَیِف  لَزََن  امـَفَ  هُتَحْتَ : نَّْمِم  لٌجـُرَ  لَاـقفَ  .نِاتـَیَآ  وْأَ  هٌیَآ  هِیِف  تَْلزََن  دْقـَوَ  َّـلاإ  شٍْیرَُق 
؛? هُْنِم دٌهـِاشَ  هُوُلْتیَوَ  هِِّبرَ  نِْم  هٍنَِّیَب  یلَعَ  نَاکـَ  نْمَفَأَ  : ? مُـلاَّسلا هِْیلَعَ  أَرَقَ  َّمُث  دٍوهُ ؟ هَرَوسُ  أُرَْقتَ  لْهـَ  کَحـَْیوَ  .کَُتْثَّدحـَ  امـَ  مِوْقَْلا  سِوؤُرُ 

.هُْنِم دُهِاَّشلا  اَنأَوَ  هٍنَِّیَب  یلَعَ  اللهِا  لُوسُرَ 

: یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِیَـَلاوِ  نْعَ  نَوُلوؤُسْمَ  مْهَُّنإِ  سٍاَّبعَ : نِْبا  نِعَ  نَوُلوؤُسْمَ :? مْهَُّنإِ  مْهُوفُِقوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ 
رِاهـََّنلاوَ لِْـیَّللاِب  مْهَُلاوَْمأَ  نَوقُفِْنُی  نَیذَِّلا  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  نَیِقدِاَّصلا :? عَمَ  اوُنوکُوَ  اللهَا  اوقَُّتإ  ?

اًراهَن مٍهَرْدِِب  قََّدصَتَوَ  لاًَْیَل  مٍهَرْدِِب  قََّدصَتَفَ  مَهِارَدَ  هُعََبرْأَ  هُدَْـنعِ  تَْناکَ  مُلاَّسلا ؛ هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هًیَِنلاَعَوَ :? اًَّرسِ 
.هًیَِنلاعَ مٍهَرْدِِب  قََّدصَتَوَ  اًَّرسِ  مٍهَرْدِِب  قََّدصَتَوَ 

ٍّیِلعَ نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأ  يوَسِ  دٌحَأَ  لْمَْعیَ  مَْل  هًقَدَصـَ :? مْکُاوَجَْن  يْدَیـَ  نَْیَب  اوُمِّدقـَفَ  لَوسَُّرلا  مُُتْیجَاَن  اذَإِ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 
مْهُوَ هَاکـََّزلا  نَوُتؤُْیوَ  هََـلاَّصلا  نَومُیقُِی  نَیذَِّلا  اوُنمَآ  نَیذَِّلاوَ  هُُلوسُرَوَ  اللهُا  مُکُُّیِلوَ  امـََّنإِ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ  .هُدَْـعَب  ـلاوَ  هُلَْبقَ  ـَلا  مُـلاَّسلا ، هِْیلَعَ 

هِْیلَعَ ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  نَوُبِلاغَْلا :? مُهُ  اللهِا  بَزْحِ  َّنإِفَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلاوَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  َّلوَتَیَ  نْمَوَ  .نَوعُکِارَ 
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.هِعِوکُرُ یِف  هِمِتَاخَِب  نِیکِسْمِْلا  یلَعَ  قََّدصَتَ  اَّمَل  مُلاَّسلا 

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِنَثَّدحـَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقَ  هَِّیرِبَْلا :? رُْیخَ  مْهُ  کَِئَلوأُ  تِاحَِلاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  َّنإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 
مُکُدُعِوْمَوَ يدِعِوْمَوَ  کَُتعَیشـِوَ  تَْنأَ  اوُنمَآ ?… نَیذَِّلا  َّنإ  : ? یَلاعتَ اللهِا  لَوْقَ  عْمَسـْتَ  مَْلأَ  ُّیِلعَ ، يْأَ  لَاقَ : يرِدْصـَ  یَلإ  هُدُِنسـُْم  اَنأَوَ  هِِلآوَ 

.نَیِلَّجحَُم اًَّرغُ  نَوْعَدُْت  بِاسَحِْلِل ، مُمَلأُا  تِثَجَ  اذَإِ  ضُوْحَْلا 

The verse

But whoever disputes with you in this matter after what has come to you of“
knowledge, then say: come let us call our sons and your sons, and our women and
your women, and our near people and your near people, then let us be earnest in

(, prayer, and pray for the curse of Allah on the liars” (3:61

was revealed in honor of ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn.(1) In the interpretation of
the verse

(, So it becomes stout and stands firmly on its stem” (48:29“

Hasan has said: Islam was strengthened by ‘Ali’s sword and obtained its position in
world.(2) The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas and Asma bint Umays

as saying: The verse

(the believers that do good” (66:4“

included ‘Ali ibn Abi-Talib.(3) About the verse

and gardens of grapes and corn and palm trees having one root and (others) having“
(, distinct roots; they are watered with one water” (13:4

Jabir ibn Abdullah has quoted the Messenger of Allah as saying: All people are from
different roots but I and ‘Ali are from the same root, invoking the abovementioned

(verse.(4

According to Ibn Abbas, the verse
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On the day on which Allah“
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(will not abase the Prophet and those who believe with him” (66:8

is about ‘Ali and his followers. The first one who is clad with heavenly Hillah is prophet
Ibrahim due to his being the friend of Allah. The second one is the Holy Prophet of
Islam, for he is the chosen one. The third one is ‘Ali who is clad with heavenly garment
entering paradise between the two honorable prophets. Ibn Abbas, then recited the
abovementioned verse, saying: ‘Ali and his followers will go to paradise while being

(accompanied by the Holy Prophet.(1

The verse

(, and they give food out of love for Him to the poor” (76:8“

was revealed in honor of ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn.(2) The verse

of the believers are men who are true to the covenant which they made with Allah”“
(, (33:23

was revealed in honor of ‘Ali (a.s).(3) The verse

Then We gave the Book for an inheritance to those whom we chose from among Our“
(, servants” (35:32

(was revealed in honor of ‘Ali (a.s), for he was the chosen servant of God.(4

مْکُسـَفُْنأَوَ انَسـَفُْنأَوَ  مْکُءَاسَِنوَ  اَنءَاسَِنوَ  مْکُءَانَْبأَوَ  اَنءَانَْبأَ  عُدَْن  اوَْلاعَتَ  لْقُفَ  مِْلعِْلا  نِْم  كَءَاجَ  امَ  دِْعَب  نِْم  هِیِف  کََّجاحَ  نْمَفَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 
یلَعَ يوَتَسـْافَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .مُلاَّسلا  مُهِْیلَعَ  نِْیسـَحُْلاوَ  نِسَحَْلاوَ  هَمَطِافَوَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  نَیِبذِاکـَْلا :? یلَعَ  هَِّللا  هَنَْعَل  لْعـَجْنَفَ  لْهـِتَْبَن  َّمُث 
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نِْباوَ سٍْیمَعُ  تِْنِب  ءَامَسْأَ  نْعَ  نَیِنِمؤْمُْلا :? حُِلاصَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  فِْیسَِب  مُلاَسْلإا  يوَتَسـْإ  لَاقَ : نِسَحَْلا  نِعَ  هِِقوسُ :?
هِْیلَعَ بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  حُِلاصَ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  انَْعمِسَ  لااقَ : سٍاَّبعَ 
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.مُلاَّسلا

یَّلصَ َّیِبَّنلا  عَمِسَ  هَُّنأ  اللهِا  دِْبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَ  دٍحِاوَ :? ءٍامَِب  یقَسُْی  نٍاوَْنصـِ  رُْیغَوَ  نٌاوَْنصـِ  لٌیخَِنوَ  عٌرْزَوَ  بٍانَعْأَ  نِْم  تٌاَّنجَوَ  یَلاعتَ ? : هُُلوْقَ 
: یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .هَیَلآا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  أَرَقَ  َّمُث  .هٍدَحِاوَ  هٍرَجَشَ  نِْم  ُّیِلعَ  ایَ  تَْنأَوَ  اَنأَوَ  یَّتشَ  رٍجَشـَ  نِْم  سُاَّنلا  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 

َّمُث .َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  نَِم  هِِتَّلخِِل  مُیهِارَْبإ  هَِّنجَْلا  لِلَحُ  نِْم  یسـَکُْی  نْمَ  لَُّوأَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هُعَمَ :? اوُنمَآ  نَیذَِّلاوَ  َّیِبَّنلا  اللهُا  يزِخُْی  مَوْیَ لاَ  ?

.هُُباحَصْأَوَ ٌّیِلعَ  لَاقوَ : هَیَلآا  سٍاَّبعَ  نُْبا  أَرَقَ  َّمُث  .نِانَجِْلا  یَلإ  امَهُنَْیَب  ُّفزَُی  ٌّیِلعَ ، َّمُث  .اللهِا  هُوَْفصَ  هَُّنلأَ  دٌَّمحَُم 

مُهِْیلَعَ نِْیسـَحُْلاوَ  نِسَحَْلاوَ  هَمَطِافَوَ  ٍّیِلعَ  یِف  هُرَوُّسلا )  ) تَِلزََن اًریسـِأَوَ :?… اًمیِتیَوَ  اًنیکِسـِْم  هِِّبحُ  یلَعَ  مَاعـََّطلا  نَومُعِطُْیوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ 
انَْثرَوْأَ َّمُث  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  هِْیلَعَ :? اللهَا  اودُهـَاعَ  امـَ  اوُقدَصـَ  لٌاجـَرِ  نَیِنِمؤْمُْلا  نَِم  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقـَوَ  .مُـلاَّسلا 

? اَندِابَعِ نِْم  انَْیفَطَصْا  نَیذَِّلا  بَاتَکِْلا 

The verse

(, I and those who follow me …” (12:108“

was revealed in honor of Imam ‘Ali (a.s).(1) The verse

Is he then who knows that what has been revealed to you from your Lord is the truth“
(, …” (13:19

was revealed in honor of ‘Ali (a.s).(2) Imam ‘Ali asked the Messenger of Allah about the
meaning of trial in the verse

Do men think that they will be left alone on saying “we believe” and not be tried?”“
(. (29:2
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The Holy Prophet said: This trial is related to you, for people will be put to test through
you and they will put you to test too. In other words people will be hostile to you and

you have to be hostile
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to them too.(1) About the verse

(, Then we gave book for an inheritance …” (35:32“

Ali said: We are the inheritor of the Book.(2) Imam Baqir (a.s) has been quoted as‘
saying: The verse

(and oppose the Apostle after that guidance has become clear to them” (47:32“

(was revealed about ‘Ali.(3

Imam Baqir (a.s) has also been reported as saying: The word “man” in the verse

(, and bestow His grace on every one endowed with grace” (11:3“

is ‘Ali ibn Abi-Talib.(4) The verse

(I and those who follow me” (12:108“

is about ‘Ali ibn Abi-Talib and the Holy Prophet’s household.(5) The verse

Is he then who knows that what has been revealed to you from your lord is the truth“
(, …” (13:19

is about ‘Ali ibn Abi-Talib.(6) The verse

 …” O you who believe“

is about ‘Ali according to Ibn Abbas. There is no verse in the Holy Qur’an which
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(addresses the believers and ‘Ali is not their leader.(7

Ibn Abbas has reported: God Almighty reproaches the Holy Prophet’s companions in
certain verses except ‘Ali. Wherever ‘Ali’s name is mentioned implicitly, he is
respected and honored. Wherever the believers are addressed in the Holy Qur’an, ‘Ali
is their leader. Hence, we are commissioned to always speak well of ‘Ali and ask God’s
forgiveness for him.(8) Hudhayfah has reported: ‘Ali is the truth and the real secret of

(truth.(9

? یِنعَبََّتا نْمَوَ  اَنأَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 

مْهُوَ لاَ اَّنمَآ  اوُلوقُیَ  نْأَ  اوکُرَْتُی  نْأَ  سُاَّنلا  بَسِحَأَ  ( 1  ) ملا : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  ُّقحَْلا ?… کَِّبرَ  نِْم  کَْیَلإِ  لَزِنأُ  امََّنأَ  مُلَْعیَ  نْمَفَأَ  : ? هُُلوْقَوَ
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ٌّیِلعَ لَاقوَ  .هِمَوصُخُْلِل  َّدعـِأَفَ  مٌصَاخَُم  کََّنإوَ  کَِب ، ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقَ : هُنَْتفِْلا ؟ هِذِهـَ  امَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  تُلُق : مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقـَ  نَوُنتَْفُی :?
نََّیبَتَ امَ  دِْعَب  نِْم  لَوسَُّرلا  اوُّقاشَوَ  : ? مُلاَّسلا هِْیلَعَ  رِِقابَْلا  نِعَوَ  .کَِئَلوأُ  نُحَْن  اَندِابَعِ ? نِْم  انَْیفَطَصْا  نَیذَِّلا  بَاتَکِْلا  انَْثرَوْأَ  َّمُث  : ? مُلاَّسلا هِْیلَعَ 

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  رِْمأَ  یِف  لَاقَ : يدَهُْلا ? مُهَُل 

لُآوَ بٍِلاطـَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  یِنعَبََّتا ؛ نِمَوَ  اَـنأ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَاقـَ  هُلَضـْفَ ? لٍضـْفَ  يذِ  َّلکـُ  تِؤُْیوَ  : ? مُـلاَّسلا هِْیلَعَ  هُْنعَوَ 
اهَُّیأَ ایـَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  ُّقحَْلا ?… کَِّبرَ  نِْم  کَْـیَلإِ  لَزِنأُ  امـََّنأَ  مُلَْعیَ  نْمَفَأَ  یَلاـعتَ ? : هُُلوْقَوَ  .دٍَّمحَُم 

?: اوُنمَآ نَیذَِّلا 

َّلاإ اوُنمَآ ? نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ  نِآرْقُلا ?  یِف  اللهُا  رَکَذَ  امَ  هُْنعَوَ : .اهَفُیرِشـَوَ  اهَرُیِمأَ  ٌّیِلعَوَ  َّلاإ  اوُنمَآ ? نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ  تَْلزََن ?  امَ  سٍاَّبعَ : نِْبا  نِعَ 
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نْعَوَ .هَُل  رِافَْغِتسـْلإاِب  اَنرَمَأَ  دْقََلوَ  رٍْیخَِب ، َّلاإ  اًَّیِلعَ  رَکَذَ  امَوَ  نِآرْقُْلا  نَِم  يٍآ  یِف  دٍَّمحَُم  بَاحَصـْْأَ  اللهُا  بَتَاعَ  دْقََلوَ  .اهَفُیرِشـَوَ  اهَرُیِمأَ  ٌّیِلعَوَ 
.اهَُبابَُلوَ اهَُّبُل  ٍّیِلعَِل  نَاکَ  َّلاإ  هَفَْیذَحُ :

About the verse

Who is then more unjust than he who utters a lie against Allah and (he who) gives the“
(, lie to the truth” (39:32

Musa ibn Jafar has quoted his father as saying: The unjust man is one who rejects the
Holy Prophet’s words about ‘Ali.(1) About the verses

and they said: Allah is sufficient for us and most excellent is the Protector. So they“
(, returned with favor from Allah and (His) grace; no evil touched them” (3:173-174

Abu-Rafi says: After the battle of Uhud, the Messenger of Allah sent ‘Ali and a group of
the companions to chase

p: 383
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Abu-Sufyan. Amr from the tribe of Khuza’ah met ‘Ali on the way. He informed that
Abu-Sufyan and his aides were intent to strengthen their forces in order to fight
Muslims. ‘Ali said: We only trust in Allah and do not fear the enemy’s attack. This verse

(was revealed about ‘Ali and his companions.(1

Ibn Masud recited the verse

(and Allah sufficed the believers in fighting” (33:25“

as

”, and Allah sufficed the believers in fighting, by ‘Ali ibn Abi-Talib“

that is God removed the trouble of fighting from believers through ‘Ali

(and Allah is Strong, Mighty” (33:25).(2“
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,The verse

(, O Apostle! Deliver what has been revealed to you from your Lord” (5:67“

is about the leadership of ‘Ali. It was revealed at the end of the last pilgrimage by the
Messenger of Allah at Ghadir Khum.(3) Zayd ibn ‘Ali reports: When Gabriel conveyed
the message of ‘Ali’s leadership (Imamate) to the Messenger of Allah, the Holy
Prophet was a little worried about conveying this message saying to himself: My
people are not much distant from the era of ignorance. I hope they will not return to

(the former state once again with this message!(4

Abu-Dharr and Abdullah have been reported as saying: During life of the Messenger
of Allah, whenever we recited the verse

O apostle! Deliver what has been revealed to you from your Lord” we would say: It is“
‘Ali, the master of the believers. Then, we would recite the rest of the verse “and if you

do not, then you have
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(. not delivered this message, and Allah will protect you from the people” (5:67

وَهُ لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  قِدِاَّصلا  نِعَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  مِظِاکَلا  نِعَ  هُءَاجَ ? ذْإِ  قِدِّْصلاِب  بََّذکَوَ  اللهِا  یلَعَ  بََّذکـَ  نَّْمِم  مُلَظْأَ  نْمَفَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
هَِّللا نِْم  هٍمَْعِنِب  اوُبلَقَْنافَ  .لُیکِوَْلا  مَْعِنوَ  هَُّللا  انَُبسْحَ  اوُلاقَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  لَوْقَ  َّدرَ  نْمَ 
نِْم ٌّیِبارَعْأ  مْهُیَقِلَفَ  نَایَْفسُ  یِبأَ  بِلَطَ  یِف  هُعَمَ  رٍفََن  یِف  اًَّیِلعَ  هََّجوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنأ  عٍِفارَ : یِبأَ  نْعَ  ءٌوسُ ? مْهُسْسَمْیَ  مَْل  لٍضْفَوَ 
? لَاتَقِْلا نَیِنِمؤْمُْلا  اللهُا  یفَکَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  هُیَلآا .)  ) تَِلزَنَفَ لُیکِوَْلا ? مَْعِنوَ  اللهُا  انَُبسْحَ  اوُلاقَفَ   ? .مْکَُل اوعُمَجَ  دْقَ  مَوْقَْلا  َّنإ  لَاقفَ : هَعَازَخُ 

امَ غِّْلَب  لُوسَُّرلا  اهَُّیأَ  ایَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  اًزیزِعَ .? اًَّیوِقَ  اللهُا  نَاکَوَ  بٍِلاطَ ) یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَِب   ) لَاتَقِْلا نَیِنِمؤْمُْلا  اللهُا  یفَکَوَ  : ? أُرَْقیَ دٍوعُسـْمَ  نُْبا  نَاکَ 
.هِیَلاَوِْلا نِأْشَ  یِف  تَْلزََن  اهََّنأَ  کَِّبرَ ? نِْم  کَْیَلإِ  لَزِْنأُ 
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دٍهْعَ وُثیدِحَ  یِموْقَ  لَاقوَ : اًعرْذَ  كَاذَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  قَاضَ  هِیَلاَوِْلا  رِْمأَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُیرِْبجِ  ءَاجَ  اَّمَل  لَاقَ : ٍّیِلعَ  نِْب  دِْیزَ  نْعَ 
لَزِْنأُ امَ  غِّْلَب  لُوسَُّرلا  اهَُّیأَ  ایَ  : ? هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  دِـهْعَ  یلَعَ  أُرَْقَن  اَّنکُ  لَاقَ : اللهِا  دِْـبعَ  نْعَ  ٍّرزَ  نْعَوَ  .هُیَلآا  تَِلزَنَفَ  هَِّیِلهِاجـَْلاِب ،

?. سِاَّنلا نَِم  کَمُصِْعیَ  اللهُاوَ  هُتََلاسَرِ  تَْغَّلَب  امَفَ  لْعَْفتَ  مَْل  نْإِوَ  نَیِنِمؤْمُْلا ) یَلوْمَ  اًَّیِلعَ  َّنأَ   ) کَِّبرَ نِْم  کَْیَلإ 

(In houses which Allah has permitted to be exalted …” (24:36)(1“

Anas and Buraydah have reported: When the Messenger of Allah recited the
abovementioned verse to the end, a man rose up and asked: O Messenger of Allah!
Which are these houses? The Holy Prophet (S) said: The prophets’ houses. Pointing to
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Ali and Fatimah’s house Abu-Bakr asked: O Messenger of Allah! Is this house one of‘
them too? The Holy Prophet said: Yes, it is the best of them. (1) About the revelation of

,the verse

O you who believe! Do not forbid (yourselves) the good things which Allah has made“
(, lawful for you” (5:87

it is said that ‘Ali together with a group of the companions decided to forbid
(themselves even the lawful pleasures when this verse was revealed.(2

Qatadah reports: ‘Ali and a group of the companions including Uthman ibn Mazun
decided to retreat from the world, to forsake women and to live the life of a recluse
when this verse was revealed.(3) Ibn Abbas reports: The abovementioned verse was

revealed about ‘Ali and his companions, where we read

(And ordain for me a goodly mention among prosperity” (26:84).(4“

Imam Sadiq (a.s) has been reported as saying: The aim of the abovementioned verse
is ‘Ali ibn Abi-Talib, for when God offered Wilayah to the prophet Ibrahim, he said: O
Lord! Ordain this position in my progeny. God accepted his prayer and gave this

position to ‘Ali. The verse
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I swear by the star (the Qur’an) when it goes down. Your companion does not err, “
(nor does he go astray; nor does he speak out of desire” (53:1-3).(5

Habbah Arani reports: When the Messenger of Allah ordered all the doors opening to
the mosque be blocked, this order was heavy for his companions! Amid this, I looked

at Hamzah ibn Abdul Muttalib while he
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had wrapped himself in a red bathing gown, his eye full of tears, and expressing his
grievances said: You expelled me, your uncle, Abbas, Abu-Bakr and Umar from the
mosque but you allowed your cousin to remain in the mosque! At this time a man rose

نْأَ اللهُا  نَذِأَ  تٍوُـیُب  یِف  : ? هِِلآوَ هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسـُرَ  أَرَقَ  ـَلااقَ : هَدَْـیرَُبوَ  سٍَنأَ  نْعـَ  عَفـَرُْت ? نْأَ  اللهُا  نَذِأَ  تٍوُـیُب  یِف  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقـَوَ 
اذَهَ اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  رٍکَْب : وُبأَ  لَاقفَ  .ءِایَِبْنلأَا  تُوُیُب  لَاقَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  هِذِهـَ  تٍوُیُب  ُّيأَ  لَاقفَ : لٌجُرَ  مَاقَفَ  رُاصَْبلأَاوَ ? : ? هِِلوْقَ یَلإ  عَفَرُْت ?…
? مْکَُل اللهُا  َّلحَأَ  امَ  تِابَِّیطَ  اوُمِّرحَُت  اوُنمَآ لاَ  نَیذَِّلا  اهَُّیأَ  ایَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .اهَِلضِافَأَ  نِْم  مْعََن ! لَاقَ : .هَمَطِافَوَ  ٍّیِلعَ  تَْیَب  یِنْعیَ : اهَْنِم ؟ تُْیبَْلا 

هَِباحََّصلا نَِم  هًعَامَجَوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنأَ  هَدَاتَُق : نْعَوَ  .تَْلزَنَفَ  تِاوَهََّشلا ، مِیرِحْتَ  یلَعَ  اوُمزَعَ  هَِباحََّصلا  نَِم  سٍاَـنأُ  یِف  ٌّیِلعَ  نَاکـَ  لَـیِق :
.هِِباحَصـْأَوَ ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  اهََّنأَ  سٍاَّبعَ : نِْبا  نِعَوَ  .تَْلزَنَفَ  اوُبهَرْیَوَ ، ءَاسَِّنلا  اوکُرُْتیَوَ  ایَْنُّدلا  نِعَ  اوَّْلخَتَیَ  نْأَ  اودُارَأَ  نٍوعُظْمَ  نُْب  نُامَْثعُ  مْهُْنِم 

? نَیرِخِلآا یِف  قٍدْصِ  نَاسَِل  یِل  لْعَجْاوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 

اللهُا لَعَفَفَ  .یِتَّیِّرذُ  نِْم  هُْلعَجْإ  َّمهَُّللا  لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  مَیهِارَْبإ  یلَعَ  هُُتیَلاَوِ  تْضَرِعُ  بٍِلاطـَ ؛ یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  وَهُ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  قِدِاَّصلا  نِعَ 
اللهِا لُوسُرَ  رَمَأَ  اَّمَل  لَاقَ : ِّیِنرَعَلا  هََّبحَ  نْعَ  يوَهَْلا ? نِعَ  قُطِْنیَ  امَوَ  .يوَغَ  امَوَ  مْکُُبحِاصَ  َّلضَ  امـَ  .يوَهَ  اذَإِ  مِجَّْنلاوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ  .کَِـلذَ 

هٍفَیطِقَ تَحْتَ  وَهُوَ  بِِلَّطمُْلا  دِْـبعَ  نِْب  هَزَمْحَ  یَلإ  رُظُْنلأَ  یِّنإِ  هَُّبحَ : لَاقـَ  .مْهِْیلَعَ  َّقشَ  دِجِسـْمَْلا  یِف  یِتَّلا  بِاوَْبـَلأا  ِّدسـَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
یِف وُلأْیَ  امَ  ذٍِئمَوْیَ : لٌجُرَ  لَاقفَ  .کَِّمعَ  نَْبا  تَْنکَسْأَوَ  سَاَّبعَْلاوَ  رَمَعُوَ  رٍکَْب  اَبأَوَ  کََّمعَ  تَجْرَخْأَ  لُوقُیَوَ : نِافَرِذْتَ  هُانَْیعَوَ  ءَارَمْحَ 
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اعَدَفَ مْهِْیلَعَ  َّقشَ  هَُّنأ  اللهِا  لُوسُرَ  مَِلعَفَ  .هِِّمعَ  نِْبا  عِْفرَ 
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up and mockingly said: He always endeavors to promote the position of his cousin!
Being informed that the order had been heavy for the companions, the Messenger of
Allah ordered them to gather in the mosque. After praising God, he spoke so
eloquently that no one had witnessed such an elaborate sermon before. The Holy
Prophet then said: O people! I have neither kept the doors open nor closed them on
my own. I have neither allowed him in nor expelled others from the mosque on my

own. Rather, I have done it on God’s decree. Then, he recited the verses

I swear by time, most surely man is in loss, except those who believe and do good.“
((103:1-3)”(1

Ibn Abbas reports: Man in loss is Abu-Jahl whereas those who believe and do good
are ‘Ali and Salman.(2) The verse

(, and (as for) the foremost, the first of the Muhajirs and the Ansar” (9:100“

(is about ‘Ali ibn Abi-Talib and Salman and no one else.(3

And give good news to the humble, to those whose hearts tremble when Allah is“
mentioned, and those who are patient under that which afflicts them, and those who

(. keep up prayer and spend (benevolently) out of what we have given them” (22:34-35

.Ibn Abbas says: ‘Ali and Salman are form this group

(and enjoin on each other patience” (103:3).(4“

:Ibn Abbas reports: The following verse was revealed about ‘Ali

Surely (as for) those for whom the good“
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(has already gone forth from us, they shall be kept far off from it (fire)” (21:101).(1

Nu’man ibn Bashir reports: ‘Ali recited the abovementioned verse one of the nights,
saying as saying: I am from this group. It was prayer time then. ‘Ali rose up for prayer,

:saying

(. They will not hear its faintest sound” (21:102“

About the verse

,(and most certainly you can recognize them by the intent of (their) speech” (47:30)(2“

Abu-Said reports: On the Day of Judgment, the enemies of ‘Ali will be recognized from
:the tone of their voice. God Almighty states

(Whoever brings a good deed, he shall have ten like it” (6:160).(3“

Imam ‘Ali (a.s) has been quoted as saying: Good deed in the aforesaid verse is love for
Ahl al-Bayt and bad deed is enmity with us. Anyone who enters the Day of Judgment

(with our enmity will be thrown into fire by God Almighty.(4

اهَُّیأَ ایَ  لَاقَ : غَرِفَ  اَّملَفَ  .اًدیحِوْتَوَ  اًدیجِمْتَ  اهَْنِم  غَلَْبأَ  نَاکَ  هًبَطْخِ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم  عْمَسُْی  مْلَفَ  رَبَْنمِْلا  دَعِصَفَ  هًعَِماجَ  هَلاََّصلا 
? یحَوُی یٌحْوَ  َّلاإِ  وَهُ  نْإِ   - ? هِِلوْقَ یَلإ  يوَهَ - ? اذَإ  مِجَّْنلاوَ  : ? أَرَقَوَ .هُُتْنکَسـْأَوَ  مْکُُتجْرَخْأَ  اَنأ  لاَوَ  اهَُتحْتَفَ  اَنأ  لاَوَ  اهَُتدْدَسـَ  اَنأ  امَ  سُاَّنلا 

اَبأَ یِنْعیَ : رٍسـْخُ ? یفَِل  نَاسَْنلإِا  : ? سٍاَّبعَ نِْبا  نِعَ  تِاحَِلاَّصلا ? اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  َّلاإِ  .رٍسـْخُ  یفَِل  نَاسَْنلإِا  َّنإِ  .رِصـْعَْلاوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
مْهُانـَْقزَرَ اَّمِموَ  هِِلوْقـَ -  یَلإ  نَیِتِـبخْمُْلا -  رِِّشَبوَ   ? .نُامَْلسـَوَ ٌّیِلعَ  نَوُلَّوـَلأا ? نَوـقُِباَّسلاوَ   ? .نُامَْلـسـَوَ ٌّیِلعَ  اوُـنمَآ ? نَـیذَِّلا  َّـلاإِ   ? .لٍـهْجَ

.نُامَْلسَوَ ٌّیِلعَ  مْهُْنِم  لَاقَ : نَوقُفِْنُی ?

ٍّیِلعَ یِف  اهَّنأَ  سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  رِْبَّصلاِب ? اوْصَاوَتَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
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اهَلاَتَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنأَ  رٍیشَِب  نِْب  نِامَْعُّنلا  نِعَ  نَودُعَْبُم ? اهَْنعَ  کَِئَلوأُ  ینَسْحُْلا  اَّنِم  مْهَُل  تْقَبَسـَ  نَیذَِّلا  َّنإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 
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اهَلاَتَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنأَ  رٍیشَِب  نِْب  نِامَْعُّنلا  نِعَ  نَودُعَْبُم ? اهَْنعَ  کَِئَلوأُ  ینَسْحُْلا  اَّنِم  مْهَُل  تْقَبَسـَ  نَیذَِّلا  َّنإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 
? لِوْقَْلا نِحَْل  یِف  مْهَُّنفَرِْعتََلوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .اهَسَیسِحَ ? نَوعُمَسْیَ  لاَ  : ? لُوقُیَ وَهُوَ  مَاقَفَ  هُلاََّصلا ، تِمَیِقأُوَ  .مْهُْنِم  اَنأ  لَاقوَ : هًلَْیَل 

رُشـْعَ هُلَفَ  هِنَسـَحَْلاِب  ءَاجـَ  نْمَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ  .هِْیلَعَ  اللهِا  تُاوَلَصـَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  مْهِضـِْغُبِب  لِوْقَْلا  نِحَْل  یِف  مْهَُّنفَرِْعتََل  دٍیعِسـَ : یِبأَ  نْعَ 
.رِاَّنلا یِف  هِهِجْوَ  یلَعَ  اللهُا  هَُّبکَأَ  اهَِب  ءَاجَ  نْمَ  انَضُْغُب ، هُئَِّیَّسلاوَ  تِْیبَْلا ، لَهْأَ  انَُّبحُ  هُنَسَحَْلا  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  اهَِلاثَْمأَ ?

:God states

(. Then a crier will cry out among them” (7:44“

:Imam Baqir (a.s) said: The crier is ‘Ali ibn Abi-Talib.(1) God states

(. When he calls you to that which gives you life” (8:24“

Imam Baqir says: It means he calls you to the Wilayah (leadership) of ‘Ali, for ‘Ali’s
Wilayah is a momentum for man’s spiritual life which will accompany him to the end.

:God Almighty states

(In the seat of honor with a most Powerful King” (54:55).(2“

Jabir ibn Abdullah reports: I and a group of the companions were in the presence of
the Holy Prophet when some of them brought up the issue of paradise. The Holy
Prophet said: Truly, the first man who walks in paradise is ‘Ali ibn Abi-Talib. Abu-
Dujanah Ansari said: O Messenger of Allah! You said: Paradise is forbidden for
prophets before your entrance and also forbidden for the nations of former prophets
before the entrance of your Ummah! The Holy Prophet (S) said: Yes, Abu-Dujanah. But

do you not know that God
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all people. He will go to paradise before me. That banner holder is no one but ‘Ali ibn
Abi-Talib, pointing to him with his hand. Abu-Dujanah says: The Messenger of Allah
made ‘Ali happy with this good tiding. Then the Messenger of Allah said: Praise be to

.Allah who honored us with you

The Holy Prophet (S) also said: O ‘Ali! Congratulations to you! There is no servant of
Allah who has accepted your love and God will not gather him with us on the Day of

:Judgment. Then the Holy Prophet; recited the aforesaid verse.(1) God states

And when a description of the son of Marium is given, lo! Your people raise a clamor “
(. thereat” (43:57

Addressing ‘Ali, the Messenger of Allah said: O ‘Ali! There is a sign of Jesus in you. An
extremist group were annihilated due to their love for him, and another group were
annihilated due to their enmity with him. Hearing this, the hypocrites said: He is not
ready to compare ‘Ali to anything less than Jesus, the son Mary! At this time, the verse

and of those whom We have created are a people who guide with the truth and“
(thereby they do justice” (7:181).(2

نْعَ مْهُنَْیَب ? نٌِّذؤَُم  نََّذأَفَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
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یَلإ مْکُاعَدَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  رِِقابَلا  نِعَ  مْکُیِیحُْی ? امَِل  مْکُاعَدَ  اذَإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  وَهُ  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  رِِقابـَْلا  رٍفَْعجَ  یِبأَ 
? رٍدِتَْقُم کٍیِلمَ  دَْنعِ  قٍدْصِ  دِعَْقمَ  یِف  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِیَلاَوِ 

هَِّنجَْلا لِهْأَ  لََّوأَ  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لَاقفَ  هََّنجَْلا  هُُباحَصْأَ  رَکَاذَتَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  دَْنعِ  اَّنکُ  لَاقَ : اللهِا  دِْبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَ 
یلَعَوَ اهَلَخُدْتـَ  یَّتحَ  ءِایَِبْنلأَا  یلَعَ  هٌمََّرحَُم  هََّنجَْلا  َّنأَ  انَتَرْبَخْأَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  ُّيرِاصَْنلأَا : هََناجَدُ  وُبأَ  لَاقَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اـهْیَلإ  ـًلاوخُدُ 

هََلإِ لاَ  رِوُّنلا : کَِلذَ  یلَعَ  بٌوُتکْمَ  تٍوُقایَ  نِْم  اًدومُعَوَ  رٍوُن  نِْم  ءًاوَِل  َّنأَ اللهِ  تَمِْلعَ  امَأَ  .هََناجَدُ  اَبأَ  ایَ  یلََب  لَاقَ : .کَُتَّمأُ  اهَلَخُدْتَ  یَّتحَ  مِمَلأُا 
لُوسُرَ َّرسـَفَ  لَاقَ : .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یلَعَ  هِدِیـَِب  بَرَضـَوَ  .هِمَایَقِْلا  مُامَإِ  ءِاوَِّللا  بُحِاصَ  هَِّیرِبَْلا ، رُْیخَ  دٍَّمحَُم  لُآ  یِلوسُرَ ، دٌَّمحَُم  اللهُا ، َّـلاإ 

مَوْیَ انَعَمَ  اللهُا  هُثَعََب  َّلاإ  کَتََّدوَمَ  لُحِتَْنیَ  دٍْـبعَ  نِْم  امَ  .ُّیِلعَ  ایَ  رْشـِْبأَ  هَُل : لَاقفَ  .کَِب  انَفََّرشـَوَ  انَمََّرکَ  يذَِّلا  دُمـْحَْلا اللهِ  لَاـقفَ : اًَّیِلعَ  کَِلذَِـب  اللهِا 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 299 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


?. رٍدِتَْقُم کٍیِلمَ  دَْنعِ  قٍدْصِ  دِعَْقمَ  یِف  : ? هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  أَرَقَ  َّمُث  .هِمَایَقِْلا 

کَیِف َّنإِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  نَوُّدصـُیَ ? هُْنِم  کَُموْقَ  اذَإِ  ًـلاثَمَ  مَیَرْمَ  نُْبا  بَرِضـُ  اَّمَلوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ 
: یَلاعتَ هُُلوْقَ  .تَْلزَنَفَ  یسـَیعِ ؟ َّلاإ  لاًثَمَ  هَُل  یَضـِرَ  امَأَ  نَوقُِفانَمُْلا : لَاقَفَ  .هِیِف  اوکُلَهَفَ  مٌوْقَ  هُضَغَْبأَوَ  هِیِف ، اوکُلَهَفَ  مٌوْقَ  هَُّبحَأَ  یسـَیعِ ؛ نِْم  ًـلاثَمَ 

? نَوُلدِْعیَ هِِبوَ  ِّقحَْلاِب  نَودُهْیَ  هٌَّمأُ  انَْقلَخَ  نَّْمِموَ  ?

Imam ‘Ali (a.s) has been quoted by Zadhan as saying: This Ummah will be divided into
seventy three groups (sects)! Seventy two groups are in fire and one group

p: 392

go to paradise and they are the ones for whom this verse was revealed. They are no
:one but me and my followers. God Almighty states

(And that the retaining ear might retain it” (69:12).(1“

Buraydah reports: Addressing ‘Ali, the Messenger of Allah said: God has decreed I
should bring you close to myself, to teach you sophisticated knowledge, for there is no
one who can retain it save you. It is incumbent on God to place His knowledge where

(it is safe from harms. Then, this verse was revealed.(2

Makhul has reported: The Messenger of Allah recited this verse. Turning to ‘Ali, he
said: I called on God Almighty to give you retaining ear which retains divine knowledge

:and Qur’anic verses.(3) God states

What! Do you make (one who undertakes) the giving of drink to the pilgrims and the“
guarding of the sacred Mosque like him who believes in Allah and the latter day and
strives hard in Allah’s way? They are not equal with Allah; and Allah does not guide the
unjust people. Those who believed and fled (their homes), and strove hard in Allah’s
way with their property and their souls, are much higher in rank with Allah; and those

(. are they who are the achievers (of their objects) (9:19-20

.This verse was revealed about ‘Ali

:God states
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(You will see them bowing down, prostrating themselves” (48:29).(4“

:Imam Kazim (a.s) said: This verse was revealed in honor of ‘Ali.(5) God states

and those who speak evil things of the“

p: 393

Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 321 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322 - 2
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322 - 3
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322 - 4
Kashf al-Ghummah, vol. 1, pp. 322 - 5

(. believing men and the believing women without their having earned (it)” (33:58

Muqatil ibn Sulayman reports: This verse was revealed about ‘Ali, for a group of
:hypocrites spoke evil things of him with false accusation. God states

(And they say: we believe in Allah and in the Apostle and we obey” (24:47).(1“

Ibn Abbas says: This verse was revealed about ‘Ali and a man of Quraysh who had
(bought a piece of land from him.(2

نَیذَِّلا مُهُوَ  .هَِّنجَْلا  یِف  هٌدَحِاوَوَ  رِاَّنلا  یِف  نَوعُْبسَوَ  نِاتَنَْثإ  هًقَرِْف ؛ نَیعِْبسـَوَ  ثٍلاََث  یلَعَ  هَُّملأُا  هِذِهَ  قُرِتَْفتَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  نَاذَازَ  نْعَ 
? هٌیَعِاوَ نٌذُأُ  اهَیَعِتَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .یِتعَیشِوَ  اَنأَ  مْهُوَ  نَوُلدِْعیَ ? هِِبوَ  ِّقحَْلاِب  نَودُهْیَ  هٌَّمأُ  انَْقلَخَ  نَّْمِموَ  : ? یَلاعتَ اللهُا  مُهَُل  لَاقَ 

ٌّقحَوَ یَعِتَ ، نْأَوَ  کَمَِّلعَأُ  نْأَوَ  کَیَصِْقأُ  لاَوَ  کَیَِندْأُ  نْأَ  یِنرَمَأَ  اللهَا  َّنإ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَاقَ  لَاقَ : هَدَْیرَُب  نْعَ 
یِّنإ لَاقفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  لَبَْقأَ  َّمُث  هَیَلآا  هِذِهَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  أَرَقَ  لَاقَ : لٍوحُکْمَ : نْعَوَ  .تَْلزَنَفَ  .یَعِتَ  نْأَ  اللهِا  یلَعَ 

? نَوزُِئافَْلا مُهُ  کَِئَلوأُوَ  : ? هلوق یَلإ  ِّجاحَْلا ?… هَیَاقَسِ  مُْتْلعَجَأَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .کََنذُأُ  اهَلَعَجْیَ  نْأَ  اللهَا  تُْلأَسَ 

: یَلاعتَ هُُلوْقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  اهَّنأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  مِظِاکَْلا  نِعَ  اًدَّجسـُ ? اًعَّکرُ  مْهُارَتَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن 
نَِم اًرفََن  َّنأَ  کَِلذَوَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  اهََّنأَ  نَامَْیلَسُ : نِْب  لِِتاقَُم  نْعَ  اوُبسـَتَکْا ? امَ  رِْیغَِب  تِانَِمؤْمُْلاوَ  نَیِنِمؤْمُْلا  نَوذُؤُْی  نَیذَِّلاوَ  ?

هِْیلَعَ ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  اهََّنأَ  سٍاَّبعَ : نِْبا  نِعَ  انَْعطَأَوَ ? لِوسَُّرلاِبوَ  اللهِاِب  اَّنمَآ  نَوُلوقُیَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .هِْیلَعَ  نَوُبِّذکـَُیوَ  هَُنوذُؤُْی  اوُناکَ  نَیقِِفانَمُْلا 
.اًضرْأَ هُْنِم  عَاتَْبإ  شٍْیرَُق  نِْم  لٍجُرَوَ  مُلاَّسلا 
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:God Almighty states

And He“
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it is Who has created man from the water, then He has made for him blood
(. relationship and marriage relationship” (25:54

This verse was revealed in honor of ‘Ali and Fatimah.(1) The verse

the possessors of relationship have the better claim in the ordinance of Allah to“
inheritance, one with respect to another, than (other) believers, and (than) those who

(. have fled (their homes) (33:6

It is said that the person described here is ‘Ali ibn Abi-Talib who was a believer, a
:Muhajir and a relative of the Messenger of Allah. God states

Give good news to those who believe that theirs is a footing of firmness with their“
(Lord” (10:2).(2

Imam Sadiq (a.s) has been quoted by Jabir as saying: This verse was revealed about
:the Wilayah of ‘Ali. God states

And the foremost are the foremost, these are they who are drawn nigh (to Allah)”“
((56:10-11).(3

Ibn Abbas reports: Yusha ibn Nun was the foremost in believing in prophet Moses
(a.s), the believer of Ilyas believed in Jesus and ‘Ali ibn Abi-Talib believed in the

:Messenger of Allah and was the foremost. God states

(This day have I perfected for you your religion” (5:3).(4“

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 302 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


Abu-Said reports: This verse refers to ‘Ali’s Wilayah in Ghadir Khum when the
Messenger of Allah raised ‘Ali’s hand, appointing him as the leader of Muslims. The
Holy Prophet then gladly said: Allah is the Greatest; religion became perfect with
Wilayah; Allah is pleased with my prophethood and ‘Ali’s (Divinely commissioned)

(leadership.(5

:God states

And among men is“
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(. he who sells himself to seek the pleasure of Allah” (2:207

It is noteworthy that this verse was revealed the night ‘Ali spent in the place of the
Holy Prophet on his bed and was ready to sacrifice his life for the Messenger of Allah.

:God states

(O you who believe! Obey Allah and obey the Apostle and those in authority” (4:59).(1“

Abd al-Ghaffar ibn Qasim reports: I asked Imam Sadiq (a.s) who are those in authority
in this verse? (who those in authority are in this verse.) The Imam said: By God, ‘Ali is

.one of them

مِاحَرْلأَا اوُلوأُوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .ملاَّسلا  امـَهِْیلَعَ  هُمَطِافـَوَ  ٌّیِلعَ  وَهُ  اًرهْصـِوَ ? اًبسـََن  هُلَعَجَفَ  اًرشـََب  ءِامـَْلا  نَِم  قَلَخَ  يذَِّلا  وَهُوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ 
هُُلوْقَ .مٍحِرَ  اذَ  اًرجِاهَُم  اًنِمؤُْم  نَاکَ  هَُّنلأَِ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  کَِلذَ  لَیِق : نَیرِجِاهـَمُْلاوَ ? نَیِنِمؤْمُْلا  نَِم  اللهِا  بِاتـَکِ  یِف  ضٍْعبَِب  یَلوْأَ  مْهُضـُْعَب 

? قٍدْصِ مَدَقَ  مْهَُل  َّنأَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  رِِّشَبوَ  : ? یَلاعتَ

کَِئَلوأُ نَوقُِباَّسلا  نَوقُِباَّسلاوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِیَلاَوِ  یِف  تَْلزََن  لَاقَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  قِدِاَّصلا  نِعَ  رٍِباجـَ  نْعَ 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 303 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


یِبأَ نُْب  ُّیِلعَو  مَیَرْمَ ، نِْب  یسـَیعِ  یَلإ  قَبَسـَ  سیَ  لِآ  نُِمؤُْموَ  نَارَمْعِ ، نِْب  یسـَوُم  یَلإ  قَبَسـَ  نٍوُن  نُْب  عُشَوُی  سٍاَّبعَ : نُْبا  لَاقـَ  نَوُـبَّرقَمُْلا ?
…? مْکُنَیدِ مْکَُل  تُْلمَکْأَ  مَوْیَْلاَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  یَلإ  قَبَسَ  بٍِلاطَ 

هِمَْعِّنلا مِامَْتإِوَ  نِیِّدلا  لِامَکْإِ  یلَعَ  رُبَکْأَ  اللهُا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .تَْلزَنَفَ  ٍّیِلعَ ، دِیَِب  هُعُْفرَوَ  ٍّمخُ  رٍیدِغَ  ثُیدِحَ  دٍیعِسَ : یِبأَ  نْعَ 
تِیِبمَ یِف  تَْلزََن  اللهِا ? تِاضَرْمَ  ءَاغَِتْبا  هُسَْفَن  يرِشـْیَ  نْمَ  سِاَّنلا  نَِموَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَل  هِیَـَلاوِْلاوَ  یِتَلاسـَرِِب  ِّبَّرلا  اضـَرِوَ 

مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ 
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مِسـِاقَلا نِْب  رِاَّفغَلا  دِْبعَ  نْعَ  مْکُْنِم ? رِْملأَا  یِلوأُوَ  لَوسَُّرلا  اوعُیطِأَوَ  اللهَا  اوعُیطِأَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  شِارَِف  یلَعَ 
.مْهُْنِم ٌّیِلعَ  اللهِاوَ  نَاکَ  لَاقفَ : هِیَلآا ، هِذِهَ  یِف  رِْملأَا  یِلوأُ  نْعَ  مُلاَّسلا  امَهِْیلَعَ  دٍَّمحَُم  نَْب  رَفَْعجَ  تُْلأَسَ  لَاقَ :

:God states

And an announcement from Allah and His Apostle to the people to the people on the“
(.” day of the greater pilgrimage (9:3

This verse was revealed when ‘Ali announced Surah Bara’ah to the atheists.(1) Ahmad
ibn Hanbal reports in Musnad: This verse was revealed when the Messenger of Allah
gave Surah Bara'ah to Abu-Bakr to take to Mecca. Then he sent ‘Ali after him, saying:
This verse cannot be conveyed by anyone other than me and someone from me. This

:is what God Almighty has recommended through Gabriel. God states

(a good final state shall be theirs and a goodly return” (13:29).(2“

Muhammad ibn Sirin reports: Tuba is a tree in paradise whose root is in ‘Ali’s house
:and a branch of it is in every house in paradise. God states

(But if We should take you away, still We shall inflict retribution on them” (43:41).(3“

Ibn Abbas reports: God will inflict retribution on those who are ‘Ali’s enemies and will
.punish them

:God states

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 304 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


(He has made the two seas to flow freely (so that) they meet together” (55:19).(4“

Anas reports: The two seas that meet together are ‘Ali and Fatimah and

(. there come forth from the pearls both large and small” (55:22“

(The pearls are Hasan and Husayn.(5
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Ibn Abbas reports: Those two seas are ‘Ali and Fatimah

(. between them is a barrier which they cannot pass” (55:20“

Between the two is the Holy Prophet and the pearls are Hasan and Husayn. God
:states

(Say! I do not ask of you any reward for it but love for my near relatives.” (42:23).(1“

Ibn Abbas reports: I asked the Messenger of Allah about near relative. The Holy
Prophet said: Those whose love is incumbent upon you are ‘Ali, Fatimah, Hasan, and

.Husayn. He repeated this three times

:God states

(and he who brings the truth and (he who) accepts it as the truth” (39:33).(2“

Imam Baqir has been quoted as saying: One who brought the truth was Muhammad
(and one who accepted the truth was ‘Ali ibn Abi-Talib.(3

دِنَسُْم نِْم  .هَءَارََب  هِرَوسُ  نِْم  تِایَلآاِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  نََّذأَ  نَیحِ  وَهُ  رِبَکْلأَا ? ِّجحَْلا  مَوْیَ  سِاَّنلا  یَلإ  هِِلوسُرَوَ  اللهِا  نَِم  نٌاذَأَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
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.یِّنِم دٌحَأَ  وْأَ  اَنأ  َّلاإ  اهَغَِّلبَُی  َّلاأ  تُرِْمأُ  دْقَ  لَاقوَ : ٍّیِلعَِب  هُعَبَْتأَوَ  رٍکَْب  یِبأَ  عَمَ  اهَذَفَْنأَ  نَیحِ  لٍبَْنحَ : نِْب  دَمَحْأ 

هَّنجَْلا یِف  سَْیَلوَ  ٍّیِلعَ  هِرَجْحُ  یِف  اهَُلصـْأَ  هَِّنجَْلا  یِف  هٌرَجَشـَ  یَهِ  لَاقـَ : نَیرِیسـِ  نِْب  دَِّمحَُم  نْعَ  بٍآمـَ ? نُسْحُوَ  مْهَُل  یَبوطُ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقـَ 
هِْیلَعَ ٍّیِلعَِب  نَومُقِتَْنُم  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  نَومُقِتَْنُم ? مْهُْنِم  اَّنإِفَ  کَِب  َّنبَهَذَْـن  اَّمإِفـَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ  .اهـَِناصَغْأَ  نِْم  نٌصْغُ  اهـَیِفوَ  َّـلاإ  هٌرَجْحُ 

.مُلاَّسلا

نِْبا نِعَوَ  .نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  لَاقَ : نُاجَرْمَْلاوَ ? ؤُُلؤُّْللا  امْهُْنِم  جُرُخْیَ   ? .هُمَطِافَوَ ٌّیِلعَ  لَاقَ : سٍَنأَ  نْعَ  نِایَقِتَْلیَ ? نِْیرَحْبَْلا  جَرَمَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
اللهِا تُاوَلَصَ  نُْیسَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  نُاجَرْمَْلاوَ ? ؤُُلؤُّْللا  امْهُْنِم  جُرُخْیَ   ? .هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  خٌزَرَْب ? امَهُنَْیَب   ? .هُمَطِافَوَ ٌّیِلعَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ 
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نْمَ هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  لَِئسـُ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  یَبرْقُْلا ? یِف  هََّدوَمَْلا  َّلاإِ  اًرجْأَ  هِْیلَعَ  مْکُُلأَسْأَ  لُْق لاَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ  .مْهِْیلَعَ 
? هِِب قََّدصَوَ  قِدِّْصلاِب  ءَاجَ  يذَِّلاوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  تٍاَّرمَ .-  ثَلاَث  اهَلاقَ  امَهُانَْباوَ -  هُمَطِافَوَ  ٌّیِلعَ  لَاقَ : مْهُُّبحُ ؟ انَْیلَعَ  بُجِیَ  نَیذَِّلا  ءِلاَؤُهَ 

قََّدصَ  ? يذَِّلاوَ هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٌَّمحَُم  قِدِّْصلاِب ? ءَاجَ  يذَِّلا  : ? مُلاَّسلا هِْیلَعَ  رِِقابَلا  نِعَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  دٍهِاجَُم : نْعَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  هِِب ?

:God states

And most surely those who do not believe in the hereafter are deviating from the“
(way” (23:74).(1

In this relation Imam ‘Ali has been quoted as saying: These people are those who
:refuse to accept our Wilayah. God states

Whoever brings good, he shall have better than it; and they shall be secure from“
terror on that day. And whoever brings evil, there shall be thrown down on their faces

(into the fire.” (27:89).(2

Imam ‘Ali (a.s) has said: Doing good is love for us and doing evil is enmity with us. God
:states
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and the dwellers of the most elevated places shall call out to men whom they will“
(recognize by their marks” (7:48).(3

Imam ‘Ali (a.s) has said: We are the companions of the elevated places. Whomever we
(recognize as our followers by their marks, we will guide to paradise.(4

Can he be held equal with his (‘Ali) who enjoins what is just, and he (himself) is on the“
(right path?” (16:76

(.” Peace be on the family of Yasin (37:130“

And whoever has knowledge of the“
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(. Book” (13:43

:God states

(. Then as for him who is given his book in his right hand” (69:19“

Ibn Abbas has been reported as saying: Al-Yasin is the household of the Holy Prophet
who has said: We are the fateful Book of Bani Israel and the one who has knowledge
of the Book is ‘Ali ibn Abi-Talib. One who is given his book in his right hand and goes to

.paradise is ‘Ali. The one who orders justice is also ‘Ali

:God states

Allah only desires to keep away the uncleanness from you, O people of the house,“
(and to purify you a (thorough) purifying.” (33:33).(1
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Hafiz ibn Mardawayh has reported more than a hundred narrators as saying: This
verse is about Muhammad, ‘Ali, Fatimah, Hasan, and Husayn, and no one shares this

(merit with them.(2

نْمَ : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .انَِتیَلاَوِ  نْعَ  نَوُبکِاَن  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  نَوُبکِانََل ? طِارَِّصلا  نْعَ  هِرَخِلآاِب  نَوُنِمؤُْی  نَیذَِّلا لاَ  َّنإِوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ 
هُنَسـَحَْلا مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقَ  رِاَّنلا ? یِف  مْهُهُوجُوُ  تَّْبکُفَ  هِئَِّیَّسلاِب  ءَاجَ  نْمَوَ  .نَوُنِمآ  ذٍِـئِموْیَ  عِزَفَ  نِْم  مْهُوَ  اهَْنِم  رٌْیخَ  هُلَفَ  هِنَسـَحَْلاِب  ءَاجـَ 

? مْهُامَیسِِب مْهَُنوُفرِْعیَ  لاًاجَرِ  فِارَعْلأَا  بُاحَصْأَ  يدَاَنوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .انَضُْغُب  هُئَِّیَّسلاوَ  انَُّبحُ ،

لِدْعَْلاِب رُُمأْیَ  نْمَوَ  وَهُ  يوِتَسْیَ  لْهَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .هََّنجَْلا  هُانَْلخَدْأَ  هُامَیسِِب  هُانَْفرَعَ  نْمَ  فِارَعْلأَا ؛ بُاحَصـْأَ  نُحَْن  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ 
? نَیسِایَ لْإِ  یلَعَ  مٌلاَسَ  : ? هُُلوْقَوَ مٍیقِتَسُْم ? طٍارَصِ  یلَعَ  وَهُوَ 

هَِّطحِ بِابَکَ  نُحَْنوَ  دٍَّمحَُم ، لُآ  سی ? لُآ  : ? سٍاَّبعَ نِْبا  نِعَ  هِِنیمِیَِب ? هَُباتَکِ  یَِتوأُ  نْمَ  اَّمأَفـَ  : ? هُُلوْقَوَ بِاتـَکِْلا ? مُْلعِ  هُدَْـنعِ  نْمَوَ  : ? هُُلوْقَوَ
? هِِنیمِیَِب هَُباتَکِ  یَِتوأُ  نْمَ  اَّمأَ  .مُلاَّسلا وَ? هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  بِاتَکِْلا ? مُْلعِ  هُدَْنعِ  نْمَوَ   ? .لَیِئارَسْإِ یِنَب 
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.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  وَهُ  لَیِق : مٍیقِتَسُْم ? طٍارَصِ  یلَعَ  وَهُوَ  لِدْعَْلاِب  رُُمأْیَ  نْمَوَ   ? .بٍِلاطَ یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ 

قٍیرِطَ هَِئاِم  نِْم  دَیَزْأَ  نِْم  هَْیوَدَرْمَ  نُْبا  ظُِفاحَْلا  دَرَوْأَ  اًریهِطْتَ ? مْکُرَِّهطَُیوَ  تِْیبَْلا  لَهْأَ  سَجِّْرلا  مُکُْنعَ  بَهِذُْیِل  اللهُا  دُـیرُِی  امََّنإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
.نَیعِمَجْأَ مْهِْیلَعَ  اللهِا  تُاوَلَصَ  نِْیسَحُْلاوَ  نِسَحَْلاوَ  هَمَطِافَوَ  ٍّیِلعَوَ  دٍَّمحَُم  یِف  اهََّنأَ 

Abul-Hamra’ has been quoted by Abu-Abdullah Muhammad ibn Imran Marzubani as
saying: I was serving the Messenger of Allah for nine or ten months. During this time,
whenever the Holy Prophet intended to go to the mosque to perform his morning
prayer, he would first go to the door of ‘Ali’s house, would greet them and from
behind the door, Fatimah, ‘Ali, Hasan, and Husayn too would greet him back. Then, he
would say: Rise up for prayer. May Allah have mercy on you. The Holy Prophet then,

:recited the following verse

Is he to whom We have promised a goodly promise which he shall meet with”“
((28:61).(1
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.Mujahid says: This verse was revealed about ‘Ali

:God states

Surely Allah will make those who believe and do good deeds enter gardens beneath“
(which rivers flow” (22:23).(2

This verse is said to be about ‘Ali, Hamzah, and Ubaydah ibn Harith, who fought
‘Utbah, Shaybah, and Walid in the battle of Uhud. As for the unbelievers, the verse
“these are two adversaries who dispute about their Lord” (22:19) was revealed and the

(other verse says: “and taste the chastisement of burning” (22:22).(3

:God states

(And We will root out whatever of rancor is in their breasts-(they shall be“
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(. as brethren, on raised couches, face to face” (15:47

Abu-Hurayrah reports: ‘Ali ibn Abi-Talib said to the Holy Prophet (S): O Messenger of
Allah, which one of us do you love more, me or Fatimah? The Holy Prophet said: I love
Fatimah more than you but you are dearer to me than Fatimah! I can see you at the
Pond with cups of water as many as the stars. A group of people who are deviated
from the path of your Wilayah are rejected by you. To prove your sublime position, it
would suffice to say on that day Hasan, Husayn, Fatimah, Aqil, and Jafar are sitting on
raised couches, face to face. Another station of yours is that you along with your
followers have a place near me in paradise. Then, the Messenger of Allah recited the
aforesaid verse and said: You will be so glad to see one another that no one takes his

.look from the face of others and does not look back
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؛ هٍرَشَعَ وْأَ  رٍهُشـْأَ  هِعَسـِْت  وَحَْن  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْمدَخَ  لَاقَ : ءِارَمْحَْلا  یِبأَ  نِعَ  ُّیِناَبزُرْمَْلا  نَارَمْعِ  نُْب  دَُّمحَُم  اللهِا  دِْبعَ  وُبأَ  يورَوَ 
.هُُتاکَرََبوَ اللهِا  هُمَحْرَوَ  مْکُْیلَعَ  مُلاََّسلا  لُوقُیَ : َّمُث  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  بِاَب  یْتَدَاضـَعُِب  ذَخـُأْیَ  یَّتحَ  هِِتْیَب  نِْم  جُرُخْیَ  ـَلا  رٍجْفَ  هِلاَصـَ  ِّلکـُ  دَْـنعِ 

اللهُا دُیرُِی  امََّنإِ   ? اللهُا مُکُمَحِرَ  هَلاََّصلا  لُوقُیَ : َّمُث  .هُُتاکَرََبوَ  اللهِا  هُمَحْرَوَ  اللهِا  َّیِبَن  ایَ  مُلاَّسلا  کَْیلَعَوَ  نُْیسَحُْلاوَ : نُسَحَْلاوَ  ٌّیِلعَوَ  هُمَطِافَ  لُوقُیَفَ 
اًنسَحَ اًدعْوَ  هُاَندْعَوَ  نْمَفَأَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .هَُّلاصَُم  یَلإ  فُرِصَْنیَ  َّمُث  لَاقَ : ارًیهِطْتَ .? مْکُرَِّهطَُیوَ  تِْیبَْلا  لَهْأَ  سَجِّْرلا  مُکُْنعَ  بَهِذُْیِل 
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.هَزَمْحَوَ ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  دٍهِاجَُم : نْعَ  هِیِقلاَ ?… وَهُفَ 

نِْب هَدَْیبَعُوَ  هَزَمْحَوَ  ٍّیِلعَ  یِف  تَْلزََن  لَیِق : رُاهَْنلأَا ? اهَِتحْتَ  نِْم  يرِجْتَ  تٍاَّنجَ  تِاحَِلاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  لُخِدُْی  اللهَا  َّنإ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
باذَعـَ : ? هلوـق یَلإ  مْهِِّبرَ ?… یِف  اومُصـَتَخْا  نِامَصـْخَ  نِاذَهـَ   ? مْهِیِف لَزَنَفَ  رُاَّفکُْلا  اَّمأَفـَ  .دَـیِلوَْلاوَ  هَبَْیشـَوَ  هَبَْتعُ  اوزُرَاَـب  نَـیحِ  ثِرِاحـَْلا 

…? تِاحَِلاَّصلا اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  لُخِدُْی  اللهَا  َّنإ  : ? هِِباحَصْأَوَ ٍّیِلعَ  یِفوَ  قِیرِحَْلا ?

: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  لَاقَ  لَاقَ : هَرَْیرَهُ  یِبأَ  نْعَ  نَیِلِباقَتَُم ? رٍرُسـُ  یلَعَ  اًناوَخْإِ  ٍّلغِ  نِْم  مْهِرِودُصـُ  یِف  امَ  انَعْزََنوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ 
یضـِوْحَ یلَعَ  تَْنأَوَ  کَِب  یِّنأَکَوَ  اهَْنِم ، َّیلَعَ  ُّزعَأَ  تَْنأَوَ  کَْنِم  َّیَلإِ  ُّبحَأَ  هُمَطِافَ  لَاقَ : هُمَطِافَ ؟ مْأَ  اَـنأَ  کَْـیَلإ  ُّبحَأَ  امـَُّیأَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایـَ 

یلَعَ اًناوَخْإِ  هَِّنجَْلا  یِف  رٌفَْعجَوَ  لٌیقِعَوَ  هُمَطِافَوَ  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلاوَ  تَْنأَوَ  ءِامََّسلا ، مِوجُُن  دِدَعـَ  لَْثِم  قَیرِاَبلأَا  هِْیلَعَ  َّنأوَ  سَاَّنلا  هُْنعَ  دُوذُتـَ 
مْهُدُحـَأَ رُظُْنیَ  لاَ  نَیِلِباقَتَُم ? رٍرُسـُ  یلَعَ  اًناوَخْإِ  : ? هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  أَرَقَ  َّمُث  .هَِّنجَْلا  یِف  کَُتعَیشـِوَ  یعِمَ  تَْنأَ  .نَیِلِباقَتَُم  رٍرُسُ 

.هِِبحِاصَ افَقَ  یِف 

:God states

(Delighting the sowers that He may enrage the unbelievers” (48:29).(1“

Imam Sadiq (a.s) says: The powerful man who amazes the unbelievers and makes
:them angry is ‘Ali ibn Abi-Talib. God states

(And bow down with those who bow down” (2:43).(2“

Ibn Abbas has been quoted as saying: This verse was revealed in honor of the
Messenger of Allah and ‘Ali, for both of them were the first ones who bowed down

.and performed prayer

The abovementioned narrations have been all related by Hafiz ibn Mardawayh. In
relation to the verse

(, I swear by the star when it goes down” (53:1“
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Khawarizmi has quoted
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Anas as saying: During the life of the Holy Prophet (S) a star from among other stars
was coming down. At this moment, the Messenger of Allah turning to his companions,
said: Look at this star. On whosever house it comes down, he will be my executor and
successor! They kept on looking at the star to see on whose house it would come
down, given that they all wished they would be blessed with this dignity. However,
since no one but ‘Ali deserved such merit, they saw with their own eyes that the star
came down on ‘Ali’s house. At this time, the following verse was revealed to the Holy

:Prophet

(or do they envy the people for what Allah has given them of His grace?” (4:54).(1“

Imam Baqir (a.s) has been reported by Jabir as saying about this verse: We are the
.people whom others envy due to having merits

:God states

And when your Lord brought forth from the children of Adam, form their backs, their“
(descendants” (7:172).(2

Asbagh ibn Nubatah recited this verse to ‘Ali. Hearing it, ‘Ali started to weep, saying:
Verily, I remember the day when God took the covenant of servitude from us, the

:children of Adam! God states

(Surely I will make you an Imam of men” (2:124).(3“

Ibn Masud reports: The Holy Prophet said: I am what my father Ibrahim desired! We
said: O Messenger of Allah! You are what your father Ibrahim desired? The Holy

Prophet said: Yes, God Almighty revealed to Ibrahim
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by saying: I will make you an Imam of men. Being happy for this glad tiding, Ibrahim
said: O Lord! Make my

عَمَ اوعُکَرْاوَ  : ? َّلجوَ َّزعَ  هُُلوْقَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  وَهُ  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  قِدِاَّصلا  نِعَ  رَاَّفکُْلا ? مُهِِب  ظَیغِیَِل  عَاَّرُّزلا  بُجِْعُی  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَ 
هُُّلکُ اذَهَ  .عَکَرَوَ  یَّلصـَ  نْمَ  لَُّوأَ  امَهُوَ  .هًَّصاخَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  یِف  تَْلزََن  سٍاَّبعَ : نِْبا  نِعَ  نَیعِکِاَّرلا ?

? يوَهَ اذَإِ  مِجَّْنلاوَ  : ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  یِف  کَِلذَ : یلَعَ  هًدَایَزِ  ُّیِمزْرِاوخَلا  لَقََنوَ  رِوهُمْجُْلا  دِنَسُْم  نْعَ  هَْیوَدَرْمَ  نُْبا  هُلَقََن 

نِمَفَ بِکَوْکَْلا ؛ اذَهـَ  یَلإ  اورُظُْنأُ  اللهِا : لُوسرَ  لَاقَف  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  دِـهْعَ  یلَعَ  بٌکَوْکَ  َّضقَْنإ  لَاقـَ : سٍَنأَ  نْعَ  هِدِانَسـْإِب 
امَ .يوَهَ  اذَإِ  مِجَّْنلاوَ  : ? یَلاعتَ اللهُا  لَزَْنأَفَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لِزِْنمَ  یِف  َّضقَْنا  دِقَ  وَهُ  اذإف  اورُظَنَفَ  .يدِْـعَب  نِْم  هُفَیِلخَْلا  وَهُفَ  هِرِادَ  یِف  َّضقَْنا 

? یحَوُی یٌحْوَ  َّلاإِ  وَهُ  نْإِ  .يوَهَْلا  نِعَ  قُطِْنیَ  امَوَ  .يوَغَ  امَوَ  مْکُُبحِاصَ  َّلضَ 

نَودُسـُحْیَ مْأَ  : ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  رِِقابَلا  نِعَ  رٍِباجـَ  نْعَ  هِِلضـْفَ ? نِْم  اللهُا  مُهُاتـَآ  امـَ  یلَعَ  سَاَّنلا  نَودُسـُحْیَ  مْأَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقَوَ 
.سُاَّنلا نُحَْن  لَاقَ : هِِلضْفَ ? نِْم  اللهُا  مُهُاتَآ  امَ  یلَعَ  سَاَّنلا 

ٌّیِلعَ یکَبَفَ  هَیَلآا  هِذِهَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یلَعَ  هَتَابَُن  نُْب  غُبَصـْلأَا  أَرَقَ  مْهُتََّیِّرذُ ? مْهِرِوهُظُ  نِْم  مَدَآ  یِنَب  نِْم  کَُّبرَ  ذَخَأَ  ذْإِوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 
? اًمامَإِ سِاَّنلِل  کَُلعِاجَ  یِّنإِ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَ  .قَاثَیمِْلا  هِیِف  انَْیلَعَ  یَلاعتَ  اللهُا  ذَخَأَ  يذَِّلا  تَْقوَْلا  رُکُذْلأَ  یِّنإ  لَاقوَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

تَرْصـِ فَْیکَوَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  انَْلُق : .مَیهِارَْبإِ  یِبأَ  هُوَعْدَ  اَنأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقـَ : دٍوعُسـْمَ  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  یَلإ  هِدِانَسـْإِب 
، اًمامَإِ سِاَّنلِل  کَُلعِاجَ  یِّنإِ  مَیهِارَْبإ : یَلإ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  یحَوْأَ  لَاقَ : مَیهِارَْبإِ ؟ کَیِبأَ  هَوَعْدَ 

p: 405

نِْموَ ِّبرَ  ایَ  لَاقَفَ : حُرَفَْلا  مَیهِارَْبإِب  َّفخَتَسْافَ 

progeny Imam like me! God conveyed to him through revelation: I will never promise
anything which I will not fulfill. Ibrahim asked: What is that promise? God said: I will
not give Imamate and leadership of My servants to any oppressor from your progeny!
Ibrahim said: O Lord! Bless me and my children not to worship idols, for a large group
of people have been misled by idols! O Lord, purify me and my children. This prayer of
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Ibrahim was answered about me and ‘Ali, for we two have never worshipped any idol.
Hence, God appointed me as prophet and ‘Ali as my successor and executor. God

:states

(a niche in which is a lamp” (24:35).(1“

Ali ibn Jafar has been quoted by Musa ibn Qasim and Muhammad ibn Sahl Baghdadi‘
as saying: I asked Abul Hasan (a.s): What is niche in this verse? He said: Niche is
Fatimah and lamp is Hasan and Husayn. “in a glass, (and) the glass is as it were a
brightly shining star” He then said: Fatimah is the brightly shining star among the
world women. “…lit from a blessed olive tree…” The olive tree is the tree of Ibrahim

(. (a.s

neither eastern nor western, the oil whereof almost gives light though fire touch it “…

…” not, light upon light, Allah guides to His light whom He pleases

:God states

(And do not kill your people; surely Allah is Merciful to you” (4:29).(2“

,Khawarizmi on the authority of Ibn Abbas says: You people
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do not kill the Ahl al-Bayt of your prophet, for they are like your souls and above all the
:reason behind your existence. God states

Allah has promised those among them who believe and do good, forgiveness and a“
(great reward” (48:29).(1

Khawarizmi on the authority of Ibn Abbas says: A group of the Holy Prophet’s
companions asked him: About whom was this verse revealed? The Holy Prophet (S)

said: On the Day of Judgment, a
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؟ هِِب کََل  ءَافَوَ  يذَِّلا لاَ  دُـهْعَْلا  امَ  ِّبرَ ، ایَ  لَاقَ : .هِِب  کََل  یِفأَ  اًدـهْعَ لاَ  کَیطِعْأُ  یِّنإ لاَ  مُیهِارَْبإِ  ایَ  نْأَ  هِْیَلإ  اللهُا  یحَوْأَفَ  یِلْثِم ؟ هٌَّمِئأَ  یِتَّیِّرذُ 
لَاقَ سِاَّنلا ? نَِم  اًریِثکَ  نَْللَضـْأَ  َّنهَُّنإِ  ِّبرَ  .مَانَصـْلأَا  دَُبْعَن  نْأَ  َّیِنَبوَ  یِنْبُنجْاوَ  : ? اهدَْـنعِ مُیهِارَْبإِ  لَاقَ  .کَِتَّیِّرذُ  نِْم  مٍِلاظَِل  کَیطِعْأُ  لاَ  لَاقَ :

هُُلوْقَوَ .اًَّیصـِوَ  اًَّیِلعَ  ذَخََّتاوَ  اًَّیِبَن  اللهُا  یَِنذَخََّتافَ  .ُّطقَ  مٍنَصـَِل  اَّنِم  دٌحَأَ  دْجُسـْیَ  مَْل  ٍّیِلعَ ؛ یَلإوَ  َّیَلإِ  هُوَعَّْدلا  تِهَتَْنافَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا 
? حٌابَصِْم اهَیِف  هٍاکَشْمِکَ  : ? یَلاعتَ

هٍاکَشْمِکَ : ? یَلاعتَ هِِلوْقَ  نْعَ  نِسَحَْلا  اَبأَ  تُْلأَسَ  لَاقَ : رٍفَْعجَ  نِْب  ِّیِلعَ  نْعَ  مِسِاقَلا  نِْب  یسـَوُم  نْعَ  ِّيدِادْغبَلا  لٍهْسـَ  نِْب  دَِّمحَُم  نْعَ  هِدِانَسـْإِب 
ءِاسَِن نَْیَب  اًَّیِّردُ  اًبکَوْکَ  تَْناکَ  لَاقَ : ٌّيِّردُ ? بٌکَوْکَ  اهََّنأَکَ   ? .نُْیسَحُْلا هُجَاجَُّزلاوَ  .نُسَحَْلا  حُابَصْمِْلاوَ  .هُمَطِافَ  هُاکَشْمِْلا  لَاقَ : حٌابَصِْم .? اهَیِف 

? ءُیضُِی اهَُتْیزَ  دُاکَیَ   ? .هٌَّیِنارَصَْن لاَوَ  هٌَّیدِوهُیَ  لاَ  هٍَّیِبرْغَ ? لاَوَ  هٍَّیِقرْشَ  لاَ   ? .مُیهِارَْبإ هُکَرَابَمُْلا  هُرَجََّشلا  هٍکَرَابَُم ? هٍرَجَشـَ  نِْم  دُقَوُی   ? .نَیمَِلاعَْلا
يدِهْیَ لَاقَ : ءُاشَیَ ? نْمَ  هِرِوُنِل  اللهُا  يدِهْیَ   ? .مٍامَإِ دَْعَب  مٌامَإِ  اهَیِف  لَاقَ : رٍوُن ? یلَعَ  رٌوُن  رٌاَن  هُسْسَمْتَ  مَْل  وَْلوَ   ? .اهَْنِم قَطِْنیَ  نْأَ  مُْلعِْلا  دُاکَیَ  لَاقَ :

.ءُاشَیَ نْمَ  انَِتیَلاَوِِل  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا 

نِعَ هِدِانَسْإِب  اًمیحِرَ ? مْکُِب  نَاکَ  اللهَا  َّنإِ  مْکُسَفُْنأَ  اوُلُتْقتَ  لاَوَ  : ? یَلاعتَ هُُلوْقَوَ 
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? اًـمیظِعَ اًرجْأَوَ  هًرَفِْغمَ  مْهُْنِم  تِاحـَِلاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  اللهُا  دَعـَوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقـَوَ  .مْکُِّیِبَـن  تِْیَب  لَـهْأَ  اوُـلُتْقتَ  ـَلا  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا 
هِذِهَ تَْلزََن  نْمَ  یِف  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  مٌوْقَ  لَأَسَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هِدِانَسْإِب 

banner of white light will be hoisted and a herald will proclaim “O master of believers”,
and those who believed in him after Muhammad’s ordainment rise up. At that time,
‘Ali ibn Abi-Talib will rise up and the banner with white light will be given to him. Under
the banner, all the former Muhajir and Ansar will gather. At that time, ‘Ali will sit on a
pulpit of light and the Muhajir and Ansar will come to the presence of ‘Ali and will

.receive their spiritual reward allocated to each of them

When all are rewarded, they are told: Now that you know your features and your
abodes in paradise, God Almighty has allocated special rewards and forgiveness the
price of which is paradise. At this time, ‘Ali who walks in front of them will guide all
those under the banner to paradise. Then ‘Ali returns once again, sits on the same
pulpit and this time all believers come to his presence and receive their share which is
entrance to paradise. Nevertheless, another group will be drawn directly to hell on
that day, for they do not believe in the leadership of ‘Ali. Their punishment is nothing
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:but the torment of fire. God states

Those who believe and do good deed (that) they shall have“

p: 408

(forgiveness and a mighty reward” (5:9

.that is to say the foremost and those who believe in ‘Ali’s leadership

those who disbelieve and reject our communications, these are the companions of“
(the flame” (5:10

that is to say those disbelieve in ‘Ali’s leadership and deny ‘Ali’s right which is
incumbent on all the world people. Verses revealed in honor or about ‘Ali, as
mentioned here, are those verses which have been related by the Sunni Muslims. We

(have not mentioned about what has been related by the Shi’ite Muslims.(1

The Holy Prophet’s Progeny is From the Issue of ‘Ali, the Distributor of Paradise and
Hellfire

The Messenger of Allah has been quoted by Jabir as saying: God Almighty has set
every prophet’s progeny from his own issue but He has set Muhammad’s progeny
from ‘Ali’s issue. This is one of ‘Ali’s unique merits that the pure progeny of
Muhammad is from ‘Ali’s loin. On the Day of Judgment, every blood relation is cut off
save that of the Holy Prophet.(2) Abdullah Ibn Abbas has reported: I and my father,

Abbas ibn Abd

دٍَّمحَُم ثِْعَب  دَْعَب  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  هُعَمَوَ  نَیِنِمؤْمُْلا  دُِّیسـَ  مْقُیَِل  دٍانَُم : اذَإِفَ  ضَیَْبأَ  رٍوُن  نِْم  ءٌاوَِل  دَقِعُ  هِمَایَقِْلا  مُوْیَ  نَاکَ  اذَإ  لَاقَ : اللهِا ؟ َّیِبَن  ایَ  هُیَلآا 
نَِم نَیِلَّولأَا  نیَقِِباَّسلا  عُیمِجَ  هُتَحْتَ  هِدِیـَِب ، ضِیَْبـَلأا  رِوُّنلا  نَِم  ءَاوَِّللا  یطَْعُیفَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  مُوقُیَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 

هُرَجْأَ یطِْعُیفَ  لاًجُرَ ، لاًجُرَ  هِْیلَعَ  عُیمِجَْلا  ضُرَْعُیوَ  هَِّزعِْلا ، ِّبرَ  رِوُن  نِْم  رٍبَْنِم  یلَعَ  سَِلجْیَ  یَّتحَ  مْهُرُْیغَ ، مْهُطُِلاخَُی  رِاصَْنلأَاوَ لاَ  نَیرِجِاهَمُْلا 
مْهِرِخِآ یلَعَ  یتَأَ  اذَإفَ  .هُرَوُنوَ 

p: 409

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 322, Hadith 369 - 1

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 315 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


Manaqib, ibn Maghazili, pp. 49, Hadith 72 - 2

هِْیلَعَ ٌّیِلعَ  مُوقُیَفَ  .هََّنجَْلا  یِنْعیَ : .اًمیظِعَ  اًرجْأَوَ  هًرَفِْغمَ  يدِْنعِ  مْکَُل  َّنإ  لُوقُیَ : مْکَُّبرَ  َّنإ  .هَِّنجَْلا  یِف  مْکَُلزِانَمَوَ  مْکُتَفَصـِ  مُْتْفرَعَ  دْقَ  مْهَُل : لَیِق 
هُبَیصـَِن ذُخـُأْیَفَ  نَیِنِمؤْمُْلا  عُیمِجَ  هِْیلَعَ  ضُرَْعُی  لُازَیَ  َـلافَ  هِرِبَْـنِم  یَلإ  عُجِرْیَ  َّمُث  .هََّنجَْلا  مْهِِب  لَخُدْیـَ  یَّتحـَ  مْهُعَمَ  هِِئاوَِل  تَحْتَ  مُوْقَْلاوَ  مُـلاَّسلا 

نَِم نَیِلَّوـَلأا  نَیقِِباَّسلا  یِنْعیَ : مْهُرُوُـنوَ ? مْهُرُجْأَ  مْهـَُل  اوُـنمَآ … نَـیذَِّلاوَ  : ? یَلاـعتَ هُُلوْقـَ  کَِلذَفـَ  .رَاَّنلا  اًـماوَْقأَ  لُزِْنُیوَ  هَِّنجَْلا ، یَلإ  مْهـُْنِم 
بِجِاوَْلا ٍّیِلعَ  ِّقحَوَ  یِلعَ  ِّقحَِب  هِیَلاَوِْلاِب  یِنْعیَ : مِیحِجَْلا ? بُاحَصـْأَ  کَِئَلوْأُ  انَِتایَآِب  اوُبَّذکـَوَ  اورُفَکَ  نَیذَِّلاوَ  .هَُل ?  هِیَلاَوِْلا  لَهْأَوَ  نَیِنِمؤْمُْلا 

.نَیمَِلاعَْلا یلَعَ 

ٍّیِلعَ بِْلصُ  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  هََّیِّرذُ  َّنأَ  یِف  .انهُ  هَُّیِمامَلإا  هُلَقََن  امَ  رِکْذِِل  ضَّْرعَتَأَ  مَْلوَ  رِوهُمْجُْلا  قِرُطُ  نِْم  دَرَوَ  امَ  هُصَلاخُ  اذَهَ 
لَعَجَ یَلاعتَ  اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍِباجَ  نْعَ  هِدِانَسْإب  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ  رِاَّنلاوَ : هَِّنجَْلا  مُیسـِقَ  هَُّنأَوَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ 

نُْب اللهِا  دُْـبعَ  يورَوَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  بِْلصـُ  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٍَّمحَُم  هََّیِّرذُ  لَعـَجَ  یَلاـعتَ  اللهَا  َّنإوَ  هِِبْلصـُ ، نِْـم  ٍّیِبَـن  ِّلکـُ  هََّیِّرذُ 
دَْنعِ نِْیسَِلاجَ  بِِلَّطمُْلا  دِْبعَ  نُْب  سُاَّبعَْلا  یِبأَوَ  اَنأَ  تُْنکُ  لَاقَ : سِاَّبعَلا 

al-Muttalib were in the presence of the Holy Prophet when ‘Ali entered and greeted
the Messenger of Allah who greeted him back similarly, rose up from his place,
hugged him, kissed him on the forehead and gave ‘Ali a place near himself! My father
said: O Messenger of Allah! Do you love him? The Holy Prophet said: O uncle! By God,
God’s love for ‘Ali is more than my love for him! God Almighty has set every prophet’s

progeny from his own issue but my progeny is
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(from this man’s loin.(1

Addressing ‘Ali, the Messenger of Allah said: It is you who divide the fire of hell among
the dwellers of hell, and it is you who will knock at the gate of paradise and will enter it
before others without being reckoned.(2) Munashadah About Munashadah (asking
others to swear by God) which has been successively transmitted, ‘Amir ibn Wathilah
has been quoted as saying: When a council was held to choose a caliph, ‘Ali and I were
present in the gathering. Inviting them to Munashadah about his usurped right, ‘Ali
said: I will present you with such a proof that no Arabs and non-Arabs can deny it.
Then he added: O people, I ask you to swear by God, is there anyone among you who

.had confessed the oneness of God before me? They all said: By God, no
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Is there anyone among you whose uncle is Hamzah, the lion of Allah and His
.messenger and the master of the martyrs except me? They answered: By God, no

Is there anyone among you who has a wife like Fatimah, the daughter of the Holy
Prophet and the princess of women in paradise except me? They answered: By God,
no. Is there anyone among you who has sons like my sons and the two grandchildren
of the Holy Prophet, Hasan and Husayn, who are masters of the youths in paradise
except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you who has

whispered more than ten times with
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the Messenger of Allah and has given charity for every whispering based on the
?explicit order of the Holy Qur’an except me

هُقَنَتَعْافَ هِْیَلإ  مَاقَوَ  هِِب ، رََّشَبوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هِْیلَعَ  َّدرَفَ  مََّلسـَفَ ، مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَخـَدَ  ذْإِ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ 
َّنإِ .یِّنِم  هَُل  اًَّبحُ  ُّدشـَأَ  هَُّلَل  اللهِاوَ  اللهِا ، لِوسُرَ  َّمعَ  ایَ  لَاقَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  اذَهـَ  ُّبحُِتأَ  سُاَّبعَلا : لَاـقفَ  .هِِنیمِیَ  نْعَ  هُسَلَجْأَوَ  هِْینَْیعَ  نَْیَب  امـَ  لََّبقَوَ 

.اذَهَ بِْلصُ  یِف  یِتَّیِّرذُ  لَعَجَوَ  هِِبْلصُ ، یِِف  ٍّیِبَن  ِّلکُ  هََّیِّرذُ  لَعَجَ  اللهَا 

رِبَخـَ یِف  .بٍاسـَحِ  رِْیغَِب  اهَُلخُدْتـَوَ  هَِّنجَْلا  بَاَـب  عُرَْقتَ  کََّنإوَ  رِاَّنلا  مُیسـِقَ  کََّنإ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَو 
: هِدَشَانَمُْلا

هَلَِثاوَ نِْب  رِِماعَ  نْعَ  هُرُْیغَوَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  هُاوَرَ  دْقَوَ  .هِدَشَانَمُْلا  رُبَخَ  رُِتاوََّتلا  َّدحَ  هِغَِلابَْلا  هَِّماعَْلاوَ  هَِّصاخَْلا  نِعَ  هَِلوقُْنمَْلا  هِرَوهُشـْمَْلا  رِابَخْلأَا  نَِم 
مْکُُّیِبرَعَ عُیطِتَسْیَ  امَِب لاَ  مْکُْیلَعَ  َّنَّجتَحْلأَ  مْهَُل : لُوقُیَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  تُْعمِسـَفَ  يرَوُّشلا  مَوْیَ  تِْیبَْلا  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  تُْنکُ  لَاقَ :

مْکُدُشـِْنأُ لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : یِلْبقَ ؟ یَلاعتَ  اللهَا  دََّحوَ  دٌحـَأَ  مْکُیِفأَ  اًعیمِجَ ، مُوْقَْلا  اهَُّیأَ  اللهِاِب  مْکُدُشـِْنأُ  لَاقَ : َّمُث  .کَِلذَ  رُِّیغَُی  مْکُُّیمِجْعِ  لاَوَ 
.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هِکَِئلاَمَْلا  عَمَ  هَِّنجَْلا  یِف  رِاَّیَّطلا  رٍفَْعجَ  یخِأَ  لُْثِم  خٌأَ  هَُل  مْکُیِف  لْهَ  اًعیمِجَ ، رُفََّنلا  اهَُّیأَ  اللهِاِب 

: لَاقـَ .ـَلا  َّمهَُّللا  اوُلاقـَ : يرِْیغَ ؟ ءِادَهـَُّشلا  دِِّیسـَ  هِِلوسُرَ  دِسـَأَوَ  اللهِا  دِسـَأَ  هَزَمْحَ  یِّمعَ  لُْـثِم  ٌّمعَ  هَُل  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهـَ  اللهِاِـب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقـَ :
.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هَِّنجَْلا  لِهْأَ  ءِاسَِن  هِدَِّیسَ  دٍَّمحَُم  تِْنِب  هَمَطِافَ  یِتجَوْزَ  لُْثِم  هٌجَوْزَ  هَُل  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ 

: لَاقَ .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هَِّنجَْلا  لِهْأَ  بِابَشَ  يْدَِّیسَ  نِْیسَحُْلاوَ  نِسَحَْلا  َّیطَْبسِ  لُْثِم  نِاطَْبسِ  هَُل  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :
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؟ يرِْیغَ هًقَدَصَ  هُاوَجَْن  يْدَیَ  نَْیَب  مََّدقَ  تٍاَّرمَ  رَشْعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  یجَاَن  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ 

.They answered: By God, no

Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah has said: Whomever

I am the master, ‘Ali is his master too. O God! Help one who helps him and be hostile to
one who is hostile to him and then saying: You who are here, convey this to those who
are not here except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you
about whom the Messenger of Allah has called on God: O Lord! Guide to me Your most
beloved servant and one who loves You and me more than others so as to eat from
the bird (chicken) which has been brought to me as a gift, except me? They answered:

.By God, no

Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah said: Tomorrow
morning, I will give the victorious banner of Islam to a man who loves Allah and His
messenger, and Allah and His messenger too love him and he is steadfast in the
battlefield till he achieves victory through some wielded this banner before him but
escaped with humiliation, except me? They answered: By God, no. Is there anyone
among you whom the Holy Prophet (S) sent to suppress Banu-Wulayah tribe and had
told them: O Banu-Wulayah tribe! Stop rebelling or I will send to you to take your life

with sword one whose soul is
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my soul and obedience to whom is obedience to me, except me? They answered: By
.God, no

Is there anyone among you about whom the Messenger of Allah has said: One who
claims to love me but is the enemy of this man is lying, except me? They answered: By
God, no. Is there anyone among you whom three thousand angels including Gabriel,
Michael, and Seraphiel greeted when he brought water to the Messenger of Allah and

?his companions from the well of Badr, except me
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نْمَ لِاوَ  َّمهَُّللا  هُلاَوْمَ ، ٌّیِلعَفَ  هُلاَوْمَ  تُْنکُ  نْمَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ :
یَّلصـَ اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ بَِئاغَْلا ، مُکُْنِم  دُهِاَّشلا  غِِّلبَُیِل  هُادَاعَ ، نْمَ  دِاعَوَ  هُلاَاوَ 

؟ يرِْیغَ هُعَمَ  لَکَأَفَ  هُاتـَأَفَ  رَِئاَّطلا ، اذَهـَ  یَعِمَ  لْکـُأْیَ  یِل  اًَّبحُوَ  کََـل  اًَّبحُ  مْهِِّدشـَأَوَ  َّیَلإِوَ  کَْـیَلإِ  قِْلخَْلا  ِّبحَأَِـب  یِنِتآ  َّمهَُّللا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا 
.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ :

اللهُا هُُّبحُِیوَ  هَُلوسُرَوَ  اللهَا  ُّبحُِی  لاًجُرَ  اًدغـَ  هَیَاَّرلا  َّنیَطِعْلأُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهـَ  اللهِاِـب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقـَ :
لَاقَ دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ اًمزِهَْنُم ، يرِْیغَ  عَجَرَ  ذْإِ  هِْیدَیـَ ، یلَعَ  اللهُا  حَتـَْفیَ  یَّتحَ  عُجِرْیَ  لاَ  هُُلوسُرَوَ ،

، یِتیَصـِْعمَکَ هُُتیَصـِْعمَوَ  یِتعَاطَکَ  هُُتعَاطـَوَ  یسـِْفنَکَ  هُسُْفَن  ًـلاجُرَ  مْکَُل  َّنثَعَْبـَلأ  وْأَ  َّنهُتَْنتََل  هَعَْیَلوُ : یِنبَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هِیِف 
.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ فِْیَّسلاِب ، مْکُاشَْغیَ 

: اوُلاقَ يرِْیغَ ؟ اذَهَ ، ضُغِْبُیوَ  یِنُّبحُِی  هَُّنأَ  مَعَزَ  نْمَ  بَذِکَ  هِیِف : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :
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، لُیِفارَسـْإِوَ لُیِئاکَیِموَ  لُیرِْبجِوَ  هِکَِئلاَمَْلا  نَِم  فٍلاَآ  هَُثلاََث  هٍدَحـِاوَ  هٍعَاسَ  یِف  هِْیلَعَ  مََّلسـَ  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ : .ـَلا  َّمهَُّللا 
؟ يرِْیغَ بِیِلقَلا ، نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  یَلإ  ءِامَْلاِب  تُْئجِ  ثُْیحَ 

They answered: By God, no. Is there anyone among you Muhajir and Ansar about
whom a heavenly caller says: There is no man more valorous than ‘Ali, and there is no
sword sharper than that of ‘Ali, except me? They answered: By God, no. Is there
anyone among you whose self-sacrifice in Laylat al-Mabit Gabriel has praised and the
Messenger of Allah said: Why it should not be so! He is from me and I am from him

?and Gabriel eagerly said: I am from you too, except me

They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of
Allah has said: After me, you will fight the companions of camel, Mu’awiyah and his
supporters, and apostates (in the battle of Nahrawan), except me? They answered:
By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of Allah has said: I
fought the unbelievers for the revelation of the Holy Qur’an and after me you will fight
those who have gone astray for its interpretation, except me? They answered: By

.God, no

Is there anyone among you for whom the sun returned to its former position in order
to perform his defaulted afternoon prayer, except me? They answered: By God, no. Is
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there anyone among you who had been commissioned by the Messenger

p: 415

of Allah to take Surah Bara'ah from Abu-Bakr who asked the Messenger of Allah: Has
this verse been revealed about me and the Messenger of Allah said: No, this can be

?only done by ‘Ali, except me

They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of
Allah had said: No one loves you but the believer and no one is your enemy but an

?unbeliever, except me

َّمهَُّللا اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ ٌّیِلعَ ، َّلاإ  یتَفَ  لاَوَ  رِاقفِْلا  وذُ  َّلاإ  فَْیسـَ  لاَ  ءِامََّسلا : نَِم  هِِب  يَدِوُن  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ :
.لاَ

لَاقفَ .هُْنِم  اَنأَوَ  یِّنِم  هَُّنإِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .هُاسَاوَمُْلا  یَهِ  هِذِهـَ  لُیرِْبجِ : هَُل  لَاقَ  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ :
.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ امَکُْنِم ، اَنأَوَ  لُیرِْبجِ :

لِیوِأْتَ یلَعَ  لُِتاقَُت  تَْنأَوَ  نِآرْقُْلا  لِیزِْنتَ  یلَعَ  تُْلتَاقَ  یِّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِـب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقـَ :
اللهُا یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِاسَِل  یلَعَ  نَیِقرِامَْلاوَ  نَیطِسـِاقَْلاوَ  نَیِثکِاَّنلا  لُِتاقَُی  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ نِآرْقُْلا ،

.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هِِلآوَ  هِْیلَعَ 

.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ اهَِتْقوَ  یِف  رَصْعَْلا  یَّلصَ  یَّتحَ  سُمَّْشلا  هِْیلَعَ  تَّْدرُ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :

، اللهِا لَوسرَ  ایَ  رٍکَْب : وُبأَ  هَُل  لَاقفَ  رٍکَْب ، یِبأَ  نِْم  هَءَارََب  ذَخُأْیَ  نْأَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هُرَمَأَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :
اللهِا لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ ٌّیِلعَ ، َّلاإ  یِّنعَ  يِّدؤَُی  ـَلا  هَُّنإِ  هَُل : لَاـقفَ  ءٌیْشـَ ؟ َّیِف  لَزََنأَ 

نَورُاهَ هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  تَْنأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ 
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.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ يدِْعَب ، َّیِبَن  هَُّنأ لاَ  َّلاإ  یسَوُم  نِْم 

؟ يرِْیغَ رٌِفاکَ ، َّلاإ  کَضُغِْبُی  لاَوَ  نٌِمؤُْم  َّلاإ  کَُّبحُِی  لاَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :

They answered: By God, no! Do you remember when the Messenger of Allah ordered
all the doors opening to the mosque to be blocked except the door of my house which
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had to remain open and you spoke to the Messenger of Allah in this relation and he
said: I have neither blocked the door of your house nor have I kept the door of ‘Ali’s
house open, rather, it is God’s decree. Does this decree include anyone except me?

.They answered: By God, no

Do you remember the day of Ta’if when the Messenger of Allah privately spoke to me
and this conversation prolonged for some time. You spoke to the Messenger of Allah
complaining: Why did you whisper to ‘Ali? And the Messenger of Allah said: This
whispering was on God’s decree and not at my own wish! Was anyone involved in this

.whispering except me? They answered: By God, no

You certainly remember that the Messenger of Allah said about me: The truth is with
‘Ali and ‘Ali is with truth. Was it about anyone except me? They answered: By God, no.
Do you remember the day when the Messenger of Allah said: I leave two heavy things
for you behind me, the Book of Allah and my household. As long as you adhere to

them, you
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will never go astray. These two will not part till they come to me at the Pond. They
.answered: By God, no

Is there anyone among you who was ready to sacrifice his life for the Messenger of
Allah, to lie down in his bed so that he would go safely from Mecca to Medina form the

.evil of the atheists, except me? They answered: By God, no

Is there anyone among you who has fought Amr ibn Abd-Wudd ‘Amiri when he
challenged you, except me? They answered: By God, no. Is there anyone among you

?about whom the purification (Tathir) verse has been revealed

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  کَِلذَ ، یِف  مُْتْلقُفَ  یِباَب ، حِْتفَوَ  مْکُِباوَْبأَ  ِّدسَِب  رَمَأَ  هَُّنأ  نَومُلَعَْتأَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقَ :
هَُّنأ نَومُلَْعتَأَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ : .مْعََن  َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هَُباَب ، حَتـَفَوَ  مْکَُباوَْبأَ  َّدسـَ  اللهُا  لَِب  هَُباَب ؛ تُحْتَفَ  اَنأ  لاَوَ  مْکَُباوَْبأَ  تُدْدَسـَ  اَنأ  امَ 

.مْعََن َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هُاجَتَْنا ، اللهُا  لَِب  هُُتْیجَتَْنا ؛ اَنأ  امَ  لَاقفَ : .انََنودُ  هُاجَاَن  مُْتْلقُفَ : کَِلذَ  لَاطَأَفَ  سِاَّنلا ، نَودُ  فِِئاَّطلا  مَوْیَ  یِناجَاَن 

امَ فَْیکَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  ُّقحَْلا  لُوزُیَ  ِّقحَْلا ، عَمَ  ٌّیِلعَوَ  ٍّیِلعَ  عَمَ  ُّقحَْلا  لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأَ  نَومُلَْعتَأَ  اللهِاِـب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقـَ :
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اللهِا بَاتـَکِ  نِْیلَقََّثلا  مُکُیِف  كٌرِاتـَ  یِّنإ  لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأَ  نَومُلَْعتَأَ  اللهِاِـب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقـَ : .مْعََن  َّمهَُّللا  اوُلاقـَ : لَازَ ؟
.مْعََن َّمهَُّللا  اوُلاقَ : ضَوْحَْلا ؟ َّیلَعَ  ادَرِیَ  یَّتحَ  اقَرِتَْفیَ  نَْلوَ  امَهِِب ، مُْتکْسَمْتَسْا  امَ  اوُّلضِتَ  نَْل  یِترَْتعِوَ ،

: اوُلاقَ يرِْیغَ ؟ هِعِجَضـْمَ  یِف  عَجَطَضـْاوَ  هِسِْفنَِب  نَیکِرِشـْمُْلا  نَِم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  یقَوَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ :
َّمهَُّللا

p: 418

.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ زِارَِبْلا  یَلإ  مْکُاعَدَ  ثُْیحَ  َّيرِِماعَْلا  ٍّدوُ  دِْبعَ  نَْب  ورَمْعَ  زَرَاَب  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ 

؟ يرِْیغَ رِیهِطَّْتلا … هَیَآ  هِیِف  اللهُا  لَزَْنأَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :

They answered: By God, no. Is there anyone among you to whom the Messenger of
Allah has said: You are the master of the Arabs and non-Arabs, except me? They
answered: By God, no. O groups of Ansar and Muhajir! Is there among you anyone to
whom the Messenger of Allah has said: I asked God nothing for myself the like of

?which I did not ask for you, except me

(They answered: By God, no.(1

.لاَ َّمهَُّللا  اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ بِرَعَْلا  دُِّیسـَ  تَْنأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحـَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشـِْنأُفَ  لَاقَ : .لاَ  َّمهَُّللا  اوُلاقـَ :
َّمهَُّللا اوُلاقَ : يرِْیغَ ؟ هُلَْثِم ، کََل  تُْلأَسَ  َّلاإ  اًئْیشَ  اللهَا  تُْلأَسَ  امَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  دٌحَأَ  مْکُیِف  لْهَ  اللهِاِب ، مْکُدُشِْنأُفَ  لَاقَ :

لاَ

The Holy Prophet’s Prayer for ‘Ali

Imam ‘Ali (a.s) has been quoted by Abdullah ibn Salamah as saying: When I was badly
suffering from a pain I said: O Lord, if my life has come to an end, give me an easy
death; If I am supposed to live longer, give a quick recovery; If this pain is a trial, give
me patience. The Messenger of Allah who had been informed of my supplication came
to visit me asking: What do you say? I repeated the supplication. The Messenger of

Allah, raising his hand towards the sky, said: O Lord, give him

p: 419

Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 222 - 1
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(healing. I was never afflicted with a pain thereafter.(1

Ummu-’Atiyyah has reported: The Messenger of Allah sent a group of army men,
among whom ‘Ali, on a certain expedition while raising his hands in prayer, saying: O
Lord! If the time of my death has come, delay it for a while so that I can see the face

(of ‘Ali once again!(2

Imam ‘Ali (a.s) has been reported by Abdullah ibn Harith as saying: I was afflicted with
a severe pain which had made me impatient. Yet I went to the Messenger of Allah and
asked him to pray for me. The Holy Prophet made me lie down in his bed, spread his
holy cloak on me, and rose up for praying. After a short while, he said: O ‘Ali, rise up,
for you have been recovered. There is no sign of pain in you! This is because I raised
my hands in prayer for you. I asked nothing for myself from the Lord the like of which

(I have not asked for you. Beyond doubt, my requests will be soon fulfilled.(3

Divine Punishment for ‘Ali’s Enemies

The Messenger of Allah has been quoted by Ikrimah on the authority of Ibn Abbas as
saying: God Almighty denied Banu-Isra’il

: هَُل ءُاعَُّدلا 

كٍاشـَ اَـنأَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  َّیَلإِ  یتَأَ  لوقیَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  تُْعمِسـَ  لَاقـَ : هَمَلَسـَ  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
؟ تَلُق فَْیکَ  لَاقوَ : هِِلجْرِِب  یِنَبرَضـَفَ  .یِنرِّْبصَفَ  ءًلاَب  نَاکَ  نْإِوَ  یِنِفاعَفَ ، اًرِّخأَتَُم  نَاکَ  نْإِوَ  یِنحْرِأَفَ  رَضـَحَ  دْقـَ  یِلجَأَ  نَاکـَ  نْإِ  َّمهَُّللا  لُوُقأَ :

هِفِشْإ َّمهَُّللا  لَاقفَ : .لَوْقَْلا  هِْیلَعَ  تُدْعَأَفَ 

p: 420

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 123, Hadith 161 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 122, Hadith 160 - 2
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 122, Hadith 160 - 3

.کَِلذَ یعِجَوَ  تُْیکَتَشْا  امَفَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقَ  هِِفاعَ .) لَاقَ : وْأَ  )

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسـَفَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  هِیِف  اًشْیجَ  ثَعََب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأَ  هََّیطِعَ : ِّمأُ  نْعَوَ 
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.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هَجْوَ  یِنیَرُِت  یَّتحَ  یِنْتمُِت  َّمهَُّللا لاَ  لوقیَ : هِْیدَیَ ) عَفَرَ  وْأَ   ) هُدَیَ عَفَرَوَ  وعُدْیَ 

یقَْلأَوَ هِِناکَمَ  یِف  یِنمَاَنأَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْیتَأَفَ  اًدیدِشَ  اًعجَوَ  تُْعجِوَ  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  ثِرِاحَْلا  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  نْعَوَ 
امَوَ هِِلْثمِِب ، کََل  تُوْعَدَ  َّلاإ  ءٍیْشـَِب  یسـِْفنَِل  تُوْعَدَ  امَ  .کْیلَعَ  سَأَْب  تَْئرَِب لاَ  دْقـَ  ُّیِلعَ  ایـَ  مُْق  لَاقـَ : َّمُث  .یِّلصـَُی  مَاقـَ  َّمُث  هِِبوَْث  فَرَطَ  َّیلَعَ 

.يدِْعَب َّیِبَن  هَُّنأَ لاَ  َّلاإ  هُُتیطِعْأُ ) دْقَ  لَاقَ : وْأَ   ) یِل بَیجُِتسْا  َّلاإ  ءٍیْشَِب  تُوْعَدَ 

: هِضِْغُب یلَعَ  دُِّعوََّتلا  یِف 

یِنَب عَنَمَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّنإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هَمَرِکْعِ  نْعَ  ِّيرِهُّْزلا  نِعَ  رٍَّمعَُم  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
یِف مْهِِیْأرَ  ءِوسُِب  ءِامََّسلا  رَطْقَ  لَیِئارَسْإِ 

rain because of maltreating their prophets and creating discord in their religion. God
will afflict this Ummah (Muslims) too with famine and drought. He will deny them His

(mercy because of enmity with ‘Ali.(1

Mu’ammar has reported: Zuhri used to relate narrations to me but during his illness
from which he had no hope of recovery, related a Hadith from ‘Ikrimah which he had
not recounted before! When he recovered from his illness, he regretted for having
related that narration. He said: O Yemeni (Zuhri) do not quote me. Throw away what

you have written down! I said: Why? He said: This group of

p: 421

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 141, Hadith 186 - 1

Banu-Umayyah do not accept the apology of those eulogizing ‘Ali! I said: O Abu-Bakr
(Zuhri’s nickname)! How do you cooperate with this group when you have heard this
narration by ‘Ikrimah, revealing one of ‘Ali’s merits? He said: It is easy to understand.
Banu-Umayyah shared their wealth with us. In return for this generosity we give up

(our faith and move in the direction of carnal desires.(1

The Messenger of Allah has been quoted by Anas as saying: God created a group who
are neither from the children of Adam nor from the children of Iblis. They always
curse ‘Ali’s enemies! The companions asked: Who are they? The Holy Prophet (S) said:
They are birds called Qanbarah which perch on tree branches at dawn, calling: Allah’s
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curse be on the enemies of ‘Ali ibn Abi-Talib! They then salute the Imam, calling: In the
name of Allah, the Compassionate, the Merciful. Greetings be to the benefactors who

(are the chosen servants of God and have many virtues among people.(2

Imam ‘Ali (a.s) has been quoted by Jabir ibn Abdullah Ansari as saying: I prayed with
the Holy Prophet for three years before anyone believes in God and performs prayer.
Another matter which the Messenger of Allah disclosed to me was that no unbeliever
is my friend and no believer is my enemy. By God, what I say is what I heard from the
Messenger of Allah. I have neither told a lie in my life nor has a lie been attributed to

.me

p: 422

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 142, Hadith 186 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 142, Hadith 187 - 2

(I have neither been astray nor have I misled anyone!(1

Jabir ibn Abdullah has been quoted as saying: When ‘Ali conquered Khaybar castle
and brought about glory for Islam and Muslims, the Messenger of Allah who was
greatly pleased with this position of Aaron (Harun) to Moses (Musa) except that there
will be no prophet after me. It is you who will pay my dept after my passing away,
conceal my private parts, and fight the sworn enemies of Islam for safeguarding of

.my Ummah

You are the nearest to me on the Day of Judgment and my deputy at the Pond. Your
followers on that day are on the pulpits of light with illuminated faces. They are near
me and I will intercede for them. They are my neighbors in paradise in addition to my
companions. War against you is war against me and peace with you is peace with me.

.Your nature is my nature and your sons are my sons

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نَْب  َّیِلعَ  مْهِضِْغُبِب  ءِامََّسلا  رَطْقَ  مْهُعُِنامَوَ  نِیِنِّسلاِب  هََّملأُا  هِذِهَ  ذٌخِآ  هَُّنإوَ  .مْهِِنیدِ  یِف  مْهِِفلاَِتخْاوَ  مْهِِئایَِبْنأَ 

نِْم ئَرَِب  اَّملَفَ  .اهَدَْعَب  لاَوَ  هُُبسـَحْأَ  اهَلَْبقَ  هَمَرِکْعِ  نْعَ  ثُِّدحـَُی  هُْعمَسـْأَ  مَْلوَ  اهَضـَرِمَ  هٍضَرْمَ  یِف  یِنَثَّدحـَ  دْقـَوَ  ُّيرِهُّْزلا  یِنَثَّدحـَ  رٌَّمعَُم : لَاقَ 
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ٍّیِلعَ ضِیرِْعتَ  یِف  اًدحـَأَ  نَورُذِْـعیَ  لاَ  هََّیمَأُ ) یِنَب  یِنْعیَ   ) ءِلاَؤُهَ َّنإفَ  یِنودُ ، هِوِطْاوَ  ثَیدِحـَْلا  اذَهـَ  مُْتکْأ  ُّیِنامـَیَ  ایـَ  یِل : لَاـقفَ  مَدَِـن  هِضِرَمَ 
مْهُاهََل یِف  اَنوکُرِشـَ  مْهَُّنإ  اذَهـَ ، ایَ  کَُبسـْحَ  لَاقَ : تَْعمِسـَ ؟ يذَِّلا  تَْعمِسـَ  دْقـَوَ  رٍکَْب  اَبأَ  ایَ  مِوْقَْلا  عَمَ  تَْیعَوَأَ  کَُلاَب ، امـَفَ  تُلُق : .هِرِکْذِوَ 

.مْهِِئاوَهْأَ یِف  انَطْطَحَْنافَ 

لُوسرَ لَاقَ  لَاقَ : سٍَنأَ  نْعَوَ 
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 194, Hadith 230 - 1

هِْیلَعَ بٍِلاطـَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یضـِغِْبُم  نَوُـنعَْلیَ  سَیِلْبإ ، دِْـلوُ  نِْم  ـَلاوَ  مَدَآ  دِْـلوُ  نِْم  سَْیَل  اًـقْلخَ  َّلـجوَ  َّزعَ  َّنإ اللهِ  هِِلآوَ : هِْـیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا 
یِبأَ نِْب  ِّیِلعَ  یضـِغِْبُم  یلَعَ  اللهِا  هُنَْعَل  لاَأَ  رِجََّشلا : سِوؤُرُ  یلَعَ  رِحََّسلا  یِف  نَودُانَُی  رُِبانَقَْلا  مُهُ  لَاقـَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایـَ  مْهُ  نْمَ  اوُلاقـَ : .مُـلاَّسلا 

﴾ یفَطَصْا نَیذَِّلا  هِدِابَعِ  یلَعَ  مٌلاَسَوَ  مِیحَِّرلا  نِمَحَّْرلا  اللهِا  مِسِْب  ، ﴿ بٍِلاطَ

نْأَ لَْبقَ  نَیِنسِ  ثَلاَث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  عَمَ  تُْیَّلصـَ  لُوقُیَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  تُْعمِسـَ  لَاقَ : ِّيرِاصَْنلأَا  اللهِا  دِْبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَوَ 
.سِاَّنلا نَِم  دٌحَأَ  هُعَمَ  یَِّلصَُی 

تُْبِّذکُ لاَوَ  تُْبذِکَ  امَ  اللهِاوَ  امَأَ  .نٌِمؤُْم  یِنضُغِْبُی  لاَوَ  رٌِفاکَ  یِنُّبحُِی  هَُّنأَ لاَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  َّیَلإِ  دَهِعَ  اَّمِم  َّنإ  لُوقُیَ : هُُتْعمِسـَوَ 
.یِب َّلضُ  لاَوَ  تُْللَضَ  لاَوَ 

لاَوَْل ُّیِلعَ ، ایَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  هَُل  لَاقَ  رَبَْیخَ  حِْـتفَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  مَدِقـَ  اَّمَل  لَاقَ : اللهِا  دِْـبعَ  نِْب  رِِباجَ  نْعَوَ 
تَِلاقَ امَ  کَیِف  یِتَّمأُ  نِْم  هٌفَِئاطَ  لَوقُتَ  نْأَ 

victory said to ‘Ali: If there was no fear that a group of my followers to say about you
what the Christians said about Jesus, I would say something about your supreme
position that whenever you passed by a group of Muslims, they would rub the dust
under your feet on their eyes as a cure to their pains! As for your high position, I

should suffice to say that your position to me is like the

It is you who will fulfill my promises, for truth is well-rooted in your tongue, heart, and
eyes, interwoven with your flesh and skin

p: 424

in a way it is mixed with my flesh and skin. Your enemy has no way to the Pond on the
Day of Judgment and your devotee is not far from it. Hearing these good tidings,
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Imam ‘Ali prostrated as a sign of thanks, raised his hands and said: O Lord! Praise be
to You who blessed me with Islam, taught me the Holy Qur’an, and placed my love in
the heart of the best servant and the dearest creature, the most honorable being in
the heavens and on the earth, the seal of prophets, and the leader of the selected

.ones. The Holy Prophet’s kindness to me is a grace of Your’s to me

At this time, the Messenger of Allah said: O ‘Ali! If you had not been created, real
believers would not have been recognized after me. God, the Most Honored and
Glorified, has set the progeny of every prophet from his loin but has set my progeny in
your loin. O ‘Ali! You are the dearest creature of God to me and the most honorable of
them. Those who love you are the best of Ummah who are not far from me on the

(Day of Judgment.(1

لِضـْفَوَ کَْیلَجْرِ  تِحْتَ  نِْم  بَارَُّتلا  اوذُخَأَ  َّلاإ  نَیمِلسـْمُْلا  نَِم  لأٍمَِب  ُّرمُتَ  لاًاقَمَ لاَ  کَیِف  تُْلقَُل  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  مَیَرْمَ  نِْب  یسـَیعِ  یِف  يرَاصََّنلا 
رُُتسْتَوَ یِتَّمذِ  ئُرِْبُت  تَْنأَوَ  يدِْـعَب ، َّیِبَن  هَُّنأَ لاَ  رَْیغَ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب   ِ یِّنِم نَوکُتَ  نْأَ  کَُبسـْحَ  نْکَِلوَ  .امَهِِب  نَوفُشـْتَسْیَ  كَرِوهُطُ 

هِرَخِلآا یِف  اًدغَ  تَْنأَوَ  یِتَّنسُ ، یلَعَ  لُِتاقَُتوَ  یِترَوْعَ 

p: 425

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 237, Hadith 285 - 1

یِف نَوُنوکُیَوَ  مْهَُل  عُفَشـْأَ  یِلوْحَ ، مْهُهُوجُوُ  هٌَّضیَْبُم  روٍُن  نِْم  رَِبانـَمَ  یلَعَ  کَتَعَیشـِ  َّنإوَ  یِتفَیِلخَ ، ضِوْحَْلا  یلَعَ  تَْنأَوَ  یِّنِم ، قِْلخَْلا  بُرَْقأَ 
تَْنأَوَ يدِْلوُ ، كَدَْلوُ  َّنإوَ  یِترَیرِسـَ ، کَتَرَیرِسـَوَ  یمِْلسـِ  کَمَْلسـِوَ  یِبرْحَ  کََبرْحَ  َّنإوَ  یِباحَصـْأَ ، اوصُقُْنیَ  نْأَ  رِْیغَ  نِْم  یِنارَیجِ  هَِّنجَْلا 

طُِلاخـَُی نُامـَیلإِا  کَْـینَْیعَ ، بَصُْنوَ  کَْیدَیـَ  نَْیَبوَ  کَعـَمَوَ  کَِـبْلقَ  یِفوَ  کَِـناسَِل  یلَعَ  َّقحـَْلا  َّنإوَ  يدِـعْوَ ، زُجِْنُت  تَْـنأَوَ  یِنْیدَ ، یضـِْقتَ 
.کََل ٌّبحُِم  هُْنعَ  بُیغِیَ  لاَوَ  کََل ، ضٌغِْبُم  ضَوْحَْلا  َّیلَعَ  دُرِیَ  لاَوَ  یِمدَوَ ، یمِحَْل  طََلاخَ  امَکَ  کَمَدَوَ  کَمَحَْل 

مِرَکْأَوَ هِقَیِلخَْلا  ِّزعَأَوَ  هَِّیرِبَْلا  رِْیخَ  یَلإِ  یِنبََّبحَوَ  نَآرْقُْلا  یِنمََّلعَوَ  مِلاَسـْلإِاِب  َّیلَعَ  َّنمَ  يذَِّلا  دُمْحَْلا اللهِ  لَاقَوَ : اًدجِاسَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  َّرخَفَ 
لاًُّضفَتَوَ َّیَلإِ  یَلاعتَ  اللهِا  نَِم  اًناسَحْإِ  نَیمَِلاعَْلا  عِیمِجَ  نِْم  اللهِا  هِوَْفصـَوَ  نَیِلسـَرْمُْلا  دِِّیسـَوَ  نَیِّیِبَّنلا  مِتَاخَ  هِِّبرَ ؛ یلَعَ  ضِرْلأَاوَ  تِاوَامََّسلا  لِهْأَ 

.َّیلَعَ هُْنِم 

لَعَجَوَ هِِبْلصُ  نِْم  ٍّیِبَن  ِّلکُ  لَسَْن  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  لَعَجَ  دْقََل  .يدِْعَب  نَوُنِمؤْمُْلا  فَرِعُ  امَ  ُّیِلعَ  ایَ  تَْنأَ  لاَوَْل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  یِّبَّنلا  هَُل  لَاقفَ 
.یِتَّمأُ نِْم  ضَوْحَْلا  َّیلَعَ  دُرِیَ  نْمَ  مُرَکْأَ  کَُّبحُِموَ  يدِْنعِ ، مْهُُّزعَأَوَ  َّیلَعَ  مْهُُمرَکْأَوَ  قِْلخَْلا  ُّزعَأَ  تَْنأَفَ  .ُّیِلعَ  ایَ  کَِبْلصُ  نِْم  یِلسَْن 

Ali and the Jews‘
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(Ali and the Jews (The Story of the Companions of the Cave‘

Abu-Ishaq Ahmad ibn Muhammad ibn Ibrahim Tha’labi in his book, al-Ara'is writes:
When ‘Umar ibn Khattab took the seat of caliphate, a group of the Jewish scholars
came to him, saying: Today, you are the leader of Muslims after Muhammad as well
as one of his companions. We have come here to ask you questions. Should you
respond our questions, we will understand that Islam is a truthful religion and

Muhammad is God’s prophet and messenger. Otherwise, Islam is not

p: 426

truthful and Muhammad is not God’s messenger! ‘Umar said: Ask me any question
!you wish

The Jewish scholars (rabbis) said: Inform us of locks of heavens and keys to them, of
a grave with its companions in motion, of a being which warned its people but was
neither jinn nor human, of five creatures walking on the earth while they were not in
any womb, of what francolin say in crying, horse in its neighing, a toad when it croaks,
and a lark when singing. ‘Umar failed to answer to these questions. Hence, lowering
his head, shamefully said: ‘Umar is not ashamed of saying I do not know what he does

!not know and ask it from others

Being pleased with Umar’s failure to answer their questions, the Jews said: This is a
.proof that Muhammad is not a prophet and Islam is not a true religion

At this time Salman who was present and had everything under watch excitedly rose
up and said to the Jews: Stop a little while. Then, he went to ‘Ali’s house, saying: O ‘Ali!
Come and save Islam! ‘Ali said: Why are you so worried? Salman told him the whole
story. Having the striped cloak of the Holy Prophet on his shoulder, ‘Ali hurriedly went
to the mosque. Seeing that ‘Ali was coming, ‘Umar hastily welcomed and kissed him,
saying: O Abul Hasan! It is only you who can solve the problems. I seek refuge in you

in this relation. You are an asset for Islam and

p: 427
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!the only one on whom we set our hope when an emergency arises

Anyway, ‘Ali expressed his readiness for answering the questions, saying: Ask me
about anything you wish, for the Messenger of Allah opened a thousand gates of
knowledge to me and opened a thousand other gates from each gate. I assure you

.that you will receive your answers

: دِوهُیَْلا عَمَ  هِِتَثدَاحَُموَ  فِهْکَْلا  بِاحَصْأَ  هَِّصِق  یِف 

نِْم مٌوْقَ  هُاتـَأَ  هَفََـلاخِْلا  بِاَّطخَْلا  نُْب  رُمَعُ  یَّلوَتَ  اَّمَل  لَاقـَ : سُِئارَعَلا  بِاـتکِ  یِف  ُّیِبلـَْعَّثلا  مَیهِارَْبإ  نِْب  دَِّمحَُم  نُْب  دُمـَحْأ  قَاحَسـْإ  وُـبأَ  يوَرَ 
َّنأَ انَمِْلعَ  اهَِب  انَتَرْبَخْأَ  نْإِ  لٍاصَخِ  نْعَ  کََـلأَسَْن  نْأَ  دُـیرُِن  اَّنإوَ  هِِبحِاصـَوَ ، دٍَّمحَُم  دَْـعَب  رِْمـَلأا  ُّیِلوَ  تَْنأَ  رُمَعُ ، ایـَ  هَُل : اوُلاقـَفَ  دِوهُیَْلا  رِابـَحْأَ 
ادََـب اَّمعَ  اوُلسـَ  رُمَعُ : لَاقفَ  .اًَّیِبَن  نْکُیَ  مَْل  اًدَّمحَُم  َّنأَوَ  لٌطِاَب  مَلاَسـْلإا  َّنأَ  انَمِْلعَ  اهَِب  اَـنرِْبخُْت  مَْل  نْإِوَ  اًَّیِبَن ، نَاکـَ  اًدَّمحَُم  َّنأَوَ  ٌّقحَ  مَلاَسـْلإا 

اَنرِْبخْأَوَ وَهُ ، امَ  هِِبحِاصَب  رَاسَ  رٍْبقَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَوَ  یَهِ ، امَ  تِاوَامََّسلا  حِـیِتافَمَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَوَ  یَهِ ، امَ  تِاوَامََّسلا  لِافَْقأَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَ  اوُلاقَ : .مْکَُل 
اَنرِْبخْأَوَ مِاحَرْلأَا ، یِف  اوقُلَخُْی  مَْلوَ  ضِرْلأَا  یلَعَ  اوشَمَ  ءَایَشـْأَ  هِسَمْخَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَوَ  سِْنلإِا ، نَِم  وَهُ  لاَوَ  ِّنجِْلا  نَِم  وَهُ  ـَلا  هُمَوْقَ  رَذَْـنأَ  نَّْمعَ 

یِف عُدَْفِّضلا  لُوقُیَ  امَوَ  هِقِیهَِن  یِف  رُامَحِْلا  لُوقُیَ  امَوَ  هِِلیهِصـَ  یِف  سُرَفَْلاوَ  هِخِیرِصـَ  یِف  کُیِّدلا  لُوقُیَ  امَوَ  هِحِایَصـِ  یِف  جُاَّرَّدلا  لُوقُیَ  اَّمعَ 
؟ هِرِیفِصَ یِف  رُُبْنقُْلا  لُوقُیَ  امَوَ  هِقِیقَِن 

.مُلَعْأَ لَوقُیَ لاَ  نْأَ  مُلَْعیَ  اَّمعَ لاَ  لَأَسْیَ  نْأَ  رَمَعُِل  بَْیعَ  لاَ  لَاقَ : َّمُث  ضِرْلأَا  یِف  هُسَْأرَ  رُمَعُ  سَکَنَفَ  لَاقَ :

.لٌطِاَب مَلاَسْلإِا  َّنأَوَ  اًَّیِبَن  نْکُیَ  مَْل  اًدَّمحَُم  َّنأَ  دُهَشَْن  اوُلاقَوَ : دُوهُیَْلا  بََثوَفَ 

نِْب ِّیِلعَ  وَحَْن  هََّجوَتَ  َّمُث  .لاًیِلقَ  اوفُِق  دِوهُیَْلِل : لَاقوَ  هُنع  اللهُا  یَضرَ  ُّیسِرِافَْلا  نُامَْلسَ  بََثوَفَ 

p: 428

هِدَرُْب یِف  لُُفرْیَ  لَبَْقأَفَ  .رَبَخَْلا  هُرَبَخْأَفَ  كَاذَ ؟ امَوَ  لَاقفَ : .مَلاَسـْلإِا  ثِغِأَ  نِسَحَْلا ، اَبأَ  ایـَ  لَاـقوَ : هِْیلَعَ  لَخـَدَ  یَّتحَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطـَ  یِبأَ 
.یعَدُْـت هٍدَـیدِشَوَ  هٍلَضـِْعُم  يذِ  ِّلکُِل  تَْنأَ  نِسَحَْلا ، اَبأَ  ایَ  لَاقوَ : هُقَنَتَعْافـَ  اًـمِئاقَ  بََثوَ  هِْیَلإ  رُمَعُ  رَظََن  اَّملَفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ 

بٍاَب ِّلکُ  نِْم  یِل  بََّعشَتَفَ  مِْلعِْلا  نَِم  بٍاَب  فَْلأَ  یِنمََّلعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنإِفَ  مْکَُل ، ادََب  اَّمعَ  اوُلسَ  دِوهُیَْلِل : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ 
: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ  اهَْنعَ ، هُوُلأَسَفَ  .بٍاَب  فُْلأَ 

But there is one condition which you have to observe. The Jews said: What is that
condition? ‘Ali said: If I answer your questions as mentioned in the Torah, will you
convert to Islam and believe in the Messenger of Allah? They said: Yes, we accept this
condition. Then they asked: What are locks of heavens? ‘Ali said: Locks of heavens are
to associate something with God. If a person is atheist, no deeds of him or her will go
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.up to heaven

?What are the keys to those locks - 

The keys to those locks are to bear witness that God is one and Muhammad is His - 
.servant and messenger

At this time, they looked at one another, saying: This young man said the truth and - 
.his answers correspond with truth

?What is that grave which is in motion with its companion - 

That grave was the fish which swallowed Jonah the son of Mattie which moved in - 
.the seven seas

What is the creature which warned its people while it was neither a - 

p: 429

?jinn nor a human being

It is the ant of Sulayman ibn Dawud, which said to the ants: Take refuge in your - 
!nests, lest Sulayman and his companions walk on you inattentively

Who are those five creatures walking on the earth but they were not generated in a - 
?womb

Those five creatures were: Adam, Eve, the she-camel of Salih, the ram of Ibrahim, - 
.and Moses’ Rod

?What does francolin say when singing - 

.It says: The Beneficent God is firm in power - 

?What does the rooster say when crowing - 

!It says: O the unmindful, remember God - 
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?What does the horse say when neighing - 

When believers are fighting the unbelievers in the battlefield, they invoke God: Make - 
.Your believing servants victorious over unbelievers and assist them

.انَِّیِبنَِب مُْتْنمَآوَ  انَِنیدِ  یِف  مُْتْلخَدَ  مْکُِتارَوْتَ  یِف  امَکَ  مْکُُترْبَخْأَ  اذَإ  هًطَیرِشَ ، مْکُْیلَعَ  یِل  َّنإِ 

.یَهِ امَ  تِاوَامََّسلا  لِافَْقأَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَ  اوُلاقَفَ : .هًلَصْخِ  هًلَصْخِ  اوُلسَ  لَاقفَ : .کَِلذَ  کل  اوُلاقَفَ :

.لٌمَعَ امَهَُل  عْفِتَرْیَ  مَْل  نِْیکَرِشُْم  اَناکَ  اذَإ  هَمَلأَاوَ  دَْبعَْلا  َّنلأَِ  اللهِاِب ، كُرِّْشلا  تِاوَامََّسلا  لُافَْقأَ  لَاقفَ :

.یَهِ امَ  تِاوَامََّسلا  حِیِتافَمَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.هُُلوسُرَوَ هُدُْبعَ  اًدَّمحَُم  َّنأَوَ  اللهُا  َّلاإ  هََلإِ  نْأَ لاَ  هُدَاهَشَ  اهَحُیِتافَمَ  لَاقفَ :

.یتَفَْلا قَدَصَ  نوُلوقُیو : ضٍْعَب  یَلإ  رُظُْنیَ  مْهُضُْعَب  لَعَجَفَ  لَاقَ :

.هِِبحِاصَِب رَاسَ  رٍْبقَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.هِعَْبَّسلا رِاحَِبْلا  یِف  هِِب  رَاسَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  یِّتمَ  نَْب  سَُنوُی  مَقَتَْلإ  ذْإِ  تُوحُْلا  کَِلذَ  لَاقَ :

.سِْنلإِا نَِم  لاَوَ  ِّنجِْلا  نَِم  وَهُ  هُمَوْقَ لاَ  رَذَْنأَ  نَّْمعَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

﴾ .نَورُعُشْیَ مْهُوَ لاَ  هُدُوُنجُوَ  نُامَْیلَسُ  مْکَُّنمَطِحْیَ  مْکُنَکِاسَمَ لاَ  اوُلخُدْا  لُمَّْنلا  اهَُّیأَ   ﴿ تَْلاقَ ذْإِ  نَامَْیلَسُ  هُلَمَْن  کَْلِت  لَاقَ :

.مِاحَرْلأَا یِف  اوقُلَخُْی  مَْل  ضِرْلأَا  هِجْوَ  یلَعَ  اوشَمَ  ءَایَشْأَ  هِسَمْخَ  نْعَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

ءُاَّوحَوَ مُدَآ  کَِلذَ  لَاقَ :

p: 430

.یسَوُم اصَعَوَ  مَیهِارَْبإِ  شُْبکَوَ  حٍِلاصَ  هُقَاَنوَ 

.هِحِایَصِ یِف  جُاَّرَّدلا  لُوقُیَ  اَّمعَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.يوَتَسْا شِرْعَْلا  یلَعَ  نُمَحَّْرلا  لُوقُیَ : لَاقَ :

؟ هِخِیرِصَ یِف  کُیِّدلا  لُوقُیَ  امَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :
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.نَیِلِفاغَ ایَ  اللهَا  اورُکُذْا  لُوقُیَ : لَاقَ :

؟ هِِلیهِصَ یِف  سُرَفَْلا  لُوقُیَ  امَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.نَیرِِفاکَْلا یلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  كَدَابَعِ  رْصُْنأُ  َّمهَُّللا  نَیرِِفاکَْلا : یَلإ  نَوُنِمؤْمُْلا  یشَمَ  اذَإ  لُوقُیَ  لَاقَ :

?What does an ass say when braying - 

.It curses customs officers and yells at Satan’s eye - 

?What does a toad say while croaking - 

It says: Glory be to my creator who is being glorified in the depth of seas and among - 
.the stormy waves

?What does a lark say while singing - 

.It prays: O Lord! Curse the enemies of Muhammad and his household - 

After these questions and answers, two of the three Jewish scholars testified to
oneness of God and the prophethood of Muhammad and thus became Muslims but
the third of them rose up and said: O ‘Ali! What you said and appealed to my friends
appealed to me too but there is one more question the answer to which I would like to
receive from you. ‘Ali said: Ask me any question you wish! He said: Tell me the story of
a group of people who in the distant past, slept for 309 years and then were raised to
life by God! ‘Ali said: They were the companions of the cave about whom God Almighty
revealed verses to our prophet with their description. I will tell you the whole story

from the Holy Qur’an if you are interested in it. The Jewish man

p: 431

said: O ‘Ali! I have heard about the Qur’an. Tell me about them if you know their
names, the names of their fathers, the name of the city, the king, the dog, and their
cave! Wrapping the Holy Prophet’s cloak round himself, ‘Ali said: O Jewish brother! My

:beloved, the Messenger of Allah told me the story as such
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In Rome, there was a city by the name of Ephesus or Tartus (before Islam, it was
Ephesus and after the advent of Islam it was Tartus) ruled by a benefactor man. After
a long time, the ruler passed away and the situation in that city became chaotic. The
news of chaos reached a Persian king who was oppressor and unbeliever. With his
military expedition to that city, he seized the city in a short time, and made that city his
capital where he built a glorious palace. The Jewish scholar who was all ears, listening
to what ‘Ali said, interrupted him, saying: O ‘Ali! Should you know anything about that
palace, describe it more elaborately? ‘Ali said: O Jewish brother! The palace had been
built of flat marble stones, one farasang long and one farasang wide with four
thousand gold columns from which a thousand gold condyles with chain silvers

.hanging

؟ هِقِیهَِن یِف  رُامَحِْلا  لُوقُیَ  امَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.نِیطِایََّشلا نُِیعْأَ  یِف  قُهَْنیَوَ  رَاَّشعَْلا  نُعَْلیَ  لَاقَ :

؟ هِقِیقَِن یِف  عُدَْفِّضلا  لُوقُیَ  امَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.رِاحَِبْلا جِجَُل  یِف  حَِّبسَمُْلا  دِوُبْعمَْلا  یَِّبرَ  نَاحَْبسُ  لُوقُیَ : لَاقَ :

؟ هِرِیفِصَ یِف  رُُبْنقُْلا  لوقیَ  امَ  اَنرِْبخْأَفَ  اوُلاقَ :

.دٍَّمحَُم لِآوَ  دٍَّمحَُم  یضِغِْبُم  نْعَْلإ  َّمهَُّللا  لُوقُیَ : لَاقَ :

دُوهُیَْلا نَاکَوَ 

p: 432

بِوُلُق یِف  عَقَوَ  دْقََل  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقفَ : ثُِلاَّثلا  رُْبحَْلا  بََثوَوَ  .هُُلوسُرَوَ  هُدُْـبعَ  اًدَّمحَُم  َّنأَوَ  اللهُا  َّلاإ  هََلإِ  نْأَ لاَ  دُهَشـَْن  مْهُْنِم : نِانَْثا  لَاقفَ  رٍفََن  هََثلاََث 
.اهَْنعَ کَُلأَسْأَ  هٌدَحِاوَ  هٌلَصْخِ  تْیَقَِبوَ  قِیدِصَّْتلاوَ ، نِامَیلإِا  نَِم  یِبْلقَ  یِف  عَقَوَ  امَ  یِباحَصْأَ 

.کََل ادََب  اَّمعَ  لْسَ  لَاقفَ :

؟ مْهُُتَّصِق نَاکَ  امَ  اللهُا ، مُهُایَحْأَ  َّمُث  نَیِنسِ  عَسِْتوَ  هٍَئامَِثلاََث  اوُتامَ  نِامََّزلا  لَِّوأَ  یِف  مٍوْقَ  نْعَ  یِنرِْبخْأَ  لَاقفَ :

تَْئشـِ نْإِفَ  .مْهِِتفَصـِ  یِف  اًنآرُْق  انَِّیِبَن  یلَعَ  یَلاعتَوَ  كَرَابَتَ  اللهُا  لَزَْنأَ  دْقـَوَ  فِهْکَْلا ، بُاحَصـْأَ  ءِـَلاؤُهَ  ُّيدِوهُیَ ، ایـَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقـَ 
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.مْهُتََّصِق کْیلَعَ  تُْأرَقَ 

مِسْاوَ مْهِکِِلمَ  مِسْاوَ  مْهِِتنَیدِمَ  مِسْاوَ  مْهِِئاَبآ  ءِامَسـْأَوَ  مْهِِئامَسـْأَِب  یِنرِْبخْأَفَ  هِِب  اًمِلاعَ  تَْنکُ  نْإِ  مْکَُنآرُْق ! انَْعمِسـَ  امَ  رَثَکْأَ  امَ  ُّيدِوهُیَْلا : لَاقفَ 
.اهَرِخِآ یَلإ  اهَِلَّوأَ  نِْم  مْهِِتَّصِقوَ  مْهِفِهْکَ  مِسْاوَ  مْهِِلبَجَ  مِسْاوَ  مْهِِبْلکَ 

ضِرْأَِب نَاکَ  هَُّنأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٌَّمحَُم  یِبیِبحَ  یِنَثَّدحـَ  دِوهُیَْلا ، اخَأَ  ایَ  لَاقَ : َّمُث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  هِدَرُْبِب  ٌّیِلعَ  یبَتَحْافَ 
نَاکَوَ لَاقَ : .سَوطُرْطَ  اهَوَّْمسَ  مُلاَسْلإِا  ءَاجَ  اَّملَفَ  .سُوسُْفأَ  هَِّیِلهِاجَْلا  یِف  اهَمُسـْاوَ  .سُوسُرْطَ  یَهِ  لُاقَُیوَ : .سَوسُْفأَ  اهََل : لُاقَُی  هٌنَیدِمَ  مِوُّرلا 

یِف لَبَْقأَفَ  .اًراَّفکَ  اًراَّبجَ  نَاکَوَ  سَوُنایَْقدَ ، هَُل : لُاقَُی  سَرِافَ  كِوُلُم  نِْم  کٌِلمَ  مْهِِب  عَمِسـَفَ  مْهُرُْمأَ  رَشـَتَْناوَ  مْهُکُِلمَ  تَامَفَ  حٌِـلاصَ  کٌِلمَ  مْهَُل 
.اًرصْقَ اهَیِف  ینََبوَ  هِکِْلُم  رَادَ  اهَذَخََّتافَ  سَوسُْفأَ  لَخَدَ  یَّتحَ  هِرِکِاسَعَ 

.هُسَِلاجَمَوَ رَصْقَْلا  کَِلذَ  یِل  فْصِفَ  اًمِلاعَ  تَْنکُ  نْإِ  لَاقوَ : ُّيدِوهُیَْلا  بََثوَفَ 

دَِّرمَمُْلا مِاخَُّرلا  نَِم  خٍسَرْفَ  یِف  خٌسَرْفَ  هُُلوطُ  مِاخَُّرلا  نَِم  اًرصْقَ  ینَتَْبإ  دِوهُیَْلا ، اخَأَ  ایَ  لَاقفَ :

The palace was illuminated with the best and most aromatic lamp oil. On the eastern
side of the palace, there were two hundred windows and the same number on the

western side. The sun lit the palace from morning till evening. A throne of

p: 433

gold measuring eighty meters long and forty meters wide, adorned with different
precious Jewels, had been built. On the right side of the throne, there were eighty
chairs on which senior officers who had ten thousand army men under their

.command were sitting at his beck and call

On the left side of the throne too, there were eighty chairs on which scholars and
.judges were sitting, waiting for his command

Then the king sat on the throne and put the royal crown on his head. The Jewish
scholar once again interrupted ‘Ali and said: If you know anything about that crown,
elaborate on it! ‘Ali said: The royal crown was made of melted gold having nine bases

.on which there was a pearl which radiated in night like a lamp

Fifty slaves who were the sons of senior officers with red silk coat and beautiful green
breeches, a crown on head, bracelet on hand, ankle-ring on feet, with each having a
club of gold in hand were standing over the king’s head ready to carry out his orders.
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Out of six sons of scholars who were younger, three stood on the right side and the
.other three on the left side

They were special cancellers without whose consultation the king did not decide on
anything. The Jewish scholar said: O ‘Ali, what were the names of those six persons?
‘Ali said: My beloved, the Messenger of Allah said: The names of those standing on the

right side were Amlikhius, Maximinyanius, and

p: 434

.Motyanius, and those standing on the left side were Danius, Yanius, and Mertus

When he sat on the throne and people gathered in the palace, three slaves entered
from entrance. In the hand of the first slave, there was a gold chalice full of musk. In
the hand of the second slave, there was a silver chalice full of rosewater and in the
hand of the third slave, there was a bird which with a call started flying dipped its
wings in the rosewater chalice. At another call, the bird started flying again, dipped its
wings in the musk chalice, and with the last call, the bird started flying and sat on the

.royal crown, sprinkling rosewater and musk on the head and face of king

.هِبَِّیَّطلا نِاهَدْلأَاِب  هٍلَْیَل  ِّلکُ  یِف  جُرَسـُْت  نِْیجَُّللا  نَِم  لُسِلاَسـَ  اهََل  بِهََّذلا  نَِم  لٍیدِْنِق  فَْلأَوَ  بِهََّذلا  نَِم  هٍَناوَطُسـْأُ  فِلاَآ  هَعََبرْأَ  هِیِف  ذَخـََّتاوَ 
امَ فَْیکَ  سِِلجْمَْلا  یِف  رُودُتـَ  بَیغِتَ  نْأَ  یَلإ  عُُلطْتَ  نَیحِ  نِْم  سُمَّْشلا  تَِناکـَفَ  .کَِلذَکـَ  هِْیَبرْغَِلوَ  هٍَّوکـُ  یْتََئاِـم  سِِلجْمَْلا  یِقَرْشـَِل  ذَخـََّتاوَ 

نَیِنامََث رِیرَِّسلا  نِیمِیَ  یلَعَ  بَصََنوَ  .رِهِاوَجَْلاِب  اًعَّصرَُم  اًعارَذِ  نَیعَِبرْأَ  ضِرْعَ  یِف  اًعارَذِ  نَوُنامََث  هُُلوطُ  بِهَذّلا  نَِم  اًریرِسَ  هِیِف  ذَخََّتاوَ  .تْرَادَ 
هُتَلَِقارَهَ اهْیلَعَ  سَلَجْأَفَ  هِرِاسَیَ  نْعَ  بِهََّذـلا  نَِم  اًَّیسـِرْکُ  نَیِنامََث  هِرِاسـَِی  نْعَ  اًـضْیأَ  ذَخـََّتاوَ  .هُتَقَرِاطـََب  اـهْیلَعَ  سَلَجْأَفـَ  بِهََّذـلا  نَِم  اًَّیسـِرْکُ 

.هِسِْأرَ یلَعَ  جَاَّتلا  عَضَوَوَ  رِیرَِّسلا  یلَعَ  سَلَجَ  َّمُث  .هُتَاضَُقوَ 

؟ هُجُاتَ نَاکَ  َّمِم  یِنرِْبخْأَفَ  اًمِلاعَ  تَْنکُ  نْإِ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقوَ : ُّيدِوهُیَْلا  بََثوَفَ 

هِلَیََّللا یِف  حُابَصـْمِْلا  ءُیضـُِی  امَکَ  ءُیضـُِت  هٌؤَُلؤُْل  نٍکْرُ  ِّلکُ  یلَعَ  نٍاکَرْأَ ، هُعَْبسـَ  هَُل  کِـیِبَّسلا ، بِهََّذـلا  نَِم  هُجُاتـَ  نَاکـَ  ُّيدِوهُیَ ، ایـَ  لَاقـَ :
ءِانَْبأَ نِْم  اًملاَغُ  نَیسِمْخَ  ذَخََّتاوَ  .ءِامَْلَّظلا 

p: 435

دَمُعُ مْهُاطَعْأَوَ  مْهُلَخَْلخَوَ  مْهُجَلَْمدَوَ  مْهُجََّوتَوَ  رِضـَخْلأَا  دِـیرِفَْلا  تِلاَیوِارسـَِب  مْهَُلوَرْسـَوَ  رِمَحْـَلأا  جِابَیِّدـلا  قِطِانـَمَِب  مْهُقَطَْنمَفَ  هِقَرِاطـَبَْلا 
مْهُْنِم هًَثلاََث  مَاقَأَوَ  مْهَُنودُ ، اًرْمأَ  عُطَْقیَ  نَاکَ  امَفَ  هُءَارَزَوُ ، مْهُلَعَجَوَ  ءِامَلَعُْلا  دِلاَوْأَ  نِْم  هٍمَْلغِ  هََّتسـِ  یفَطَصـْاوَ  .هِسِْأرَ  یلَعَ  مْهُمَاقـَأَوَ  بِهََّذـلا 
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.هِرِاسَِی نْعَ  هًَثلاََثوَ  هِِنیمِیَ  نْعَ 

؟ هِرِاسَیَ نْعَ  نَیذَِّلا  هَِثلاَّثلاوَ  هِِنیمِیَ  نْعَ  نَیذَِّلا  هَِثلاََّثلا  ءُامَسْأَ  نَاکَ  امَ  یِنرِْبخْأَفَ  مْهِِب  اًمِلاعَ  تَْنکُ  نْإِ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقوَ : ُّيدِوهُیَْلا  بََثوَفَ 

انَیمِلَسـَکْمَوَ اخَیِلمْتَ  مْهُؤُامَسـْأَ  هِِنیمِیَ  نْعَ  اوُناکـَ  نَیذَِّلا  هََثَـلاَّثلا  َّنأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِبیِبحَ  یِنَثَّدحـَ  مُـلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاـقفَ 
اذَإ نَاکَوَ  .هِرِوُمأُ  عِیمِجَ  یِف  مْهُرُیشـِتَسْیَ  نَاکَوَ  .سُوُیْندِاسَوَ  شُوطُشـْکَوَ  سُوُیْلطِرْمُفَ  هِرِاسَیَ  نْعَ  اوُناکـَ  نَیذَِّلا  هَُثَـلاَّثلا  اَّمأَوَ  .انَیمِیسـِحْمَوَ 
نَِم ءٌوُلمْمَ  بِهََّذـلا  نَِم  مٌاجَ  مْهِدِحـَأَ  دِیـَ  یِف  هٍمَْلغِ  هَُثلاََث  رِاَّدـلا  بِاَب  نِْم  لَخَدَ  هُدَْـنعِ  سُاَّنلا  عَمَتَجْاوَ  هِرِادَ  نِحْصـَ  یِف  مٍوْیَ  َّلکـُ  سَلَجَ 
ءِامَ مِاجَ  یِف  عَقَیَ  یَّتحَ  رُِئاَّطلا  رُیطِیَفَ  حُیصـِیَفَ  رٌِئاطـَ ، ثِِلاَّثلا  دِیـَ  یلَعَوَ  دِرْوَْلا ، ءِامـَ  نِْم  ءٌوُلمْمَ  هَِّضفِْلا  نَِم  مٌاجـَ  یِناَّثلا  دِیـَ  یِفوَ  کِسـْمِْلا ،

هِشـِیرِِب هِیِف  امَ  فُِّشنَُیفَ  هِیِف  غَُّرمَتَیَفَ  کِسْمِْلا  مِاجَ  یِف  عَقَیَ  یَّتحَ  رُیطِیَفَ  هًیَِناَـث  هِِب  حُیصـِیَ  َّمُث  هِْیحَانـَجَوَ ، هِشِیرِِب  هِیِف  امـَ  فُِّشنَُیفَ  غَُّرمَتَیَفَ  دِرْوَْلا 
کِسـْمِْلا نَِم  هِیِف  اَّمِم  کِِلمَْلا  سِْأرَ  یلَعَ  هِْیحَانـَجَوَ  هُشَیرِ  ضُفَْنیَفَ  کِِـلمَْلا  جِاتـَ  یلَعَ  عُقَیَفَ  رُِئاَّطلا  رُیطِیَفَ  هَثَِلاَّثلا  هِِب  حُیصـِیَ  َّمُث  هِْیحَانـَجَوَ ،

.دِرْوَْلا ءِامَوَ 

Decius ruled over that territory for 30 years with peace of mind. During this time, no
sorrow or pain afflicted him. This made him feel so arrogant that he claimed to be
God. Hence, he called all the chiefs of tribes and associates, telling them about his

.claim

Whoever accepted his claim, he would be honored and given royal garments and
,whoever disobeyed him
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would be murdered. Given that situation, people accepted his claim and started
worshipping him instead of God either out of greed for royal garment or out of fear
for death. This situation continued until a festival day when Decius was sitting on the
throne with his royal crown on his head that one of the officers entered the palace
and reported that the Persian army was quickly advancing towards them with the

!intention of war

Hearing this, Decius was so upset that he almost fainted. The crown fell off his head
and he rolled on the ground from the throne. At this time, one of the three youths
sitting on the right side of him, called Temlikha who was wiser than the others
became pensive, saying to himself: If Decius is really God, as he claims, why he eats,

?drinks, and defecates like human beings whereas these acts are not Godly
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Those six youths gathered in one another’s house, ate, drank, and enjoyed
themselves. When the event happened to Decius, they happened to be in Temlikha’s
house. The other five youth were eating and drinking but Temlikha abstained from
eating or drinking. When he was asked the reason, he said: O brothers! A new idea

.has found its way into my heart which stops me from eating and drinking

They asked: What is that idea? He said: I have long been thinking as who is holding the
sky which is spread like a canopy over our heads or what pillars

p: 437

are under it? Who is it that has made the sun and moon move and has decorated the
sky with stars? I think the same about the earth. Who is linking the seas and the sky-
touching mountains to stop from falling off? I ask myself who brought me to this world

.from my mother’s womb, gave me daily food, and nourished me

After pondering, I have come to the conclusion that this world has a maker other than
the tyrant and oppressive Decius! Hearing this, all the other youths bowed to him,
kissed him, and said: Whatever has passed in your heart has passed in our hearts too.
Now tell us what should be done! Temlikha said: O brothers! We have no option other
than seeking refuge to the Lord of the heavens and the earth and fleeing this

!territory

کَِلذَ يأَرَ  اَّملَفَ  .طٌاخَُم  لاَوَ  قٌازَُب  لاَوَ  بٌاعَُل  لاَوَ  یَّمحُ  لاَوَ  عٌجَوَ  لاَوَ  عٌادَصـُ  هُبَیصـُِی  نْأَ  رِْیغَ  نِْم  هًنَسـَ  نَیِثلاََث  هِکِْلُم  یِف  کُِـلمَْلا  ثَکَمَفَ 
هُاسَکَوَ هُابَحَوَ  هُاطـَعْأَ  هَُباجـَأَ  نْمَ  ُّلکـُفَ  .هِِموْقَ  هَوجُوُ  اهـَْیَلإ  اعـَدَوَ  اللهِا  نِودُ  نِْم  هََّیِبوُبُّرلا  یعََّداوَ  یصـَْعتَسْاوَ  رََّبجَتَوَ  یغَطَوَ  یتَعَ  هِسِْفَن  نِْم 

.اللهِا نِودُ  نِْم  هَُنودُُبْعیَ  اًنامَزَ  هِکِْلُم  یِف  مَاقَأَفَ  مْهِعِمَجْأَِب  اوُباجَتَسْافَ  .هُلَتَقَ  هُْعِباتَُیوَ  هُْبجُِی  مَْل  نْمَوَ  هِْیلَعَ ، عَلَخَوَ 

هُْتیَشـِغَ دْقـَ  سِرْفُْلا  رَکِاسـَعَ  َّنأَ  هُرَبَخْأَفـَ  هِِتقَرِاطـََب  ضُْعَب  هُاتـَأَ  ذْإِ  هِسِْأرَ  یلَعَ  جُاَّتلاوَ  هِرِیرِسـَ  یلَعَ  هَُل  دٍـیعِ  یِف  سٌِلاجـَ  مٍوْیَ  تَاذَ  وَهُ  انـَْیبَفَ 
.هِرِیرِسَ نْعَ  وَهُ  طَقَسَوَ  هِسِْأرَ  نْعَ  جُاَّتلا  طَقَسَ  یَّتحَ  اًدیدِشَ  اًَّمغَ  کَِلذَِل  َّمتَغْافَ  .هَُلاتَِق  نَودُیرُِی 

لُاقَُی لاًِقاعَ  اًملاَغُ  نَاکَوَ  هِِنیمِیَ  یلَعَ  اوُناکَ  نَیذَِّلا  هَِثلاََّثلا  هِیَْتفِْلا  دُحَأَ  کَِلذَ  یَلإ  رظَنَفَ 
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تْسَْیَلوَ طَُّوغَتَیَوَ ، لُوُبیَ  نَاکَ  امََلوَ  مُانَیَ  نَاکَ  امََلوَ  نَزِحَ  امََل  مُعُزْیَ  امَکَ  اًهَلإِ  اذَهَ  سُوُنایَْقدِ  نَاکَ  وَْل  لَاقوَ : هُسَْفَن  رََّکذَتَوَ  رََّکفَتَفَ  اخَیِلمْتَ ، هَُل 
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هُدَْـنعِ اوعُمَتَجْافَ  .اخَیِلمْتَ  هََبوَْن  مُوْیَْلا  کَِلذَ  نَاکَوَ  مْهِدِحـَأَ  دَْـنعِ  مٍوْیَ  َّلکُ  نَوُنوکُیَ  هَُّتِّسلا  هُیَْتفِْلا  تَِناکَوَ  .هَِللإِا  تِافَصـِ  نِْم  لُاعـَْفلأَا  هِذِهـَ 
ءٌیْشَ یِبْلقَ  یِف  عَقَوَ  دْقَ  یِتوَخْإِ ، ایَ  لَاقفَ : بُرَشْتَ ؟ لاَوَ  لُکُأْتَ  مَْل لاَ  اخَیِلمْتَ ، ایَ  هَُل : اوُلاقَفَ  .بْرَشـْیَ  مَْلوَ  اخَیِلمْتَ  لْکُأْیَ  مَْلوَ  اوُبرِشـَوَ  اوُلکَأَوَ 

اًظوفُحْمَ اًفْقسـَ  اهَعَفَرَ  نْمَ  تُْلقُفَ : ءِامََّسلا  هِذِهـَ  یِف  يرِکِْف  تُْلطَأَ  لَاقفَ : اخَیِلمْتَ ؟ ایَ  وَهُ  امَوَ  اوُلاقَفَ : .مِانَمَْلاوَ  بِارََّشلاوَ  مِاعـََّطلا  نِعَ  یِنعَنَمَ 
ضِرْلأَا هِذِهـَ  یِف  يرِکِْف  تُْلطَأَ  َّمُث  مِوجُُّنلاِب ؟ اهَنََّیزَ  نْمَوَ  اهَرَمَقَوَ ؟ اهَسـَمْشَ  اهَیِف  يرَجَأَ  نْمَوَ  اهَِتحْتَ ؟ نِْم  هٍمَاعـَدِ  ـَلاوَ  اهـَقَوْفَ  هٍقََّـلاعَ  َـلاِب 

نْمَ تُْلقُفَ : یسـِْفَن  یِف  يرِکِْف  تُْلطَأَ  َّمُث  دَیمِتَ ؟ َّلائَِل  یسـِاوََّرلا  لِابَجِْلاِب  اهَطََبرَوَ  اهَسـَبَحَ  نْمَوَ  رِخِاَّزلا ؟ ِّمیَْلا  رِهْظَ  یلَعَ  اهَحََّطسـَ  نْمَ  تُْلقُفَ :
هِْیلَجْرِ یلَعَ  هُیَْتـفِْلا  تَِّبکَْنافـَ  .کِِـلمَْلا  سَوُنایـَْقدَ  يوَسـِ  اًرِّبدَُـموَ  اًـعِناصَ  اهـََل  َّنإ  یِناَّبرَوَ ؟ یِناَّذغـَ  نْمَوَ  یِّمأُ ؟ نِطَْب  نِْـم  اًَّیِبصـَ  یِنجَرَخْأَ 

نِْم بَرَهَْلا  َّلاإ  هٌلَیحِ  مْکَُلوَ  یِل  دُجِأَ  امَ  یِتوَخْإِ ، ایَ  لَاقفَ : .انَْیلَعَ  رْشـِأَفَ  کَِبْلقَ  یِف  عَقَوَ  امَ  انَِبوُلُق  یِف  عَقَوَ  دْقـََل  اخَیِلمْتَ ، ایَ  اوُلاقَوَ : امَهَُنوُلِّبقَُی 
.ضِرْلأَاوَ تِاوَامََّسلا  کِِلمَ  یَلإ  رِاَّبجَْلا  اذَهَ 

The other five youths said: Your decision is right. After this, Temlikha sold some of the
dates of his palm-groove for three Dirhams, wrapped it in his cloak, saying to his
companions: Ride on your horses so as to set out for a desert! The youths mounted
their horses and went as far as three miles from their city. Temlikha said: We were in

danger of being chased by the tyrant

p: 439

up to here but from now on we are safe. We should dismount our horses and let them
.go. We should go on our path in this desert till God will guide us on the right path

The youths walked for seven Farsakhs but since they were not used to walking, their
feet were bleeding. On their way, they met a shepherd from whom they asked for
milk or water! Seeing their handsome faces, the shepherd said: What you want is with
me. But you do not look like common people. You must be princes who have fled your
country. Tell me your story. The youths said: O shepherd! We have a religion which
does not prescribe telling lies! Will you keep our secret if we tell you the truth? The

.shepherd said: Yes, indeed. The youths told him the whole story

Hearing their story, the shepherd while bowing to them, kissed them and said: What

has gone into your heart, has gone into my heart too. I ask you now to give me a
chance to return this flock of sheep to their owners and then to accompany you! The
youths agreed. The shepherd returned the flock of sheep to their owners and joined

.the six youths with his dog
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Here the Jew once again interrupted Imam ‘Ali and asked about the color and name
of the dog. Imam ‘Ali said: O Jewish brother, my beloved, the Messenger of Allah,

informed me that the dog was black and white though black was

p: 440

.prevailing and its name was Qatmir

Seeing the dog was following them, one of the youths said: This dog with its barking
may betray us. We would better drive it away to be safe from any possible danger.
Nevertheless, however much they tried to drive it away, the dog did not take distance
from them. Seeing that they insisted to expel it, the dog sat on its claws saying in
human speech: Why are you driving me away while I bear witness that God is one and
has no partner. Let me be with you and keep watch on you, hoping that I will get close

!to my Lord

اورُاصَ اَّملَفَ  .اوجُرَخَوَ  مْهَُلوُیخُ  اوُبکِرَوَ  هِءِادَرِ  یِف  اهََّرصـَوَ  مَهِارَدَ  هَِثلاَثَِب  هَُل  طٍِئاحَ  نِْم  اًرمْتَ  عَابَفَ  اخَیِلمْتَ  بََثوَفَ  .تَْیأَرَ  امـَ  يُْأَّرلا  اوُلاقـَفَ :
یلَعَ اوشُْماوَ  مْکُِلوُیخُ  نْعَ  اوُلزِْنافَ  هُرُْمأَ  اَّنعَ  لَازَوَ  ایَْنُّدـلا  کُْلُم  اَّنعَ  بَهَذَ  انـَتَوَخْإِ ، ایـَ  اخـَیِلمْتَ : مْهَُل  لَاقـَ  هِنَیدِمـَْلا  نَِم  لٍایـَْمأَ  هَِثَـلاَث  یَلإ 

تْرَاصَ یَّتحَ  خَسِارَفَ  هَعَْبسَ  مْهِِلجُرْأَ  یلَعَ  اوشُمَوَ  مْهِِلوُیخُ  نْعَ  اوُلزَنَفَ  .اًجرَخْمَوَ  اًجرَفَ  مْکُرِْمأَ  نِْم  مْکَُل  لَعَجْیَ  نْأَ  یَلاعتَ  اللهَا  َّلعََل  مْکُِلجُرْأَ 
.مْهِِمادَْقأَ یلَعَ  یَشْمَْلا  اودُاتَْعیَ  مَْل  مْهَُّنلأَِ  اًمدَ ، رُطُْقتَ  مْهُُلجُرْأَ 

هَوجُوُ مْکُهَوجُوُ  يرَأَ  یِّنکَِلوَ  نَوُّبحُِت ، امَ  يدِْـنعِ  لَاقفَ : نٍبََل ؟ وْأَ  ءٍامَ  نِْم  هٌَبرْشـَ  كَدَْـنعِ  لْهَ  یعِاَّرلا ، اهَُّیأَ  اوُلاقَفَ : عٍارَ  لٌجُرَ  مْهُلَبَْقتَسـْافَ 
.مْعََن لَاقَ : قُدِّْصلا ؟ انَیجِْنُیفَأَ  بَذِکَْلا ، انََل  ُّلحُِی  نٍیدِ لاَ  یِف  انَْلخَدَ  اَّنإِ  اذَهَ ، ایَ  اوُلاقَفَ : .مْکُِتَّصقِِب  یِنورُِبخْأَفَ  اًباَّرهُ ، َّلاإ  مْکُُّنظُأَ  امَوَ  كِوُلمُْلا 
هِذِهـَ َّدرُأَ  یَّتحَ  انَهُاهَ  یِل  اوفُقِفَ  مْکُِبوُلُق ، یِف  عَقَوَ  امـَ  یِبْلقَ  یِف  عَقَوَ  دْقـَ  لُوقُیَوَ : اهـَُلِّبقَُی  مْهِِلجُرْأَ  یلَعَ  یعِاَّرلا  َّبکَأَفـَ  .مْهِِتَّصقِِب  هُورُبَخْأَفـَ 

.مْکُْیَلإِ دَوعُأَوَ  اهَِباَبرْأَ  یَلإ  مَانَغْلأَا 
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.هَُل بٌْلکَ  هُعُِبَّتیَ  یعَسْیَ  لَبَْقأَوَ  اهََّدرَفَ  هَُل  اوفُقَوَفَ 

.هُمُسْا امَوَ  بِْلکَْلا  نُوَْل  نَاکَ  امَ  یِنرِْبخْأَفَ  اًمِلاعَ  تَْنکُ  نْإِ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقفَ : اًمِئاقَ  ُّيدِوهُیَْلا  بََثوَفَ 

اَّملَفَ .رَیمِطِْق  نَاکَ  بِْلکَْلا  مَسْا  َّنأَوَ  دٍاوَسَِب ، قَلَْبأَ  نَاکَ  بِْلکَْلا  نَوَْل  َّنأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٌَّمحَُم  یِبیِبحَ  یِنَثَّدحـَ  دِوهُیَْلا ، اخـَأَ  ایـَ  لَاقـَ :
بُْلکَْلا رَظََن  اَّملَفَ  .هِرَاجَحِْلاِب  اًبرْضـَ  هِْیلَعَ  اوُّحَلأَفَ  هِحِابَُنِب ، بُْلکَْلا  اذَهَ  انَحَضـَْفیَ  نْأَ  فُاخََن  اَّنإِ  ضٍْعبَِل : مْهُضـُْعَب  لَاقَ  بِْلکَْلا  یَلإ  هُیَْتفِْلا  رَظََن 

هُدَحـْوَ لاَ اللهُا  َّلاإ  هََلإِ  نْأَ لاَ  دُهَشـْأَ  یِّنإفَ  یِنودُرُطْتَ  مُوْقَ ، ایَ  قٍِلذَ : قٍِلطَ  نٍاسَِلِب  لَاـقوَ  یَّطمَتَوَ  هِِبَنذَ  یلَعَ  یعَْقأَ  دِرَّْطلاِـب  هِْیلَعَ  اوُّحَلأَ  دْقـَ  مْهَُّنأَ 
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یلَعَ مْهِِب  َّطحَْناوَ  لاًبَجَ  یعِاَّرلا  مْهِِب  دَعِصَفَ  .اوْضَمَوَ  هُوکُرَتَفَ  .کَِلذَِب  یَلاعتَ  اللهِا  یَلإ  بَُّرقَتَأَوَ  مْکُِّودُعَ  نِْم  مْکُسُرُحْأَ  یِنوعُدَ  هَُل ، کَیرِشَ 

Hearing this,the youths stopped driving it away and continued their way. The
.shepherd led the youths to the top of mountain till they reached a cave

The Jewish scholar asked another question: O ‘Ali! What are the names of that
mountain and the cave? Imam ‘Ali said: The name of mountain is “Yankloosh” and the

.” name of the cave is “Wasid

Imam ‘Ali continued the story as such: There were fruitful trees and springs with
wholesome water near the cave. They ate from the fruits of trees, drank from the
wholesome water of springs, went to the cave at night and slept. The dog too slept at
the entrance of the cave, keeping watch on them. At that time, God Almighty gave the
angel of death a mission to grasp their souls. When this was done, God appointed two

guardian angels for

p: 442

each to turn them from one side to the other and ordered sun to shine on the cave
.every morning and afternoon. The sun too carried out its mission accordingly

When Decius returned to his palace from the venue of festival, he saw no sign of
those six youths. Hence, he asked after them. A man who knew about the escape of
the youths, said: Your majesty, they have fled your territory and have a God other
than you! Hearing this, Decius who was furious, pursued them with a thousand army
men and tracked them down to the top of mountain where the cave was. When they
reached the entrance to the cave, having the impression that they had gone to sleep,
Decius arrogantly said: They have been afflicted with a punishment worse than the
one I wished to carry out about them. He immediately ordered the entrance to the
cave to be blocked with stone and plaster, saying to his companions: If this heaven

!and earth has a God, let him save them from this situation

The believing youths slept in that cave for 309 years without any soul. Then God
Almighty at a dawn of a day, when the sun started shining, blew spirit into their
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bodies. They immediately rose up and saying to one another: Last night, we defaulted
out prayer to God. Let us go to the spring of water! Going to the spring, they

!amazingly found that the spring had disappeared and the trees had dried up

p: 443

They said with amazement: Has something happened during the night as a result of
!? which the springs and green trees have dried up

At this time, God made them feel hungry. So one of them said: Which one of you will
!go to city to buy some bread? Be careful the bread is not mixed with the fat of pig

.فٍهْکَ

؟ فِهْکَْلا مُسْا  امَوَ  لِبَجَْلا  کَِلذَ  مُسْا  امَ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقوَ : ُّيدِوهُیَْلا  بََثوَفَ 

رِامَِّثلا نَِم  اوُلکَأَفَ  هٌرَیزِغَ ، نٌْیعَوَ  هٌرَمِْثُم  رٌاجَشـْأَ  فِهْکَْلا  ءِانَفِِب  اذَإِوَ  .دُیصـِوَْلا  فِهْکَْلا  مُسْاوَ  سُوُلکْیِن ، لِبَجَْلا  مُسْإ  دِوهُیَْلا ، اخَأَ  ایَ  لَاـقفَ :
تِوْمَْلا کَلَمَ  یَلاعتَ  اللهُا  رَمَأَوَ  .هِْیلَعَ  هِْیدَیـَ  َّدمـَوَ  فِهْکَْلا  بِاَب  یلَعَ  بُْلکَْلا  ضََبرَوَ  فِهْکَْلا  یَلإ  اوْوَآفَ  لُْیَّللا  مُهَُّنجَوَ  .ءِامـَْلا  نَِم  اوُبرِشـَوَ 

تِاذَ یَلإ  لِامـَِّشلا  تِاذَ  نِْموَ  لِامـَِّشلا  تِاذَ  یَلإ  نِیمِیَْلا  تِاذَ  نِْم  هِِنابـَِلْقیَ  نِْیکَلَمَ  مْهُْنِم  لٍجـُرَ  ِّلکـُِب  یَلاـعتَ  اللهُا  لََّکوَوَ  مْهِحِاوَرْأَ  ضِْبقَِب 
.لِامَِّشلا تَاذَ  مْهُضُرِْقتَ  تَْبرَغَ  اذَإوَ  تْعَلَطَ  اذَإ  نِیمِیَْلا  تَاذَ  مْهِفِهْکَ  نْعَ  رُوَازَتَ  تَْناکَفَ  سِمَّْشلا  یَلإ  یَلاعتَ  اللهُا  یحَوْأَوَ  .نِیمِیَْلا 

فِْلأَ نیَِنامََث  یِف  بَکِرَفَ  .کَْنِم  اًبرَهَ  اوجُرَخَوَ  كَرَْیغَ  اًهَلإِ  اوذُخََّتا  مُهَُّنإِ  هَُل : لَیقِفَ  هِیَْتفِْلا  نِعَ  لَأَسَ  هِدِیعِ  نِْم  سُوُنایَْقدَ  کُِلمَْلا  عَجَرَ  اَّملَفَ 
نْأَ تُدْرَأَ  هِِباحَصـْلأَ : لَاقفَ  مٌایَِن ، مْهَُّنأَ  َّنظَفَ  نَیعِجِطَضـُْم  مْهِْیَلإِ  رَظَنَفَ  فَهْکَْلا  فَرَاشَوَ  لَبَجَْلا  دَعِصـَ  یَّتحَ  مْهُرَاَثآ  ُّصقُیَ  لَعَجَوَ  سٍرِافَ 
َّمُث .هِرَاجَحِْلاوَ  سِْلکِْلاِب  فِهْکَْلا  بَاَب  مْهِْیلَعَ  اوُمدَرَفَ  مْهِِب  یَِتأُفَ  .نَیِئاَّنبَْلاِب  یِنوُتْئافَ  مْهُسَفُْنأَ  هِِب  اوُبقَاعَ  اَّمِم  رَثَکْأَِب  مْهُُتْبقَاعَ  امَ  ءٍیْشَِب  مْهُبَِقاعَأُ 

.عِضِوْمَْلا اذَهَ  نِْم  مْهُجَرِخُْی  نْأَ  نَیِقدِاصَ  اوُناکَ  نْإِ  ءِامََّسلا  یِف  يذَِّلا  مُهِهَِللإِ  اوُلوقُی  مْهَُل  اوُلوُق  هِِباحَصْلأَ : لَاقَ 

هَلَْیَّللا هِذِهَ  انَْلفِغَ  دْقََل  ضٍْعبَِل : مْهُضُْعَب  لَاقفَ  .سُمَّْشلا  تِغَزََب  امَکَ  مْهِِتدَْقرُ  نِْم  اوُّبهَوَ  حَوُّرلا  مُهِیِف  اللهُا  خَفَنَفَ  نَیِنسـِ  عَسِْتوَ  هٍَئامَِثلاََث  اوُثکَمَفَ 
، اللهِا هِدَابَعِ  نْعَ 

p: 444

نِْیعَْلا هِذِهَ  لُْثِم  بٍجَعَ ؛ یفَِل  اذَهَ  اَنرَْمأَ  َّنإ  ضٍْعبَِل : مْهُضُْعَب  لَاقفَ  .تَّْفجَ  دْقَ  رُاجَشـْلأَاوَ  تْرَاغَ  دْقَ  نُْیعَْلا  اذَإِفَ  اوُماقَفَ  .ءِامَْلا  یَلإ  انَِب  اوُموُق 
هِذِهَ مْکُِقرِوَِب  بُهَذْیَ  مْکُُّیأَ  اوُلاقَفَ : عَوجُْلا  مُهِْیلَعَ  اللهُا  یقَْلأَفَ  .هٍدَحِاوَ  هٍلَْیَل  یِف  تَّْفجَ  دْقَ  رِاجَشـْلأَا  هِذِهـَ  لُْثِموَ  هٍدَحـِاوَ  هٍلَْیَل  یِف  تْرَاغَ  دْقـَ 

انَیِتأْیَفَ هِنَیدِمَْلا  یَلإ 

:In this relation, God states
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Now send one of you with this silver (coin) of yours to the city, then let him see which“
(. of them has purest food” (18:19

Temlikha said to them: You stay here, for no one but I can buy the bread. He then said
to the shepherd: Give me your clothes and I will give you my clothes. He put on the
shepherd’s clothes and headed for the city. On his way, he saw scenes and ways he
had never seen before. Reaching the gate of the city, he caught sight of a green
banner with the inscription: “There is no god but Allah, Jesus is Allah’s messenger”

!installed over the gate

Looking with amazement at the banner, and rubbing his eyes, Temlikha said to
himself: Am I dreaming? He paused there for a long time and then entered the city. He
passed by a group of people who were reading Gospel (Injil) and saw people he did
not know. At any rate, he decided to go to the market to buy bread. He asked the
baker: What is the name of this city? He said: Ephesus. Temlikha asked: What is the

name of the king? He said: Abd

p: 445

al-Rahman. Temlikha said: If what you say is the truth, then I am facing a strange
situation! Temlikha gave the money to him, saying: Give me bread for the value of this
money. As Temlikha’s Dirhams were bigger and heavier than the current ones, the

!baker was surprised

The Jew interrupted Imam ‘Ali for the fourth time, saying: O ‘Ali, what was the weight
of those Dirhams? Imam ‘Ali said: My beloved, the Messenger of Allah informed me of
.it. The weight of each Dirham was equal to the weight of ten and one third of Dirhams

The baker said: I believe you have found a treasure! Should you not give some of it to
me I will surrender you to the king. Temlikha said: I have found no treasure. The
Dirhams you see with me is the money for the dates I sold three days back and fled
the city of the tyrant Decius! Being furious and surprised, the baker said: You have
found a treasure, do not give anything from it to me, making fun of me, and mentions
the name of a tyrant man who claimed to be God and died more than three hundred
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!and odd years ago

Then, the baker caught his hand to take him to the king. A large group of people
.gathered round them too

هِنَیدِمَْلا یَلإِ  هِذِهَ  مْکُِقرِوَِب  مْکُدَحَأَ  اوُثعَْبافَ  : ﴿ یَلاعتَ هُُلوْقَ  کَِلذَفَ  رِیزِْنخِْلا ؟ مِحْشـَِب  نُجَْعُی  يذَِّلا  مِاعََّطلا  نَِم  نَوکُیَ  َّلاأ  رْظُْنیَْلوَ  اهَْنِم  مٍاعَطَِب 
ایَ اخَیِلمْتَ : لَاقفَ  .بَیَطْأَوَ  دَوَجْأَوَ  َّلحَأَ  يْأَ : اًماعَطَ ﴾ یکَزْأَ  اهَُّیأَ  رْظُْنیَْلفَ 

p: 446

عَضـِاوَمَِب ُّرمُیَ  نَاکَفَ  .یضـَمَوَ  یعِاَّرلا  بَایَِث  سَِبلَفَ  .یِبایَِث  ذْخُوَ  کََبایَِث  َّیَلإِ  عْفَدْإ  یعِاَّرلا  اهَُّیأَ  نْکَِلوَ  يرِْیغَ ، مِاعََّطلاِب  مْکُیِتأْیَ  لاَ  یِتوَخْإِ ،
رُظُْنیَ یتَفَْلا  قَفِطَفَ  .اللهِا  لُوسُرَ  یسـَیعِ  اللهُا  َّلاإ  هََلإِ  لاَ  بٌوُتکْمَ : رُضـَخْأَ  مٌلَعَ  هِْیلَعَ  اذَإِفَ  هِنَیدِمـَْلا  بَاَب  یتَأَ  یَّتحَ  اهـَرُکِْنُی  قٍیرِطَوَ  اهـَُفرِْعیَ  ـَلا 

یَّتحَ مْهُُفرِْعیَ  مٌاوَْقأَ لاَ  هُلَبَْقتَسـْاوَ  لَیجِْنلإِا  نَوأُرَْقیَ  مٍاوَْقأَِب  َّرمَفَ  هَنَیدِمـَْلا  لَخَدَ  کَِـلذَ  هْیلَعَ  لَاطـَ  اَّملَفَ  .اًـمِئاَن  یِنارَأَ  لُوقُیَوَ : هِْینَْیعَ  حُسـَمْیَوَ 
لَاقَ .نِمَحَّْرلا  دُْـبعَ  لَاقَ : .مْکُکِِلمَ  مُسْا  امَ  لَاقَ : .سُوسُْفأَ  لَاقَ : هِذِهـَ ؟ مْکُِتنَیدِمـَ  مُسْا  امَ  زُاَّبخَ ، ایَ  لَاقفَ : زٍاَّبخَِب  وَهُ  اذَإفَ  قِوُّسلا  یَلإ  یهَتَْنا 

زُاَّبخَْلا بََّجعَتَفَ  اًرابَکِ ، لاًاقَِث  لَِّولأَا  نِامََّزلا  مُهِارَدَ  تَْناکَوَ  .اًماعَطَ  مِهِارََّدـلا  هِذِهـَِب  َّیَلإِ  عْفَدْإ  بٌیجِعَ ، يرِْمأَ  َّنإِِف  اًقدِاصَ  تَْنکُ  نْإِ  اخَیِلمْتَ :
.مِهِارََّدلا کَْلِت  نِْم 

.اهَْنِم مٍهَرْدِ  نُزْوَ  نَاکَ  مْکَ  یِنرِْبخْأَفَ  اًمِلاعَ  تَْنکُ  نْإِ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقوَ : ُّيدِوهُیَْلا  بََثوَفَ 

ایَ زُاَّبخَْلا : هَُل  لَاقفَ  .مٍهَرْدِ  اثُلُثوَ  مَهِارَدَ  هُرَشـَعَ  اهَْنِم  مٍهَرْدِ  َّلکُ  َّنأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِبیِبحَ  یِنَثَّدحـَ  دِوهُیَْلا ، اخَأَ  ایَ  لَاـقفَ :
هُُتْعِب رٍمْتَ  نِمََث  نِْم  اذَهـَ  امََّنإِ  اًزْنکَ ، تُْبصـَأَ  امَ  اخَیِلمْتَ : لَاقفَ  .کِِـلمَْلا  یَلإ  کَِـب  تُْبهَذَ  َّـلاإِوَ  هُضَْعَب ، یِنطِعْأَفـَ  اًزْنکَ  تَْبصـَأَ  کََّنإِ  اذَهـَ ،

نْإِ یضـَرْتَ  لاَأَ  لَاقوَ : زُاَّبخَْلا  بَضِغَفَ  .کَِلمَْلا  سَوُنایَْقدَ  نَودُُـبْعیَ  مْهُوَ  هِنَیدِمـَْلا  هِذِهـَ  نِْم  تُجْرَخَ  دْقـَوَ  مٍاَّیأَ ، هَِثلاََث  ذُْـنُم  مَهِارَدَ  هَِثَـلاثَِب 
َّمُث یِب ؟ رُخَسـْتَوَ  نَیِنسـِ  عِسِْتوَ  هٍَئامِِثلاََث  ذُْـنُم  تَامـَ  دْقـَ  هََّیِبوُبُّرلا  یعَِّدیـَ  نَاکـَ  اًراَّبجَ  ًـلاجُرَ  رَکُذْتـَ  یَّتحَ  هُضَْعَب  یِنیَطِْعُت  نْأَ  اًزْنکَ  تَْبصـَأَ 

.سُاَّنلا عَمَتَجْاوَ  هُکَسَْمأَ 

At this time, the king who was a wise and farsighted man arrived and asked about the
event. People said: This man has found a treasure! The king asked Temlikha: If you

.have found any treasure, it will be yours

p: 447

We follow the religion of Jesus. He has instructed us to receive only one fifth of it! So
do not fear, for we will not harm you. Temlikha said: Your majesty! I assure you that I
have not found a treasure. I am a native of this city. The king asked: Are you really a

.native of this city? Temlikha said: Yes
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The king said: Name some of the people you know. Temlikha named a thousand
persons whom neither the king nor the people knew! The king said: We do not know
these people, for they do not live in our time. Then the king asked: Do you have a
house in this city? Temlikha said: Yes, send someone with me to show him my house.
The king appointed an agent to go with people to Temlikha’s house. They went from
one street to another and from one alley to another till they reached the highest

.building

Temlikha said: This is my house and knocked the door. An old man whose eyebrows
had fallen on his eyes due to senility appeared at the threshold. Being horrified, he
said: What do you want from me? The king’s agent said: This young man claims this
house belongs to him! The old man said angrily: What is your name? The young man
said: Temlikha the son of Festin. The old man said: Say it again! He repeated his name

.and that of his father

All of a sudden, the old man hugged and

p: 448

kissed him, saying: By the Lord of Ka’bah, this young man is my grandfather. He is one
of the six men who fled the tyrant Decius and took refuge with the Lord of the heaven
and the earth. The proof is that prophet Jesus (a.s) has told us about them saying: One
day they will be raised to life. They told the story to the king who rode on the horse
heading for them. Reaching Temlikha, the king dismounted from the horse and put
Temlikha on his shoulder. People kept on kissing his hands and feet, asking him: O
Temlikha! Where are your friends? Temlikha said: They are safe and sound in the

.cave

In those days, the city of Ephesus was jointly run by a Muslim and a Christian. They
mounted their horses and accompanied Temlikha up to the cave. Addressing them,
Temlikha said: You wait here. I fear that if my friends hear the sound of horses’
hooves, feeling that Decius is chasing them, they will faint. Stay here for a short while
so that I will inform them. People stopped outside the cave. Temlikha went to his
friends who were pleased to see him, hugged him and said: Thanks God, you are safe
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from the evil of Decius. Temlikha said: Forget Decius and tell me how long you were in
.this cave

َّنإِفَ فْخَتَ ، لاَ  کُِلمَْلا : هَُل  لَاقفَ  .اًزْنکَ  بَاصَأَ  اوُلاقَ : یتَفَْلا ؟ اذَهـَ  هَُّصِق  امَ  مْهَُل : لَاقفَ  لاًدِاعَ ، لاًِقاعَ  نَاکـَوَ  کِِـلمَْلا ، یَلإ  هِِب  اوْتَأَ  مْهَُّنإِ  َّمُث 
اَنرَمَأَ یسَیعِ  انََّیِبَن 

p: 449

، اًزْنکَ تُْبصَأَ  امَ  .يرِْمأَ  یِف  تَّْبثَتَ  کُِلمَْلا ، اهَُّیأَ  لَاقفَ : .اًمِلاسَ  ضِْماوَ  زِْنکَْلا  اذَهَ  سَمُخُ  َّیَلإِ  عْفَدْافَ  اهَسـَمُخُ ، َّلاإِ  زِوُنکُْلا  نَِم  ذَخُأَْن  نْأَ لاَ 
اًوحَْن هَُل  یَّمسـَفَ  .انََل  ِّمسَفَ  لَاقَ : .مْعََن  لَاقَ : اًدحَأَ ؟ اهَْنِم  فُرِْعتَأَ  لَاقَ : .مْعََن  لَاقَ : اهَِلهْأَ ؟ نِْم  تَْنأَ  هَُل : لَاقفَ  .هِنَیدِمَْلا  هِذِهـَ  لِهْأَ  نِْم  اَنأَ  امََّنإِوَ 
کََل لْهَ  نْکَِلوَ  انَِنامَزَ ، ءِامَسـْأَ  نِْم  یَهِ  تْسَْیَلوَ  ءَامَسـْلأَا ، هِذِهَ  فُرِْعَن  امَ  اذَهَ ، ایَ  اوُلاقَفَ : .اًدحِاوَ  لاًجُرَ  اهَْنِم  اوُفرِْعیَ  مْلَفَ  لٍجُرَ ، فِْلأَ  نِْم 

.اًدحَأَ یَعِمَ  ثْعَْبافَ  کُِلمَْلا ، اهَُّیأَ  مْعََن ، لَاقفَ : رٌادَ ؟ هِنَیدِمَْلا  هِذِهَ  یِف 

خٌْیشـَ مْهِْیَلإِ  جَرَخَفَ  بَابَْلا  عَرَقَوَ  .يرِادَ  هِذِهـَ  لَاقفَ : .هِنَیدِمـَْلا  یِف  رٍادَ  عِفَرْأَ  یَلإ  مْهِِب  یتَأَ  یَّتحَ  هُعَمَ  سُاَّنلاوَ  بَهَذَفـَ  هُعَمَ ، کُِلمَْلا  ثَعَبَفَ 
مُعُزْیَ مَلاَغُْلا  اذَهـَ  َّنإِ  کِِلمَْلا : لُوسُرَ  لَاقفَ  مْکَُل ؟ امَ  سُاَّنلا ، اهَُّیأَ  لَاقفَ : .اًروعُذْمـَ  اًعزِفَ  رِبَکِْلا  نَِم  هِْینَْیعَ  یلَعَ  هُابـَجِاحَ  یخَرْتَسْا  دِقـَ  مٌرِهَ 

.َّیلَعَ هُدْعـِأَ  لَاقَ : .نَیطِسـِْف  نُْب  اخَیِلمْتَ  یمِسـْا  لَاقَ : کَمُسـْا ؟ امَ  لَاقوَ : هُنَیَبَتَوَ  اخَیِلمْتَ  یَلإ  تَفَتَْلاوَ  خُْـیَّشلا  بَضِغَفَ  .هُرُادَ  رَاَّدـلا  هِذِهـَ  َّنأَ 
سَوُنایَْقدَ نِْم  اوُبرَهَ  نَیذَِّلا  هِیَْتفِْلا  دُحـَأَ  وَهُوَ  .هِبَْعکَْلا  ِّبرَوَ  يِّدجـَ ، اذَهـَ  لَاقوَ : امَهُُلِّبقَُی  هِْیلَجْرِوَ  هِْیدَیـَ  یلَعَ  خُْـیَّشلا  َّبکَْنافَ  .هِْیلَعَ  هُدَاعَأَفَ 

.نَوْیَحْیَسَ مْهَُّنأَوَ  مْهِِتَّصقِِب  اَنرَبَخْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  یسَیعِ  نَاکَ  دْقََلوَ  ضِرْلأَاوَ ، تِاوَامََّسلا  رِاَّبجَ  یَلإ  رِاَّبجَْلا  کِِلمَْلا 

نَوُلِّبقَُی سُاَّنلا  لَعَجَوَ  .هِقِِتاعَ  یلَعَ  اخَیِلمْتَ  لَمَحَوَ  هِسِرَفَ  نْعَ  لَزََن  اخَیِلمْتَ  يأَرَ  اَّملَفَ  .مْهُرَضَحَوَ  کُِلمَْلا  بَکِرَفَ  کِِلمَْلا  یَلإ  کَِلذَ  یَهِْنأُفَ 
.فِهْکَْلا یِف  مْهَُّنأَ  مْهُرَبَخْأَفَ  کَُباحَصْأَ ؟ لَعَفَ  امَ  اخَیِلمْتَ ، هَُل : نَوُلوقُیوَ  هِْیلَجْرِوَ  هِْیدَیَ 

فِهْکَْلا نَِم  اًبیرِقَ  اورُاصَ  اَّملَفَ  اخَیِلمْتَ ، اذخَأَوَ  امَهِِباحَصـْأَ  یِف  ابَکِرَفَ  .ٌّیِنارَصـَْن  لٌجَرَوَ  مٌِلسـُْم  لٌجُرَ  نِلاَجُرَ ؛ اهَیَِلوَ  دْقـَ  هُنَیدِمـَْلا  تَِناکَوَ 
مْهُیَشِغَ دْقَ  سَوُنایَْقدَ  اوُّنظُیَفَ  حِلاَِّسلاوَ  مِجُُّللا  هِلَصَْلصَوَ  ِّباوََّدلاو  لِْیخَْلا  رِِفاوَحَ  عِْقوَِب  اوُّسحُیَ  نْأَ  فُاخَأَ  یِّنإ  مُوْقَ ، ایَ  اخَیِلمْتَ : مْهَُل  لَاقَ 
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لَخَدَوَ سُاَّنلا  فَقَوَفَ  .مْهُرَِبخْأُفَ  مْهِْیلَعَ  لَخُدْأَ  یَّتحَ  لاًیِلِق  اوفُِق  .اًعیمِجَ  اوُتومُیَفَ 

They said: One day or less than a day. Temlikha said: It is not so. We have been
sleeping in this cave for 309 years! Now I should tell you that Decius is dead and the
people of Ephesus believe in God after the passage of three centuries and they are
now waiting to see you outside the cave! His friends said: Temlikha, are you going to
put us to test by people? Temlikha said: What do you desire? They said: Raise your
hands for prayer. They raised their hands for the same purpose, saying: O Lord!
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Through what you cast in our hearts and showed us, make us die and do not disclose
.our secret to anyone

God gave the death angel the mission to grasp their souls and then God hid the
entrance to cave in a way that the two Muslim and Christian men went round the cave
for seven days but found no trace of the cave. They were ascertained that this event
depended on the grace of God so that these youths will be a lesson for us and others.
At that time, the Muslim governor said: These youths died in my religion, hence, a
mosque must be built on the site of the cave, and the Christian man said: They died in
my religion and a covenant must be built there! The dispute between the two ended in

fighting and finally the Muslim man became

p: 451

:victorious. Therefore, they built a mosque there. In this relation, the Holy Qur’an says

Those who prevailed in their affair said: We will certainly raise a Masjid over them” “
(. (18:21

When the story came to here, Imam ‘Ali said: O Jewish man! This was the story of the
companions of cave. Is this story conforming to your Torah? The Jewish man said:
Yes, it conforms to the letter, but Abul Hasan, do not call me a Jew from now, for I
bear witness that there is no god but Allah and Muhammad is His messenger and you

(are the most knowledgeable man of this Ummah.(1

Ali on the Shoulders of the Holy Prophet‘

Abu-Hurayrah has been quoted by Khawarizmi as saying: The Messenger of Allah on
the day of conquest of Mecca said to ‘Ali: Can you see the idol on the top of Ka’bah?
‘Ali said: Yes. The Holy Prophet said: To unseat and to overthrow it, I have to raise you!

.‘Ali said: O Messenger of Allah! Should you allow, I will raise you

؟ مُْتْثِبَل مْکَ  .سَوُنایَْقدَ  نِْموَ  مْکُْنِم  یِنوعُدَ  لَاقفَ : .سَوُنایَْقدَ  نِْم  كَاَّجَن  يذَِّلا  دُمْحَْلا اللهِ  اوُلاقَوَ : هُوقُنَتَعْافَ  هُیَْتفِْلا  هِْیَلإ  بََثوَفَ  .اخَیِلمْتَ  مْهِْیلَعَ 
اللهِاِب هِنَیدِمَْلا  لُهْأَ  نَمَآوَ  نٍرْقَ  دَْعَب  نٌرْقَ  ضَرَقَْناوَ  سُوُنایَْقدَ  تَامَ  دْقَوَ  نَیِنسِ ، عِسِْتوَ  هٍَئامَِثلاََث  مُْتْثِبَل  لَْب  لَاقَ : .مٍوْیَ  ضَْعَب  وْأَ  اًموْیَ  انَْثِبَل  اوُلاقَ :

اوعُفَرَفَ .انَیَدِْیأَ  عُفَرَْنوَ  کَْیدَیَ  عْفَرْإ  اوُلاقَ : نَودُـیرُِت ؟ امَفَ  لَاقَ : نَیمَِلاعَْلِل ؟ هًنَْتِف  اَنرَِّیصـَُت  نْأَ  دُـیرُِت  اخَیِلمْتَ ، ایَ  اوُلاقَفَ : .مْکُوؤُاجَ  دْقـَوَ  مِیظِعَْلا 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 346 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


کَلَمَ اللهُا  رَمَأَفَ  .دٌحَأَ  انَْیلَعَ  عِْلَّطیَ  مَْلوَ  انَحَاوَرْأَ  تَضْبَقَ  َّلاإِ  انَسِفُْنأَ  یِف  بِِئاجَعَْلا  نَِم  انَتَْیرَأَ  امَ  ِّقحَِب  َّمهَُّللا  اوُلاقَوَ : مْهُیَدِْیأَ 

p: 452

Fada’il al-Khamsah, vol. 2, pp. 290 - 1

.فِهْکَْلا بَاَب  اللهُا  سَمَطَوَ  مْهِحِاوَرْأَ  ضِْبقَِب  تِوْمَْلا 

َّنأَوَ مِیرِکَْلا  اللهِا  عِْنصـُ  فِطُْلِب  ذٍِئنَیحِ  انَقَْیأَفَ  اًکلَسـْمَ ، لاَوَ  اًذفـَْنمَ  لاَوَ  اًباَب  هَُل  نِادَجـِیَ  لاَفَ  مٍاَّیأَ  هَعَْبسـَ  فِهْکَْلا  لَوْحَ  نِافَوطُیَ  نِاکَِلمَْلا  لَبَْقأَفَ 
یلَعَ لَْب  ُّیِنارَصـَّْنلا : لَاقوَ  .اًدجِسـْمَ  فِهْکَْلا  بِاَب  یلَعَ  یِنْبأَ  اَنأ  اوُتامَ ، یِنیدِ  یلَعَ  مُِلسـْمُْلا : لَاـقفَ  .اهـَاَّیإِ  اللهُا  مُهُارَأَ  هًرَْبعِ  تَْناکـَ  مْهَُلاحـَ 

نَیذَِّلا لَاقَ  : ﴿ یَلاعتَ هُُلوْقَ  کَِلذَفَ  .اًدجِسْمَ  فِهْکَْلا  بِاَب  یلَعَ  ینَبَفَ  َّیِنارَصـَّْنلا  مُِلسـْمُْلا  بَلَغَفَ  نِاکَِلمَْلا  لَتَتَْقافَ  .اًرْیدَ  یِنْبأَ  اَنأَفَ  ،ا  وُتامَ یِنیدِ 
.مْهِِتَّصِق نِْم  نَاکَ  امَ  ُّيدِوهُیَ  ایَ  کَِلذَوَ  اًدجِسْمَ ﴾ مْهِْیلَعَ  َّنذَخَِّتنََل  مْهِرِْمأَ  یلَعَ  اوُبلَغَ 

؟ مْکُِتارَوْتَ یِف  امَ  اذَهَ  قُِفاوَُیأَ  ُّيدِوهُیَ ، ایَ  اللهِاِب  کَُتْلأَسَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  لَاقَ  َّمُث 

اللهِا لُوسُرَ  اًدَّمحَُم  َّنأَوَ  اللهُا  َّلاإ  هََلإِ  نْأَ لاَ  دُهَشـْأَ  یِّنإفَ  اًَّیدِوهُیَ  یِنِّمسـَُت  .نِسَحَْلا لاَ  اَبأَ  ایَ  اًفرْحَ  تَصْقََن  لاَوَ  اًفرْحَ  تَدْزِ  امَ  ُّيدِوهُیَْلا : لَاـقفَ 
.هَِّملأُا هِذِهَ  مُِلاعَ  کََّنأَوَ 

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  فَِتکَ  هِدِوعُصُ  یِف 

اذَهَ يرَتَ  امَأَ  هََّکمَ : حِْتفَ  مَوْیَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : هَرَْیرَهُ  یِبأَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
.اللهِا لَوسرَ  ایَ  کَُلمِحْأَ  اَنأَ  لَْب  لَاقَ : .هُْلوَانَتَفَ  کَُلمِحْأَ  لَاقَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  یلََب  لَاقَ : هِبَْعکَْلا ؟ یلَعَ  مَنََّصلا 

The Messenger of Allah said: If the tribes of Rabi’ah and Mudar join hands and wish to
put any part of my body on their shoulders they will never be able to do so! But you,
‘Ali! Rise up. ‘Ali rose up on the Holy Prophet’s order. The Messenger of Allah took ‘Ali’s
legs and raised him in a way that his armpit became manifest, saying: O ‘Ali, what do

you see? ‘Ali said: O Messenger of Allah! I

p: 453

see that due to your holiness God Almighty has blessed me with such a dignity that I
can even touch the sky with my hand. At this time, the Holy Prophet said: O ‘Ali, unseat

.the idol and throw it down! ‘Ali obeyed his order

Then the Holy Prophet cast ‘Ali in the air and he himself went to a side. ‘Ali fell on the

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 347 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


ground with a smile on his lip. The Holy Prophet asked: Why do you smile? ‘Ali said:
Because I fell from the roof of Ka’bah but I was not hurt! The Messenger of Allah said:
O ‘Ali, how can you be hurt while Muhammad raised you up and Gabriel brought you

(down?(1

Mentioning and Looking at ‘Ali; sorts of Worship

A’ishah has been quoted by Khawarizmi as saying: The Messenger of Allah said: To
(remember ‘Ali and to have his name on one’s tongue is worship.(2

Khawarizmi on the authority of Mu’adh ibn Jabal said: The Messenger of Allah said:
(Looking at ‘Ali is worship.(3

A’ishah, Imran ibn Husayn, Jabir and Wa'ilah ibn Asqa’ have quoted the Holy Prophet
(as saying the same thing.(4

The Holy Prophet has been quoted by Abdullah ibn Mas’ud as saying: To look at ‘Ali’s
(face is worship.(5

A’ishah has been reported as saying: I saw Abu-Bakr keep on looking at ‘Ali’s face. I
said: Dear father, your looking at ‘Ali’s face amazes me. Is there any reason for it?
Abu-Bakr said: Yes, my daughter. I heard the Messenger of Allah say: Looking at ‘Ali’s

(face is worship.(6

:A’ishah kept on saying to people
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Manaqib, ibn Shahr Ashub, vol. 1, pp. 135 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 23, pp. 370 - 2

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 206, Hadith 244 - 3
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 209,210, Hadith 248,250,254 - 4

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 209, Hadith 249 - 5
Manaqib, Khawarizmi, chap. 23, pp. 362 - 6

(Adorn your gathering with the remembrance and name of ‘Ali.(1

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 348 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


(Adorn your gathering with the remembrance and name of ‘Ali.(1

Ali’s Station on the Day of Judgment‘

The Holy Prophet has been reported by Sahl ibn Abi-Hathmah as saying: God Almighty
on the Day of Judgment will make a vault of red gold for me on the right side of the
throne, and a vault for my father, Ibrahim, on the left side of the throne and a dome of
red gold for ‘Ali between these two. Behold the position of ‘Ali which is between two

(friends.(2

: هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  لَاقَفَ 

هِدِیَِب هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  بَرَضَفَ  .ُّیِلعَ  ایَ  فِْق  نْکَِلوَ  اورُدِقَ ، امََل  ٌّیحَ  اَنأَوَ  هًعَضِْب  یِّنِم  اوُلمِحْیَ  نْأَ  اودُهِجَ  رَضَُموَ  هَعَیِبرَ  َّنأَ  وَْل 
: لَاقَ ُّیِلعَ ؟ ایَ  يرَتَ  امَ  لَاقَ : َّمُث  هِْیطَْبإِ  ضُایََب  نََّیبَتَ  یَّتحَ  هُعَفَرَفَ  هِدِیـَِب  ضِرْـَلأا  نَِم  هُعَلَتَْقا  َّمُث  سِوُبرْقُْلا  قَوْفَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یْقَاسـَ  یلَعَ 

هِْیلَعَ ٌّیِلعَ  هَُلوَانَتَفَ  .ُّیِلعَ  ایَ  مَنََّصلا  لِوَانَتَ  هَُل : لَاقفَ  .اهَُتسْسَمََل  ءَامََّسلا  َّسمَأَ  نْأَ  تُدْرَأَ  وَْل  یِّنأَ  یَّتحَ  کَِب  یِنفََّرشَ  دْقَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  َّنأَ  يرَأَ 
.کَحِضـَفَ ضِرْلأَا  یلَعَ  طَقَسـَفَ  هِْیلَجْرِ  كَرَتَوَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  تِحْتَ  نِْم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  جَرَخَ  َّمُث  .هِِب  یمَرَفَ  مُـلاَّسلا 

فَْیکَوَ هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .ءٌیْشـَ  یِنَباصَأَ  امَفَ  هِبَْعکَْلا  یلَعْأَ  نِْم  تُطْقَسـَ  لَاـقفَ : ُّیِلعَ ؟ ایـَ  کَکَحَضـْأَ  امـَ  هَُل : لَاـقفَ 
؟ لُیرِْبجِ کََلزَْنأَوَ  دٌَّمحَُم  کَلَمَحَ  امََّنإِوَ  ءٌیْشَ  کَُبیصُِی 

: هٌدَابَعِ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هِْیَلإ  رَظََّنلاوَ  هُرَکْذِ  َّنأَ  یِف 

.هٌدَابَعِ ٍّیِلعَ  رُکْذِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  تَْلاقَ : هَشَِئاعَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 

.هٌدَابَعِ ٍّیِلعَ  هِجْوَ  یَلإ  رُظََّنلا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : لٍبَجَ  نِْب  ذِاعَُم  یَلإ  هِدِانَسْإِب  يوَرَوَ 

نْعَوَ هَشَِئاعَ  نْعَ  اذَکَ  يوَرَوَ 

p: 455

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 211, Hadith 255 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 219, Hadith 265 - 2

.هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  مْهِْیَلإِ  هٍفَِلتَخُْم  تٍادَانَسْإِِب  عِقَسْلأَا  نِْب  هَلَِثاوَ  نْعَوَ  رٍِباجَ  نْعَوَ  نٍْیصَحُ  نِْب  نَارَمْعِ 

.هٌدَابَعِ ٍّیِلعَ  هِجْوَ  یَلإ  رُظََّنلا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : دٍوعُسْمَ  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  نْعَوَ 

ایَ لَاقفَ : .ٍّیِلعَ  هِجْوَ  یَلإ  رَظََّنلا  رُِثکُْت  كَارَأَ  هَُبأَ ، ایـَ  تُْلقُفَ : .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  هِجْوَ  یَلإ  رَظََّنلا  رُِثکُْی  رٍکَْب  اَـبأَ  تُْیأَرَ  تَْلاقـَ : هَشَِئاعـَ  نْعَوَ 
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.هٌدَابَعِ ٍّیِلعَ  هِجْوَ  یَلإ  رُظََّنلا  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسَ  هَُّینَُب ،

.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  رٍکْذِِب  مْکُسَِلاجَمَ  اوُنِّیزَ  لُوقُتَ : هُشَِئاعَ  تَْناکَوَ 

: مُلاَّسلا امَهِْیلَعَ  مَیهِارَْبإوَ  ِّیِبَّنلا  نَْیَب  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  هَُّنأَ  یِف 

هِمَایَقِْلا مُوْیَ  نَاکَ  اذَإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : هِیِبأَ  نْعَ  هَمَْثحَ  یِبأَ  نِْب  لِهْسـَ  نْعَ  نِمَحَّْرلا  دِْـبعَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يَوَرَ 
هِْیلَعَ ٍّیِلعَِل  َّفصَوَ  ءَارَمْحَ  هٍبَهَذَ  نِْم  هًَّبُق  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  مَیهِارَْبإِ  یِبلأَ  َّفصَوَ  ءَارَمْحَ  هٍبَهَذَ  نِْم  هًَّبُق  شِرْعَْلا  نِیمِیَ  نْعَ  یِل  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  َّفصَ 

The Messenger of Allah has also been quoted by Sahl ibn Abi-Hathmah as saying: On
the Day of Judgment, God Almighty will make a dome of red gold for me on the right
side of the throne and a vault for my father, Ibrahim, and a dome of olivine for ‘Ali.

(Now what do you think of the beloved between these two friends?(1

Seeking Guidance from ‘Ali

Khawarizmi has reported on the authority of Zayd ibn Arqam: I and a group of people
were in the presence of the Holy Prophet. His holiness said: Would you like me to
guide you to a person who will never mislead you if you seek guidance from him or

:consult with him? We said

p: 456

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 220, Hadith 266 - 1

Certainly. The Holy Prophet said: Your guide is this person and then pointed to ‘Ali.
Then the Messenger of Allah said: Your salvation lies in that you will be bother to him,
accept what he says, follow his conduct, enjoin people to follow him, help him in
difficult situations and hardships and be his counselor, for Gabriel has informed me of

(it.(1

Harith has quoted the Messenger of Allah on the authority of ‘Ali: In Paradise, there is
a stage called medium (resort) which is especially for the messenger. I hope I am that
messenger. Invoke it in your prayer. The Holy Prophet’s companions asked: O
Messenger of Allah! Who has the same rank and stage with you there? The Holy
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(Prophet said: Fatimah, ‘Ali, Hasan, and Husayn.(2

The Story of a Dinar ‘Ali Found

Khawarizmi reports on the authority of Abu-Sa’id Khidri: ‘Ali was badly in need. So he
left home in the hope of gaining something. On his way, he found one Dinar. To find its
owner, he made a public call. But there was no one to claim it. Being informed of it,
Fatimah said: Now that no one claims it, take it for yourself and buy some flour with it.
if anyone claims it later, we will compensate. So ‘Ali went out to buy some flour. He
went to one who had flour and asked the price of it. The seller told him the amount
and price of the flour. Imam ‘Ali said: Weigh the flour for me and gave him the Dinar in

.return

مُلاَّسلا

p: 457

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 245, Hadith 292 - 1
Manaqib, ibn Maghazili, pp. 247, Hadith 295 - 2

؟ نٍِیلَیِلخَ نَْیَب  بٍیِبحَِب  کَُّنظَ  امَفَ  ءَارَمْحَ ، هٍبَهَذَ  نِْم  هًَّبُق  امَهُنَْیَب 

نِیمِیَ نْعَ  یِل  َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  بَرَضـَ  هِمَایَقِْلا  مُوْیَ  نَاکـَ  اذَإ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : هِیِبأ  نْعَ  هَمَْثحَ  یِبأ  نِْب  لِهْسـَ  نْعَوَ 
هًَّبُق مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  بَرَضـَوَ  ءَارَمْحَ  هٍبَهَذَ  نِْم  شِرْعَْلا  رِاسَیَ  نْعَ  هًَّبُق  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  مَیهِارَْبإِ  یِبـَِلأ  بَرَضـَوَ  ءَارَمْحَ  هٍبَهَذَ  نِْم  هًَّبُق  شِرْعَْلا 

؟ نِْیلَیِلخَ نَْیَب  بٍیِبحَِب  کَُّنظَ  امَفَ  ءَارَضْخَ ، هٍدَجَرَْبزَ  نِْم 

: هِلَیسِوَْلا یِفوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِب  دِاشَرِْتسْلإاِب  هِرِْمأَ  یِف 

نِإِ نْمَ  یلَعَ  مْکُُّلدُأَ  لاَأَ  لَاقفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  يْدَیـَ  نَْیَب  اًسوُلجُ  اَّنکُ  لَاقَ : مَقَرْأَ  نِْب  دِْـیزَ  نْعَ  هِدِانَسـْإِب  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
: لَاقَ َّمُث  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یَلإ  رَاشـَأَوَ  .اذَهـَ  وَهُ  لَاقـَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایـَ  یلََب  اوُلاقـَ : اوکُلَهْتَ ؟ نَْلوَ  اوُّلضـِتَ  نَْل  هُومُُتدْشـَرْتَسْا 

.مْکَُل تُلُق  امَِب  یِنرَبَخْأَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَیرِْبجِ  َّنإِفَ  هُوحُصَْناوَ  هُوُقدِصْأَوَ  هُورُزِآوَ  هُوخُآوَ 

اذَإِفـَ .اَـنأَ  نَوکـُأَ  نْأَ  وجـُرْأَوَ  ٍّیِبنـَِل ، یَهِوَ  هَلَیسـِوَْلا  یَّمسـَُت  هٌجَرَدَ  هَّنجَْلا  یِف  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : ثِرِاحـَْلا  نِعَوَ 
 -. مُلاَّسلا مهیلع  نُْیسَحُْلاوَ -  نُسَحَْلاوَ  اهَُلْعَبوَ  هُمَطِافَ  لَاقَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  اهَیِف  کَعَمَ  نُکُسْیَ  نْمَ  اوُلاقَفَ : .یِل  اهَوُلأَسْافَ  اهَومُُتْلأَسَ 

: رِانَیِّدلا ثِیدِحَ  یِف 
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تِْیبَْلا نَِم  جَرَخَفَ  ءٌیْشـَ ، هُدَْـنعِ  نْکُیَ  مَْلوَ  هًدَـیدِشَ  هًجَاحَ  جَاتَحْإ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  َّنإ  لَاقـَ : ِّيرِدْخـِْلا  دٍیعِسـَ  یِبأَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
هُُبحِاصَ ءَاجَ  نْإِفَ  .اًقیِقدَ  انََل  تَْعتَْباوَ  کَسِْفَن  یلَعَ  هُتَْلعَجَ  وَْل  کَْیلَعَ  امَ  مُلاَّسلا : اهْیلَعَ  هُمَطِافَ  تَْلاقَفَ  .دٌحـَأَ  هُْفرِْعیَ  مْلَفَ  هُفََّرعَفَ  اًرانـَیدِ  دَجـَوَفَ 

.اذَکَوَ اذَکَ  لَاقفَ  رٍانَیدِِب ؟ مْکَ  لَاقفَ : قٌیِقدَ  هُعَمَ  لاًجُرَ  یتَأَفَ  اًقیِقدَ  هِِب  عُاتَْبیَ  جَرَخَفَ  لَاقَ : .هِْیلَعَ  هُتَدْدَرَ 

The seller said: By God, I will not charge you! ‘Ali came home and told Fatimah the
.whole story

p: 458

After praising God and expressing surprise, Fatimah said: O ‘Ali, you took the flour and
returned the money! ‘Ali said: What should be done? He took an oath not to charge

!me

Ali once again publicly announced that he had found one Dinar in the hope that‘
someone would claim it but it was useless. Having consumed the whole flour, ‘Ali once
again went to the market to buy food with the same Dinar. This time, the same story
happened. Returning home, he informed Lady Fatimah of the event. Again Fatimah

!praised God and said: You have brought the flour and money together

Ali said: What can I do when the seller took an oath by God that he would not charge‘
me. The third time, ‘Ali went out to find the person who had lost that one Dinar. But no
one claimed it. When ‘Ali took the Dinar to market to buy flour for the third time,
Fatimah said to ‘Ali: O ‘Ali, this time you take an oath by God that he must charge you.
It so happened that the same man with the same amount of flour and price was on

.the market

But this time, ‘Ali said to the seller: By God, you must take this one Dinar, throwing it
towards him and returned home. Following this event, the Messenger of Allah met ‘Ali,
saying: O ‘Ali, what was the story of Dinar? ‘Ali told the story in detail. The Holy

Prophet said: Did you recognize the

p: 459

seller of flour? ‘Ali said: No. the Holy Prophet said: He was Gabriel and this one Dinar
was the share God Almighty had sent for you! By God, if you had not taken an oath by
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God, that Dinar would have remained with you and Gabriel would have given you the
(flour.(1

Abu-Sa’id Khidri has reported: There was no food in ‘Ali and Fatimah’s house! At this
time, Lady Fatimah said: O ‘Ali, we do not have anything at home! I wish you would go
out and gain something! ‘Ali left the house and on his way found one Dinar. He made it
public to people but no one claimed it. Being desperate, ‘Ali came home and told
Fatimah the whole story. Lady Fatimah said: O ‘Ali, take it as a loan against one Dinar

.and buy some food for us. ‘Ali went to the market and saw an old man selling flour

Ali bought the flour but the seller did not take the Dinar. He came home and told‘
Fatimah the story. Lady Fatimah said: May God have mercy on that old man who

.recognized you and did not take the Dinar

قَیِقدَ تَذْخَأَ  اللهِا ، نَاحَْبسـُ  تَْلاقَفَ : .اهَرَبَخْأَفَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هَمَطِافَ  یَلإ  عَجَرَفَ  لَاقَ : .هُذُخُآ  اللهِاوَ لاَ  لَاقفَ : .رَانَیِّدلا  هُاطَعْأَفَ  لَاکَفَ  .لْکِ  لَاقَ :
هُْفرِْعیَ مَْلوَ  دَفََن  یَّتحَ  قَیِقَّدـلا  نَوُلکُأْیَ  مْهُوَ  رَانَیِّدـلا  فُِّرعَُی  ثَکَمَفَ  لَاقَ : عُنَصـْأَ ؟ امَفَ  هُذَخـُأْیَ ، َّلاأَ  فَلَحَ  لَاقَ : كَرِانَیدِِـب ! تَْئجِوَ  لِجَُّرلا 

.لْکِ لَاقَ : .اذَکَوَ  اذَکَ  لَاقَ  رٍانَیدِِب ؟ مْکَ  لَاقَ : .قٌیِقدَ  هُعَمَ  هِِنْیعَِب  لِجَُّرلا  کَِلذَِب  وَهُ  اذَإِفَ  اًقیِقدَ  يرِتَشْیَ  جَرَخَفَ  .دٌحَأَ 

p: 460

Manaqib, ibn Maghazili, pp. 366, Hadith 414 - 1

تَْئجِ یَلاعتَ ! اللهِا  نَاحَْبسـُ  تَْلاقَفَ : مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هَمَطِافَ  رَبَخْأَفَ  قِیِقَّدـلاوَ ، رِانَیِّدـلاِب  ءَاجَفَ  .هُذَخـُأْیَ  نْأَ لاَ  فَلَحَفَ  رَانَیِّدـلا  هُاطـَعْأَفَ  هَُل  لَاکـَفَ 
فُِّرعَُی ثَکَمَفَ  لَاقَ : .نِیمِیَْلا  یَلإ  هُرَدِابَُت  نْأَ  یغِبَْنیَ  نَاکـَ  تَْلاقـَ : .هُذَخـُأْیَ  ـَلا  نْأَ  فَلَحَ  عُنَصـْأَ ؟ امـَفَ  لَاقـَ : كَرِانَیدِِـب ! تَْعجَرَوَ  قِیِقَّدـلاِب 

اذَکَ لَاقَ  رٍانَیدِِب ؟ مْکَ  لَاقَ : .قٌیِقدَ  هُعَمَ  هِِنْیعَِب  لِجَُّرلا  کَِلذَِب  وَهُ  اذَإِفَ  اًقیِقدَ  هِِب  يرِتَشْیَ  جَرَخَفَ  لَاقَ : .دَفََن  یَّتحَ  قَیِقَّدلا  نَوُلکُأْیَ  مْهُوَ  رَانَیِّدـلا 
هِْیلَعَ ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .فَرَصَْناوَ  هِِب  یمَرَ  َّمُث  .هَُّنذَخُأْتََل  اللهِاوَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  لَاقفَ  .هَُل  لَاکَفَ  .لْکِ  لَاقَ : .اذَکَوَ 
كَاذَ لُجَُّرلا ؟ نِمَ  يرِدْتـَأَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَف  .عَنَصـَ  امَوَ  هِرِْمأَِب  هُرَبَخْأَفَ  رِانَیِّدـلا ؟ رُْمأَ  نَاکـَ  فَْیکَ  ُّیِلعَ ، ایـَ  مُـلاَّسلا :

.كَدِیَ یِف  رُانَیِّدلا  مَادَ  امَ  هُدُجِتَ  تَْلزِ  امَ  فِْلحْتَ  مَْل  وَْل  هِدِیَِب ، یسِْفَن  يذَِّلاوَ  .مْکُْیَلإِ  اللهُا  هُقَاسَ  اًقزْرِ  نَاکَوَ  لُیرِْبجِ 

جَرَخَفَ لَاقَ : .تَْبلَطَفَ  تَجْرَخَ  وْلَفَ  ءٌیْشَ ، اَندَْنعِ  سَْیَل  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هُمَطِافَ  تَْلاقَفَ  هُمَطِافَوَ  ٌّیِلعَ  رَقَتَْفإ  لَاقَ : ِّيرِدْخِْلا  دٍیعِسَ  یِبأَ  نْعَوَ 
: لَاقَ هِِب ؟ انَتَْنعَأَفَ  هِِناکَمَ  رٍانَیدِِـب  هُضَرِْقتَسـْتَ  نْأَ  کََل  لْهَ  تَْلاقَفَ : .هَمَطِافَ  یَلإ  عَجِرَفَ  لَاقَ : .دٌحـَأَ  هُْفرِْعیَ  مْلَفَ  َّلمَ ، یَّتحَ  هُفََّرعَفَ  اًرانَیدِ  دَجـَوَفَ 
، خَْیَّشلا اذَهَ  اللهُا  مَحِرَ  تَْلاقَفَ : مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هَمَطِافَ  رَبَخْأَوَ  هُذَخـَأَفَ  .رَانَیِّدـلا  هِْیلَعَ  َّدرَوَ  اًقیِقدَ  هُْنِم  ذَخـَأَفَ  قٌیِقدَ  هُعَمَ  خٌْیشـَ  اذَإِفَ  قَوُّسلا  یتَأَفَ 

اللهُا یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم  کَتََبارَقَ  فَرَعَ 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 353 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


They consumed the flour. Lady Fatimah again said: Can you borrow this one Dinar?
‘Ali went to the market for the second time to buy food and met the same man. ‘Ali
took the flour and the seller returned that one Dinar to him. On his return, ‘Ali told

Fatimah the

p: 461

whole story. They consumed the flour and ‘Ali went to the market but this time the old
!man took an oath not to receive the Dinar

Abu-Harun Abdi says: Abu-Sa’id related this story to me. After hearing this story, I
found out the others had heard it too. I was returning home when a man of Ansar saw
me on the way, asking: What did Abu-Sa’id tell you? I told the story on the authority of
Abu-Sa’id. He said: If you promise to keep the secret, I will tell you who that seller

(was. I said: I promise. He said: He was Gabriel (a.s).(1

يرَتَشْافَ قٌیِقدَ ، هُعَمَ  مٌِئاقَ  خُْیَّشلا  اذَإِفَ  قَوُّسلا  یتَأَفَ  رَانَیِّدلا ؟ ضَرِْقتَسْتَ  نْأَ  کََل  لْهَ  هُمَطِافَ : تَْلاقَ  َّمُث  .مَاعََّطلا  اوُلکَأَفَ  .کََل  َّقرَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ 
فَلَحَوَ رَانَیِّدلا  هُاطَعْأَفَ  رٍانَیدِِب  هُْنِم  يرَتَشْافَ  هَثَِلاَّثلا  دَاعَ  َّمُث  .مَاعََّطلا  اوُلکَأَفَ  کَِلذَِب  مُلاَّسلا  اهَْیلَعَ  هَمَطِافَ  رَبَخْأَفَ  .رَانَیِّدـلا  هِْیلَعَ  َّدرَوَ  اًقیِقدَ  هُْنِم 

امَ لَاقفَ : رِاصَْنلأَا  نَِم  لٌجُرَ  اذَإِوَ  هِدِْنعِ  نِْم  انَْفرَصـَْنافَ  ثِیدِحَْلا  اذهَِب  ُّيرِدْخِْلا  دٍیعِسـَ  وُبأَ  یِنَثَّدحـَفَ  ُّيدِْـبعَْلا : نَورُاهَ  وُبأَ  لَاقَ  .هُذَخـُأْیَ  َّلاأَ 
.ملاَّسلا هِْیلَعَ  لُیرِْبجِ  وَهُوَ  هُومُُتمْتَکَفَ ، دْقَ  خُْیَّشلا  نِمَ  مْکُرَبَخْأَفَ  لَاقَ : .ثِیدِحَْلاِب  هُاَنرَّْبخَفَ  دٍیعِسَ ؟ وُبأَ  مْکُرَبَخْأَ 

Lady Fatimah has been reported by Abu-Sa’id Khidri as saying: I went to the presence
of my father and after greeting him said: By God, o prophet, there has been no food in
‘Ali’s house for the past five days. We have neither a sheep nor a camel. The Holy
Prophet (S) said: My daughter, come closer and put your hand on my back. I put my

hand on
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his back. I found that a stone was hanging between his two shoulders extending to his
!breast

Fatimah cried out: Woe, there has been no fire made in the house of Muhammad for
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the past two month! At this time, the Messenger of Allah said: Do you know ‘Ali’s
position to me? He accompanied me when he was at the age of twelve. He was hardly
sixteen when he fought the enemies with his sword and he was seventeen when he
defeated the brave men of the Arabs. He was twenty two when he removed sorrow

.from my heart while there were only fifty men with him

Hearing ‘Ali’s merits, Fatimah’s face became illuminated. She stood where she was
listening carefully to what her father said when ‘Ali arrived. Seeing that the house was
illuminated by the light of Fatimah’s face, ‘Ali asked Fatimah: When I left home, you
did not have such a light on your face? Lady Fatimah said: O ‘Ali! My face is shining
because my father was expressing your merits for me. My shining face shows my

(happiness!(1

Imran ibn Husayn has reported: I went to the presence of the Holy Prophet and
greeted him. The Holy Prophet said: O ‘Imran! You have a special position to me! Do
you like to go together and see my daughter, Fatimah? I said: May my parents be
.ransom for you, yes. The Messenger of Allah rose up and we went to Fatimah’s house

هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  فِصْوَ  یِف 
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: هَمَطِافَِل هِِترَایَزِوَ  هَُل  هِدَعَاسَمُْلاِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ 

.هَُبأَ ایَ  کَْیلَعَ  مُلاََّسلا  تُْلقُفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْیتَأَ  تَْلاقَ : مُلاَّسلا  اهَْیلَعَ  هَمَطِافَ  َّنأَ  ِّيرِدْخِْلا  دٍیعِسـَ  یِبأَ  نْعَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ 
هٌیَغِاَث انََل  لاَوَ  سٍمْخَ ، ذُْنُم  مٌاعَطَ  هِْیتَفَشَ  نَْیَب  لَخَدَ  لاَوَ  مٌاعَطَ  ٍّیِلعَ  تِْیَب  یِف  حَبَصـْأَ  امَ  اللهِا  َّیِبَن  ایَ  اللهِاوَ  تَْلاقَفَ : .هَُّینَُب  ایَ  مُلاََّسلا  کِْیلَعَوَ  لَاقَ :
تْوَهَفَ .يرِهْظَ  نَْیَب  كِدَیـَ  یِلخِدْأَ  لَاقفَ : تَْندَفـَ  یِّنِم ، یِندْا  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  اهََل  لَاقفَ  .هٌَّفسـَ  هِِتْیَب  یِف  حَبَصـْأَ  لاَوَ  هٌیَغِارَ ، لاَوَ 

هًحَْیصـَ مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  هُمَطِافَ  تْحَاصـَفَ  .هِرِدْصـَ  یَلإ  هِِتمَامـَعِِب  اًـطوُبرْمَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  یْفَِتکَ  نَْیَب  رٍجَحََب  یَهِ  اذَإِفـَ  اهَدِیـَِب 
هَرَشْعَ یْتَنَْثا  نُْبا  وَهُوَ  يرِْمأَ  یِنافَکَ  یِّنِم ؟ ٍّیِلعَ  هَُلزِْنمَ  امَ  نَیرِدْتَ  امَأَ  اهََل : لَاقَ  َّمُث  .نِْیرَهْشَ  ذُْنُم  رٌاَن  دٍَّمحَُم  رِادَ  یِف  دَِقوأُ  امَ  لَاقوَ : .هًدَیدِشَ 
نِْیتَنَْثا نُْبا  وَهُوَ  یِمومُهُ  جََّرفَوَ  هًنَسـَ ، هَرَشـْعَ  عَْبسـَ  نُْبا  وَهُوَ  لَاطَْبلأَا  لَتَقَوَ  هًنَسـَ ، هَرَشـْعَ  َّتسِ  نُْبا  وَهُوَ  فِْیَّسلاِب  يْدَیَ  نَْیَب  بَرَضـَوَ  هًنَسَ ،

هِْیلَعَ اًَّیِلعَ  تْتَأَ  یَّتحَ  اهَِناکَمَ  نِْم  اهَامَدَقَ  لْزَتَ  مَْلوَ  مُلاَّسلا  اهْیلَعَ  هَمَطِافَ  هُجْوَ  قَرَشْأَفَ  .لاًجُرَ  نَوسُمْخَ  هُعَمَ  نْمَ  نَاکَوَ  هُدَحْوَ  هًنَسَ  نَیرِشْعِوَ 
هِذِهَ رِْیغَ  یلَعَ  کِهُجْوَوَ  يدِْـنعِ  نِْم  تِجْرَخَ  دْقـََل  دٍَّمحَُم ، تَْنِب  ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٌّیِلعَ  اهََل  لَاقفَ  .اهَهِجْوَ  رِوُنِب  رَاَنأَ  دْقـَ  تُْیبَْلا  اذَإِوَ  مُلاَّسلا 

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 355 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


.کَِلضْفَِب یِنرَبَخْأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  َّنإ  تَْلاقَفَ : .لِاحَْلا 

لْهَفَ اًهاجَوَ ، هًَلزِْنمَ  اَندَْنعِ  کََل  َّنإِ  نُارَمْعِ ، ایَ  لَاقوَ : َّدرَفَ  .هِْیلَعَ  تُمَّْلسَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تُْیتَأَ  لَاقَ : نِْیصـَحُْلا  نِْب  نَارمْعِ  نْعَوَ 
لَوسرَ ایَ  مْعََن  تُْلقُفَ : هَمَطِافَ ؟ هِدَایَعِ  یِف  کََل 

When we reached there, the Holy Prophet (S) greeted his daughter, saying: My
daughter! Can we enter? Lady Fatimah said: Come
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in please. The Holy Prophet said: Someone is with me. Fatimah said: Who is he? The
Holy Prophet said: ‘Imran ibn Husayn Khuza’i. Fatimah said: Dear father, by God who
appointed you as a prophet, I have no gown at home except a cloak! The Holy Prophet
said: Cover yourself with it. Fatimah said: I can only cover my body with it. What shall I
do with my head? The Holy Prophet gave her a piece of cloth, saying: Use it as a

.headscarf. We then entered the house

The Holy Prophet asked after Fatimah’s health. Fatimah said: I do not feel very well
but I am more suffering from hunger, for there is nothing to eat at home! Hearing this,
the Messenger of Allah started weeping. I started weeping too. Then, the Holy
Prophet said: I have glad tidings for you, o Fatimah. Rejoice and grieve not! My
daughter, by the God who appointed me as a prophet, I have not eaten anything for

.the past three days, though my position to God is above yours

If I ask for food, He will provide me with it but I have preferred the hereafter to this
world! O Fatimah, do not complain from hunger. By God who appointed me as a
prophet, you are the princess of the world women. Being extremely pleased, Fatimah
put her hands on her head, saying: Then I wish I had not said so. But what is the

position of Asiyah, Pharaoh’s wife, and Mary, ‘Imran’s
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daughter? The Messenger of Allah said: Asiyah was the princess of the women of her
time, Marry was the princess of the women of her time, Khadijah was the princess of
the women of her time but you are the princess of the women of your time. You four
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.ladies will abide in houses built from reed. There will be no harms in these houses

Fatimah asked: Dear father! What is Qassab? The Holy Prophet said: It is an empty
pearl shaped like a reed and there is no harm of suffering in it. Putting his hand on
Fatimah’s shoulder, the Holy Prophet said: O my daughter! By God who appointed me
as a prophet, I married you to a man who is the lord of the world and master of the

(hereafter.(1

، هَُّینَُب ایـَ  کِْـیلَعَ  مَُـلاَّسلا  لَاـقفَ : .هَمَطِافـَ  بِاَـب  یلَعَ  فَقَوَ  یَّتحَ  هُعَمَ  تُمُْقوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  مَاقـَفَ  .یِّمأُوَ  تَْنأَ  یِبأَِـب  اللهِا ،
.ُّیعِازَخُْلا نٍْیصـَحُ  نُْب  نُارَمْعِ  یعِمَ  لَاقَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  کَعَمَ  نْمَوَ  تَْلاقَ : یَعِمَ ؟ نْمَوَ  اَنأَ  لَاقـَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایـَ  لْخـُدْأُ  تَْلاقـَ : لُخـُدْأَأَ ؟

اذَهـَ اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  تَْلاقَفَ : .هِدِیـَِب  رَاشَأَوَ  اذکـَوَ ، اذَکـَ  اهَِب  یعِنَصـْإ  هُُّینَُب ، ایَ  لَاقفَ : .یِل  هٌءَابَعَ  َّلاإ  َّیلَعَ  امَ  هَُّنإِ  ِّقحَْلاِب  کَثَعََب  يذَِّلاوَ  تَْلاقَ :
هُعَمَ تْلَخَدَفَ  هَُل  تَْنذِأَ  َّمُث  .کِسِْأرَ  یلَعَ  هِذِهَ  يِّدشُ  هَُّینَُب ، ایَ  لَاقَفَ : هًقَِلخَ  هَُل  هًءَلاَِم  اهَْیَلإَ  یقَْلأَفَ  یسـِْأرَِب ؟ یِل  فَْیکَفَ  هُُتْیرَاوَ  دْقـَ  يدِسـَجَ 
مٍاعَطَ یلَعَ  رُدِْقأَ  تُسَْل  عِوجُْلا  نَِم  عٌجَوَ  یِب  امَ  یلَعَ  یِندَازَوَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  هًعَیجِوَ  اللهِاوَ  تُحْبَصْأَ  تَْلاقَفَ : هَُّینَُب ؟ ایَ  تِحْبَصـْأَ  فَْیکَ  لَاقَفَ :

.عُوجُْلا یَِنکَلَهْأَ  دْقَفَ  هُُلکُآ ،
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نْإِ اًَّقحَ  هَِّوُبُّنلاِب  یِنثَعََب  يذَِّلاوَفَ  یِنزَحْتَ ، لاَوَ  اًنْیعَ  يِّرقَوَ  هُمَطِافـَ ، ایـَ  يرِشـِْبأَ  لَاقـَ : َّمُث  .هُعَمَ  تُْیکََبوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یکَبَفَ 
تُرَْثآ یِّنکَِلوَ  تُْلعَفََل ، یِنیقِسْیَوَ  یِنمُعِطُْی  یِّبرَ  دَْنعِ  َّلظَأَ  نْأَ  تُْئشـِ  وَْلوَ  کِْنِم  یَلاعَتَ  اللهِا  یلَعَ  مُرَکْلأَ  یِّنإِوَ  ثٍلاََث  ذُْنُم  اًماعَطَ  تُْقذُ  نَاکَ 

ایَ تَْلاقَ : َّمُث  اهَسـِْأرَ  یلَعَ  اهَدَیَ  تْعَضـَوَفَ  .نَیمَِلاعَْلا  ءِاسَِن  هُدَِّیسـَ  کَِّنإِ  اًَّقحَ  هَِّوُبُّنلاِب  یِنثَعََب  يذَِّلاوَفَ  یعِزَجْتَ  لاَ  هَُّینَُب ، ایَ  .ایَْنُّدلا  یلَعَ  هَرَخِلآا 
ءِاسَِن هُدَِّیسـَ  مُیَرْمَوَ  اهَمَِلاعَ  ءِاسَِن  هُدَِّیسـَ  هُیَسـِآ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  لَاـقفَ  نَارَمْعِ ؟ تُْنِب  مُیَرْمَوَ  نَوْعَرِْف  هُأَرَْما  هُیَسـِآ  نَْیأَفـَ  تْتَامـَ ، اهـَتَْیَل 
لَوسرَ ایَ  تَْلاقَفَ : .بٌصََن  لاَوَ  اهَیِف  يذًأَ  بٍصَقَ لاَ  نِْم  تٍوُیُب  یِف  َّنکَُّنإِ  .کِمَِلاعَ  ءِاسَِن  هُدَِّیسـَ  تِْنأَوَ  اهَمَِلاعَ  ءِاسَِن  هُدَِّیسـَ  هُجَیدِخَوَ  اهَمَِلاعَ 
يذَِّلاوَ هَُّینَُب ، ایَ  لَاقوَ : اهَِبکَْنِم  یلَعَ  هِدِیـَِب  بَرَضـَ  َّمُث  لَاقَ : .بٌصََن  لاوَ  هِیِف  يًذأَ  بٍصَقَ لاَ  نِْم  فٌَّوجَُم  ٌّردُ  لَاقَ : بٍصَقَ ؟ نِْم  تٌوُیُب  امَوَ  اللهِا ،

.هِرَخِلآا یِف  اًدِّیسَوَ  ایَْنُّدلا  یِف  اًدِّیسَ  کُِتجَّْوزَ  دْقََل  ِّقحَْلاِب ، یِنثَعََب 

Ali during the Night Journey‘

The Messenger of Allah has been quoted by Abu-Umar Zahid as saying: During the
Night Journey, I passed by a crowd in whose mouths fire was blazing. Asked Gabriel
who they were, Gabriel said: They are the backbiters who eat the flesh of the dead! I
passed by another group who were crying out. I said: Who are they? Gabriel said:
These are unbelievers! Then we continued our way till we reached the fourth heaven

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 357 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


!where I saw ‘Ali who was praying

I asked Gabriel: Is it ‘Ali who has overtaken us and reached here before us? Gabriel
said: This is not ‘Ali. I said: Who

p: 467

is he then? Gabriel said: Since archangels and cherubim heard ‘Ali’s merits especially
when you said about him: ‘Ali’s position to me is as Harun to Moses except that there
will be no prophet after me, they longed for meeting ‘Ali. Hence, God Almighty created

(an angel like ‘Ali so that when the angels long to see ‘Ali, to come and see him.(1

The Holy Prophet (S) has been quoted by Ibn Abbas as saying: During the night I was
taken to heavens (Night Journey), I saw an inscription on the gate of paradise which
read: There is no god but Allah, Muhammad is the Messenger of Allah, ‘Ali is beloved
of Allah, Hasan and Husayn are the chosen of Allah, Fatimah is a heavenly lady. May

(curse of Allah be upon their enemies and those who have rancor against them.(2

The Holy Prophet’s Sacrificing his father for ‘Ali and promising him with Paradisiacal
gardens The Holy Prophet (S) said to ‘Ali: May my father be ransom for you. He then
gave him good tidings about gardens in paradise. A’ishah has reported: I saw the
Messenger of Allah hugging ‘Ali and kissing him while saying: May my father be

(ransom for the martyr who is lonely and has no helper.(3

Imam ‘Ali (a.s) has been reported as saying: I was accompanying the Messenger of
Allah in Medina. We passed by an orchard with fruitful trees. I said: O Messenger of

Allah! How beautiful this orchard is! The Holy Prophet said: Your garden

p: 468

Kifayat al-Talib, part 26, pp. 131-132 - 1
Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 302, Hadith 297 - 2

Manaqib, Khawarizmi, chap. 6, pp. 64, Hadith 34 - 3

in paradise is more beautiful than it! We passed by another orchard. I said: O
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Messenger of Allah, this orchard is beautiful too! The Holy Prophet (S) said: It is not
more beautiful than your garden in paradise. We passed by the third, fourth, and
seventh orchard and I repeated what I had said. The Holy Prophet too repeated the

.same answer

: جِارَْعمِْلا هَلَْیَل  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لِاحَ  یِف 

؟ ءِلاَؤُهَ نْمَ  لُیرِْبجِ  ایَ  تُْلقُفَ : مْهُُقادَشـْأَ ، رُشـَرْشَُت  مٍوْقَِب  جِارَْعمِْلا  هَلَْیَل  تُرْرِمَ  لَاقـَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  دُهـِاَّزلا  رَمَعُ  وُبأَ  يوَرَ 
: لَاقَ .رُاَّفکُْلا  ءِلاَؤُهَ  لَاقفَ : ءِلاَؤُهَ ؟ نْمَ  لُیرِْبجِ  ایَ  تُْلقُفَ : اوؤُضِوضُ  دْقـَوَ  مٍوْقَِب  تُرْرَمَوَ  لَاقَ : .هِبَیغِْلاِب  سَاَّنلا  نَوُلکُأْیَ  نَیذَِّلا  ءِـَلاؤُهَ  لَاـقفَ :

دْقَوَ ٌّیِلعَ  اذَهـَأَ  لُیرِْبجِ ، ایَ  لَیرِْبجِِل : تُْلقُفَ  یِّلصـَُی  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  تُْیأَرَ  هِعَِباَّرلا  ءِامََّسلا  یَلإ  انَْیهَتَْنا  اَّملَفَ  .قِیرَِّطلا  کَِلذَ  نْعَ  انَْلدَعـَ  َّمُث 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لَِئاضَفَ  اوعُمِسـَ  نَیِّیِبورُکَْلا  هَکَِئلاَمَْلاوَ  نَیِبَّرقَمُْلا  هَکَِئلاَمَْلا  َّنإِ  لَاقـَ : وَهُ ؟ نْمَفَ  تُلُق : .اًَّیِلعَ  اذَهـَ  سَْیَل  ـَلا ، لَاقـَ : انـَقَبَسَ ؟

اهََل َّلجوَ  َّزعَ  اللهُا  قَلَخَفَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  تْقَاتَشـْإ  يدِْـعَب ، َّیِبَن  هَُّنأَ لاَ  َّلاإِ  یسـَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یِّنِم  تَْنأَ  هِیِف : کََـلوْقَ  تْعَمِسـَوَ  هُتََّصاخـَوَ 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  تْأَرَ  دْقَ  اهََّنأَکَفَ  کِلَمَْلا  کَِلذَ  یَلإ  تْءَاجَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  تْقَاتَشْا  اذَإِفَ  .ٍّیِلعَ  هِرَوصُ  یلَعَ  اًکلَمَ 

، اللهُا َّلاإِ  هََلإِ  لاَ  اًـبوُتکْمَ : هَِّنجَْلا  بِاَـب  یلَعَ  ءِامـََّسلا  یَلإ  یِب  جَرِعُ  هَلَْیَل  تُْیأَرَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نُْبا  يوَرَوَ 
هَُل مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ِّیِبَّنلا  هِیَدِْفتَ  یِف  .اللهِا  هُنَْعَل  مْهِیضِغِاَب  یلَعَ  اللهِا ، هُمَأَ  هُمَطِافَ  اللهِا ، هُوَْفصَ  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلا  اللهِا ، ُّیِلوَ  ٌّیِلعَ  اللهِا ، لُوسُرَ  دٌَّمحَُم 

: تَْلاقَ هَشَِئاعَ  نْعَ  بِِقانَمَْلا : بِاتَکِ  نِْم  هَِّنجَْلا : یِف  قَِئادَحَِب  هِدِعْوَوَ  بِلأَاِب 

p: 469

.دُیهَِّشلا دُیحِوَْلا  یِبأَِب  لُوقُیَ : وَهُوَ  هُلََّبقَوَ  اًَّیِلعَ  مَزَتَْلإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْیأَرَ 

هُضـَوَّْرلا یَهِوَ  هٍقَیدِحَ  یلَعَ  انَْیتَأَفَ  هِنَیدِمَْلا  قِرُطُ  ضِْعَب  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  عَمَ  یشـِْمأَ  تُْنکُ  لَاقَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  نْعَ  هُْنِموَ :
هٍقَیدِحـَ یلَعَ  انَْیتَأَ  َّمُث  .اهَْنِم  نُسَحْأَ  هَِّنجَْلا  یِف  کََـلوَ  اهَنَسـَحْأَ ! امـَ  لَاـقفَ : هَقَیدِحـَْلا ! هِذِهـَ  نَسَحْأَ  امـَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایـَ  تُْلقُفَ : رِجََّشلا  تُاذَ 

.اهَْنِم نُسَحْأَ  هَِّنجَْلا  یِف  کََل  لَاقَ : هَقَیدِحَْلا ! هِذِهَ  نَسَحْأَ  امَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  تُْلقُفَ : يرَخْأُ 

When we passed by all gardens, he put his arms round me and started weeping! I
said: O Messenger of Allah! Why are you weeping? The Holy Prophet said: A group of
these people have your rancor in their hearts but do not disclose it till I pass away. I

(said: Will it harm my religion. The Holy Prophet said: No.(1

The Holy Prophet and ‘Ali’s Merits

The Holy Prophet and ‘Ali’s Merits (God Decrees the Holy Prophet to Express ‘Ali’s
(Merits
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The Messenger of Allah has been quoted by Jabir ibn Abdullah Ansari as saying:
Gabriel came down to me, saying: God Almighty has commissioned you to express
‘Ali’s merits among your companions so that they will convey your message to the
future generations. He has also decreed all angels to listen to you when you speak of
‘Ali’s merits. God Almighty has revealed to you, saying: O Muhammad! Whoever

opposes you about ‘Ali’s merit will be in fire and whoever obeys you will be in
.paradise

The Messenger of Allah immediately ordered a crier to gather the people. Then the
Holy Prophet went up

p: 470

Manaqib, Muhammad ibn Soleyman Kufi, vol. 1, pp. 230, Hadith 144 - 1

the pulpit and began his sermon, saying: I seek refuge to God from the outcast Satan.
In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. O people! I am
bearer of good news and a warner. I am an unschooled prophet who has not learnt
reading and writing from anyone. I am commissioned by my Lord to speak of the
merits of a man whose flesh is my flesh and whose blood is my blood and he is a

.treasure of my knowledge, a man whom God has chosen, has guided and loves

God Almighty created me and him and blessed each of us with a merit. I was
appointed as prophet and he was charged with propagating my mission. He appointed
me as the city of knowledge and ‘Ali as the gate of the city. God appointed him as
receptacle of my knowledge from which erudition and injunctions of religion are
derived. He appointed ‘Ali as my successor and decreed I should convey these
recommendations to you. The Compassionate God warns his enemies of torment and
will bless his friend with a supreme position, forgives his followers and orders people

.to obey him

O people, know that God Almighty states: Enmity with ‘Ali is enmity with Me and love
for him is love for Me; whoever curses him, has cursed Me and whoever opposes him,
has opposed Me; whoever rebels against him, has rebelled against Me; whoever
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harms him, has harmed Me; Whoever has rancor against him, has

p: 471

had rancor against Me; whoever longs for him, has longed for Me. Whoever plays
.tricks in him, has played trick on Me; whoever helps him, has helped Me

یِنقَنَتَعْإ قُیرَِّطلا  هَُل  َـلاخَ  اَّملَفَ  .اهـَْنِم  نُسَحْأَ  هَِّنجَْلا  یِف  کََـل  لُوقُیَفَ : اهَنَسـَحْأَ ! امـَ  اللهِا ، لَوـسرَ  ایـَ  لُوُـقأَ : قَِئادَحـَ  عِْبسـَ  یلَعَ  انـَْیتَأَ  یَّتحـَ 
نِْم هٍمَلاَسـَ  یِف  تُْلقُفَ : .يدِْـعَب  َّلاإِ  کََل  اهََنودُْـبُی  مٍاوَْقأَ لاَ  رِودُصـُ  یِف  نُِئاغَضـَ  لَاقَ : کَیکِْبُی ؟ امَ  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  تُْلقُفَ : .اًـیکِاَب  شَهَجْأَوَ 

.کَِنیدِ نِْم  هٍمَلاَسَ  یِف  لَاقفَ : یِنیدِ ؟

: مُلاَّسلا هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  لِِئاضَفَ  غِیِلْبتَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  یَلاعتَ  اللهِا  رِْمأَ  یِف 

نْأَ كَرُُمأْیَ  اللهَا  َّنإِ  لَاقوَ : َّیلَعَ  لَزََن  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَیرِْبجِ  َّنإِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : ُّيرِاصَْنلأَا  اللهِا  دِْـبعَ  نُْب  رُِباجَ  يوَرَ 
.هُرُکُذْتَ امَ  عَمَسْتَ  نْأَ  هِکَِئلامَْلا  عَیمِجَ  رُُمأْیَوَ  کَْنعَ  کَِلذَ  كَدَْعَب  نْمَ  اوغُِّلبَُیِل  کَِباحَصـْأَ  یلَعَ  اًبیطِخَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  لِیضـِْفتَِب  مَوقُتَ 

يدَانَفَ اًیدِانَُم  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  رَمَأَفَ  .هَُّنجَْلا  هُلَفَ  کَعَاطَأَ  نْمَوَ  رُاَّنلا  هُلَفَ  هِرِْمأَ  یِف  کَفََلاخَ  نْمَ  َّنأَ  دَُّمحَُم  ایـَ  کَْـیَلإِ  یحِوُی  اللهُاوَ 
نِمَحَّْرلا اللهِا  مِسِْب  مِیجَِّرلا ، نِاطـَْیَّشلا  نَِم  اللهِاِـب  ذُوعُأَ  هِِب : مََّلکَتَ  امـَ  لََّوأَ  نَاکـَفَ  .رَبَْنمِْلا  َـلاعَ  یَّتحَ  جَرَخَوَ  سُاَّنلا  عَمَتَجْافـَ  .هًعَِماجـَ  هََـلاَّصلا 

یمِحَْل نِْم  هُمُحَْل  لٍجُرَ  رِْمأَ  یِف  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  نِعَ  مْکُغُِّلبَُم  یِّنإِ  .ُّیِّملأُا  ُّیِبَّنلا  اَـنأَوَ  رُیذَِّنلا  اَـنأَوَ  رُیشـِبَْلا  اَـنأَ  سُاَّنلا ، اهـَُّیأَ  لَاقـَ : َّمُث  .مِیحَِّرلا 
، هَِلاسـَِّرلاِب یِنلََّضفَوَ  هاَّیإِوَ ، یِنقَلَخَوَ  هَُّـلاوَتَوَ ، هُادَهـَوَ  هُافَطَصـْاوَ  هَِّمـُلأا  هِذِهـَ  نِْم  اللهُا  هُبَجَتَْنإ  يذَِّلا  وَهُوَ  مِْلعِْلا ، هُبَْیعَ  وَهـُوَ  یِمدَ ، نِْم  هُُمدَوَ 
، هُرَْمأَ ناَبأَوَ  هَِّیصـِوَْلاِب ، هَُّصخَوَ  مُاکَحْلأَا ، هُْنِم  سَبَتَْقمُْلاوَ  مِْلعِْلا ، نَزِاخَ  هُلَعَجَوَ  بَابَْلا ، هُلَعَجَوَ  مِْلعِْلا ، هَنَیدِمَ  یِنلَعَجَوَ  .یِّنعَ  غِیِلْبَّتلاِب  هُلََّضفَوَ 

، هِِتعَیشِِل رَفَغَوَ  هُلاَاوَ ، نْمَ  فََلزْأَوَ  هِِتوَادَعَ ، نِْم  فََّوخَوَ 

p: 472

، یِنادَاعَ دْقَفَ  هُادَاعَ  نْمَ  لُوقُیَ : َّلجوَ  َّزعَ  هَُّنأَوَ  .هِِتعَاطَِب  اًعیمِجَ  سَاَّنلا  رَمَأَوَ 

Then, the Holy Prophet said: O people! Listen to what I say and obey me, for I am
:warning you against the severe chastisement as God states

On the day that every soul shall find present what it has done of good and what it has“
done of evil, it shall wish that between it and that (evil) there were a long duration of

(. time; and Allah makes you to be cautious of (retribution from) Himself” (3:30

Then the Holy Prophet (S) raised the hand of ‘Ali and said: O people! This man is the
!leader of the believers and God’s proof for all the people. He will fight the unbelievers
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The Messenger of Allah raised his hands in prayer and said: O Lord! You are a witness
that I have acted according to Your decree and carried out this mission. These are
Your servants and You have the power to transform them. I now seek forgiveness for
you and myself. Then, the Holy Prophet came down from the pulpit. Concurrently
Gabriel came down and conveyed God’s message to him in relation to communicating
the mission, saying: O Muhammad! God Almighty greets you and says: You will be
rewarded for carrying out this decree; Hail to you that you conveyed our divine
mission; you made necessary recommendations to your Ummah, pleaded the

.believers, and disappointed the unbelievers

O Muhammad, your cousin will be put to test and he will pass the

p: 473

test. We will put the people to test through him. O Muhammad, praise your Lord at all
,times and all places and say: Praise be to Allah

and they who act unjustly shall know to what final place of turning they shall turn“
(back” (26:227).(1

The Messenger of Allah has been quoted by Ibn Abbas as saying: God Almighty
blessed me with five features and blessed ‘Ali with five features too. He blessed me
with comprehensive and meaningful words, and blessed ‘Ali with comprehensive
knowledge; he blessed me with prophethood, and blessed ‘Ali with guardianship; he
blessed me with Kawthar fountain, and blessed ‘Ali with Salsabil fountain; he blessed
me with revelation, and blessed ‘Ali with inspiration; he called me to Himself on the
Night Journey, and he opened the ways to heavens for ‘Ali and removed the veils in a

!way that he saw me and I saw him

نْمَوَ یِنضَغَْبأَ ، هُضَغَْبأَ  نْمَوَ  یِناذَآ ، هُاذَآ  نْمَوَ  یِناصَعَ ، هُاصَعَ  نْمَوَ  یِنفََلاخَ ، هُفََلاخَ  نْمَوَ  یِنبَصَاَن ، هُبَصـَاَن  نْمَوَ  یِنلاَاوَ ، دْقَفَ  هُلاَاوَ  نْمَوَ 
یِّنإِفـَ .هُوـعُیطِأَوَ  هِِب  مْکُرُُمآ  امـَِل  اوعُمَسـْإ  سُاَّنلا ، اهـَُّیأَ  ایـَ  .یِنرَصـََن  هُرَصـََن  نْمَوَ  یِندَاکـَ ، هُدَاکـَ  نْمَوَ  یِندَارَأَ ، هُدَارَأَ  نْمَوَ  یِنَّبحَأَ ، هَُّبحَأَ 

مُکُرُِّذحَُیوَ اًدیعَِب  اًدمَأَ  هُنَْیَبوَ  اهَنَْیَب  َّنأَ  وَْل  ُّدوَتَ  ءٍوسُ  نِْم  تْلَمِعَ  امَوَ  اًرضَحُْم  رٍْیخَ  نِْم  تْلَمِعَ  امَ  سٍْفَن  ُّلکُ  دُجِتَ  مَوْیَ   ? اللهِا بَاذَعَ  مْکُُفِّوخَأُ 
? .هُسَْفَن اللهُا 
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َّمهَُّللا .نَیرِِفاکَْلِل  دُهِاجَمُْلاوَ  نَیعِمَجْأَ  قِْلخَْلا  یلَعَ  اللهِا  هَُّجحُوَ  نَیِنِمؤْمُْلا  یَلوْمَ  اذَهـَ  سِاَّنلا ، رَشـِاعَمَ  لَاقَفَ : مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  دِیـَِب  ذَخـَأَ  َّمُث 
یِل اللهَا  رُفِْغتَسْأَ  .نَیمِحِاَّرلا  مَحَرْأَ  ایَ  کَِتمَحْرَِب  مْهُحِْلصْأَفَ  مْهِحِلاَصْإ ، یلَعَ  رُدِاقَْلا  تَْنأَوَ  كَدُابَعِ  مْهُوَ  تُْغَّلَب ، دْقَ  یِّنإ 

p: 474

Amali Sheikh Tusi, part 4, pp. 118, Hadith 39 - 1

.مْکَُلوَ

کَِّبرَ تِلاَاسَرِ  تَْغَّلَب  دْقـَفَ  کَـغِیِلْبتَ ، نْعَ  اًرْیخَ  اللهُا  كَازَجَ  لُوقُیَوَ : مََـلاَّسلا  کَُـئرِْقُی  اللهَا  َّنإِ  لَاـقفَ : مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  لُـیرِْبجِ  هُاتـَأَفَ  لَزََن  َّمُث 
ِّلکُ یِف  لُْـق  دَُّمحَُم ، ایـَ  .هِِـب  یًلتَْبُموَ  یًلتَْبُم  کَِّمعَ  نَْـبا  َّنإِ  دَُّمحَُم ، ایـَ  .نَیرِِفاکـَْلا  تَمـْغَرْأَوَ  نَیِنِمؤْمـُْلا  تَْیضـَرْأَوَ  کَِـتَّملأُ  تَحْـصـََنوَ 

.نَوُبِلقَْنیَ بٍلَقَْنُم  َّيأَ  اومُلَظَ  نَیذَِّلا  مُلَْعیَسَوَ  نَیمَِلاعَْلا  ِّبرَ  دُمْحَْلا اللهِ  کَِتاقَوْأَ :

یِناطَعْأَ اًسمْخَ : اًَّیِلعَ  یطَعْأَوَ  اًسمْخَ  یَلاعتَوَ  كَرَابَتَ  اللهُا  یَِناطـَعْأَ  لُوقُیَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْعمِسـَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَوَ 
یَحْوَْلا یِناطَعْأَوَ  لَیِبسَْلَّسلا ، هُاطَعْأَوَ  رََثوْکَْلا  یَِناطَعْأَوَ  اًَّیصِوَ ، هُلَعَجَوَ  اًَّیِبَن  یِنلَعَجَوَ  مِْلعِْلا ، عَِماوَجَ  اًَّیِلعَ  یطَعْأَوَ  مِِلکَْلا  عَِماوَجَ 

Then the Holy Prophet’s eyes were filled with tears! I said: May my parents be ransom
for you. Why are you weeping? The Holy Prophet said: O Ibn Abbas! The first thing
God told me was to look down. I saw that all the veils had been removed and the
doors of heavens were open; ‘Ali had raised his head towards me; he was speaking to
me; I was speaking to him too, and God was speaking to me! I said: What did God say

?to you

The Holy Prophet said: God said: O Muhammad! I appointed ‘Ali as your successor,
vizier, and executor. Convey these words of mine to him, for he is listening to you! I
conveyed God’s message to him while he was in God’s presence. Bowing down, ‘Ali
said: I do obey God’s decree and accept His command. At that time God ordered to

angels to hail him and they hailed ‘Ali too and ‘Ali hailed them too. I saw

p: 475

.angels giving good news to one another. They hailed me wherever I passed by them

O Muhammad! By God who appointed you as a prophet, the angels were rejoicing for
the leadership of ‘Ali. I saw the bearer of the throne lowering their heads towards the
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earth. I asked Gabriel: Why are they looking at the earth? He said: They call on God to
see ‘Ali and God too gave them a chance to see ‘Ali. He informed me of the event to

!the letter. I found out that I had not taken a step without ‘Ali being informed of it

Ibn Abbas reports: I said: O Messenger of Allah! Please guide me. He said: It is
incumbent on you to have the love for ‘Ali! Again I said: O Messenger of Allah! Please
guide me to what is good and fair! The Holy Prophet said: It is incumbent on you to
have the love for ‘Ali ibn Abi-Talib! By God who appointed me as prophet, He will not
accept any good deed from a servant without asking about his love for ‘Ali though He
knows better. The reason He asks about love for ‘Ali is that if a servant confesses he
loves ‘Ali, his deeds are accepted, for nothing is hidden for God to ask about. If the

!answer is negative, he will be sent to hell

O Ibn Abbas! By God who appointed me as a prophet, the fire of hell is more furious to
‘Ali’s enemy than to a person

p: 476

!who believes God has a son

هِْیلَعَ اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یکََب  َّمُث  .هِْیَلإ  تُرْظََنوَ  َّیَلإِ  رَظََن  یَّتحـَ  بُجُحُْلاوَ  ءِامـََّسلا  بُاوَْبأَ  هَُل  حَِـتُفوَ  هِْیَلإ  یِب  يَرِسـْأُوَ  مَاهـَْللإِا ، هُاطـَعْأَوَ 
تُرْظَنَفَ .کَتَحْتَ  رْظُْنأُ  دَُّمحَُم ، ایَ  لَاقَ : نْأَ  یِّبرَ  هِِب  ینمََّلکَ  امَ  لََّوأَ  َّنإِ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  لَاقفَ : یِّمأُوَ ؟ یِبأَ  كَادَِـف  کَیکِْبُی  امـَ  تُْلقُفَ : .هِِلآوَ 

َّزعَ یِّبرَ  یِنمََّلکَوَ  هُُتمَّْلکَوَ  یِنمََّلکَفَ  َّیَلإ  هُسَْأرَ  عٌِفارَ  وَهُوَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  تُرْظََنوَ  تْحَتَفَْنا  دِقـَ  ءِامـََّسلا  بِاوَْبأَ  یَلإِوَ  تْقَرَخَْنا  دِقـَ  بِجُحُْلا  یَلإ 
؟ کَُّبرَ کَمََّلکَ  مَِب  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  تُْلقُفَ : .َّلجوَ 

هُُتمْلَعْأَفَ .کَمَلاَکَ  عُمَسْیَ  وَهُ  اهَفَ  اهَِب ، هُمِْلعْأَفَ  كَدِْعَب ، نِْم  هَفَیِلخَْلا  هُُتْلعَجَوَ  كَرَیزِوَوَ  کََّیصـِوَ  اًَّیِلعَ  تُْلعَجَ  یِّنإ  دَُّمحَُم ، ایَ  یِل : لَاقَ  لَاقَ :
تُْیأَرَوَ مََـلاَّسلا ، مُهِْیلَعَ  َّدرَفَ  .تْلَعَفَفَ  هِْیلَعَ  مَِّلسـَُت  نْأَ  هَکَِئَـلامَْلا  اللهُا  رَمَأَفـَ  .تُْعطَأَوَ  تُْلِبقَ  دْقـَ  یِل : لَاـقفَ  .َّلـجوَ  َّزعَ  یِّبرَ  يْدَیـَ  نَْـیَب  اَـنأَوَ 

هِکَِئلاَمَْلا عِیمِجَ  یلَعَ  رُورُُّسلا  لَخَدَ  دْقـََل  ِّقحَْلاِب  کَثَعََب  يذَِّلاوَ  دَُّمحَُم ، ایَ  اوُلاقَوَ : یِنوؤَُّنهَ  َّلاإ  لأٍمَِب  تُرْرِمَ  امـَوَ  .هِِب  نَورُشـَابَتَیَ  هَکَِئَـلامَْلا 
اوُنذَأْتَسْا مُهَُّنإِ  لَاقفَ : مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  لَیرِْبجِ  تُْلأَسَفَ  مْهُسَوؤُرُ  اوسُکََن  دْقَ  شِرْعَْلا  هَلَمَحَ  تُْیأَرَوَ  .کَِّمعَ  نَْبا  کََل  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  فِلاَخِْتسْاِب 

.هُْنعَ ٍّیِلعَِل  فَشِکُ  دْقَوَ  َّلاإ  اًئطِوْمَ  أْطَأَ  مَْل  یِّنأَ  تُمِْلعَفَ  یِنرُِبخُْیوَ ، کَِلذَِب  هُرُِبخْأُ  تُْلعَجَ  تُطِْبهَ  اَّملَفَ  .مْهَُل  نَذِأَفَ  هِْیَلإ  رِظََّنلا  یِف  اللهَا 

.یِنصِوْأَ اللهِا  لَوسرَ  ایَ  تُْلقُفَ : .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  ِّبحُِب  کْیلَعَ  لَاقفَ : .یِنصِوْأَ  اللهِا  لَوسرَ  ایَ  تُْلقُفَ : سٍاَّبعَ : نُْبا  لَاقَ 

یِبأَ نِْب  ِّیِلعَ  ِّبحُ  نْعَ  هَُلأَسْیَ  یَّتحَ  هًنَسـَحَ  دٍْـبعَ  نِْم  لُبَْقیَ  اللهَا لاَ  َّنإ  اًَّیِبَن  ِّقحَْلاِـب  یِنثَعََب  يذَِّلاوَ  .بٍِلاطـَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هَِّدوَمَِب  کْـیلَعَ  لَاقـَ :
هِِب رَمَأَوَ  ءٍیْشَ  نْعَ  هُْلأَسْیَ  مَْل  هِِتیَلاَوِِب  هِِتأْیَ  مَْل  نْإِوَ  هِیِف ، نَاکَ  امَ  یلَعَ  هُلَمَعَ  لَِبقَ  هِِتیَلاَوِِب  هُءَاجَ  نْإِفَ  .مُلَعْأَ  یَلاعتَ  وَهُوَ  بٍِلاطَ ،
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p: 477

.اًدَلوَ َّنأَ اللهِ  مَعَزَ  نْمَ  یلَعَ  اهَْنِم  ٍّیِلعَ  ضِغِْبُم  یلَعَ  اًبضَغَ  ُّدشَلأَ  رَاَّنلا  َّنإ  اًَّیِبَن  ِّقحَْلاِب  یِنثَعََب  يذَِّلاوَ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  .رِاَّنلا  یَلإ 

O Ibn Abbas! Should the archangels and the apostles be unanimously hostile to ‘Ali,
God will throw all of them into the fire of hell. I said: O Messenger of Allah, can anyone
be ‘Ali’s enemy? The Holy Prophet said: ‘Ali’s enemies are those who have no real
share of Islam, though they apparently consider themselves Muslims and my Ummah.
O Ibn Abbas! A sign of their enmity with ‘Ali is that they prefer people of lower rank to
him! By God who appointed me as a prophet, He has not created any prophet more
honorable than me and no prophet’s successor more honorable than ‘Ali. Ibn Abbas
reports: I always cherished this advice of the Holy Prophet by having a love for ‘Ali and

!his leadership. I do not know any better act for myself than ‘Ali’s love

Ibn Abbas reports: It was not long before that the Messenger of Allah was on the
verge of departing from this world. I went to his presence and said: O Messenger of
Allah! May my parents be ransom for you. Now that your days are numbered, what is
your advice to me? The Holy Prophet said: O Ibn Abbas! Oppose ‘Ali’s enemies and

!never support them. Do not take them your friends

I said: O Messenger of Allah! Why don’t you advise people to forsake ‘Ali’s enmity at
this sensitive

p: 478

juncture of time given that there is no obstacle? The Messenger of Allah started
weeping so much so that he almost fainted! He then said: O Ibn Abbas: It has been so
destined that the sworn enemies of Islam will oppose ‘Ali in the future! By God who
appointed me as a prophet, no denier of ‘Ali’s right will ever die without God deny him

.the blessing He has given him

O Ibn Abbas! Should you wish to meet your Lord while He is pleased with you, adopt
the path of ‘Ali; be always with him; be pleased with his leadership; be hostile to his
enemies, and be a friend of his friends. Have no doubt about ‘Ali and his leadership,
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for any doubt about ‘Ali is doubt about God.(1) Salman Farsi has reported: We swore
an oath of allegiance to the Messenger of Allah not to fail to be benevolent to Muslims,

(consider ‘Ali as our leader and love him.(2

، اللهِا لَوسرَ  ایَ  تُلُق : .رِاَّنلاِب  اللهُا  مُهَُبَّذعـََل  اوُلعَْفیَ ، نَْلوَ  هِضِْغُب ، یلَعَ  اوعُمَتَجْا  نَیِلسـَرْمُْلا  ءَایـَِبْنلأَاوَ  نَیِبَّرقَمُْلا  هَکَِئـلامَْلا  َّنأَ  وَْل  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایـَ 
، سٍاَّبعَ نَْب  ایَ  .اًبیصـَِن  مِلاَسـْلإِا  یِف  مْهَُل  اللهُا  لِعَجْیَ  مَْل  یِتَّمأُ  نِْم  مْهَُّنأَ  نَورُکُذْیَ  مٌوْقَ  هُضُغِْبُی  مْعََن ! سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  لَاقفَ : دٌحـَأَ ؟ هُضُغِْبُی  لْهَوَ 

نِْم هِْیلَعَ  مَرَکْأَ  اًَّیصِوَ  لاَوَ  یِّنِم  هِْیلَعَ  مَرَکْأَ  اًَّیِبَن  اللهُا  قَلَخَ  امَ  اًَّیِبَن  ِّقحَْلاِب  یِنثَعََب  يذَِّلاوَ  .هِْیلَعَ  هَُنودُ  وَهُ  نْمَ  لَیضـِْفتَ  هَُل  مْهِضـِْغُب  هِمَلاَعَ  نِْم  َّنإ 
یِناَّصوَوَ هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِنرَمَأَ  امَکَ  هَُل  اًَّبحُِم  لْزَأَ  مْلَفَ  سٍاَّبعَ : نُْبا  لَاقَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یِّیصِوَ 

p: 479

Kashf al-Ghummah, Arbali, vol. 2, pp. 9 - 1
Amali Sheikh Tusi, part 6, pp. 155, Hadith 9 - 2

.يدِْنعِ یِلمَعَ  رُبَکْلأَ  هَُّنإوَ  هِِتَّدوَمَِب ،

ایَ یِّمأُوَ  یِبأَ  كَادَِف  هَُل : تُْلقُفَ  هُُترُضْحَوَ  هُافَوَْلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  تْرَضَحَوَ  یضَمَ  امَ  نِامََّزلا  نَِم  یضَمَ  َّمُث  سٍاَّبعَ : نُْبا  لَاقَ 
لَوسرَ ایَ  تُلُق : .اًَّیِلوَ  لاَوَ  اًریهِظَ  مْهَُل  َّنَنوکُتَ  لاَوَ  اًَّیِلعَ  فََلاخَ  نْمَ  فِْلاخَ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  لَاقفَ : یِنرُُمأْتـَ ؟ امـَفَ  کُُـلجَأَ  اَـندَ  دْقـَ  اللهِا ، لَوسرَ 

؟ هِِتفََلاخَُم كِرْتَِب  سَاَّنلا  رُُمأْتَ  مَِلفَ لاَ  اللهِا ،

ِّقحَْلاِب یِنثَعََب  يذَِّلاوَ  .یِّبرَ  مُْلعِوَ  مْهِیِف  بُاتَکِْلا  قَبَسَ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  لَاقَ : َّمُث  هِْیلَعَ ، یَمِغْأُ  یَّتحَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  یکَبَفَ  لَاقَ :
.هٍمَْعِن نِْم  هِِب  امَ  اللهُا  رَِّیغَُی  یَّتحَ  هَُّقحَ  رَکَْنأَوَ  ایَْنُّدلا  نَِم  هُفََلاخَ  نَّْمِم  دٌحَأَ  جُرُخْیَ  لاَ  اًَّیِبَن ،

هِِب ضَرْاوَ  لَامَ ، امَُثْیحَ  هُعَمَ  لِْموَ  بٍِلاطَ ، یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هَقَیرِطَ  کُْلسـْافَ  ضٍارَ  کَْنعَ  وَهُوَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهَا  یقَْلتَ  نْأَ  تَدْرَأَ  اذَإ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ 
نَامَْلسـَ نْعَوَ  .اللهِاِب  رٌْفکُ  ٍّیِلعَ  یِف  َّکَّشلا  َّنإِفَ  هِیِف ، ٌّکشَ  کَلَخُدْیـَ  نْأَ  رْذَحـْإ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایـَ  .هُـَلااوَ  نْمَ  لِاوَوَ  هُادَاعـَ ، نْمَ  دِاعـَوَ  اًـمامَإِ ،

.هَُل هِلاَاوَمُْلاوَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَب  مِامَِتْئلإاوَ  نَیمِِلسْمُْلِل  حِصُّْنلا  یلَعَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لَوسُرَ  انَْعیَاَب  لَاقَ : ِّیسِرِافَْلا 

The Holy Prophet has been quoted by Imam Sadiq (a.s) on the authority of his father
and grandfather as saying: During my Night Journey when I reached Sidrat al-
Muntaha, the herald of God said: O Muhammad! Make necessary recommendation
about ‘Ali, for he is the master of the Muslims, the leader of the pious, and the head of

(the prosperous on the Day of Judgment.(1

The Messenger of Allah has been quoted by Abd al-Rahman Ansar on the authority of
his father as saying: God has blessed
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p: 480

Tarikh Dimashq, vol. 2, pp. 256, Hadith 772-779 - 1

me with nine merits which are gathered in ‘Ali; three merits in this world and three
merits in the hereafter; I wish two merits for him and I am worried about the one

!merit remaining

As for the three worldly merits, ‘Ali will conceal my private parts (implying that he will
do everything related to my burial), he is the guardian of my Ahl al-Bayt, and my
executor. As for three merits of hereafter, I am given the banner of al-Hamd which I
will give to him, I will trust ‘Ali in intercession, and he will help me with carrying the
keys of paradise and dividing them among those who deserve paradise. As for the
two things I wish for him, ‘Ali will never go astray or become unbeliever. As for the last

(one, I fear that Quraysh will maltreat and betray him after me.(1

Abd al-Rahman ibn Abi- Layla has quoted his father as saying: On the day of Khaybar
battle, the Messenger of Allah gave the banner to ‘Ali and God made him victorious.
On the day of Ghadir Khum, the Holy Prophet while introducing ‘Ali said: He is the

.master of every believing man and women

Addressing ‘Ali, the Holy Prophet said: O ‘Ali, you are from me and I am from you. You
will fight for the interpretation of the Holy Qur’an after me in the same way that I

fought for the revelation of the Holy Qur’an. He also said: O ‘Ali! Your position to me

p: 481

Amali Sheikh Tusi, part 8, pp. 212, Hadith 9 - 1

is as Harun to Musa. Peace with you is peace with me and war against you is war
against me. You are the firm rope of Allah to whom people should clutch. You solve
people’s problems when they are at a loss. You are the guardian of every believing

man and woman. You are the one about whom God revealed the verse

and an announcement from Allah and His apostle to the people on the day of the“
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(. greater pilgrimage” (9:3

.You are the one who acts according to my Sunnah and will defend my nation

ءِامـََّسلا یَلإ  یِب  يَرِسـْأُ  اَّمَل  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوـسرَ  لَاقـَ  لَاقـَ : مَُـلاَّسلا  مُهِْیلَعَ  هِِئاَـبآ  نْعَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  دٍَّمحَُم  نِْب  رِفَْعجَ  نْعـَوَ 
مَوْیَ نَیِلَّجحَمُْلا  ِّرغُْلا  دُِـئاقَوَ  نَیقَِّتمُْلا  مُامَإِوَ  نَیمِلسـْمُْلا  دُِّیسـَ  هَُّنإِفَ  اًرْیخَ ، ٍّیِلعَِل  صِوْتَسـْإ  دَُّمحَُم ، ایَ  تُیدِوُن : یهَتَْنمُْلا  هِرَدْسـِ  یَلإ  تُْیهَتَْناوَ 

.هِمَایَقِْلا

، هِرَخِلآا یِف  اًثلاََثوَ  ایَْنُّدـلا ، یِف  اًثلاََث  اًعسـِْت : ٍّیِلعَ  یِف  تُیطِعْأُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقـَ : ِّيرِاصـَْنلأَا  نِمَحَّْرلا  دِْـبعَ  نْعَوَ 
ثُلاََّثلا اَّمأَوَ  .مْهِیِف  یِّیصِوَوَ  یِلهْأَ ، رِْمأَِب  مُِئاقَْلاوَ  یِترَوْعَ ، رُِتاسَفَ  ایَْنُّدلا : یِف  یِتَّلا  ثُلاََّثلا  اَّمأَفَ  .هِْیلَعَ  اهَُفاخَأَ  هًدَحِاوَوَ  هَُل ، امَهُوجُرْأَ  نِْیتَنَْثاوَ 

لِمْحَ یلَعَ  یِنُنیعُِیوَ  هِعَافََّشلا ، مِاقَمَ  یِف  هِْیلَعَ  دُمـِتَعْأَوَ  یِّنعَ ، هُُلمِحْیَفَ  هِْیَلإ  هُعُفَدْأَفَ  هِمَایَقِْلا  مَوْیَ  دِمـْحَْلا  ءَاوَِل  یطَعْأُ  یِّنإِفـَ  هِرَخِـلآا : یِف  یِتَّلا 
.هَِّنجَْلا حِیِتافَمَ 

.يدِْعَب نِْم  هِِب  شٍْیرَُق  رُدْغَفَ  هِْیلَعَ  اهَُفاخَأَ  یِتَّلا  اَّمأَوَ  .اًرِفاکَ  لاَوَ  لااضَ  يدِْعَب  نِْم  عُجِرْیَ  هَُّنإفَ لاَ  هَُل : امَهُوجُرْأَ  نِاتََّللا  اَّمأَوَ 

.هِْیلَعَ اللهُا  حَتـَفَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  یَلإ  رَبَْیخَ  مَوْیَ  هَیَاَّرلا  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  عَفَدَ  یِبأَ : لَاقـَ  لَاقـَ : یلَْیَل  یِبأَ  نِْب  نِمَحَّْرلا  دِْـبعَ  نْعَوَ 
مَلَعْأَفَ ٍّمخُ  رِیدِغَ  مَوْیَ  هُفََّقوَوَ 

p: 482

تَْنأَ هَُل : لَاقوَ  .لِیزِْنَّتلا  یلَعَ  تُْلتَاقَ  امَکَ  لِیوِأَّْتلا  یلَعَ  لُِتاقَُت  لَاـقوَ : .کَْـنِم  اَـنأَوَ  یِّنِم  تَْنأَ  لَاـقوَ : .هٍنَِمؤُْموَ  نٍِمؤُْم  ِّلکـُ  یَلوْمَ  هَُّنأَ  سَاَّنلا 
.يدِْعَب َّیِبَن  هَُّنأَ لاَ  َّلاإِ  یسَوُم  نِْم  نَورُاهَ  هَِلزِْنمَِب  یِّنِم 

.يدِْعَب مْهِْیلَعَ  هَبَتَشْا  امَ  مْهَُل  نُِّیبَُت  تَْنأَ  هَُل : لَاقَوَ  .یقَْثوُْلا  هُوَرْعُْلا  تَْنأَ  هَُل : لَاقَوَ  .تَْبرَاحَ  نْمَِل  بٌرْحَوَ  تَمَْلاسَ  نْمَِل  مٌْلسِ  اَنأَ  هَُل : لَاقَوَ 

اللهِا نَِم  نٌاذَأَوَ   ? هِیِف اللهُا  لَزَْنأَ  يذَِّلا  تَْنأَ  هَُل : لَاقـَوَ  .يدِْـعَب  هٍنَِمؤُْموَ  نٍِمؤُْم  ِّلکـُ  ُّیِلوَوَ  يدِْـعَب ، هٍنَِمؤُْـموَ  نٍِمؤُْـم  ِّلکـُ  مُامـَإِ  تَْنأَ  هَُل : لَاقـَوَ 
.یِتَّلِم نْعَ  ُّباَّذلاوَ  یِتَّنسُِب  ذُخِلآا  تَْنأَ  هَُل : لَاقَوَ  رِبَکْلأَا .? ِّجحَْلا  مَوْیَ  سِاَّنلا  یَلإِ  هِِلوسُرَوَ 

The Holy Prophet said: O ‘Ali, on the Day of Judgment, I am the first one who will be
raised to life and you will be raised to life with me too. I am at the Pond and you will be
with me too. The Messenger of Allah said: O ‘Ali, I am the first person who will enter
paradise. You, Hasan, Husayn, and Fatimah will enter paradise after me. God has
revealed to me to make your merits public and I have carried out this mission

.accordingly

O ‘Ali, beware of rancor some people have in their hearts against you and this will
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become manifest only after my departure from this world. May the curse of Allah be
upon them. Then the Holy Prophet started weeping and when the reason was asked,
he said: Gabriel informed me that the rancorous people will bother ‘Ali and will deny

his indisputable right. They will fight ‘Ali and will kill his children! Gabriel also

p: 483

informed me the oppression against his children will continue till the uprising of the
Riser. But after the uprising of the Riser (Imam Mahdi) they will gain power and
people’s love for them will increase. On that day, their ill-speakers will be few, their

.enemies will be abased and their eulogizers will be numerous

This prophecy will be materialized when there is an apocalypse and the oppressed
people lose their hope of a better world. Then the Riser of Ahl al-Bayt will reappear
among them and turns despair into hope. The Messenger of Allah said: The name of
the Riser would be the same as my name and the name of his father is the same as
the name of my father and he will be one of the sons of my daughter, Fatimah. At that
time, truth will become manifest by him and falsehood will be removed by his sword

.and all the people, whether they wish or not, will follow him

The narrator reports: At this time, the Holy Prophet stopped weeping. Addressing the
believers, he said: I will give you good news about the rule of the Riser, for this
uprising is a divine promise with no violation. This victory is imminent. Then, the Holy
Prophet raised his hands in prayer, saying: O Lord! These are my household (Ahl al-
Bayt), remove uncleanness from them and have mercy on them. Help them in their
plights, give them honor, for You have power over everything. (1) Ummu-Salamah was

informed that her

p: 484

Amali Sheikh Tusi, part 12, pp. 361, Hadith 63 - 1

.male servant was speaking ill of ‘Ali
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.یعِمَ تَْنأَوَ  ضُرْلأَا  هُْنعَ  ُّقشَْنتَ  نْمَ  لَُّوأَ  اَنأَ  هَُل : لَاقَوَ 

.یعِمَ تَْنأَوَ  ضِوْحَْلا  دَْنعِ  اَنأَ  هَُل : لَاقَوَ 

، کَِلضـْفَِب مَوُقأَ  نْأَِب  َّیَلإِ  یحَوْأَ  اللهَا  َّنإِ  هَُل : لَاقَوَ  .هُمَطِافَوَ  نُْیسـَحُْلاوَ  نُسَحَْلاوَ  اهَُلخُدْتـَ  یعِمَ  تَْنأَوَ  هََّنجَْلا  لُخُدْیـَ  نْمَ  لَُّوأَ  اَنأَ  هَُل : لَاقـَوَ 
کَِئَلوأُ .یِتوْمـَ  دَْـعَب  َّـلاإِ  اهـَرُهِظُْی  ـَلا  نْمَ  رِودُصـُ  یِف  یِتَّلا  نَِئاغـََّضلا  قَِّتإ  هَُل : لَاقـَوَ  .هِغِیِلْبتَِب  اللهُا  یِنرَمَأَ  امـَ  مْهُُتْغَّلَبوَ  سِاَّنلا  یِف  هِِب  تُمْقُفَ 
مُلاَّسلا هِْیلَعَ  لُیرِْبجِ  یِنرَبَخْأَ  لَاقفَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  كَؤاکَُب  َّمِم  لَیقِفَ : .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ُّیِبَّنلا  یکََب  َّمُث  .نَوُنعَِّلالا  مُهُُنعَْلیَوَ  اللهُا  مُهُُنعَْلیَ 

مَاقَ اذَإِ  لُوزُیَ  کَِلذَ  َّنأَ  َّلجوَ  َّزعَ  اللهِا  نِعَ  لُیرِْبجِ  یِنرَبَخْأَوَ  .هُدَْـعَب  مْهَُنومُِلظْیَوَ  هُدَْـلوُ  نَوُلُتْقیَوَ  هَُنوُلِتاقـَُیوَ  هَُّقحَ ، هَُنوعُنَمْیَوَ  هَُنومُِلظْیَ  مْهَُّنإ 
نَیحِ کَِلذَوَ  .مْهَُل  حُدِامَْلا  رَُثکَوَ  لاًیِلذَ ، مْهَُل  هُرِاکَْلاوَ  ًـلایِلقَ  مْهَُل  ئُِناَّشلا  نَاکـَوَ  .مْهِِتَّبحَمَ  یلَعَ  هَُّمـُلأا  تِعَمَتَجْاوَ  مْهُُتمَِلکَ  تْلَعَوَ  مْهُمُِئاقـَ 

یمِسـْ هُمُسـْإ كَ? هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقَ  َّمُث  .مْهِیِف  مُِئاقَْلا  رُهَظْیَ  کَِلذَ  دَْـنعِفَ  جِرَفَْلا ، نَِم  سُایَلإِاوَ  دُابَعِْلا  فَعُضـَوَ  دَُـلاِبْلا  رَُّیغَتَ 
مْهِْیَلإِ بٍغِارَ  نَْیَب  سُاَّنلا  مُهُعُِبَّتیَوَ  مْهِِفایَسـْأَِب  لَطـِابَْلا  دُمـِخُْیوَ  مْهِِب  َّقحَْلا  اللهُا  رُهِظُْی  هَمَطِافـَ ، یِتنَْبا  دِْـلوُ  نِْم  وَهُ  .یِبأَ  مِسْ  هِیِبأَ كَ? مُسْ  وَ?

.مْهَُل فٍِئاخَوَ 

هُؤُاضَقَوَ لاَ فُلَخُْی ، اللهِا لاَ  دَـعْوَ  َّنإِفَ  جِرَفَْلاِب ، اورُشـِْبأَ  نَیِنِمؤْمُْلا ، رَشـِاعَمَ  لَاقَفَ : هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  نْعَ  ءُاکَُبْلا  نَکَسـَوَ  لَاقَ :
نْکُوَ مْهُعَرْاوَ  مْهُلأْکْإ  َّمهَُّللا  .اًریهِطْتَ  مْهُرِّْهطَوَ  سَجِّْرلا  مُهُْنعَ  بْهِذْأَفَ  یِلهْأَ  مْهَُّنإِ  َّمهَُّللا  .بٌیرِقَ  اللهِا  حَْتفَ  َّنإوَ  رُیِبخَْلا ، مُیکِحَْلا  وَهُوَ  ُّدرَُی ،

هِْیلَعَ اًَّیِلعَ  صُقِتَْنیَ  اًدْبعَ  اهََل  َّنأَ  هَمَلَسـَ  َّمأُ  غَلََبوَ  .رٌیدِقـَ  ءٍیْشـَ  ِّلکُ  یلَعَ  کََّنإِ  مْهِیِف  یِنْفِلخْاوَ  مْهَُّلذُِـت  لاَوَ  مْهَُّزعِأَوَ  مْهُْنعِأَوَ  مْهُرْصـُْناوَ  مْهَُل 
، َّینَُب ایَ  تَْلاقَوَ : هُْترَضَحْأَفَ  .هُُلوَانتَیَوَ  مُلاَّسلا 

She called him and kindly said to him: I have

p: 485

heard that you speak ill of ‘Ali. He said: Yes, I do. Ummu-Salamah said: May your
mother mourn you! Sit here so that I will tell you what the Messenger of Allah has said
about ‘Ali! Then you are free to choose any way you wish! On the day and night the
Messenger of Allah was in my house, I asked for permission to enter the room but he

.did not give me permission

This made me upset, saying to myself: Perhaps I have disobeyed him or a verse has
been revealed about me! I asked for permission to enter the room for the second time
but I heard the same answer! For the third time, I asked for permission. This time, the
Holy Prophet gave me permission to enter the room. I saw ‘Ali sitting on his knees
facing the Messenger of Allah. ‘Ali was saying: May my parents be ransom for you!
What should I do if such and such things happen! The Messenger of Allah too was
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.inviting him to patience and self-restraint

Ali repeated what he had asked but he received the same answer. When ‘Ali‘
repeated what he has asked for the third time, the Holy Prophet said: O ‘Ali! if the
opponents do not stop their behavior, put your sword on your shoulder and behead

!them step by step till you will meet me and till blood is dropping from your sword

After speaking with ‘Ali, the Messenger of Allah turned to me, saying: O

p: 486

Ummu-Salamah, why do I see signs of worry on your face? I said: Why should I not be
worried. I asked for permission to enter the room two times but you did not give me
permission! The Holy Prophet said: By God! You have not done anything wrong, for
God and His messenger always have a good impression of you. But you came at a
time when Gabriel was sitting on my right side and ‘Ali on my left side. Gabriel was
informing me of the unpleasant events that would happen after me, saying: these

.events will happen about ‘Ali

Gabriel told me to inform ‘Ali of them and to make a testament! Ummu-Salamah,
listen and be a witness that ‘Ali is my brother in the world and in the hereafter. Ummu-
Salamah, listen and be a witness that ‘Ali is the standard bearer in the world and
bearer of the banner of al-Hamd on the Day of Judgment. O Ummu-Salamah, listen
and be a witness that ‘Ali ibn Abi-Talib is my successor and executor. He is the one

!who will fulfill my promises and will reject some people from the Pond

O Ummu-Salamah, listen carefully and be a witness that ‘Ali ibn Abi-Talib is the
master of Muslims, leader of the pious, and the head of prosperous ones. He is the

.one who will fight the breachers, deviant, and apostates after me

اللهِا لِوسُرَ  نِْم  هُُتْعمِسـَ  ثٍیدِحـَِب  کََثِّدحـَأُ  یَّتحَ  کَُّمأُ ، کَْتلَکََث  سِْلجْإ ، تَْلاقَفَ : .مْعََن  لَاـقفَ : .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  صُقِتَْنتَ  کََّنأَ  تُْعمِسَ 
یَّلصَ

p: 487

Certainty UncoveredGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 371 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


: کَسِْفنَِل رْتَخْا  َّمُث  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا 

هًدَیدِشَ هًوَْبکَ  تُوْبَکَفَ  .لاَ  لَاقفَ : اللهِا ؟ لَوسرَ  ایَ  لُخُدْأَ  تُْلقُفَ : بَابَْلا  تُْیتَأَفَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم  یِموْیَوَ  یِتلَْیَل  تَْناکَ  هَُّنإِ 
یِل نَذِأَفَ  هًثَِلاَث  تُْیتَأَفَ  .یَلوـُلأا  یِف  يرَجَ  امـَ  يرَجَفَ  هًیَِناَـث  تُْئجِ  َّمُث  .ءِامـََّسلا  نَِم  ءٌیْشـَ  َّیِف  لَزََن  وْأَ  هِطِخَسـَ  نِْم  یِنَّدرَ  نَوکُیَ  نْأَ  هَفَاخـَمَ 
امَِبفَ اذَکـَوَ  اذَکـَ  نَاکَ  اذَإِ  اللهِا ، لَوسرَ  ایـَ  یِّمأُوَ  یِبأَ  كَادَِـف  لُوقُیَ : وَهُوَ  هِْیدَیـَ  نَْیَب  ثٍاجـَ  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَوَ  تُْلخَدَفـَ  .یِلخُدْإ  لَاـقوَ :

کَفَْیسـَ َّلسُفَ  مْهُْنِم  کَِلذَ  نَاکَ  اذَإ  ُّیِلعَ ، ایَ  لَاقفَ : هَثَِلاَّثلا  دَاعَأَفَ  .رِْبَّصلاِب  هُرُُمأْیَ  وَهُوَ  هًیَِناَـث  لَوْقَْلا  دَاعـَأَفَ  .رِْبَّصلاِـب  كَرُُمآ  لَاقـَ : یِنرُُمأْتـَ ؟
.مْهِِئامَدِ نِْم  رُطِْقیَ  رٌهِاشَ  کَفُْیسَوَ  یِناقَْلتَ  یَّتحَ  اًمدِْق  اًمدِْق  هِِب  بْرِضْاوَ  کَقِِتاعَ  یلَعَ  هُْعضَوَ 

امَ اللهِاوَ  لَاقفَ : .اللهِا  لَوسرَ  ایَ  يَاَّیإِ  كَِّدرَ  نِْم  نَاکَ  امـَِل  تُلُق : هَمَلَسـَ ؟ َّمأُ  ایـَ  هَُبآکـَْلا  هِذِهـَ  امـَ  لَاـقفَ : َّیَلإِ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  تَفَتَْلا  َّمُث 
یِنرُِبخـُْی لُـیرِْبجِوَ  يرِاسـَیَ ، نْعَ  ٌّیِلعَوَ  یِنیمِیَ  نْعَ  لُـیرِْبجِوَ  یِنِتْیتَأَ  نْکَِلوَ  هِِلوسـُرَوَ ؛ اللهِا  نَِم  رٍْیخَ  یلَعََل  کَِّنإِوَ  هٍدَجـِوُم ، نْعـَ  کُِـتدْدَرَ 

.اًَّیِلعَ کَِلذَِب  یَصِوأُ  نْأَ  یِنرَمَأَوَ  يدِْعَب  نُوکُتَ  یِتَّلا  ثِادَحْلأَاِب 

ُّیِلعَ اذَهَ  يدِهَشْاوَ ؛ یعِمَسْإ  هَمَلَسَ ، َّمأُ  ایَ  .هِرَخِلآا  یِف  یخِأَوَ  ایَْنُّدلا  یِف  یخِأَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهَ  يدِهَشـْاوَ ؛ یعِمَسـْإ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایَ 
ایَْنُّدلا یِف  یِئاوَِل  لُِماحَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهَ  يدِهَشْاوَ ؛ یعِمَسـْإ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایَ  .هِرَخِلآا  یِف  يرِیزِوَوَ  ایَْنُّدلا  یِف  يرِیزِوَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب 

یضـِاقَوَ يدِْعَب  نِْم  یِتفَیِلخَوَ  یِّیصـِوَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهَ  يدِهَشـْاوَ ؛ یعِمَسـْإ  هَمَلَسـَ ، َّمأُ  ایَ  .هِمَایَقِْلا  یِف  اًدغـَ  دِمـْحَْلا  ءِاوَِل  لُِماحَوَ 
.یضِوْحَ نْعَ  دُِئاَّذلاوَ  یِتادَعِ 

نَیِثکِاَّنلا لُِتاقَوَ  نَیِلَّجحَمُْلا  ِّرغُْلا  دُِئاقَوَ  نَیقَِّتمُْلا  مُامَإِوَ  نَیمِلسْمُْلا  دُِّیسَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  اذَهَ  يدِهَشْاوَ ؛ یعِمَسْإ  هَمَلَسَ ، َّمأُ  ایَ 

p: 488

.نَیِقرِامَْلاوَ نَیطِسِاقَْلاوَ 

I said: O Messenger of Allah! Will you say who these three groups are? The Holy
Prophet said: The breachers are those who pledge allegiance with him in Medina but
they will break their allegiance in Basrah and will fight him. Then, I asked who the
deviant are. The Holy Prophet said: Mu’awiyah and his aiders who are deviators and

!do not pledge allegiance with him. I asked who the apostates are

The Holy Prophet said: They are Khawarij, that is, the companions of Nahrawan.
Hearing this, Ummu-Salamah’s servant prayed for her, saying: May God reward you
who guided me to the truth. May you be happy forever. From now on I will never

(speak ill of ‘Ali.(1

Ali’s Arch-Enemy, Zubayr ibn Bakkar‘
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Zubayr ibn Bakkar ibn Abdullah ibn Mus’ab ibn Thabit ibn Abdullah ibn Zubayr ibn
‘Awwam had no match in enmity with Imam ‘Ali. In fact, he was Imam ‘Ali’s arch-

.enemy

Ibn Abbas has been reported by Zubayr ibn Bakkar as saying: I was walking hand in
hand with Umar ibn Khattab in one of the alleys of Medina. Addressing me, he said: O
Ibn Abbas! I do not think there is any one more wronged than your master, ‘Ali! I said
to myself I should answer him immediately. Therefore, I said: O Amir al-Mu’minin,
return to ‘Ali what you have taken from him (usurped) with injustice! Being upset and
as a sign of protest, he withdrew his hand from my hand. He went a few steps

forward, stopped and said: I do not see

p: 489

Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 26 - 1

the reason behind his being wronged as anything but humiliation! I said to myself: By
God, what you are saying is worse than what you had said before. So I retorted: By
God, on the day he was ordered to take Surah -Bara'ah from your comrade and to

!convey it to the atheists, God did not humiliate him

Ibn Abbas reports: Hearing this answer, he turned his face from me, did not say
anything, parted with me and went his way.(1) Ibn Abbas has been reported by
Ahmad ibn Tahir in Tarikh Baghdad, as saying: During the first days of Umar’s

.caliphate, I went to him while there was a bowl of dates before him

He offered me to eat and I took just one date while he ate up all the dates and drank a
jug of water after it. Leaning on a pillow, he turned to me and said: Where do you
come from? I said: I am coming from the mosque. He said: Why did you leave your
cousin? I had the impression that he was talking about Abdullah Ja’far. I said: He was
busy with his grandchild. He said: I do not mean him. I mean great man of Ahl al-Bayt
(‘Ali). I said: He is busy with irrigation of the trees as well as recitation of the Holy
Qur’an. He said: O Abdullah, the blood of the camels sacrificed be in your charge

.(swearing by at that time) if you do not answer my question
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ایَ تُلُق :

p: 490

Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 45 - 1

لِهْأَ نِْم  هُُباحَصـْأَوَ  هُیَوِاعَُم  لَاقـَ : نَوطُسـِاقَْلا ؟ نِمَ  تُلُق : .هِرَصـْبَْلاِب  نَوُثکُْنیَوَ  هِنَیدِمـَْلاِب  هَُنوعُِیابـَُی  نَیذَِّلا  لَاقـَ : نَوُثکِاَّنلا ؟ نِمَ  اللهِا ، لَوسرَ 
.نِاوَرَهَّْنلا بُاحَصْأَ  لَاقَ : نَوُقرِامَْلا ؟ نِمَ  تُلُق : .مِاَّشلا 

نِْب رِاَّکَب  نُْب  رُْیَبُّزلا  نَاکَ  رٍاَّکَب : نُْب  رُْیَبُّزلا  اهَدَرَوْأَ  رٍابَخْأَ  یِف  .اًدَبأَ  اًَّیِلعَ  تُْببَسَ  اللهِاوَ لاَ  .کِْنعَ  اللهُا  جََّرفَ  یِّنعَ ، تِجَّْرفَ  هَمَلَسـَ : ِّمأُ  یَلوْمَ  لَاقفَ 
نِْبا نِعَ  يوَرَ  دْقـَوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِیِملأَ  اًدانَعِ  سِاَّنلا  ِّدشـَأَ  نِْم  مِاَّوعَلا  نِْب  رِْیَبُّزلا  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ  نِْب  تِِباَث  نِْب  بِعَصـُْم  نِْب  اللهِا  دِْـبعَ 

.اًموُلظْمَ َّلاإِ  کَبَحِاصَ  ُّنظُأَ  امَ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  یِل : لَاقَ  ذْإِ  هِنَیدِمَْلا  کِکَسِ  نِْم  هٍَّکسِ  یِف  بِاَّطخَْلا  نَْب  رَمَعُ  یشِامَلأُ  یِّنإ  لَاقَ : سٍاَّبعَ 

َّمُث .هًعَاسَ  مُهِمْهَُی  وَهُوَ  یضـَمَوَ  يدِیَ  نِْم  هُدَیـَ  عَزَتَْنافَ  .هُتَمَلاَظُ  دْدُرْ  فَ? نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأَ  ایَ  تُْلقُفَ : .اهَِب  یِنقُِبسـْیَ  اللهِاوَ لاَ  یسـِْفَن : یِف  تُلُق 
امَ اللهِاوَ  تُْلقُفَ : .یَلولأُا  نَِم  ٌّرشـَ  اللهِاوَ  هِذِهَ  یسـِْفَن : یِف  تُْلقُفَ  .هُورُغَصـْتَسْا  نِأَ  َّلاإِ  هُْنِم  مْهُعَنَمَ  مْهُُّنظُأَ  امَ  سٍاَّبعَ ، نَْب  ایَ  لَاقفَ : هُُتْقحِلَفَ  فَقَوَ 

.یِّنعَ ضَرَعْأَفَ  لَاقَ : .کَِبحِاصَ  نِْم  هٍءَارََب  هَرَوسُ  ذَخُأْیَ  نْأَ  هُرَمَأَ  نَیحِ  اللهُا  هُرَغَصْتَسْا 

رَمَعُ یلَعَ  تُْلخَدَ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هِدِنَسَِب  دَادَْغَب  خِیرِاتَ  یِف  رٍهِاطَ  یِبأَ  نُْب  دُمَحْأَ  يوَرَوَ 

I said: Ask your question. He said: Is he still thinking of caliphate? I said: Yes. He said:
Does he think that the Messenger of Allah has appointed him as caliph? I said: Yes and
added: I asked my father about ‘Ali’s right to caliphate and he said: ‘Ali is right! Umar
said: The Holy Prophet sometimes uttered certain words for which there was no proof

.or excuse! In fact, he used to point out this issue once in a while

p: 491

Even in his deathbed, he wanted to explicitly mention his name but as I was worried
about Islam and feared that it might be threatened, I stopped him from mentioning

!his name expressly

By the Lord of this Ka’bah, Quraysh had never unanimity about ‘Ali’s caliphate. If he
were in charge of affairs, all the Arabs from around Medina would oppose him and
break their allegiance. As the Messenger of Allah noticed that I knew his intention, he
did not say anything in this relation, so what God had destined was implemented! The
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author of the book says these words of Umar refer to ink, pen, and paper which had
to be brought on the order of the Holy Prophet but Umar stopped him, saying: This

(man is saying delirium because of much pain. The book of God is sufficient for us.(1

This is an indication to the famous incident when Umar prevented the Holy Prophet
!from writing down his will, claiming that the Holy Prophet was hallucinating

Let us go back to what Zubayr ibn Bakkar has related. He has quoted his uncle Mus’ab
as saying: The agent of Mu'nisah summoned a man to the court presided over by
Sharik ibn Abdullah as judge, filing a suit against him. The judge was carefully listening
to the statements of both parties to avoid any mistake. Amid this, Mu’nisah’s agent
who had the upper hand and his support, arrogantly attacked the other party, yelling

.at him

Finding that the agent’s moves were against
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Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 46 - 1

the court’s order and disrespect for the judge, Sharik protested by saying: Shut up!
The agent said: Do you know who I am? I am the agent of Mu’nisah! The judge
ordered the slave in charge of executing the court’s order to give him some slaps in

.the face. The slave too did so

بَرِشَ َّمُث  .هِْیلَعَ  یتَأَ  یَّتحَ  لُکُأْیَ  لَبَْقأَوَ  هًدَحِاوَ  هًرَمْتَ  تُْلکَأَفَ  .لِکْلأَِل  یِناعَدَفَ  هٍفَصـْخَ ، یلَعَ  رٍمْتَ  نِْم  عٌاصَ  هَُل  یَقِْلأُ  دْقَوَ  هِِتفَلاَخِ  لَِّوأَ  یِف 
؟ کَِّمعَ یِنَب  تَْفَّلخَ  فَْیکَ  لَاقَ : .دِجِسـْمَْلا  نَِم  تُلُق : اللهِا ؟ دَْـبعَ  ایَ  تَْئجِ  نَْیأَ  نِْم  لَاقَ : َّمُث  .هَُل  هٍقَفَرْمَ  یلَعَ  یقَْلتَسـْاوَ  هُدَْـنعِ  نَاکـَ  ٍّرجَ  نِْم 

هُُتْفَّلخَ تُلُق : .تِْیبَْـلا  لَـهْأَ  مْکُمَیظِعَ  تُْینَعَ  امـََّنإِ  کَِـلذَ ؛ نِعْأَ  مَْل  لَاقـَ : .هِِبارَْتأَ  عَمَ  بُعَْلیَ  هُُتْفَّلخَ  تُْلقُفَ : رٍفَْعجَ ، نَْب  اللهِا  دَْـبعَ  یِنْعیَ  هُُتْننَظَفَ 
رِْمأَ نِْم  ءٌیْشـَ  هِسِْفَن  یِف  یَقَِبأَ  اهَیِنتَمْتَکَ ؛ نْإِ  نِدُْـبْلا  ءُامَدِ  کَْیلَعَ  اللهِا ، دَْـبعَ  ایَ  لَاـقفَ : .نَآرْقُْلا  أُرَْقیَ  وَهُوَ  هَُل  تٍَـلاخَْن  یلَعَ  بِرْغَْلاِـب  حُتـَمْیَ 

: لَاقفَ هِیعَِّدیـَ  اَّمعَ  یِبأَ  تُْلأَسَ  كَدُـیزِأَوَ ، .مْعََن  تُلُق : هَُل ؟ اهـَلَعَجَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  َّنأَ  مُعُزْیَأَ  لَاقـَ : .مْعََن  تُلُق : هِفََـلاخِْلا ؟
.امَ اًتْقوَ  هِرِْمأَ  یِف  عَُبریَ  نَاکَ  دْقـَوَ  اًرذْعـُ ، عُطَْقیَ  لاَوَ  هًَّجحُ  تُِبْثُی  ـَلا  لٍوْقَ  نِْم  وٌرْذَ  هِرِْمأَ  یِف  اللهِا  لِوسُرَ  نِْم  نَاکـَ  دْقـََل  رُمَعُ : لَاـقفَ  .قَدَصـَ 

شٌْیرَُق هِْیلَعَ  عُمِتَجْتَ  لاَ  هِنَِّیبَْلا ، هِذِهَ  ِّبرَوَ  .مِلاَسْلإِا لاَ  یلَعَ  هًطَیحِوَ  اًقافَشْإِ  کَِلذَ  نِْم  تُْعنَمَفَ  هِمِسـْ  حَِّرصـَُی بِ? نْأَ  هِضِرَمَ  یِف  دَارَأَ  دْقََلوَ 
َّلاإِ اللهُا  یَبأَوَ  کَسَْمأَفَ  هِسِْفَن  یِف  امَ  تُمِْلعَ  یِّنأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لُوسُرَ  مَِلعَفَ  .اهَرِاطَْقأَ  نِْم  بُرَعَْلا  هِْیلَعَ  تْضَقَتَْنلاَ  اهَیَِلوَ  وَْلوَ  .اًدَبأَ 

.مَتَحَ امَ  ءَاضَْمإِ 
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لَاقَ يذَِّلا  مِوْیَْلا  یَلإ  رَمَعُ  نِْم  هٌرَاشَإ  اذَهَوَ 

p: 493

لَاقـَ رٍاَّکَب : نُْب  رُْیَبُّزلا  هُاوَرَ  امـَ  یَلإ  عْجِرْنَْلوَ  .رُجُهْیََل  لَجـَُّرلا  َّنإ  رُمَعُ : لَاـقفَ  .فٍِتکَوَ  هٍاوَدَِـب  یِنوُـتْئإِ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسـُرَ  هِیِف 
اذَإِفَ هَُل ، مٍصْخَ  عَمَ  یضِاقَْلا  اللهِا  دِْبعَ  نِْب  کِیرِشَ  یَلإ  هَسَِنؤُْم  نِْم  لٌیکِوَ  مََّدقَتَ  لَاقَ : بٍعَصُْم  نِْب  اللهِا  دِْبعَ  يِّدجَ  نْعَ  بٌعَصُْم  یِّمعَ  یِنَثَّدحَ 
؟ اذَهَ یِل  لُوقُتَوَأَ  لَاقَفَ : .کََل  َّمأُ  َّفکُ لاَ  کٌیرِشَ : هَُل  لَاقفَ  .هَُل  ظُُلْغیَوَ  هِمِصْخَ  یلَعَ  وطُسْیَ  لَعَجَفَ  هَسَِنؤُْم ، نِْم  هِعِضِوْمَِب  ٌّلدُِم  لُیکِوَْلا 

The agent left the court for Mu’nisah’s house with humiliation and filed a complaint
against the judge. Mu’nisah immediately wrote a letter to Mahdi, the Abbasid ruler,
complaining of the judge’s attitude towards his agent. Mahdi too dismissed the judge
from his position with a reproach to the effect: Should a person like you judge among
Muslims? The judge said: For what reason, o Amir al-Mu’minin? Mahdi said: Your
opinion is against all people in relation to caliphate and have your own idea of

!Imamate

Sharik said: I have no religion other than that of all people. How can I oppose them
then? As for the question of Imamate and leadership, I should say that I have no
Imam or leader except the Book of Allah and the tradition of the Holy Prophet. As for
your saying that I am not competent for judgment, it is you who have appointed me!
If you have committed any mistake, you have to ask for forgiveness. Furthermore, if

you have not made any mistake in your choice, you are bound to it and have to

p: 494

!reinstate me

Mahdi asked: What is your opinion about ‘Ali? Sharik said: My opinion is the same as
that of your grandfathers, Abbas and Abdullah. Mahdi said: What was their opinion on
this issue? Sharik said: As for Abbas, when he died he believed that ‘Ali was the best
among the companions and stood by this belief till the end of his life, for the elderly
companions and Muhajir were in need of ‘Ali in solving the most complicated problems

!and in all events but ‘Ali was not in need of anyone

As for Abdullah Ibn Abbas, he is the one who fought alongside ‘Ali and was present
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actively in all the battles, carried out ‘Ali’s orders and considered ‘Ali as his leader.
Disobeying ‘Ali’s orders was a great sin for him! If ‘Ali’s Imamate was unjust, the first
person involved in this issue, was your father Abdullah, for he was a jurisprudent and
well-versed in the divine injunctions! Hearing this, Mahdi, the Abbasid ruler, kept silent
and Sharik left the court. Between this debate and his dismissal, it was only one

(week.(1

Zubayr ibn Bakkar has related: Addressing Ibn Abbas, Abdullah ibn Zubayr said: It was
you who fought Umm al-Mu’minin (the mother of the believers) and the disciples of

!the Holy Prophet (Talhah and Zubayr) and voted in favor of temporary marriage

کٌیرِشَ عَنَصَ  امَ  اهَْیَلإِ  یکَشَفَ  هَسَِنؤُْم  یلَعَ  لَخَدَفَ  يٍزْخِِب  فَرَصَْنافَ  .تٍاعَْفصَ  هَرَشْعَ  هُعَفَصَفَ  .هُْعفَصـْإ  مُلاَغُ ، ایَ  لَاقفَ : .هَسَِنؤُْم  نُامَرُهْقَ  اَنأَفَ 
، اهَِلیکِوَِب عَنَصَ  امَوَ  اًکیرِشَ  وکُشْتَ  ِّيدِهْمَْلا  یَلإ  هًعَْقرُ  تْبَتَکَفَ  .هِِب 
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Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 43 - 1

: لَاقَ نَیِنِمؤْمُلا ؟ رَیِمأ  ایَ  مَِلوَ  لَاقَ : .نَیمِلسْمُْلا  مَاکَحْأَ  یَّلوَُی  نْمَ  کَُلْثِم  امَ  هَُل : لَاقوَ  مَلاَکَْلا  هَُل  ظَلَغْأَفَ  هِْیَلإ  لَخَدَ  دْقَ  اذَهَ  لَْبقَ  نَاکَوَ  .هَُلزَعَفَ 
امَفَ هُمَامَلإِا  اَّمأَوَ  .یِنیدِ  تُذْخـَأَ  اهَْنعَوَ  اهَفُِلاخَأُ  فَْیکَفَ  هِعَامَجَْلا ، نِعَ  َّلاإ  اًنیدِ  فُرِعْأَ  امَ  لَاقـَ : .هِمَامـَلإِاِب  کَِـلوْقَِلوَ  هَعَامـَجَْلا  کَِـفلاَخِِل 

یَّلوَُی یِلْثِم  امَ  َّنأَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأ  رَکَذَ  امَ  اَّمأَفَ  .يدِْقعَ  امَهِْیلَعَوَ  يَامَامَإِ  امَهُفَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  هِِّیِبَن  هََّنسـُوَ  اللهِا  بَاتَکِ  َّلاإ  اًمامَإِ  فُرِعْأَ 
كُاسَْملإا مُکُْیلَعَ  بَجَوَ  اًباوَصَ  نَاکَ  نْإِوَ  هُْنِم ، رَافَْغِتسـْلإا  مُکُْیلَعَ  بَجَوَ  أًطَخَ  نَاکَ  نْإِفَ  .هُومُُتْلعَفَ  مُْتْنأَ  ءٌیْشـَ  كَاذَفَ  نَیمِلسـْمُلا ، مَاکَحْأَ 

وَهُوَ تَامَفَ  سُاَّبعَْلا  اَّمأَ  لَاقَ : لاَاقَ ؟ امَوَ  لَاقَ : .اللهِا  دُْـبعَوَ  سُاَّبعَْلا  كَاَّدجـَ  هِیِف  لَاقَ  امَ  لَاقـَ : بٍِلاطـَ ؟ یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  یِف  لُوقُتَ  امـَ  لَاقـَ : .هُْنعَ 
جْتَحْیَ مَْلوَ  ثِدِاوَحَْلا  یِف  هِْیَلإ  نَوجُاتَحْیَ  نَیرِجِاهَمُْلا  هَِباحََّصلا  ءَارَبَکُ  دَهَاشَ  دْقَوَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  بِاحَصـْأَ  لُضَْفأَ  هُدَْنعِ 

اًعبََّتُم اًسْأرَ  اهَیِف  نَاکَوَ  هَُبورُحُ  دَهِشَوَ  نِْیفَْیسَِب  هُعَمَ  بَرَاضَفَ  هُنع  اللهُا  یَضرَ  سٍاَّبعَ  نُْب  اللهِا  دُْبعَ  اَّمأَوَ  .ایَْنُّدلا  نَِم  جَرَخَ  یَّتحَ  مْهُْنِم  دٍحَأَ  یَلإ 
.اللهِا مِاکَحْأَ  یِف  هِهِْقِفوَ  اللهِا  نِیدِِب  هِمِْلعِِل  كَوُبأَ  هُْنعَ  دُعُْقیَ  نْمَ  لََّوأَ  نَاکَ  اًروْجَ  هُُتمَامَإِ  تَْناکَ  وْلَفَ  .اًعاطَُم  اًدِئاقَوَ 

لَاقَ رِْیَبُّزلا  نَْبا  َّنإ  لَاقَ : رُْیَبُّزلا  ثََّدحـَ  .اهَوُحَْن  وْأَ  هٌعَمُجُ  َّلاإِ  سِِلجْمَْلا  اذَهـَ  نَْیَبوَ  هِِلزْعَ  نَْیَب  نَاکَ  امـَفَ  کٌیرِشـَ ، جَرَخَوَ  ُّيدِـهْمَْلا  تَکَسـَفَ 
لِوسُرَ َّيرِاوَحَوَ  نَیِنِمؤْمُْلا  َّمأُ  تَْلتَاقَ  سٍاَّبعَ : نِْبلإ 

Abdullah said: You, your father, and you maternal uncle brought her to the battlefield.
She was called the mother of believers by us and it was thanks to us she was honored

with this title. We too were good children for her. May God forgive her. It was you
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and your father who fought ‘Ali. If ‘Ali was a virtuous and believing man, you have
then gone astray. If ‘Ali was an unbeliever, you have then brought yourselves the
wrath of God by fleeing from fighting him. As for temporary marriage, I heard the

(Messenger of Allah allowing it and deeming it lawful; therefore, I issued so.(1

Mutrif ibn Mughirah ibn Shu’bah has been quoted by Zubayr as saying: My father and I
went to see Mu’awiyah. My father regularly visited him, talked to him, and after
leaving him informed me of their discussion. He spoke well of Mu’awiyah and praised
his witticism. One night when he came home, he was upset and refused to eat dinner.

.An hour passed but neither he nor I said anything

This silence was not without reason. I thought I had done something wrong so I
mustered courage and asked the reason. He said: My son, tonight I have come from
the presence of the most evil person on the earth. I said: Who is he? He said: It is
Mu’awiyah. I said: Why? He said: After an hour of speaking to him, I said: O Amir al-
Mu’minin! Now that your honor has reached its climax, how good it would be for you to

.dispense justice, to improve your behavior and to be engaged in good deeds

Mu’awiyah said: What do you mean? I said: It would be appropriate for you to do
favor to your brethren from Banu-Hashim who have long been wronged under

p: 497

Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 45 - 1

your rule and to observe bonds of relationship, for they have no power to be feared
!from

Mu’awiyah said: Never such an offer is acceptable to me. A man of Taym tribe (Abu-
Bakr) took the power and dispensed justice. He did what he should have done. But by
God, soon he passed away, was hidden under the earth, and his name was buried too.
If he is sometimes remembered they only say: Abu-Bakr did such and such. Then a
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man from Banu-’Adi tribe (Umar) came to power. He endeavored much and during his
ten-year rule rendered valuable services. But by God, soon there was no name of him

.and if he is sometimes remembered it is said: Umar did such and such

نَیِنَب رَْیخَ  اهََل  اَّنکُوَ  نَیِنِمؤْمُْلا ، َّمأُ  تْیَِّمسـُ  انَِبوَ  کَُلاخَوَ ، كَوُبأَوَ  اهـَتَجْرَخْأَ  تَْنأَ  لَاقـَ : .هِعَْتمُْلا  جِـیوِزْتَِب  تَْیتَْفأَوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا 
مُْتؤُْب دْقـَفَ  اًرِفاکَ  نَاکَ  نْإِوَ  نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأَ  مْکُِلاتَقِِب  مُْتْللَضـَ  دْقـَفَ  اًـنِمؤُْم  ٌّیِلعَ  نَاکـَ  نْإِفـَ  اًَّیِلعَ ، كَوُبأَوَ  تَْنأَ  تَْلتَاقـَوَ  .اهـَْنعَ  اللهُا  زَوَاجـَتَفَ 

.فِحَّْزلا نَِم  مْکُرِارَفَِب  هِِلوسُرَوَ  اللهِا  نَِم  طٍخَسَِب 

.اهَیِف تُْیتَْفأَفَ  اهَیِف  صُِّخرَُیوَ  اهَُّلحُِی  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  َّیِبَّنلا  تُْعمِسَ  اهَُّلحُِن ؛ اَّنإِفَ  هُعَْتمُْلا  اَّمأَوَ 

فُرِصـَْنیَ َّمُث  هُعَمَ  ثَُّدحَتَیَفَ  هِیِتأْیَ  یِبأَ  نَاکَوَ  هَیَوِاعَُم ، یلَعَ  هِرَیغِمُْلا  یِبأَ  عَمَ  تُدِْـفوَ  لَاقَ : هَبَْعشـُ  نِْب  هِرَیغِمُْلا  نِْب  فِرِطُْم  نْعَ  رُْیَبُّزلا  ثََّدحـَ 
هَُّنأَ تُْننَظَوَ  هًعَاسَ  هُُترْظَتَْنافَ  .هِلَْیَّللا  ذُْـنُم  اًَّمتَْغُم  هُُتْیأَرَوَ  ءِاشَعِْلا  نِعَ  کَسَْمأَفَ  هٍلَْیَل  تَاذَ  ءَاجَ  ذْإِ  هُْنِم ، يرَیَ  امـَِب  بُجَْعیَوَ  هَیَوِاعـَُم  رُکُذْیـَفَ  َّیَلإِ 

: لَاقَ كَاذَ ؟ امَوَ  تُلُق : .سِاَّنلا  ثِبَخْأَ  دِْنعِ  نِْم  تُْئجِ  َّینَُب ، ایَ  لَاقفَ : هِلَْیَّللا ؟ ذُْنُم  اًَّمتَْغُم  كَارَأَ  یَِل  امَ  تُْلقُفَ : .انَمِْلعِ  یِفوَ  انَیِف  ثَدَحَ  ءٍیْشَِل 
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یَلإ تَرْظََن  وَْلوَ  .تَرُْبکَ  دْقَ  کََّنإِفَ  اًرْیخَ ، تَطْسـََبوَ  لاًدْعـَ  تَرْهَظْأَ  وْلَفَ  نَیِنِمؤْمُلا ، ریِمأ  ایَ  اًَّنسـِ ، تَْغلََب  دْقـَ  کََّنإِ  هِِب : تُوْلَخَ  دْقـَوَ  هَُل  تُلُق 
لَدَعـَفَ مٍْیتَ  یِنَب  وخُأَ  کَلَمَ  تَاهَْیهَ ! تَاهَْیهَ  لَاقفَ : .هُُفاخَتَ  ءٌیْشـَ  مَوْیَْلا  مُهُدَْـنعِ  امَ  اللهِاوَفَ  مْهُمَاحـَرْأَ ، تَْلصـَوَفَ  مٍشِاهـَ  یِنَب  نِْم  کَِـتوَخْإِ 

.نَیِنسِ رَشـْعَ  رََّمشـَوَ  دَهَتَجْافَ  ٍّيدِعَ  یِنَب  وخُأَ  کَلَمَ  َّمُث  .رٍکَْب  وُبأَ  لٌِئاقَ : لَوقُیَ  نْأَ  َّلاإِ  هُرُکْذِ  کَلَهَفَ  کَلَهَ  نْأَ  ادَعَ  امَ  اللهِاوَفَ  لَعَفَ ، امَ  لَعَفَوَ 
لٌجُرَ کَلَمَفَ  نُامَْثعُ  کَلَمَ  َّمُث  .رُمَعُ  لٌِئاقَ : لَوقُیَ  نْأَ  َّلاإِ  هُرُکْذِ  کَلَهَفَ  کَلَهَ  نْأَ  ادَعَ  امَ  اللهِاوَفَ 

Then the power came to Uthman, a man of Umayyad like whom there is no one in
terms of lineage! He did what he should have done. But by God, soon he passed away
and there is no name of him and of his performance. But this brother of Banu-Hashim,
that is the Messenger of Allah, is remembered well five times a day on the minarets of
Mosque as “I bear witness that Muhammad is the Messenger of Allah”! Is there any
hope for me not to hear this name! May you mourn your mother for giving me such an
offer! No, by God, I will not remain calm unless this name is buried and there is no sign
of it. These words of him about the Messenger of Allah do not mean anything other

(than his weak belief in him.(1

Zubayr has quoted the distinguished men of Hadith as saying: One day Mihqan ibn
Abi-Mihqan Dabbi went to see Mu’awiyah, saying: O Amir al-Mu’minin! Now that
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I am in your presence I am coming to you from the presence of a man who is the
meanest, the most avaricious, the feeblest in speech, and the most timid among
Arabs! Mu’awiyah said: Who is he? Mihqan said: ‘Ali ibn Abi-Talib! Finding these words
in his own favor, Mu’awiyah said to the people of Syria: Listen what this Iraqi brother

!is saying

Take care to give him due honor. Then Mu’awiyah asked Mihqan to repeat what he
had said. Mihqan repeated what he had said! Mu’awiyah said: Woe to you, o fool! How
do you consider ‘Ali as the meanest while his father is Abu-Talib, his grandfather is

?Abdul Muttalib, and his wife is Fatimah the daughter of the Messenger of Allah

How do you consider ‘Ali as the most avaricious man among the Arabs while by God, if
there is a house filled with gold and another house filled with straw at his disposal, he
will give away the gold before the straw. Can you accuse him of being timid while by
God, if two hostile groups stand face to face, the only valiant man who will boldly

?attack the enemy is no one but ‘Ali

And how can you consider ‘Ali the feeblest in speech while by God no one introduced
the art of eloquence among Quraysh except him. Then he said: The mother of Mihqan
bore a son who is meaner, more avaricious, more timid, and feebler in speech! By

God, if it were not for
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what you know, I would certainly have you beheaded. Take care not to repeat this
again! May God curse you. Mihqan said: By God! You have done more injustice to him

!than me, for you know how supreme his position is; yet, you fought him

یِنَب اخَأَ  َّنإوَ  .هِِب  لَعُِف  امَ  رُکْذِوَ  هُرُکْذِ  کَلَهَفَ  کَلَهَ  نْأَ  ادَعـَ  امَ  اللهِاوَفَ  .لَمِعُ  امَ  هِِب  لَمِعُوَ  لَعَفَ  امـَ  لَعـَفَوَ  هِِبسـََن  لِْـثِم  یِف  دٌحـَأَ  کُیـَ  مَْل 
.اًنْفدَ اًنْفدَ  َّلاإ  اللهِاوَ  لاَ  کََل ؟ َّمأُ  لاَ  اذَهـَ ، دَْـعَب  یقَْبیَ  لٍمَعَ  ُّيأَفَ  .اللهِا  لُوسُرَ  اًدَّمحَُم  َّنأَ  دُهَشـْأَ  تٍاَّرمَ : سَمْخَ  مٍوْیَ  ِّلکُ  یِف  هِِب  حُاصَُی  مٍشِاهَ 

.هِیِف هِِتدَیقِعَ  نِهْوَ  یلَعَ  ُّلدُیَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  ِّیِبَّنلا  ِّقحَ  یِف  مُلاَکَْلا  اذَهَوَ 
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بِرَعَْلا مِلأَأَ  دِْـنعِ  نِْم  کَُتْئجِ  نَیِنِمؤْمُلا ، رَیِمأَ  ایَ  لَاقفَ : هیَوِاعَُم  یلَعَ  ُّیِّبَّضلا  نٍقَحِْم  یِبأَ  نُْب  نُقَحِْم  لَخـَدَ  لَاقـَ : هِِلاجـَرِ  نْعَ  رُْیَبُّزلا  ثََّدحـَ 
لَهْأَ ایَ  اوعُمَسـْإ  هیَوِاعَُم : لَاقَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نُْب  ُّیِلعَ  لَاقَ : مٍیمِتَ ؟ یِنَب  اخَأَ  ایـَ  وَهُ  نْمَوَ  لَاقـَ : .بِرَعَْلا  نِبَجْأَوَ  بِرَعَْلا  ایـَعْأَوَ  بِرَعَْلا  لِخـَْبأَوَ 

: هَُل لَاـقفَ  .هِْیلَعَ  دَاعـَأَفَ  تَلُق ؟ فَْیکَ  لَاقـَ : هُْنعَ  سُاَّنلا  عََّدصـَتَ  اَّملَفَ  .هُُمرِکُْیوَ  هِْیلَعَ  لُزِْنیَ  مْهُُّیأَ  هُورُدَتـَْبافَ  .ُّیِقارَعِْلا  مُکُوخُأَ  لُوقُیَ  امـَ  مِاَّشلا 
!؟ هِِلآوَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  تُْنِب  هُمَطِافَ  هُُتأَرَْماوَ  بِِلَّطمُْلا  دُْبعَ  هُُّدجَوَ  بٍِلاطَ  وُبأَ  هُوُبأَوَ  بِرَعَْلا  مَلأَأَ  نُوکُیَ  فَْیکَ  لُهِاجَ ، ایَ  کَحَْیوَ 

تْقَتَْلإ امَ  اللهِاوَفَ  بِرَعَْلا  نَبَجْأَ  نُوکُیَ  یَّنأَوَ  هِِنْبِت !؟ لَْبقَ  هُرَْبِت  دَفـَْنلأَ  رٍْبِت  تُْیَبوَ  نٍْبِت  تُْیَب  نِاتَْیَب  هَُل  نَاکـَ  وَْل  اللهِاوَفَ  بِرَعَْلا  لَخـَْبأَ  نُوکُیَ  یَّنأَوَ 
مُلأَأَ هُْنعَ  نٍقَحِْم  ُّمأُ  تْمَاقَ  امََلوَ  هُرُْیغَ !؟ شٍْیرَقُِل  هَغَلاَبَْلا  َّنسَ  امَ  اللهِاوَفَ  بِرَعَْلا  ایَعْأَ  نُوکُیَ  یَّنأَوَ  عٍفَادَُـم !؟ رَْیغَ  مْهُسـَرِافَ  نَاکَ  َّلاإ  ُّطقَ  نِاتـَئَِف 

رِظْبَِل ایَعْأَوَ  نُبَجْأَوَ  لُخَْبأَفَ 
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یلَعَفَ یِّنِم ؛ مُلَظْأَ  تَْنأَ  اللهِاوَ  لَاقَ : .کَِلذَ  لِْثِم  یَلإ  هُدَوْعَْلاوَ  اللهِا ، هُنَْعَل  کَْیلَعَ  كَاَّیإِفَ ، كَانَْیعَ ، هِیِف  يذَِّلا  تُْبرَضََل  مُلَْعتَ  امَ  لاَوَْل  اللهِاوَفَ  .هِِّمأُ 

Mu’awiyah said: Enmity with him is over power and domination not over anything else!
Mihqan said: Have you traded power with divine wrath and painful punishment?

.Mu’awiyah said: It is not so

I know something about God which you do not know, for He stated

(. My mercy encompasses all things” (7:156“

Mu’awiyah does not know that this verse will not include him, for the rest of the verse]
is

(so I will ordain it (especially) for those who guard (against evil)”](1“

The Messenger of Allah has been quoted by Bakkar on the authority of Ammar ibn
Yasir as saying: “I advise the Imamate of ‘Ali to one who believes in Allah and has
accepted my prophethood, for whoever accepts ‘Ali’s Imamate has accepted my
Imamate and whoever accepts ‘Ali’s Imamate is certainly under the Imamate of God.
Whoever has love for ‘Ali in his heart, it is mixed with his love for me and whoever has

(love for me has love for God.(2

Ali’s Valor‘

All the people unanimously believe that during the battle of Uhud, Gabriel came down,
saying: There is no man more valorous than ‘Ali and there is no sword sharper than
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that of ‘Ali. Khawarizmi has quoted Muhammad ibn ‘Ubaydullah ibn Abi-Rafi’ as
saying: On the day of Uhud, Gabriel with a loud voice declared: There is no man more

valorous than ‘Ali and there is no sword sharper
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Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 47 - 1
Kashf al-Ghummah, vol. 2, pp. 52 - 2

(than that of ‘Ali. This narration has been frequently related.(1

Abu-Umar Zahid has reported on the authority of Ibn Abbas as saying: One day, the
Messenger of Allah rejoicingly said: I am a valorous man, the son of a valorous man,
and the brother of a valorous man. As for saying: I am a valorous man, he was
unanimously believed to be a valorous man among Arabs. As for saying: I am the son
of a valorous man, as we know he is the son of prophet Ibrahim, the friend of Allah,

for God describes him so in the verse

(. They said: We heard a youth called Ibrahim speak of them” (21:60“

As for calling himself the brother of a valorous man, he is ‘Ali’s brother, for Gabriel, the
divine caller, on the day of Badr when he was rejoicingly going up the heaven, said:
There is no man more valorous that ‘Ali and there is no sword sharper than that of

(‘Ali.(2

.هِِباذَعـَ مِیِلأَوَ  اللهِا  طِخَسـَ  نِْم  اًضوَعِ  کَِلذَ  کَُبسـْحَفَ  لَاقَ : .يرِْمأَ  هِِب  زَوجُیَ  یَّتحَ  اذَهـَ  یمِتَاخَ  یلَعَ  لَاقَ : هُُّلحَمَ ؟ اذَهـَوَ  هُتَْلتَاقَ  ءٍیْشـَ  ِّيأَ 
رٍاَّکَب نُْب  رُْیَبُّزلا  ثََّدحـَ  ءٍیْشـَ ? َّلکُ  تْعَسـِوَ  یِتمَحْرَوَ  : ? یَلاـعتَ لُوقُیَ  ثُْیحَ  تَْلهَجَ  امـَ  اللهِا  نَِم  فُرِعْأَ  یِّنکَِلوَ  نٍقَحِْم ، نَْب  ایـَ  ـَلا  لَاقـَ :

نْمَ .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  هِیَلاَوِِب  یِنقََّدصَوَ  اللهِاِب  نَمَآ  نْمَ  یصـِوأُ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسرَ  لَاقَ  لَاقَ : رٍسـِایَ  نِْب  رِاَّمعَ  یَلإ  هِدِانَسـْإِب 
.اللهَا َّبحَأَ  دْقَفَ  یِنَّبحَأَ  نْمَوَ  یِنَّبحَأَ  دْقَفَ  هَُّبحَأَ  نْمَوَ  .اللهَا  یَّلوَتَ  دْقَفَ  یِنَّلاوَتَ  نْمَوَ  یِنَّلاوَتَ  دْقَفَ  هَُّلاوَتَ 

: هَِّوُتفُلا ثِیدِحَ  یِف 

یلَعَ هًَّفاکَ  سُاَّنلا  عَمَجْأَ 
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Manaqib, ibn Maghazili, pp. 197, Hadith 234 - 1
Amali,Majlis 36, Hadith 10 - 2

دَِّمحَُم نْعَ  هُرُْیغَوَ  ُّیِمزْرِاوخَلا  يوَرَ  دْقـَوَ  .ٌّیِلعَ  َّلاإِ  یتَفَ  لاَوَ  رِاقَفِْلا  وذُ  َّلاإِ  فَْیسـَ  لاَ  يدَاَنوَ : دٍحـُأُ  هِازَغَ  یِف  لَزََن  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَیرِْبجِ  َّنأَ 
.هٍدَِّدعَتَُم قٍرُطُِب  اذَهَ  يوَرَ  دْقَوَ  .ٌّیِلعَ  َّلاإ  یتَفَ  لاَوَ  رِاقَفِلا  وذُ  َّلاإ  فَْیسَ  لاَ  دٍحُأُ : مَوْیَ  يدِانَمُْلا  يدَاَن  لَاقَ : عٍِفارَ  یِبأَ  نِْب  اللهِا  دِْیبَعُ  نِْب 

یتَفَْلا نُْبا  یتَفَْلا  اَنأ  طٌیشَِن : وَهُوَ  مٍوْیَ  تَاذَ  لَاقَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  یفَطَصـْمُْلا  َّنإِ  لَاقَ : سٍاَّبعَ  نِْبا  نِعَ  هِدِانَسـْإِب  دِهِاَّزلا  رَمَعُ  وُبأَ  يوَرَوَ 
َّزعَ هِِلوْقَ  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  لَیِلخَْلا  مَیهِارَْبإ  یِنْعیَ  یتَفَْلا “ نُْبا   ” هُُلوْقَوَ .اهَدَِّیسـَ  يْأَ  عٍامَجْإِِب ، بِرَعَْلا  یتَفَ  هَُّنلأَ  یتَفَْلا “ اَنأ   ” هُُلوْقَفَ .یتَفَْلا  وخُأَ 

رٍدَْب مِوْیَ  یِف  لَیرِْبجِ  لِوْقَ  ینَْعمَ  وَهُوَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  یِنْعیَ  یتَفَْلا “ وخُأَ   ” هُُلوْقَوَ میهِارَْبإِ ? هَُل  لُاقَُی  مْهُرُکُذْیـَ  یتًفَ  انَْعمِسـَ  اوُلاقَ  : ? َّلجوَ
حِْتفَْلاِب ءِامََّسلا  یَلإ  جَرَعَ  دْقَوَ 

Ibn Abbas has been quoted as saying: I saw Abu-Dharr Ghifari while he was clutching
Ka’bah’s curtain, saying: Those who know and do not know me! I am Abu-Dharr. If
you people keep on fasting in a way your statures become as thin as a thread and
keep on praying so much that your backs become crooked, it will not benefit you

(unless you have the love for ‘Ali.(1

The author of the book says: If a man like Abu-Umar Zahid, a Sunni Muslim considers
‘Ali as the most pious and relates such a narration, is it fair to ignore it? Verily, it is love

.for the world and mammonism which keep the truths in the veil of ignorance

نِعَوَ .ٌّیِلعَ  َّلاإ  یتَفَ  لاَوَ  رِاقَفِْلا  وذُ  َّلاإ  فَْیسَ  لاَ  لُوقُیَ : حٌرِفَ  وَهُوَ 
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Taj al-’Arus, Zobaydi, vol. 3, pp. 159 - 1

مُْتمْصـُ وَْل  .ٍّرذَ  وُبأَ  اَـنأَفَ  یِنْفرِْعیَ  مَْل  نْمَوَ  یِنفَرَعَ ، دْقـَفَ  یِنفَرَعَ  نْمَ  لُوقُیَ : وَهُوَ  هِبَْعکَْلا  رِاتَسـْأَِب  قٌِّلعَتَُم  وَهُوَ  ٍّرذَ  اَـبأَ  تُْیأَرَ  لَاقـَ : سٍاَّبعَ  نِْبا 
.مُلاَّسلا هِْیلَعَ  اًَّیِلعَ  اوُّبحُِت  یَّتحَ  کَِلذَ  مْکُعُفَْنیَ  امَ  ایَانَحَْلاکَ  اوُنوکُتَ  یَّتحَ  مُْتْیَّلصَوَ  رِاتَوْلأَاکَ  اوُنوکُتَ  یَّتحَ 

!؟ هِسَاَئِّرلا بُلَطَوَ  ایَْنُّدلا  هَُّبحَمَ  لاَوَْل  هُْنعَ  یِباغََّتلا  زُوجُیَ  فْیَکَ  دُهِاَّزلا  رَمَعُ  وُبأَ  وَهُوَ  هَِّنُّسلا  دَْنعِ  سِاَّنلا  دُهَزْأَ  هِیوِرْیَ  اذَهَ  لُْثِم  نَاکَ  اذَإِفَ 

Ali’s Posthumous Miracles‘

The learned Sheikh ibn Babawayh who is a scholarly man and one of the
grandchildren of the great author, Abu-Jafar Muhammad ibn Babawayh, has written
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a book on the merits of Imam ‘Ali. He has bound himself to relate forty Hadiths, each
:narrated by forty men! In this book, a wonderful story has been recounted as follows

The poet, Bubbagha' used to visit a king once a year. During one of those visits, the
king happened to be in the hunting-ground. The vizier informed the king of the poet’s
coming and he ordered to accommodate the poet in one of the palace rooms. He
would sleep in that room at nights. This room had a door to the palace gate. The
palace watchman used to raise his voice at midnight, crying out: O the unmindful,
remember God. He would then say: Curse of God be upon the enemies of Mu’awiyah,

!and cursed ‘Ali

The poet was being tormented by his voice but he had no option other than being
patient. The poet happened to see in his dream the Messenger of Allah along with ‘Ali

at the gate of palace. The Holy
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Prophet ordered ‘Ali to give the watchman a blow between the shoulders for cursing
him for forty years. ‘Ali too did so. The poet woke up frightened! The next night, the
poet expected to hear the same cry but there was no sign of the watchman and his

.crying

The next morning, there was a hubbub in palace. Everyone was rushing to the
watchman’s room. The poet asked about the event. He was told that a blow of the
size of a hand palm had been dealt between the two shoulders of the watchman
which had taken away peace from him. The scar was bleeding too! It was long before

(he died and went to hell! This was witnessed by forty people.(1

In the city of Mosel, there was a man named Hamdan ibn Hamdun ibn Harth Adawi
who had a severe rancor against ‘Ali. One of the residents of the city, who was intent
to make a Hajj pilgrimage, went to see him for farewell, saying to him: I will meet your
requests if you have any? Hamdan said: I want you to do something for me which is

.easy
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When you go to Medina for the visitation of the Messenger of Allah after you have
completed your Hajj rituals, convey my message to the Holy Prophet by telling him:
What feature of ‘Ali pleased you that you married your daughter to him? Was it his big

belly, his slim legs, and his bald head that attracted you to do
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Arba’in, Sheikh Muntajib al-Din, pp. 98, story 14 - 1

.so? Hamdan emphasized his request and asked the Hajj pilgrim not to fail to do so

مُلاَّسلا هِْیلَعَ  هِِتافَوَ  دَْعَب  هَُل  هِتَِباَّثلا  هِِلِئاضَفَ  یِف 

یِف هَْیوََباَب  نِْب  دَِّمحَُم  رٍفَْعجَ  یِبأَ  قِودَُّصلا  مَِّظعَمُْلا  رِیِبکَْلا  فِِّنصَمُْلا  خِْیَّشلا  بِاقَعْأَ  نِْم  لٌضِافَ  لٌجُرَ  وَهُوَ  هَْیوََباَب ، نُْبا  مُِلاعَْلا  خُْیَّشلا  يوَرَ 
رَکَذَوَ لاًجُرَ ، نَوعَُبرْأَ  هِیوِرْیَ  ثٍیدِحَ  ُّلکُ  اًثیدِحـَ ؛ نَیعَِبرْأَ  يَوِرْیَ  نْأَ  مَزَتَْلاوَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رِیِمأَ  اَنلاَوْمَ  لِِئاضَفَ  یِف  هُفََّنصـَ  بٍاتَکِ 

کِِلمَْلا رُیزِوَ  بَتَکَفَ  .دِْیَّصلا  یِف  هُدَجَوَفَ  هٍنَسَ ، ِّلکُ  یِف  هِْیلَعَ  دُفِیَ  نَاکَوَ  كِوُلمُْلا  ضِْعَب  یلَعَ  دَِفوَ  ءَاغَُّببَلا  رَعِاَّشلا  َّنإ  لَاقَ : هًبَیجِعَ  هًَّصِق  هِیِف 
یَلإ عٌلَطْمَ  اهََلوَ  اهَیِف  هٍلَْیَل  َّلکُ  تُیِبیَ  ءُاغَُّببَلا  نَاکَ  هٌفَرْغُ  رِاَّدـلا  کَْلِت  بِاَب  یلَعَ  نَاکَوَ  .هِرِودُ  ضِْعَب  یِف  هُنَکِسـُْی  نْأَِب  هُرَمَأَفـَ  هِِمودُـقُِب ، هُرُِبخُْی 

 - اللهُا هُنَعََل  هَیَوِاعَُم -  یضِغِاَب  یلَعَ  اللهَا  اورُکُذْا  نَیِلِفاغَ  ایَ  هِِتوْصَ : یلَعْأَِب  حُیصِیَفَ  لِْیَّللا  فِصِْن  دَْعَب  سُرِاحَْلا  جُرُخْیَ  هٍلَْیَل  َّلکُ  نَاکَوَ  .بِرَّْدلا 
وَهُ ءَاجَ  دْقـَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  َّنأَ  هِِمانَمَ  یِف  يأَرَ  رَعِاَّشلا  َّنأَ  یِلایـََّللا  ضِْعَب  یِف  قَفََّتافـَ  .هِِتوْصَِل  جُعـِزَْنیَ  ءُاغـَُّببَلا  رُعِاَّشلا  نَاکـَوَ  . 
هُلَفَ كَدِیَِب ، هُْعفَصْإ  ُّیِلعَ ، ایَ  مُلاَّسلا : هِْیلَعَ  ٍّیِلعَِل  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  لَاقفَ  .سَرِاحَْلا  دَجَوَوَ  بِرَّْدلا  کَِلذَ  یَلإ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٌّیِلعَوَ 

يذَِّلا تَوَّْصلا  رظَتَْنا  َّمُث  .مِانَمَْلا  نَِم  اًـجعِزَْنُم  رُعِاَّشلا  هَبَتَْنافـَ  .هِْیفَِتکَ  نَْیَب  مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُلا  رُیِمأَ  هَُبرَضـَفَ  .کَُّبسـُیَ  هًنَسـَ  نَوعَُبرْأَ  مَوْیَْلا 
اوُلاقَفَ رَبَخَْلا  مُهَُلأَسَفَ  سِرِاحَْلا ، رِادَ  یَلإ  اوُلبَْقأَ  دْقَ  لاًاجَرِوَ  اًحایَصِ  يأَرَ  َّمُث  .کَِلذَ  نِْم  بََّجعَتَفَ  هُْعمَسـْیَ ، مْلَفَ  تٍْقوَ  َّلکُ  سِرِاحَْلا  نَِم  نَاکَ 

هُدَهَاشَوَ تَامَ ، دْقَوَ  َّلاإ  حِابََّصلا  تُْقوَ  نْکُیَ  مْلَفَ  .رَارَقَْلا  هُعُنَمْتَوَ  قَُّقشـَتَتَ  یَهِوَ  ِّفکَْلا  رِدْقـَِب  هٌَبرْضـَ  هِْیفَِتکَ  نَْیَب  هَُل  لَصَحَ  سَرِاحَْلا  َّنإِ  هَُل :
.اًسْفَن نَوعَُبرْأَ  لِاحَْلا  هِذِهَِب 

: هَُل لُاقَُی  صٌخْشَ  لِصِوْمَْلا  دِلَبَِب  نَاکَوَ 

p: 507

لِهْأَ ضُْعَب  دَارَأَفـَ  .مُـلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمـُْلا  رِیِمأَ  اَـنلاَوْمَِل  ضِْغُبْلا  رَیِثکـَ  دِانـَعِْلا  دَـیدِشَ  نَاکـَ  َّيوِدَعـَْلا  ثِرْحَْلا  نِْب  نَودُمـْحَ  نَْـب  نَادَمـْحَ 
اهَیَضـِْقأَ یَّتحَ  یِنُفِّرعَُت  هٌجَاحَ  كَانَهُ  نَاکَ  نْإِفَ  ِّجحـَْلا  یَلإِ  جِورُخُْلا  یلَعَ  تُْمزَعَ  دْقـَ  یِنَّنإِ  هَُل : لُوقُیَوَ  هُعُِّدوَُی  هِْیَلإ  ءَاجـَفَ  َّجحـَْلا  لِصـِوْمَْلا 

لَاقَفَ .کْیلَعَ  هٌلَهْسَ  یَهِوَ  هًَّمهُِم  هًجَاحَ  یِل  َّنإ  هَُل : لَاقفَ  .کََل 

After his arrival in Medina, visitation of the Holy Prophet’s shrine, and expressing his
own needs, the man forgot Hamden’s message. At night, the man saw in his dream
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Imam ‘Ali who said: Why did you not convey Hamden’s message? So next day the
man went to the holy shrine and conveyed Hamden’s message to the Messenger of
Allah, returned home and went to bed. Again in his dream he saw Imam ‘Ali holding his
hand and taking him to Hamden’s house. Opening the door, ‘Ali beheaded him with
the knife he had in his hand. Cleaning the knife with the bed sheet, he put it in a corner
of the ceiling and went out of the house. The pilgrim woke up and told his friends the

.whole story. He also noted down the date of the dream

As for the house of Hamdan in Mosel, there was such a wailing that the ruler of Mosel
woke up and asked for the reason. He was told that the owner of the house had been
beheaded in his bed! The ruler ordered necessary investigation and arrest of
suspected people. The people of Mosel were surprised as to how the event had

,happened

p: 508

for neither the lock of the door had been broken nor was there any trace of the killer
in the house. The ruler was at a loss! No one had entered the house and nothing had
been stolen! The suspected neighbors were also in prison. There was no solution for
this puzzle till the Hajj pilgrims returned home. The dreamer noticed that the
neighbors were in prison! He asked the reason. He was told Hamdan had been

.beheaded in his house and the neighbors were in prison for investigation

Being surprised and saying “God is the Greatest”, the man took out his note of dream
and read it loudly. They all noticed that Hamdan had been killed exactly the same
night the Hajj pilgrim had his dream. They went to the house of Hamdan, took out the
bed sheet stained with blood. He told them about his dream and then told people to
bring down the knife from the ceiling. The ruler ordered all those held in prison to be
free, for they found out that it was a true dream in which there was no doubt. Then
people confessed to the truthfulness of ‘Ali. This was a divine favor to the household

(of the Messenger of Allah.(1

لَوسرَ ایَ  هَُل : لُْقوَ  یِّنعَ  هُْبطِاخَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  تَرْزُوَ  هَنَیدِمَْلا  تَدْرَوَوَ  َّجحـَْلا  تَْیضـَقَ  اذَإ  لَاقفَ : .اهَلَعَْفأَ  یَّتحَ  اهَِب  یِنرُْم  هَُل :
مَزَعَوَ هُفََّلحَوَ  هِسِْأرَ ؟ هُعَْلصَ  وْأَ  هِْیقَاسَ  هَُّقدِ  وْأَ  هِِنطَْب  مُظَعِ  کَِتنَْباِب : هُجَِّوزَُت  یَّتحَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نِْم  کَبَجَعْأَ  امَ  اللهِا ،
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p: 509

Bihar al-Anwar, vol. 42, pp. 10 - 1

: هَُل لَاقفَ  هِِمانَمَ  یِف  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رَیِمأَ  يأَرَفَ  هََّیصـِوَْلا  کَْلِت  یَسـَِن  هُجَِئاوَحَ  یضـَقَوَ  هَنَیدِمَْلا  دَرَوَ  اَّملَفَ  .مَلاَکَْلا  اذَهـَ  غَِّلبَُی  نْأَ  هِْیلَعَ 
مَاَن َّمُث  .هِِب  لُجَُّرلا  هُرَمَأَ  امَِب  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  َّیِبَّنلا  بَطَاخَوَ  سَِّدقـَمُْلا  رِْبقَْلا  یَلإ  هِِتْقوَِل  یشـَمَوَ  هَبَتَْنافَ  کَْـیَلإ ؟ نٍَـلاُف  هََّیصـِوَ  غُِّلبَُت  ـَلاأَ 

نَیِنِمؤْمُْلا رُیِمأَ  هُحََبذَفَ  هًیَدُْـم  ذَخـَأَوَ  بَاوَْبلأَا  حَتـَفَوَ  لِجَُّرلا  کَِلذَ  لِزِْنمَ  یَلإ  هُاَّیإِوَ  وَهُ  یشـَمَوَ  هُذَخـَأَفَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رَیِمأَ  يأَرَفَ 
هَبَتَْنافَ .جَرَخَوَ  هُتَحْتَ  هَیَدْمُْلا  عَضَوَوَ  هِدِیـَِب  هُعَفَرَفَ  رِاَّدـلا  بِاَب  فِْقسـَ  یَلإ  ءَاجَ  َّمُث  هِْیلَعَ ، تَْناکَ  هٍفَحَْلمَِب  هَیَدْمـُْلا  حَسـَمَ  َّمُث  اهَِب  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ 

نَیهِبَتَشـْمُْلاوَ نَارَیجِْلا  ذَخـَأَوَ  هِلَْیَّللا  کَْلِت  یِف  لِصِوْمَْلا  نُاطَْلسـُ  هَبَتَْناوَ  .هُُباحَصـْأَوَ  وَهُ  مِانَمَْلا  هَرَوصُ  بَتَکَوَ  کَِـلذَ ، نم  اًـجعِزَْنُم  ُّجاحـَْلا 
یَقَِبوَ .لاًْفُق  لاَوَ  اًحوُتْفمَ  اًباَب  لاَوَ  طٍِئاحَ  یلَعَ  اًقِیلسـْتَ  ـَلاوَ  اًـبْقَن  اودُجـِیَ  مَْل  ثُْیحَ  هِِلْتقَ  نِْم  لِصـِوْمَْلا  لُـهْأَ  بََّجعَتَوَ  نِجَّْسلا ، یِف  مْهُامـَرَوَ 

نَِم قْرَسـُْی  مَْلوَ  تِامَلاَعَْلا  هِذِهَ  مِدَعَ  عَمَ  رٌَّذعَتَُم  جِرِاخَْلا  نَِم  دٍحـَأَ  دَورُوُ  َّنإِفَ  هِِتَّیضـِقَ ، یِف  عُنَصـْیَ  امَ  يرِدْیـَ  امَ  هِرِْمأَ  یِف  اًرِّیحَتَُم  نُاطَْلُّسلا 
.کَِلذَ بِبَسَ  نْعَ  لَأَسَفَ  نِجِّْسلا  یِف  نَارَیجِْلا  یَقِلَفَ  هََّکمَ  نِْم  ُّجاحَْلا  دَرَوَ  نْأَ  یَلإ  نِجِّْسلا  یِف  مْهُرُْیغَوَ  نُارَیجِْلا  لِزَیَ  مَْلوَ  .هََّتبَْلا  ءٌیْشَ  رِاَّدلا 

هََبوُتکْمَْلا  ِ ماَنمَْلا هَرَوصُ  اوجُرِخْأَ  هِِباحَصـْلأَِ : لَاقوَ  رََّبکَفَ  .هُُلِتاقَ  فْرَْعُی  مَْلوَ  هِرِادَ  یِف  اًحوُبذْمـَ  نٌلاُف  دَجـِوُ  هَِّیِنَـلافُْلا  هِلَْیَّللا  یِف  َّنإِ  هَُل : لَـیقِفَ 
هِفَحَْلمَْلا جِارَخْإِِب  رَمَأَفَ  لِوُتْقمَْلا  رِادَ  یَلإ  مْهِعِمَجْأَِب  سُاَّنلاوَ  وَهُ  یشَمَ  َّمُث  .لِْتقَْلا  هَلَْیَل  یَهِ  مِانَمَْلا  هَلَْیَل  اودُجَوَفَ  اهَوأُرَقَوَ  اهَوجُرَخْأَفَ  .مْکُدَْنعِ 

نِعَ جَرِْفأُفـَ  .هِِمانـَمَ  قَدْصـِ  اوُفرَعَفَ  هُتَحْتَ  نُیِّکِّسلا  دَجـِوُفَ  عَِفرُفَ ، مِدَّْرلا  عِْـفرَِب  رَمَأَ  َّمُث  .لَاقـَ  امـَکَ  اهَودُجـَوَفَ  اهـَیِف ، يذَِّلا  مَِّدـلاِب  مْهُرَبَخـْأَوَ 
.هِِتَّیِّرذُ ِّقحَ  یِف  یَلاعتَ  اللهِا  فِاطَْلأَ  نِْم  کَِلذَ  نَاکَوَ  نِامَیلإِا  یَلإ  هُُلهْأَ  عَجَرَوَ  نَیسِوُبحْمَْلا 

Abu-Dulaf had a

p: 510

son who had a rancor against ‘Ali. One day, a group of Dulaf’s friends were speaking
about friendship and enmity with ‘Ali. One of them related a Hadith from the Holy
Prophet who had said: O ‘Ali no one has love for you but he who is a pious believer and

!no one is your enemy but one who is the offspring of menstruation or a bastard

Being furious with this, the son of Abu-Dulaf roughly said: What do you think of Abu-
Dulaf’s wife? Has anyone had unlawful relation with her so as to give birth to a
bastard. At this time, Abu-Dulaf entered and was informed of the matter. He said:
There is no doubt about this narration. This son of mine is both the offspring of
menstruation and a bastard! When I was sick and resting in my brother’s house a
slave girl who was charged with doing my chores, entered the room. My heart was
inclined to her. I told her about my desire. She refused and said she was
menstruating. But I did not take heed of it and stressed my own position. Hence I
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went to bed with her. This son is the offspring of that intercourse. Therefore, he is
.both the offspring of menstruation and a bastard

The author of the book says: My father told me a story as follows: Being accompanied
by my friends, I was going through the streets of Baghdad one day. On the way, I felt

thirsty. I told one

p: 511

of my friends to fetch me water from one of the houses. He knocked the door of a
house and asked for water. The other friends and I sat in a corner, waiting for him.
We caught sight of two boys who were playing. One of them said: The Imam and
leader after the Messenger of Allah is ‘Ali ibn Abi-Talib and the other one said: Abu-

.Bakr

I said to myself: The Messenger of Allah truly said: O ‘Ali, no one loves you but a
believer and no one is your enemy but an offspring of menstruation. At this time, a
woman came out of the house with a bowl of water in her hand. She offered the bowl
to me saying: For God’s sake, tell me what you were saying to yourselves! I said: I
related a narration from the Messenger of Allah. She insisted that I should relate it
once again. Therefore, I repeated it to her. She said: O gentleman! This Hadith is
truthful, for these two children are my sons. The one who has a love for ‘Ali is the one
I conceived when I was pure, and the other son is the one whom I conceived when I

(was menstruating. Hence he is ‘Ali’s enemy.(1

ایَ لَاقَ : هَُّنأَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  مْهُضـُْعَب  يوَرَفَ  .هِضِْغُبوَ  مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  ٍّیِلعَ  ِّبحُ  یِف  هُُباحَصـْأَ  ثَدَاحَتَفَ  دٌَلوَ  فٍَلدَ  یِبلأَِ  نَاکَوَ 
دَُلوَ لَاقفَ  .هٍضَْیحَ  وْأَ  هٍیَْنزَ  دُْلوِ  وْأَ  ٌّیقِشَ  قٌِفانَُم  َّلاإِ  کَضُغِْبُی  لاَوَ  ٌّیقِتَ  نٌِمؤُْم  َّلاإِ  کَُّبحُِی  امَ  ُّیِلعَ ،

p: 512

Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 326, Hadith 336 - 1

هُوُبأَ جَرَخَفَ  .بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَِل  اًضْغُب  سِاَّنلا  ُّدشـَأَ  یِّنإِ  اللهِاوَ  لَاقفَ : .لاَ  اوُلاقَفَ : هِِلهْأَ ؟ یِف  یتَؤُْی  لْهـَ  رِیِمـَلأا ، یِف  نَوُلوقُتَ  امـَ  فٍَلدَ : یِبأَ 
هٍیَْنزَ دَُـلوََل  هَُّنإِ  اللهِاوَ  .ٌّقحََل  رَبَخَْلا  اذَهـَ  َّنإِ  اللهِاوَ  لَاـقفَ : .هِدَِـلوَ  مََـلاکَ  اوْکَحَوَ  اذَکـَوَ ، اذَکـَ  اوُلاقـَفَ  نَوُلوقُتَ ؟ امـَ  لَاـقفَ : رِجُاشـََّتلا ، یِف  َّمهَوَ 
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: تَْلاقَوَ تَْبأَفَ  اهَْیَلإِ  یسـِْفَن  یِنْتعَدَفـَ  هٍجَاحَ  ءِاضَقَِل  هِِتیَرِاجَ  یلَعَ  تُْلخَدَفـَ  ثٍلاََث  یًمّحُ  یِف  یخِأَ  رِادَ  یِف  اًضیرِمَ  تُْنکُ  یِّنإِ  .اًعمَ  هٍضَْیحَوَ 
.اًعمَ هٍضَْیحَوَ  هٍیَْنزَِل  وَهُفَ  دَِلوَْلا  اذَهَِب  تْلَمَحَفَ  اهَُتْئطَوَفَ  اهَسِْفَن  یلَعَ  اهَُترَْباکَفَ  .ضٌِئاحَ  یِّنإِ 

بُْلطْأُ یِباحَصـْأَ : ضِْعبَِل  تُْلقُفَ  دٌیدِشَ  شٌطَعَ  یِنَباصَأَفَ  یِباحَصـْأَ  عَمَ  دَادَْغَب  بِورُدُ  ضِْعَب  یِف  اًموْیَ  تُزْتَجْإِ  اللهُا : هُمَحِرَ  يدِِـلاوَ  یکَحَوَ 
رُیِمأَ ٌّیِلعَ  وَهُ  مُامَلإِا  لُوقُیَ : امَهُدُحَأَ  نِابَعَْلیَ ، نِاَّیِبصَوَ  ءَامَْلا  رِظِتَْنَن  یِباحَصْأَ  یِقاَبوَ  اَنأَ  تُْفقَوَوَ  ءَامَْلا  بُُلطْیَ  یضَمَفَ  .رِوُّدلا  ضِْعَب  نِْم  ءًامَ 

دُْلوِ َّلاإِ  کَضُغِْبُی  لاَوَ  نٌِمؤُْم  َّـلاإِ  کَُّبحُِی  امـَ  ُّیِلعَ ، ایـَ  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ُّیِبَّنلا  قَدَصـَ  تُْلقُفَ : .رٍکَْب  وُبأَ  هَُّنإِ  لُوقُیَ : رُخَـلآاوَ  .نَیِنِمؤْمُْلا 
هِِلآوَ لاَ هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  ِّیِبَّنلا  نِعَ  هُُتْیوَرَ  ثٌیدِحـَ  تُْلقُفَ : .تَلُق  امَ  یِنْعمِسـْأَ  کَْیلَعَ ، اللهِاِب  تَْلاقَوَ : ءِامَْلاِب  هُأَرْمَْلا  تِجَرَخَفَ  .هٍیَْنزَ  وْأَ  هٍضَْیحَ 

رٍهْطُ دَُلوَ  اًّیِلعَ  ُّبحُِی  يذَِّلا  يَادََلوَ ؛ نِْیذَهـَ  َّنإِ  .قٍدْصـِ  رُبَخََل  هَُّنإِ  يدِِّیسـَ ، ایَ  اللهِاوَ  تَْلاقَفَ : .اهََل  هُُتْیوَرَفَ  لَاؤَُّسلا  تِرََّرکَفَ  .هِرِکْذِ  یَلإ  هَجَاحَ 
.اًّیِلعَ ضُغِْبُی  يذَِّلا  اذَهَِب  تُْلمَحَفَ  یِّنِم  لَاَنوَ  ضِْیحَْلا  هََلاحَ  یسِْفَن  یلَعَ  یِنرََباکَفَ  َّیَلإِ  هُدُِلاوَ  ءَاجَ  ضِْیحَْلا ، یِف  هُُتْلمَحَ  هُضُغِْبُی  يذَِّلاوَ 

A pious man, who always admonished people, one day when he was delivering a
sermon, started eulogizing ‘Ali and in this way quenched the thirst of people with the
wholesome water of Wilayah. The sermon prolonged in a way the sun was about to

.set

p: 513

At this time, the orator turned to the sun and said: O sun! Stop for moments so that I
will bring to an end the eulogy of the Holy Prophet’s cousin and his son. Should you
long for listening to his eulogy, hold your rein and listen to what I say to people. O sun,
do you remember the day you stopped moving near sunset for my master, ‘Ali, so that
he will perform his afternoon prayer? Let your pause today, be for his sake and his

!devotees

Hearing the words of the orator, the sun returned to its former position, the sky
became clearer and the sun stopped where it was till the eulogy of ‘Ali came to an
end. This happened in the presence of a large group of people and they all saw it with

.their own eyes

The author of the book says: In the city of Hillah there was a man known for his
religiosity and recitation of the Holy Qur’an. The Jinn used to throw stones at him
through the windows and tortured him every day in a way life had become hard for
him but he had no way to escape from this plight! I saw stone-throwing with my own
eyes. To stop the jinn’s’ persecution, the man resorted to supplication, prayers and
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recitation of the Holy Qur’an but it was useless! He then thought of threatening the
jinn’s with ‘Ali. Hence, turning to them, he said: By God, if you do not stop throwing

p: 514

stones at me, I will seek help from ‘Ali and complain to him about you! After this,
.stone-throwing stopped and was not repeated again

Once, the Emir of the city of Hillah went out for hunting. Seeing a bird on Mashhad al-
Shams Tomb, he sent a falcon to chase it. The bird was flying away and the falcon
chasing it. The little bird sought refuge in the house of ibn Nama, the renowned
scholar but the falcon kept on chasing it till it caught the bird in its claws. Soon the
falcon stopped moving, started shivering and became motionless! The entourage of
Emir who were watching this scene with their own eyes reported the story to him. He
realized that this place had a special sanctity with God! So he held the place in high

(esteem and had it repaired.(1

لَاقفَ .قُُفلأُا  َّملَظْاوَ  بِورُغُْلِل  سُمَّْشلا  تَِبرَاقَفَ  مُلاَّسلا ، هِْیلَعَ  اًّیِلعَ  حُدَمـْیَ  ذَخـَأَوَ  مِاَّیلأَا  ضِْعَب  یِف  ظَعَوَفَ  سَاَّنلا  ظُعِیَ  دِاَّهُّزلا  ضُْعَب  نَاکـَوَ 
: اًرْعشِ سِمَّْشلِل  اًبطِاخَُم 

نْإِ هِِلجْلأَ  تِدْدِرُ  ذْإِ  کِمَوْیَ  تِیسَِنأَ  هُءَانََث  تُدْرَأَ  نْإِ  کَِنانَعِ  یِنْثاوَ  هِِلجْنَِلوَ  یفَطَصْمُْلا  وِْنصِِل  یحِدْمَ  یضـِقَْنیَ  یَّتحَ  سُمْشـَ  ایَ  یِبرُْغتَ  لاَ 
هِِلجْرِِلوَ هِِلْیخَِل  فُوُقوُْلا  اذَهَ  نْکُیَْلفَ  کُِفوُقوُ  یَلوْمَْلِل  نَاکَ 

دَْنعِ هَُّصقِْلا  هِذِهَ  تْرَهَتَشـْاوَ  .رُِتاوََّتلا  َّدحَ  غُُلْبتَ  هٍرَیِثکَ  هٍعَامَجَ  رِضـَحْمَِب  کَِلذَ  نَاکَوَ  .حِدْمَْلا  ءِاضَقِْنا  یَّتحَ  قُُفلأُا  ءَاضَأَوَ  سُمَّْشلا  تِعَجَرَفَ 
هِْیَلإِ یِتأْتَ  نَاکَوَ  ُّنجِْلا  هُمَجَرَفَ  .زِیزِعَْلا  بِاتَکِْلا  هِوََـلاِتِل  مٌزَِـلامَ  حَِـلاَّصلاوَ  نِیِّدـلا  لِـهْأَ  نِْم  صٌخْشـَ  هَِّلحِْلا  یِف  نَاکـَوَ  .ِّماوَعَْلاوَ  ِّصاوَخَْلا 
مَْلوَ .اهَْنِم  مُجَّْرلا  یِتأْیَ  نَاکَ  یِتَّلا  عَضِاوَمَْلا  اَنأَ  تُدْهـَاشَوَ  .هُورُجَضـْأَوَ  مِجَّْرلاِب  هِْیلَعَ  اوُّحَلأَوَ  هِدَودُسـْمَْلا  نِزِاوََّرلاوَ  نِِئازَخَْلا  نَِم  هُرَاجـَحِْلا 

اهَعِضْوَوَ ذِیوِاعََّتلاوَ  مِِئازَعَْلا  بِلَطَ  یِف  رِّْصقَُی 

p: 515

Bihar al-Anwar, vol. 41, pp. 191 - 1

مْهُبَطَاخَفَ هُْنِم  مُجَّْرلا  یِتأْیَ  نَاکَ  يذَِّلا  تِْیبَْلا  بِاَب  یلَعَ  فَقَوَوَ  لَخَدَ  نْأَ  هِِلابَِب  رَطَخَفَ  .هًَّدُـم  مُجَّْرلا  هُْنعَ  عْطِقَْنیَ  مَْلوَ  هِیِف  اهَِتءَارَِقوَ  هِِلزِْنمَ  یِف 
یِف مُجَّْرلا  هُْنعَ  عَطَقَْنافَ  .مُلاَّسلا  هِْیلَعَ  بٍِلاطَ  یِبأَ  نِْب  ِّیِلعَ  نَیِنِمؤْمُْلا  رِیِمأَ  یَلإِ  مْکَُّنوَکُشـْلأَ  یِّنعَ  اوهُتَْنتَ  مَْل  نِْئَل  اللهِاوَ  لَاـقوَ : مْهُارَیَ  ـَلا  وَهُوَ 

.هِْیَلإ دْعُیَ  مَْلوَ  لِاحَْلا 
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هُعَِبتَفَ هُْنِم ، رُْیَّطلا  مَزَهَْنافَ  هُدُاطَصـْیَ  اًرْقصـَ  هِْیلَعَ  لَسَرْأَفَ  اًرْیطَ  سِمَّْشلا  دِهَشـْمَ  هَِّبُق  یلَعَ  دَجَوَفَ  ءِارَحَّْصلا  یَلإ  اًموْیَ  جَرَخَفَ  رٌیِمأَ  هَِّلحِْلاِب  نَاکَوَ 
دَجَوَفَ رِیِمـَلأا  عِابـَْتأَ  ضُْعَب  ءَاجـَفَ  .لَطـَعَوَ  هُاحـَانَجَوَ  هَُـلاجْرِ  تْجََّنشـَتَفَ  هِْیلَعَ ، عَقَوَ  یَّتحَ  هُعُبَْتیَ  رُْقَّصلاوَ  امـََن  نِْبا  هِیقِفَْلا  رِادَ  یِف  عَقَوَ  یَّتحَ 

.هِِترَامَعِ یِف  عَرَشَوَ  دِهَشْمَْلا  هَِلزِْنمَ  َّوُلعُ  فَرَعَوَ  لَاحَْلا  هِذِهَ  مَظَْعتَسْافَ  .کَِلذَِب  هُلاَوْمَ  رَبَخْأَوَ  هُذَخَأَفَ  لِاحَْلا  کَْلِت  یلَعَ  رَْقَّصلا 

Ibn Jawzi, the Hanbalite, in his book, Tadhkirat al-Khawas writes: Abdullah ibn
Mubarak went on Hajj pilgrimage one year and took part in battle the next year. He
kept on doing this for forty years. One year when it was time to go on Hajj pilgrimage,
he went to a camel-sellers’ market to but a camel for Hajj journey with five hundred
Dinars. On his way, he came across a ruined place and saw an Alawi woman who was

!plucking a dead duck

Abdullah said: What are you doing with this corpse the eating of which is unlawful?
She said: O Abdullah! Do not ask question about that which does not concern you!
Something passed in my mind. Perhaps this Alawi woman is in need of this corpse. So I

repeated my question. She said: Abdullah now that you insist, I have to

p: 516

disclose my secret to you. I am an Alawi woman without any guardian. I have four
orphaned daughters. Their father has recently died. It is the fourth straight day that
we are all hungry. As you know eating corpse under emergency is permissible. Hence,

!I have taken this dead duck to prepare a food with it

Seeing this, I said to myself: O Abdullah, can you forget this scene? After thinking for a
while I gave all my Dinars to her. The woman was so ashamed that she did not look at
me. I returned home from that place while feeling that God had taken the desire of
Hajj pilgrimage from me. After the Hajj season when all the Hajj pilgrims returned
home, I went to see them to say: May God accept your Hajj pilgrimage. They too
reciprocally said: May God accept your Hajj pilgrimage too, adding: We saw you in

.Arafat, Mina, and Mashar

Knowing that I had not gone on Hajj pilgrimage, I said to myself: What does it all
mean? During the same night, I saw the Messenger of Allah in my dream, saying to
me: Abdullah! Don’t be surprised. As you helped one of my oppressed children, I called
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God to create an angel like you to go on Hajj pilgrimage as your deputy every year till
the Day of Judgment. Now if you wish, you can go on Hajj pilgrimage and if you do not

desire, don’t go, for that angel will do his

p: 517

(duty.(1

Ibn Jawzi has reported: In the lunar year 604, I told this story for Ahmad ibn Abdullah
Moqaddas. He further reports: I read it in the book al-Moltaqal which I had inherited
from my grandfather, Abul Faraj ibn Jawzi: An Alawi man was living with his wife and
his daughters. After some time, he passed away. His wife reports: After the death of
my husband, being afraid of the enemies’ reproach, I left Balkh for Samarqand. Our
arrival in this city was concurrent with winter when the weather was very cold. As I did
not know anyone in the city, I took my daughters to a mosque and went out to find

.some food. I was at a loss

یلَعَ مَوَادَوَ  هًنَسَ  وزُْغیَوَ  هًنَسـَ  ُّجحِیَ  كِرَابَمُْلا  نُْب  اللهِا  دُْبعَ  نَاکَ  ِّصاوَخَْلا : هُرَکِذْتَ  بِاتَکِ  یِف  بِهَذْمَْلا ، َّیِلبَْنحَ  نَاکَوَ  ِّيزِوْجَْلا ، نُْبا  لَقََنوَ 
يأَرَفَ ِّجحَْلِل ، لاًامَجِ  يَرِتَشْیَِل  هِفَوکُْلاِب  لِامَجِْلا  فِِقوْمَ  یَلإ  رٍانَیدِ  هَِئامِسَمْخَ  هُعَمَ  ذَخَأَوَ  ِّجحَْلا  ِّیِنسِ  ضِْعَب  یِف  جَرَخَفَ  .هًنَسَ  نَیسِمْخَ  کَِلذَ 

اَّمعَ لاَ لْأَسْتَ  لاَ  اللهِا ، دَْبعَ  ایَ  تَْلاقَفَ : اذَهَ ؟ نَیِلعَْفتَ  مَِل  تُْلُقوَ : اهْیَلإِ  تُْمَّدقـَتَفَ  لَاقَ : .هٍتَِّیمَ  هٍَّطَب  شَیرِ  فُِتْنتَ  لِِبازَمَْلا  ضِْعَب  یلَعَ  هًَّیوِلَعَ  هًأَرَْما 
هٌأَرَْما اَنأَ  کَْیَلإ ؛ يِّرسـِ  فِشْکَ  یَلإِ  یِنتَأْجَْلأَ  دْقَ  اللهِا ، دَْبعَ  ایَ  تَْلاقَفَ : .اهْیلَعَ  تُحْحَْلأَفَ  ءٌیْشـَ  اهَِملاَکَ  نِْم  يرِطِاخَ  یِف  عَقَوَفَ  لَاقَ : .کَیِنْعیَ 

اهَحُِلصْأُ هََّطبَْلا  هِذِهَ  تُذْخَأَفَ  هُتَیمِْلا  انََل  تَّْلحُ  دْقَوَ  .اًئْیشَ  انَْلکَأَ  امَ  عُِباَّرلا  مُوْیَْلا  اذَهَوَ  بٍیرِقَ ، نِْم  َّنهُوُبأَ  تَامَ  یمَاتَیَ  تٍانََب  عَُبرْأَ  یِلوَ  هٌَّیوِلَعَ 
تُْببَصَفَ تْحَتَفَفَ  .كِرَجْحِ  یحِتَْفإ  تُْلقُفَ : هِذِهَ ؟ نْعَ  تَْنأَ  نَْیأَ  كِرَابَمُْلا ! نَْب  ایَ  کَحَْیوَ  یسـِْفَن : یِف  تُْلقُفَ  .اهَُلکُأْنَفَ  یِتانََب  یَلإ  اهَُلمِحْأَوَ 

یِف ریَِناَنَّدلا 

p: 518

Tadhkirat al-Khawas, pp. 328 - 1

.َّیَلإِ تُفِتَْلتَ  هٌقَرِطُْم لاَ  یَهِوَ  اهَرِازَإِ  فِرَطَ 

.اودُاعَوَ سُاَّنلا  َّجحَ  یَّتحَ  تُمْقَأَوَ  يدِلاَِب  یَلإِ  تُزَّْهجَتَ  َّمُث  .مِاعَْلا  کَِلذَ  یِف  ِّجحـَْلا  هَوَهْشـَ  یِبْلقَ  نِْم  اللهُا  عَزََنوَ  لِزِْنمَْلا  یَلإ  تُْیضـَمَوَ  لَاقَ :
دِقَ امـَأَ  کَِلذَکـَ ، تَْنأَوَ  یِل : لُوـقُیَ  کَیَْعسـَ ، رَکَشـَوَ  کََّجحَ  اللهُا  لَِـبقَ  هَُل : لُوُـقأَ  نْمَ  ُّلکـُ  لَعـَجَفَ  یِباحَصـْأَوَ  یِنارَیجِ  یَّقلَتَأَ  تُجْرَخَفَ 
یِف هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْیأَرَفَ  کَِلذَ ، یِف  اًرِّکفَتَُم  ُّتِبفَ  لِوْقَْلا  یِف  سُاَّنلا  َّیلَعَ  رَثَکْأَوَ  اذکـَوَ ؟ اذَکـَ  نِاکَمَ  یِف  کَِب  انـَْعمَتَجْا 
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کَنَعَ ُّجحـِیَ  کَِترَوصُ  یلَعَ  اًکلَمَ  قَُلخْیَ  نْأَ  اللهَا  تُْلأَسَفَ  يدِْـلوُ ، نِْم  هًفَوهُْلمَ  تَْثغَأَ  کََّنإِفَ  بْجَْعتَ  لاَ  اللهِا ، دَْـبعَ  ایَ  یِل : لُوقُیَ  وَهُوَ  یِمانَمَ 
.َّجحُتَ نْأَ لاَ  تَْئشِ  نْإِوَ  َّجحُتَ  نْأَ  تَْئشِ  نْإِفَ  .هِمَایَقِْلا  مِوْیَ  یَلإ  مٍاعَ  َّلکُ 

نَیِّیوِلَعَْلا نَِم  لٌجُرَ  خٍْـلبَِب  نَاکَ  لَاقَ : ِّيزِوْجَْلا  نِْب  جِرَفَْلا  یِبأَ  يِّدجـَِل  بٌاتَکِ  وَهُوَ  طِقِتَْلمُْلا  یِف  تُْأرَقَ  لَاقَ : هِِباتـَکِ  یِف  ِّيزِوْجَْلا  نُْبا  لَقـََنوَ 
یِف یِلوصُوُ  قَفََّتاوَ  ءِادَعْلأَا  هِتَامَشَ  نِْم  اًفوْخَ  دَْنقَرْمَسَ  یَلإِ  تِانَبَْلاِب  تُجْرَخَفَ  هُأَرْمَْلا : تَِلاقَ  .یِّفوُُتفَ  تٌانََبوَ ، هٌجَوْزَ  هَُل  نَاکَوَ  اهَِب ، لاًزِاَن 

All of a sudden, I caught sight of a gentleman among people. I asked: Who is this man.
They said: This man is the great Sheikh in this city. I went to him and told him about
myself and my daughters. He said: Do you have anyone to witness that you are a
Sayyidah (a female descendant of ‘Ali)? He said this and turned his face from me.
Being desperate, I headed for the mosque where I had left my daughters. On the
way, I saw a man sitting on a platform with people round him. I asked: Who is this

?man

p: 519

They said: This Zoroastrian man is the acting officer of the city. I said to myself: I will
go to him. Perhaps he can do something for me. Therefore, I went to him, told the
whole story of my life and what I had heard from that Muslim man adding that my
daughters were in the mosque suffering from hunger and cold. Hearing it, the man
called his servant, saying to him: Go home quickly and tell your Lady to come here.
The servant went away and after some time, the wife of the man and some of her
servants appeared. The Zoroastrian man said to his wife: Go with this woman to such

.and such mosque, take her and her daughters home and entertain them

The Alawi woman says: The Zoroastrian woman came to the mosque with me,
fondled my daughters and we all went to her house. She gave us a separate room,
warmed water for us to take a bath, and brought precious gowns for us to wear. Then
she prepared a delicious food for us. Having had the dinner, we went to our beds. That

!night was the best in our life

As for the great Sheikh, that night he saw in his dream that the Day of Judgment had
come and the Messenger of Allah was under the banner of al-Hamd. He saw a palace
of emerald in his dream and asked whose it was. He was told: It is built for a
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monotheist Muslim. The

p: 520

Sheikh wanted to go to the presence of the Messenger of Allah but he turned his face
from him. The Sheikh said: O Messenger of Allah! Why do you turn your face from me

?while I am a Muslim

The Holy Prophet said: Bring a witness to prove that you are a Muslim? The Sheikh
.was so amazed that he did not know what to say

اذَهـَ اوُلاقَفَ : .هُْنعَ  تُْلأَسَفَ  خٍْیشـَ  یلَعَ  نَیعِمِتَجُْم  سَاَّنلا  تُْیأَرَفَ  .تِوقُْلا  یِف  َّنهَُل  لَاتَحْلأَ  تُْیضـَمَوَ  اًدجِسـْمَ  تِانَبَْلا  تُْلخَدْأَفـَ  دِرْبَْلا ، هَِّدشـِ 
یَلإ تُدْعـُوَ  هُْنِم  تُسْأِیـَفَ  .َّیَلإِ  تْفِتَْلیَ  مَْلوَ  هٌَّیوِلـَعَ ، کَِّنأَ  هَنَِّیبَْـلا  يَدِْـنعِ  یمِیِقأَ  لَاـقفَ : .هَُل  یِلاحـَ  تُحْرَشـَوَ  هِْیَلإ  تُْمَّدقـَتَفَ  .دِلـَبَْلا  خُْـیشَ 
یسَعَ تُْلقُفَ : .ٌّیسِوجُمَ  وَهُوَ  دِلَبَْلا ، نُِماضَ  اوُلاقَفَ : اذَهَ ؟ نْمَ  تُْلقُفَ : .هٌعَامَجَ  هَُلوْحَوَ  هٍَّکدَ  یلَعَ  اًسِلاجَ  اًخْیشَ  یقِیرِطَ  یِف  تُْیأَرَفَ  دِجِسـْمَْلا 
حَاصَفَ .هِِب  نَوُتوقُیَ  ءٌیْشَ  مْهَُل  امَ  دِجِسْمَْلا  یِف  یِتانََب  َّنأوَ  دِلَبَْلا  خِْیشـَ  عَمَ  یِل  يرَجَ  امَوَ  یِثیدِحَ  هُُتْثَّدحَوَ  هِْیَلإ  تُْمَّدقَتَفَ  .جٌرَفَ  هُدَْنعِ  نُوکُیَ 

دِجِسـْمَْلا یَلإ  هِأَرْمَْلا  هِذِهَ  عَمَ  یِبهَذْإ  اهََل : لَاقفَ  .رٍاوَجَ  اهَعَمَوَ  هٌأَرَْما  تِجَرَخَفَ  لَخَدَفَ  .اهََبایَِث  سُِبْلتَ  کَِتدَِّیسـَِل  لْقَ  لَاقفَ : جَرَخَفَ  هَُل  مٍدِاخَِب 
هًرَخِافَ اًبایَِث  اَـناسَکَوَ  مَاَّمحَْلا  انـَلَخَدْأَوَ  هِرِادَ  یِف  اًرادَ  انـََل  دَرَفَأَ  دْقـَوَ  تِانـَْبلا  تِلَمَحَوَ  یعِمَ  تْءَاجـَفَ  .رِاَّدـلا  یَلإ  اهـَِتانََب  یِلمِحْاوَ  ِّیِنَـلافُْلا 

یلَعَ ءَاوَِّللاوَ  تْمَاقَ ، دْقَ  هَمَایَقِْلا  َّنأَکَ  هِِمانَمَ  یِف  مِِلسـْمُْلا  دِلَبَْلا  خُْیشـَ  يأَرَ  لِْیَّللا  فُصِْن  نَاکَ  اَّملَفَ  .هٍلَْیَل  بِیَطْأَِب  انَْتِبوَ  هِمَعِطْلأَا  نِاوَْلأَِب  اَنءَاجَوَ 
لِوسُرَ یَلإ  مََّدقَتَفَ  .دٍِّحوَُم  مٍِلسُْم  لٍجُرَِل  لَیقِفَ : رُصْقَْلا ؟ اذَهَ  نْمَِل  لَاقفَ : رِضَخْلأَا  دُِّرُمُّزلا  نَِم  رٌصْقَ  اذَإِوَ  هِِلآوَ ، هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  دٍَّمحَُم  سِْأرَ 

؟ مٌِلسُْم لٌجُرَ  اَنأَوَ  یِّنعَ  ضُرِْعُت  مَِل  اللهِا ، لَوسرَ  ایَ  لَاقفَ : .هُْنعَ  ضَرَعْأَفَ  هِْیلَعَ ، مََّلسَفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا 

p: 521

لُوسُرَ هَُل  لَاقَفَ  .لُجَُّرلا  رََّیحَتَفَ  .مٌِلسُْم  کََّنأَ  يدِْنعِ  هَنَِّیبَْلا  مِِقأَ  هَُل : لَاقفَ 

Then the Holy Prophet said: Have you forgotten what you have said to that Alawi
woman? Now, this palace is for the man who has accommodated that woman and her
orphaned daughters at his house! The Sheikh woke up, frightened! Sheikh ordered his
servants to search in the city to find that Alawi woman and the orphans hoping to find
a sign of them! He himself went to look for them too! After a long search, they found
out that the woman and her daughters were in the house of the deputy officer of the

.city

The Sheikh went to his house hurriedly, asking: Where is that Alawi woman? The
Zoroastrian man said: They are in my house. The Sheikh said: I want to take them to
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my house. The Zoroastrian man said: I will never allow it! The Sheikh said: Take this
one thousand Dinars from me and let me take them! The Zoroastrian man said: By
God, I will not do such a thing even if you give me a hundred thousand Dinars! The
Sheikh insisted on his request. The Zoroastrian man said: I have had the same dream
as you have had. That palace has been made for me. O sheikh! You were too sure of
your faith! By God, no member of my family went to bed that night without converting

to Islam thanks to this Alawi woman. We are all Muslims now and all

p: 522

!the blessings have come to us due to this highly-respected lady

Speaking of his dream, the man said: I saw the Messenger of Allah in my dream,
saying to me: This palace has been built for you and your family, for you have been
benevolent to my descendants. I give you the good news that you and your family will

(go to paradise, for God created you all believers from the very beginning.(1

Sept ibn Jawzi has related another story as follows: A man saw the Messenger of Allah
in his dream, who ordered to him to see such and such Zoroastrian man and to convey
to him a message that his prayer has been answered! The man who had seen the
Holy Prophet in his dream refused to convey the message thinking that the

.Zoroastrian man might have the impression that I expect something from him

He saw the Messenger of Allah in his dream for the second and third time. Again the
Holy Prophet emphasized that the man should convey his message without any delay,
for it was incumbent on him to obey the Holy Prophet! This time, the dreamer went to

.the Zoroastrian man and privately conveyed the Holy Prophet’s message to him

هَُنامَْلغِ َّثَبوَ  .یکِْبیَوَ  مُطِْلیَ  وَهُوَ  لُجَُّرلا  هَبَتَْنافَ  .هِرِادَ  یِف  یَهِ  يذَِّلا  خِْیَّشلِل  رُصْقَْلا  اذهَوَ  هَِّیوِلَعَْلِل ؟ تَْلُق  امَ  تَیسَِن  هِِلآوَ : هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا 
: لَاقَ .اهَدُیرِأُ  لَاقَ : .يدِْنعِ  لَاقَ : هَُّیوِلَعَْلا ؟ نَْیأَ  لَاقفَ : هِْیَلإِ  ءَاجَفَ  ِّیسـِوجُمَْلا  رِادَ  یِف  اهَّنأَ  رَِبخْأُفَ  .هَِّیوِلَعَْلا  یلَعَ  رُِّودَُی  هِسِْفنَِب  جَرَخَوَ  دِلَبَْلا  یِف 

کََل امَ 

p: 523
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Tadhkirat al-Khawas, pp. 330 - 1

تَْنأَ هُتَْیأَرَ  يذَِّلا  مُانَمَْلا  هَُل : لَاقَ  هِْیلَعَ  َّحَـلأَ  اَّملَفَ  .رٍانَیدِ  فِْلأَ  هَُئاِم  لاَوَ  اللهِاوَ  لاَ  لَاقفَ : .َّیَلإِ  َّنهُمِّْلسـَوَ  رٍانـَیدِ  فُْلأَ  هِذِهـَ  لَاقـَ : .لٌـیِبسَ  اـهْیَلإ 
یلَعَ انَُّلکُ  انَمْلَسْأَ  دْقَوَ  َّلاإِ  يرِادَ  یِف  دٌحَأَ  لاَوَ  تُمِْن  امَ  اللهِاوَ  .کَِملاَسـْإِِب  َّیلَعَ  ُّلدُِت  تَْنأَوَ  قَِلخُ  یِل  هُتَْیأَرَ  يذَِّلا  رُصـْقَْلاوَ  اًضْیأَ ، اَنأَ  هُُتْیأَرَ 
مُْتْنأَوَ هَِّیوِلَعَْلا  عَمَ  تَْلعَفَ  امَِب  کَِلهْلأَِوَ  کََل  رُصْقَْلا  یِل : لَاقفَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  تُْیأَرَوَ  انَْیلَعَ ، اهَِتاکَرََب  نِْم  دَاعَوَ  هَِّیوِلَعَْلا  دِیَ 

.مِدَقِْلا یِف  نَیِنِمؤُْم  اللهُا  مُکُقَلَخَ  لٍهْأَ  نِْم 

نٍـلاُف یَلإ  ضِْمإ  لُوـقُیَ : وَهـُوَ  هِِمانـَمَ  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسـُرَ  يأَرَ  ًـلاجُرَ  َّنأَ  ایَْنُّدـلا  یِبأَ  نِْبا  نِعـَ  هِِباتـَکِ  یِف  اًـضْیأَ  لَقـََنوَ 
اًیْندُ یِف  لُجَُّرلا  نَاکَوَ  .هَُل  ضَُّرعَتَیَ  هَُّنأَ  ُّیسـِوجُمَْلا  َّنظُیَ  َّلائَِل  هَِلاسـَِّرلا  ءِادَأَ  نِْم  لُجـَُّرلا  عَنَتَْمافـَ  .هُوَعَّْدـلا  تِبَیجِأُ  دْقـَ  هَُل : لُْـقوَ  ِّیسـِوجُمَْلا 

لُوسُرَ اَنأَ  سِاَّنلا : نَِم  هٍوَْلخِ  یِف  هَُل  لَاـقوَ  َّیسـِوجُمَْلا  یتَأَفـَ  حَبَصـْأَفَ  .اًـثِلاَثوَ  اًـیِناَث  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لَوسُرَ  لُجـَُّرلا  يأَرَفَ  هٍعَسـِاوَ ،
مِلاَسْلإِا نَیدِ  رُکِْنأُ  یِّنإفَ  لَاقَ : .مْعََن  لَاقَ : یِنُفرِْعتَأَ ؟ هَُل : لَاقفَ  .هُوَعَّْدلا  تِبَیجِأُ  دْقَ  کََل : لُوقُیَ  وَهُوَ  کَْیَلإ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ 

But the Zoroastrian man said: I do not believe in Islam and prophethood of
Muhammad! I said: I know it but what should be done? The Messenger of Allah
commissioned me three times to convey his message to you! The Zoroastrian man
immediately pronounced the formula of the Islamic faith (there is no god but Allah,
Muhammad is the Messenger of Allah) and became a Muslim. He invited his family and

relatives to Islam, saying: Anyone of my relatives who converts to Islam can

p: 524

possess any portion of the property which he has at disposal or he will not have such a
!right, for I have found the truth

With this message, all his relatives and friends converted to Islam. He also cancelled
the marriage of his daughter to his grandchild, for marriage between two Mahrams (a

!near relative with whom one cannot marry) is forbidden

Then he said to me: Do you know what that prayer which was answered was? I said:
No, but I am willing to know it. The new convert said: Once I had married my daughter
to a relative, I had given a wedding party, inviting people to come and have the
dinner. A poor family was living in our neighborhood whom I had not invited. At dinner
time, I told my servants to spread the tablecloth in the yard and to serve the food
there. I heard the complaint of the little girl from the next door, who was saying to his
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:mother

This Zoroastrian man is annoying us with the smell of their food. I immediately
ordered my servant to take some food, clothing, and a certain amount of money for
them. Once the little girl looked at the food, clothing, and money, she said: By God, we
will not eat this food without praying for one who has sent them. Se they all raised
their hands saying: O Lord! Associate this man with our ancestor, the Messenger of

(Allah. All those who were present said: Amen!(1

Ibn Jawzi has

p: 525

Tadhkirat al-Khawas, pp. 371 - 1

quoted his grandfather, Abul Faraj on the authority of ibn Khasib as saying: I was in
charge of the finance affairs of Mutawakkkil’s mother. When I was busy with
account-books, one of the agents came and gave me a purse of one thousand Dinars,
saying: The lady says: Divide this money among the needy, for they are from my
purest property. By the way, send me their names so that I will give them some
money later. Ibn Khasib reports: I took the purse, went home and invited my friends

.to introduce to me the needy people

اللهُا َّلاإِ  هََلإِ  نْأَ لاَ  دُهَشـْأَ  اَنأ  لَاقفَ : .هًَّرمَوَ  هًَّرمَوَ  هًَّرمَ  کَْیَلإِ  یِنلَسـَرْأَ  يذَِّلا  وَهُوَ  اذَهـَ  فُرِعْأَ  اَنأ  لَاقفَ : .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  دٍَّمحَُم  هََّوُبُنوَ 
هِدِیَِب یِل  امَفَ  مَلَسـْأَ  نْمَفَ  اومُِلسـْأَفَ ، ِّقحَْلا  یَلإ  تُْعجَرَ  دْقـَوَ  لٍلاَضـَ  یلَعَ  تُْنکُ  مْهَُل : لَاقفَ  هَُباحَصـْأَوَ  هُلَهْأَ  اعَدَوَ  .اللهِا  لُوسُرَ  اًدَّمحَُم  َّنأَوَ 

؟ هُوَعَّْدـلا امَ  يرِدْتـَأَ  لَاقَ : َّمُث  .امَهُنَْیَب  قََّرفَفَ  هِِنْبا  نِِم  هٌجَِّوزَتَُم  هٌنَْبا  هَُل  تَْناکَوَ  .هُُلهْأَوَ  مُوْقَْلا  مَلَسـْأَفَ  .هُدَْـنعِ  یِل  امَ  عْزِْنیَْلفَ  یَبأَ  نْمَوَ  هَُل ، وَهُفَ 
مٌوْقَ انَِبِناجَ  یَلإِ  نَاکَوَ  اوُباجَأَفَ ، سَاَّنلا  تُوْعَدَوَ  اًماعَطَ  تُْعنَصـَ  یِتنَْبا  تُجَّْوزَ  اَّمَل  لَاقفَ : .هَعَاَّسلا  کََلأَسْأَ  نْأَ  دُـیرِأُ  اَـنأَوَ  اللهِاوَ ، ـَلا  تُْلقُفَ :
اذَهَ اَناذَآ  دْقَ  هُاَّمأُ ، ایَ  اهَِّملأُِ : لُوقُتَ  هًَّیِبصَ  تُْعمِسـَفَ  .رِاَّدلا  طِسَوَ  یِف  اًریصـِحَ  یِل  اوطُسـُْبیَ  نْأَ  یِنامَْلغِ  تُرْمَأَفَ  مْهَُل ، لَامَ  ءُارَقَُف لاَ  فٌارَشـْأَ 

امَ اللهِاوَ  تِایَِقابَْلِل : هَُّیِبَّصلا  تَِلاقَ  کَِلذَ  یَلإِ  اورُظََن  اَّملَفَ  .عِیمِجَْلِل  رَیِناَندَوَ  هٍوَسْکِوَ  رٍیِثکَ  مٍاعـَطَِب  َّنهِْیَلإِ  تُْلسـَرْأَفَ  .هِِماعـَطَ  هِحَِئارَِب  ُّیسـِوجُمَْلا 
کَْلِتفَ .َّنهُضُْعَب  نََّمأَوَ  .هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصَ  اللهِا  لِوسُرَ  اَنِّدجَ  عَمَ  اللهُا  كَرَشَحَ  نَْلُقوَ : َّنهُیَدِْیأَ  نَْعفَرَفَ  .هَُل  وَعُدَْن  یَّتحَ  لُکُأَْن 

p: 526

.تْبَیجِأُ هُوَعَّْدلا 
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یِف اَنأَ  انَْیبَفَ  .لِِّکوَتَمُْلا  ِّمأُ  هِدَِّیَّسلِل  اًبِتاکَ  تُْنکُ  لَاقَ : بِیصـِخَْلا  نِْبا  یَلإ  هِدِانَسـْإِِب  جِرَفَْلا  یِبأَ  هِِّدجَ  نْعَ  هِِباتَکِ  یِف  اًضْیأَ  ِّيزِوْجَْلا  نُْبا  لَقََنوَ 
وَهُفَ قِاقَحِْتسْلإا ، لِهْأَ  یِف  اذَهَ  قِّْرفَ  کََل  لُوقُتَ  هُدَِّیَّسلا  لَاقَفَ : رٍانَیدِ  فُْلأَ  هِیِف  سٌیکِ  هُعَمَوَ  اهَدَْنعِ  نِْم  جَرَخَ  دْقَ  رٍیغِصَ  مٍدِاخَِب  اذَإِ  نِاوَیِّدلا 

یِلزِْنمَ یَلإِ  تُْیضـَمَفَ  لَاقَ  .مْهِْیَلإِ  هُُتْفرَصـَ  ءٌیْشـَ  هِجْوَْلا  اذَهَ  نِْم  یِنَئاجَ  اذَإ  یَّتحَ  مْهِیِف  هُُقِّرفَُت  نَیذَِّلا  یَِماسَأَ  یِل  بُْتکْاوَ  یِلامَ ، بِیَطْأَ  نِْم 
نَیِّقحِتَسْمُْلا نِعَ  مْهُُتْلأَسَوَ  یِباحَصْأَ  تُْعمَجَوَ 

They did so and I divided 300 Dinars among them, keeping the rest with me and
waiting for other needy people to come to me. It was midnight when someone
knocked the door. I said: who is it? The answer was: I am an Alawi man. I said to
myself: Perhaps it is my neighbor. But he has never come to me. What is the reason

?behind this untimely visit

The servant opened the door and the man came to me. After exchanging greeting I
said: How come you are here at this hour of night? He said: A descendant of the
Messenger of Allah has come to see me. I had nothing at home to make food for him.
So I have come here to borrow some money, however little, from you so as not to be

.ashamed before my guest

I gave one Dinar to him, saying: It is free. He thanked me and headed for his house.
Being informed of it, my wife said: Were you not ashamed that you gave only one

Dinar to

p: 527

that Alawi man who badly needed it? She said: give him whatever money that is left
with you. Her words had a great impact on me. So I immediately followed the man and

.gave him the whole money

After returning home, I remembered something which made me regret what I had
done. If they report me to Mutawakkil given his enmity with the descendants of the
Holy Prophet, only God knows what they will do with me! Seeing the sign of worry in
my face, my wife asked the reason. I informed her of my worry. She consoled me and
said: Do not fear! Trust God and the ancestor of this Sayyid! We were speaking about
it when the agents of the lady came to our house with torches in their hands, saying:

!You have been called by lady
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I was prepared to go but I was at a loss. My body was shivering. With each step I took,
an agent would say: Mutawakkkil’s mother is impatiently waiting for you! When I
reached the palace, the ushers led me from one room to the other. When I reached
the special chamber of the lady, the servant who was with me said: Wait here for the
lady. I was extremely depressed not knowing what will happen! But contrary to my
expectation, the lady came, weeping. I was surprised with her weeping. Calling me,
she said: O Ahmad (name of Abu-Khasib)! May Allah reward you and your wife.

Moments ago, I saw the Messenger

p: 528

of Allah in my dream, who was saying: May Allah bless you, Ahmad, and his wife with a
.good reward

: تُْلقُفَ .يرِادَ  بَاَب  َّیلَعَ  قُرُطْیَ  قٍرِاطَِب  اذَإِوَ  .لِْیَّللا  فِصِْن  یَلإِ  َّيدَیَ  نَْیَب  یِقابَْلا  یَقَِبوَ  رٍانَیدِ  هَِئامَِثلاََث  مْهِیِف  تُْقَّرفَفَ  اًصاخَشْأَ ، یِل  اوَّْمسـَفَ 
امَ تُْلُقوَ : هِِب  تُْبَّحرَفَ  لَخَدَفـَ  هَُل ، تُْنذِأَفـَ  .یِندْصـِْقیَ  مَْلوَ  هٍَّدُـم  نِْم  يرِاجـَ  اذَهـَ  تُْلقُفَ : .يرِاجـَ  نَاکـَوَ  .ُّيوِلَعَْلا  نٌـلاُف  لَاـقفَ : وَهـُ ؟ نْمَ 

یَِنقَرَطَ تُْلقُفَ : هِعَاَّسلا ؟ هِذِهـَ  یِف  كَانَعَ  يذَِّلا  امَ  تَْلاقَفَ : یِتجَوْزَ  یَلإِ  تُْلخَدَفـَ  .اًرانَیدِ  کَِلذَ  نِْم  هُُتْیطَعْأَفَ  .عٌِئاجـَ  یِّنإِ  لَاـقفَ : کَُـنأْشَ ؟
اَّملَفَ .فَرَصـَْناوَ  یِنرَکَشـَوَ  هُذَخـَأَفَ  اًرانَیدِ  هُُتْیطَعْأَفَ  هُمُعِطْأُ ، امَ  يدِْـنعِ  نْکُیَ  مَْلوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لِوسُرَ  دِْـلوُ  نِْم  قٌرِاطـَ  هَعَاَّسلا 

! هُقَاقَحِْتسـْا تَْفرَعَ  دْقَوَ  اًرانَیدِ  هِیطِْعُتوَ  لِجَُّرلا  اذَهَ  لُْثِم  كَدُصـِْقیَ  یحِتَسـْتَ ! امَأَ  لُوقُتَوَ : یکِْبتَ  یَهِوَ  یِتجَوْزَ  تْجَرَخَ  بِابَْلا  یَلإ  لَصَوَ 
لُصِیَ هَعَاَّسلا  تُْلُقوَ : تُْمدَِن  رِاَّدلا  یَلإِ  تُدْعُ  اَّملَفَ  .فَرَصَْناوَ  هُذَخَأَفَ  سَیکِْلا  هُُتْلوَانَفَ  هُفَْلخَ  تُمُْقوَ  یِبْلقَ  یِف  اهَُملاَکَ  عَقَوَفَ  .عَیمِجَْلا  هِطِعْأَ 

اذَإِ کَِلذَکَ  نُحَْن  انَْیبَفَ  .مْهِِّدجـَ  یلَعَوَ  اللهِا  یلَعَ  لْکَِّتاوَ  فْخَتَ  لاَ  یِتجَوْزَ : یِل  تَْلاقَفَ  .یِنُلُتْقیَفَ  نَیِّیوِلَعَْلا  تُقُمْیَ  وَهُوَ  لِِّکوَتَمُْلا  یَلإِ  رَبَخَْلا 
دَْنعِ تُْفقَوَفَ  .لُسُُّرلا  تِرَتَاوَتَ  لاًیِلقَ  تُیشـِمَ  امََّلکُوَ  اًبوعُرْمَ ، تُمْقُفَ  .هَدَِّیَّسلا  بِجِأَ  نوُلوقُی : مْهُوَ  مِدَخَْلا  يدِْـیأَِب  لُعِاشَمَْلاوَ  قُرَطُْی  بِابَْلاِب 

يزَجَوَ اًرْیخَ  اللهُا  كَازَجَ  دُمـَحْأَ ، ایَ  لُوقُتَوَ : بُحِتَْنتَ  یَهِوَ  اهَءَاکَُب  تُْعمِسـَفَ  لَاقَ : .رِْتِّسلا  اذَهـَ  ءَارَوَ  هُدَِّیَّسلا  مُدِاخَْلا : یِل  لَاقَوَ  هِدَِّیَّسلا  رِْتسِ 
بِیصـِخَْلا نِْبا  هَجَوْزَ  يزَجَوَ  اًرْیخَ  اللهُا  كِازَجَ  یِل : لَاـقوَ  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا  یَّلصـَ  اللهِا  لُوسُرَ  یِنءَاجـَفَ  هًمَِئاَـن  هَعَاَّسلا  تُْنکُ  .اًرْیخَ  کَتـَجَوْزَ 

: تَْلاقَوَ هًوَسْکِوَ  ریَِناَندَ  یِنْتطَعْأَفَ  .یکِْبتَ  یَهِوَ  ثَیدِحَْلا  اهَُتْثَّدحَفَ  اذَهَ ؟ ینَْعمَ  امَفَ  .اًرْیخَ 

.Now tell me what is the interpretation of this dream? I told her the whole story

p: 529

She started weeping! At this time, she gave me some money and clothing, saying: This
money is for that Alawi Sayyid! This money and clothing is for you, and this money and

!clothing is for your wife. Her gift was a hundred thousand Dirhams on the whole
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After she thanked me and prayed for me, I said goodbye to her and rejoicingly
headed for home, saying to myself: I should inform the Sayyid of the event. As soon as
I reached the house of Sayyid and knocked the door, he came to welcome me with

.tears in his eyes. He said: O Ahmad! Give me whatever you have with you

I asked the reason for his weeping. He said: When I returned home from your house, I
informed my wife of the event. She said: Let both of us rise up, perform prayer, and
pray for Mutawakkkil’s mother, Ahmad, and his wife. Having prayed, we went to our
bed. In my dream, the Messenger of Allah said to me: My son, I thanked them for
what they did to you! Now, Ahmad will bring you money from Mutawakkkil’s mother.

!Accept it and pray for her

Final Note

Towards the end, the author of the book says: We have expressed ‘Ali’s merits as
much as we could but actually ‘Ali’s merits cannot be counted! Praise is due to the
Lord of the universe. God’s greetings be upon the master of prophets, the Holy

.Prophet of Islam, and his pure household

اذَهَوَ ِّيوِلَعَْلِل  اذَهَ 
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، بَابَْلا تُْقرَطَفَ  ِّيوِلَعَْلا ، تِْیَب  یلَعَ  یقِیرِطَ  تُْلعَجَوَ  لَامَْلا  تُذْخـَأَفَ  .مٍهَرْدِ  فِْلأَ  هََئاِم  يوِاسَُی  کَِلذَ  نَاکَوَ  لَاقَ : .کََل  اذَهـَوَ  کَِـتجَوْزَِل 
: یِتجَوْزَ یِل  تَْلاقَ  یِلزِْنمَ  تُْلخَدَ  اَّمَل  لَاقفَ : .هِِئاکَُب  نْعَ  هُُتْلأَسَفَ  .یکِْبیَ  وَهُوَ  جَرَخَوَ  .دُمـَحْأَ  ایَ  کَعَمَ  امَ  تِاهَ  لِزِْنمَْلا : لِخِادَ  نِْم  حَاصـَفَ 

یَّلصَ اللهِا  لَوسُرَ  تُْیأَرَفَ  تُمِْن  َّمُث  .اَنوْعَدَوَ  انَْیَّلصَفَ  .هِِتجَوْزَوَ  دَمَحْلأَِوَ  هِدَِّیَّسلِل  وعُدَْنوَ  یِّلصَُن  انَِب  مُْق  تَْلاقَفَ : .اهَُتْفَّرعَفَ  کَعَمَ ؟ يذَِّلا  اذَهَ  امَ 
رِدْقَْلا اذَهَ  یلَعَ  رْصِتَْقنَْلوَ  .مْهُْنِم  هُْلبَْقافَ  ءٍیْشـَِب  کََنوُتأْیَ  هَعَاَّسلافَ  .کَعَمَ  اوُلعَفَ  امَ  یلَعَ  مْهُُترْکَشـَ  دْقَ  لوقیَ : وَهُوَ  مِانَمَْلا  یِف  هِِلآوَ  هِْیلَعَ  اللهُا 

.هًرَْثکَ یصـَحُْت  مِلاََّسلاوَ لاَ  هِلاََّصلا  لُضَفأَ  هِْیلَعَ  هُلَِئاضَفَ  َّنلأَِ  لَاحَمُْلا ، بَلَطَ  دْقَفَ  لِِئاضَفَْلا  عِیمِجَ  ءَاصَحْإِ  مَارَ  نْمَ  َّنإِفَ  رِصـَتَخْمُْلا ، اذَهَ  یِف 
.نَیرِهِاَّطلا هِِلآوَ  ِّیِبَّنلا  دٍَّمحَُم  نَیِلسَرْمُْلا  دِِّیسَ  یلَعَ  اللهُا  یَّلصَوَ  نَیمَِلاعَْلا ، ِّبرَ  دُمْحَْلاوَ اللهِ 

p: 531
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In the name of Allah
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نَومُلَْعیَالَنَیذَِّلاوََنومُلَْعیَنَیذَِّلایوِتَسْیَْلهَ
?Are those who know equal to those who do not know

al-Zumar: 9

:Introduction
Ghaemiyeh Computer Research Institute of Isfahan, from 2007, under the authority of
Ayatollah Haj SayyedHasanFaqihImami (God blesses his soul), by sincere and daily
efforts of university and seminary elites and sophisticated groups began its activities

. in religious, cultural and scientific fields

:Manifesto
Ghaemiyeh Computer Research Institute of Isfahan in order to facilitate and
accelerate the accessibility of researchers to the books and tools of research, in the
field of Islamic science, and regarding the multiplicity and dispersion of active centers

 in this field
and numerous and inaccessible sources by a mere scientific intention and far from
any kind of social, political, tribal and personal prejudices and currents, based on
performing a project in the shape of (management of produced and published works
from all Shia centers) tries to provide a rich and free collection of books and research
papers for the experts, and helpful contents and discussions for the educated
generation and all classes of people interested in reading, with various formats in the

. cyberspace
:Our Goals are

(propagating the culture and teachings of Thaqalayn (Quran and Ahlulbayt p.b.u.t-
encouraging the populace particularly the youth in investigating the religious issues-

 replacing useful contents with useless ones in the cellphones, tablets and computers-
providing services for seminary and university researchers-

spreading culture study in the publich-
paving the way for the publications and authors to digitize their works-

:Policies
acting according to the legal licenses-

About centerGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 401 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


relationship with similar centers-
avoiding parallel working-

merely presenting scientific contents-
 mentioning the sources-

.It’s obvious that all the responsibilities are due to the author

:Other activities of the institute
Publication of books, booklets and other editions-

Holding book reading competitions-
Producing virtual, three dimensional exhibitions, panoramas of religious and tourism-

places

.Producing animations, computer games and etc-
Launching the website with this address: www.ghaemiyeh.com-

 Fabricatingdramatic and speech works-
Launching the system of answering religious, ethical and doctrinal questions-

Designing systems of accounting, media and mobile, automatic and handy systems,-
web kiosks

 Holding virtual educational courses for the public-
Holding virtual teacher-training courses-

Producing thousands of research software in three languages (Persian, Arabic and-
English) which can be performed in computers, tablets and cellphones and available
and downloadable with eight international formats: JAVA, ANDROID, EPUB, CHM, PDF,

HTML, CHM, GHB on the website
Also producing four markets named “Ghaemiyeh Book Market” with Android, IOS,-

WINDOWS PHONE and WINDOWS editions
:Appreciation

We would appreciate the centers, institutes, publications, authors and all honorable
. friends who contributed their help and data to us to reach the holy goal we follow

: Address of the central office
Isfahan, Abdorazaq St, Haj Mohammad JafarAbadei Alley, Shahid Mohammad

HasanTavakkoly Alley, Number plate 129, first floor

About centerGhaemiyeh center of computerized researches  www.Ghaemiyeh.comPage 402 of 404

http://www.ghaemiyeh.com


Website: www.ghbook.ir
Email: Info@ghbook.ir

Central office Tel: 09132000109
021 Tehran Tel: 88318722  ـ

Commerce and sale: 09132000109
Users’ affairs: 09132000109

Introduction of the Center – Ghaemiyeh Digital Library
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